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i)[multatuli  was  zichzelf  allyd.  Dezelfde  als  menscb 
en  als  schry ver,  dezelfde  ook  in  zyn  jeugd  en  op  rypen 
leeftyd.  Er  is  dan  ook  een  nauw  verband  tusschen  het 
eerste  en  het  laatste  tydperk  van  zyn  leven.  In  het  eerste 
droomde  hy  van  grootheid,  in  het  laatste  was  hy  groot, 
zouder  aan  >  groot-zyn  c  noch  aan  >  groot- voelen  c  te  denken. 
Zyn  opgewondenheid  was  gedempt,  zyn  vertrouwend 
hopen  te-niet  gegaan.  Maar  eenzaam  staand  op  zyn  hoog 
voetstuk,  zag  hy  deelnemend  neer  op  wat  er  rond  hem 
en  veraf  op  de  wereld  geschiedde.  Zyn  indrukken  waren 
teeder,  zyn  verbeelding  gevoelig ;  en  hoe  bespiegelend 
ook  van  geest,   zyn  gemoed  was  ontvankelyk  gebleven 


i)  Daar  dit  deel  het  eerste  in  tydsorde  zyn  zal,  ofschoon  het  het 
derde  is  dat  vcrschynt,  wil  ik  duidelykheidshalve  ook  hier  noteeren, 
even  als  ik  by  den  aanvang  dezer  publicatie  deed,  dat  alles  wat  in  dit 
werk  van  myn  redactie  voorkomt,  en  de  aanhalingen,  in  't  algemeen 
alles  wat  niet  van  MULTATULi  zelf  is,  met  kleiner  letter  en  tusschen  [  ] 
gedrukt  zal  worden. 
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als  dat  van  een  kind.  Levend  als  een  kluizenaar  in  ons 
afgelegen  huis,  zweefden  zyn  gedachten  hoog  boven  de 
menschen,  en  in  die  stemming  drong  hy  door  in  het 
voelen  en  denken  van  al  wat  menschelyk  is.  Hy  dacht 
zich  in  het  lot  van  den  Russischen  Czar,  zoowel  als  in 
het  onteerde  bestaan  van  een  veroordeelden  misdadiger. 

Ik  zie  hem  nog  hoe  hy  den  laatsten  Nieuwjaarsdag 
dien  hy  beleefde  te  gemoet  ging.  Wy  zaten  met  ons 
vieren  in  onze  gezellige  huishoudkamer  om  de  tafel,  hy 
in  een  makkelyken  stoel,  het  dichtst  aan  de  kachel,  een 
duitschen  gemetselden  >Ofenc,  met  de  voeten  op  de 
porceleinen  tichels.  Andere  jaren  had  hy  alleen  ter  wille 
van  zyn  omgeving  deze  overgangen  van  Oud  in  Nieuw 
opgemerkt,  maar  ditmaal  was  hy  in  de  stemming,  die 
hy  den  zevenden  Januari  daarop  in  een  nooit  voltooiden 
brief  beschreef.  In  de  >  Onafgewerkte  Blaadjes  c  haalde 
ik  deze  woorden  reeds  aan : 

>  Al  zy  dan  de  Nieuwjaarsdag,  wel  bezien,  'n  dag  als 
'n  ander,  men  kan  zich  niet  ontdoen  van  deneigenaar- 
digen  indruk  weer  'n  mylpaal  gepasseerd  te  hebben,  met 
de  bygedachte :  zou  dit  nu  de  laatste  zyn  }  Natuurlyk 
treedt  dit  denkbeeld  meer  op  den  voorgrond  naarmate 
men  ouder  is,  en  eigenlyk  heeft  'n  67-jarige  zulk  een 
herinnering  niet  noodig.  Dit  is  dan  ook  by  my  't  geval 
niet.  Ik  denk  zeer  veel  aan  den  dood,  en  —  wat  de 
zaak  zelf  betreft  —  zonder  afkeer !  c 

Toen  in  de  verte  de  dorpsklokken  de  eerste  slagen 
van  het  middernachtsuur  deden  hooren,  keerde  hy  zyn 
schoon  edel  gelaat,  waar  als  een  waas  van  onsterfelyk- 


heid  overlag,  tot  ons,  en  begon  —  voor  ons  geheel  onver- 
wacht —  met  lieve  heldere  stem  een  gedicht  te  zeggen, 
dat  hy  als  knaap  had  geleerd.  Het  deed  ons  allen  aan. 
Ziehier  dit  gedicht,  eene  herinnering  aan  zyn  jeugd 
die  ik  in  zyn  laatste  dagen  leerde  kennen.  Hy  heeft  het 
my  den  ö^en  Januari  1887  op  myn  verzoek  gedicteerd, 
en  noemde  het  toen  >  Oudejaarsavond,  c 

Dra  zyn  wy  aan  het  eind  van  de  afgemeten  baan, 
Dra  zinkt  een  jaar  daarheen  met  ryken  buit  beladen. 

Dan  biedt  zich  wel  een  weg,  een  nieuwe  reisweg  aan, 
Maar  't  is  een  vreemd  gewest  met  nooit  betreden  paden. 

Wy  zien  er  huiv'rend  heen  met  hoop  en  vrees  in  't  hart 
En  't  veld  schynt  ons  zoo  schoon  waarop  wy  nu  nog  treden. 
Al  is  ook  menig  zucht  ons  op  zyn  pad  ontgleden. 

Er  toefde  menig  heil  dat  toch  zoo  dierbaar  werd. 


Wel  staren  we  op  dat  jaar  met  eindelooze  wenschen 
En  droomen  van  genot  en  ongekend  geluk. 
Maar  sidderend  dat  de  tyd  zyn  sluier  hem  ontrukk' 

Drukt  ons  een  vreemd  gevoel  by  't  toeven  aan  zyn  grenzen. 
Zoo  staat  de  reiziger  aan  de  eindpaal  van  zyn  ryk; 

Een  enkle  schrede  slechts  kan  van  dat  land  hem  scheiden. 
Was  hem  't  doorwandeld  oord  geen  paradys  gelyk. 

Er  bloeide  vaak  een  roos  waarlangs  zyn  pad  mocht  leiden. 


Hy  blikt  naar  *t  vreemd  gewest  nog  voor  zyn  voet  geboeid. 
Een  dicht  bewassen  woud  behoedt  het  voor  't  verspieden, 
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Hy  weet  niet  of  dat  land  hem  bloemen  aan  zal  bieden 
Dan  of  de  distel  daar  voor  hem  het  weligst  groeit, 

Nog  peinzend  houdt  hy  stand.  Zal  hy  den  voet  weer  wenden? 
Of  de  eerste  schrede  doen  in  't  nooit  betreden  oord  ? 

De  weg  moet  door  die  streek  zal  hy  de  reis  volenden. 
Maar  't  veld  is  dan  daarheen  dat  nog  zyn  ziel  bekoort. 


Hy  weifelt,  zucht,  besluit. . .  ziet  om,  en  weifelt  weder, 
Nu  bidt  hy  God  om  moed  eer  elke  kracht  hem  faalt, 
En    door  de  hoop  gesterkt  die  van  den  hemel  daalt, 

Heft  hy  den  voet  en  zet  in  't  vreemd  gewest  dien  neder. 
Geluk,  o  reiziger,  geluk  op  uwen  tocht  1 

Eerlang  staan  we  ook  als  gy  in  onbekende  streken, 
Ons  martelt  niet  de  keus  die  zulk  een  stryd  u  wrocht, 

De  grens  moet  overschreên,  geeft  ons  de  tyd  het  teeken. 


Maar  dan  ook  als  de  moed  uit  onzen  boezem  vliedt, 
Treedt  vriend'lyk  ons  de  hoop  met  engelen  lach  ter  zyde, 
>Ik  ben  het,  roept  zy  uit,  die  u  tot  hiertoe  leidde, 

En  ik  verlaat  ook  ginds  in  't  vreemd  gewest  u  niet !  c 
Zoo  luidt  de  stem  der  hoop.  Wy  gaan  bemoedigd  henen 

Van  't  doorgereisde  veld  naar  de  onbekende  baan. 

En  't  zy  ons  aller  beê,  nu  we  aan  de  grenspaal  staan 
Wat  ons  de  hoop  voorspelt  dat  wille  ons  God  verleenen  1 

Van  ongeveer  1834, 
uit  een  almanak. 

MULTATULi's  laatste  periode  heb  ik  met  hem  beleefd. 
Ik   ken   ze  van  aanschouwen.  De  eerste  alleen  uit  zyn 


II 

verhalen  en  uit  de  geschriften  die  er  zyn  overgebleven 
van  zyn  jeugd.  Daarvan  heb  ik  thans,  getrouw  aan  myn 
doel  om  door  het  rangschikken  van  brieven  en  papieren 
MULTATULl's  leven  te  beschryven  een  en  ander  verza- 
meld. Het  >te  veeli  en  het  >te  weinige  waren  hierby 
gelykelyk  te  vermyden,  terwyl  het  by  de  verschillende 
opvattingen  der  lezers  dwaas  zou  wezen  te  hopen  naar 
ieders  meening  geslaagd  te  zyn. 

De  eerste  gedichten  byvoorbeeld,  hebben  naar  het 
my  voorkomt  geen  letterkundige  en  weinig  geschied- 
kundige waarde.  En  toch  om  compleet  te  zyn,  meende 
ik  een  paar  er  van  te  moeten  opnemen.  Vrienden  van 
MULTATULl  die  ik  raadpleegde  dachten  er  evenzoo  over ; 
mogen  belangstellende  lezers  my  rechtvaardigen. 

Vooreerst  zal  ik  uit  een  soort  van  dagboek  dat  ik, 
zooals  ik  vroeger  reeds  zeide,  soms  by  tusschenpoozen 
hield,  en  waarin  ik  nu  en  dan  gebeurtenissen  of  ver- 
halen die  MULTATULl  my  deed,  opteekende,  de  aantee- 
keningen  overnemen  die  betrekking  hebben  op  de 
>  eerste  periode,  c 

Daarna  volgen  een  paar  gedichten  uit  MULTATULi's 
jonge  jaren. 

Verder  zal  het  oudste  brokstuk  van  een  brief  dat  ik 
van   hem    bezit,  een   schryven  aan  Mejuffrouw  Caroline 

V ,    gedateerd    van  Batavia  i6  Juny  1841,   my 

aanleiding  geven  door  verschillende  documenten  een  en 
ander  mee  te  deelen  over  zyn  verhouding  tot  deze  jonge 
dame  en  zyn  opname  in  de  roomsch-catholieke  kerk. 

Hierop    volgen    eenige  geschriften  en  mededeelingen 
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die    betrekking   hebben    op    MüLTATULi's    verblyf  op 
Sumatra. 

En  daarna  zyn  uitvoerige  eerste  brieven  aan  Everdine 
van  Wynbergen. 


13 


Ziehier  wat  Canevas  waarop  men  de  kleurige  draden, 
die  volgen,  zal  kunnen  vasthechten,  ieder  op  zyn 
plaats. 

Het  is  een  uittreksel  uit  den  staat  van  dienst,  zooals 
die  berustende  is  by  de  Algemeene  Secretarie  te  Batavia. 

Eduard  Douwes  Dekker,  geboren  te  Amsterdam  2 
Maart  1820.  Vader:  Engel  Douwes  Dekker.  Moeder : 

SlETSKE   EELTJES  KLEIN. 

In  Indië  aangekomen  6  Jan.  1839,  schip  Dofothea^ 
gezagvoerder  E.  DouwES  Dekker. 

15  Januari  1839  in  dienst  getreden  als  klerk  by  de 
algemeene    rekenkamer,    zonder  bezoldiging. 

I  Maart  1839  een  maandelyksch  traktement  toege- 
legd van  f  80. 

17  April   1839  verhoogd  op  f  125. 

6  Februari  1840  benoemd  tot  2den  kommies  by  de 
algemeene  rekenkamer  op  een  maandelyksch  traktement 
van  f  220. 

9  Juli  1842  tot  controleur  2e  klasse  ter  Westkust 
van  Sumatra,  traktement  f  275    's  maands. 

25  October  1843  goedgekeurd  het  hem  door  den 
gouverneur  van  Sumatra's  Westkust  gegeven  ontslag 
als  controleur  van  Natal  en  ter  beschikking  gesteld  van 
den  resident  der  Padangsche  Bovenlanden. 
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Van  I  December  1844  tot  uit  Juni  1845  een  wacht- 
geld toegekend  van  f  91.67. 

Besluit  14  Juni  1845,  wachtgeld  verlengd  tot  uit. 
December  1845. 

Besluit  10  September  1845  machtiging  verleend  tot 
uitbetaling  van  het  traktement  als  controleur  2^  klasse 
van  I  September  1843  tot  8  Januari  1844  en  wachtgeld 
van  9  Januari  1844  tot  einde  1844. 

By  besluit  van  13  September  1845  tydelyk  ter  be- 
schikking gesteld  van  den  resident  van  Krawang  tot 
uit.  December  1845,  op  eene  toelage  van/*  108.33  boven 
het  wachtgeld. 

By  besluit  van  12  Februari  1846  op  nieuw  ter  be- 
schikking gesteld  van  den  resident  van  Krawang  voor 
den  tyd  van  zes  maanden  op  denzelfden  voet. 

18  Mei  1846  kommies  op  het  residentiekantoor  te 
Bagelen,  traktement  /  200. 

By  besluit  van  25  Januari  1848  eene  gratificatie  toe- 
gekend van  /  200. 

By  besluit  van  27  October  1848  benoemd  tot  secre- 
taris vanMenado,  tevens  vendumeester,  tractement/400. 

By  koninklyk  besluit  van  17  December  1848  het 
radicaal  toegekend  als  ambtenaar  2^  klasse. 

By  besluit  van  8  October  185 1  benoemd  tot  adsistent- 
resident  tevens  magistraat  en  kommandant  der  schut- 
tery   te   Amboina  f  500. 

25  Juli  185 1  eervol  ontslagen  als  president  der  wees- 
en  boedelkamer  te  Menado. 

By    besluit   van    i    Augustus    1852    twee  jaar  verlof 


15 

toegestaan  naar  Nederland  (traktement  f  27CX)  'sjaars) 
tot  herstel  van  gezondheid. 

By  besluit  van  4  Januari  1856  benoemd  tot  adsistent- 
resident  van  Lebak. 

By  besluit  van  23  Maart  1856  eervol  van  de  verdere 
betrekking  van  adsistent-resident  van  Lebak  ontheven 
en  voorloopig  belast  met  de  waarneming  der  betrekking 
van  adsistent-resident  van  Ngawie  (Madioen)  f  5CX). 

Aangeteekend  dat  by  kabinetsbrief  van  23  Maart  1856^ 
hy  ernstig  wordt  terechtgewezen  ter  zake  van  zyne  on- 
voorzichtige handelingen  als  adsistent-resident  van  Lebak. 

By  besluit  van  4  April  1856  op  verzoek,  eervol  uit 
's  lands  dienst  ontslagen. 


DAGBOEK-AANTEEKENINGEN. 


Van  1$  .December  1872. 

Wanneer  het  hem,  een  kleine  jongen  zynde,  gelukt 
was  geld  machtig  te  worden  om  een  boek  te  huren,  dan 
kostte  het  hem  nog  heel  wat  moeite  om  het  naar  den 
eisch  te  verstoppen.  Noch  op  de  school,  noch  tehuis  mocht 
het  gezien  worden.  Zoo  herinnerde  hy  zich  soms,  samen 
met  een  vriend  een  boek  gehuurd  te  hebben.  Dit  was  dan 
Scholten,  een  goede  jongen,  zeide  hy,  en  een  jongen  die 
altyd  zakgeld  had,  wat  my  maar  zelden  gebeurde.  Boven- 
dien zoo  samen,  dat  kostte  elk  van  ons  maar  één  stuiver  in 
de  week.  We  gingen  dan  zoogenaamd  wandelen  om  te 
kunnen  lezen,  zaterdagmiddag,  by  voorbeeld.  Ik  herin- 
ner me  nog  dat  we  Rinaldo  Rinaldini  lazen ;  dat  legden 
we  dan  op  den  rand  van  een  brugje  opeen  der  singels; 
ik  heb  dat  in  Woutertje  eenigszins  geschetst,  met  Glorioso. 
En  eens  viel  't  boek  in  de  sloot.  Wat  hadden  we  toen 
een  moeite  om  het  te  vergoeden.  O,  en  ik  ben  er  meer 
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kwyt  geraakt,  dat  kwam  van  het  verstoppen.  —  Myn 
vader  voer  in  dien  tyd  op  de  West.  Er  is  daar,  evenals 
in  Oost-Indië, veel  kopergeld  wat  makkelyk  is  voorden 
kleinen  man.  Nu,  dan  gebeurde  het  dikwyls  dat  myn 
vader  zoo'n  twee,  driehonderd  gulden  in  koper  mee- 
bracht. Centen  of  duiten,  dat  weet  ik  niet  meer,  maar 
het  was  dezelfde  munt  die  in  Holland  gangbaar  was. 
We  hadden  tehuis  allerlei  dingen  uit  de  West^  onder 
anderen  ook  €...  (ik  herinner  me  niet  hoe  hyze  noemde, 
maar  groote  schalen  van  'n  zekere  vrucht).  >Nu,  zoo 
een  stond  gewoonlyk  met  centen  op  den  schoorsteen- 
mantel, en  daaruit  nam  ik  dan  wel  eens  vyf  of  tien 
centen  om  een  boek  te  huren.  Ik  heb  ook  wel  een 
tydlang  een  dubbeltje  zakgeld  in  de  week  gehad,  maar 
we  moesten  dat  altyd  verantwoorden,  en  zoo'n  boek 
was  verboden  waar.c 

Va?i  28  Nov.  1872. 

Onlangs  vertelde  Dek  my  van  zyn  jeugd.  Hy  sprak 
over  wandelen  met  de  Hallemannetjes,  en  zeide  dat  hy 
zich  niet  herinnerde  met  zyn  broertje  Willem  veel  ge- 
wandeld te  hebben.  Maar  als  iets  wat  hem  te  binnen 
kwam,  vervolgde  hy: 

—  O  ja  I  . . .  toen  op  de  hooge  sluis  was  hy  er  toch  by  I 

—  Wanneer?  vroeg  ik. 

—  Toen  dat  jodenjongetje  zyn  barret  verloor,  't  Woei, 
en  die  waaide  af. 

—  In  den  Amstel? 

—  Neen,  in  zoo'n  soort  tuin  onder  de  sluis,  waar 
't  nog  droog  was.  Ja,  daar  was  Willem  by.   Hy  huilde 
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nog  zoo  toen  ik  naar  beneden  klom  om  't  petje  te 
halen.  Er  was  toen  een  metselaars-knecht  die  zoo 
vriendelyk  tegen  me  was.  i) 

Van  5  December  1872. 

De  Hans  Heiling  werd  gegeven  2)  en  we  gingen 
er  heen.  Dit  was  de  eerste  opera  die  hy  in  1834  of '35, 
als  kind  gezien  heeft,  en  de  voorstelling  had  toen  een 
diepen  indruk  op  hem  gemaakt.  Heiling,  en  diens 
stryd  tusschen  het  hooge  en  lage,  had  hem  als  knaap 
getroffen,  ja,  zyn  verbeelding  schynt  er  toen  meer  in 
gevonden  te  hebben,  dan  het  stuk  eigenlyk  biedt.  Ook 
de  ongeschiktheid  van  Aennchen  om  Heiling  te  volgen 
had  grooten  indruk  op  hem  gemaakt.  Waar  in  Wou- 
tertje Pieterse  sprake  is  van  een  geesten-koningin  dacht 
hy  aan  Heilings  moeder.  Maar,  staat  daar  uitdrukkelyk, 
ze  kwam  niet  uit  de  aarde,  uit  een  grot,  ze  woonde 
boven  de  sterren. 

Evenals  Hans  Heiling,  moest  ook  prins  Ypsilon  veel 
doorloopen,  eer  hy  tot  zyn  moeder  terug  zou  kunnen 
keeren. 

In  de  MilHoenen-Studiën  komen  gnomen  voor,  ook 
daarby  speelde  de  Hans  Heiling  denschryver  voorden 
geest.  Het  eerste  tooneel  stelt  bedryvige  aardmannetjes 
voor,  en  in  '34,  in  Amsterdam,  had  elk  gnoompje  een 


i)  Men  vindt  dit  uitvoerig  beschreven  in  een  Brief  aan  Everdine  van 
Wynbergen.  Maar  ik  neem  ook  dit  l)eknopt  verhaal  over,  om  het  ver- 
band met  het  slot  van  de  „Minnebrieven'*  des  te  beter  in  het  oog  te 
doen  vallen. 

2)    Namelyk  in  Wiesbaden,  waar  \vy  in  '72  woonden. 
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kaarsje  op  *t  hoofd.    Dat    was  hier  zoo  niet.     Maar  in 
de  Millioenen  Studiën  stelt  hy  hen  ook  zoo  voor. 

Over  't  geheel  stond  hem  de  schoone  scenerie  minder 
helder  voor  de  herinnering  dan  de  stryd. 

Van  2  Febr.  1876. 

In  1838  ging  hy  naar  Indië.  Zyn  vader,  een  zeekapi- 
tein,  nam  hem  mee  op  zyn  schip,  waarop  zyn  broer  Jan 
stuurman  was.  Nu  gebeurde  het  eens  dat  deze  hem 
taquineerde,  omdat  hy,  die  als  passagier  de  reis  mee 
maakte,  niet  eens  kon  doen  wat  die  kleine  scheepsjongen 
wèl  kon,  namelyk  in  de  mast  klimmen. 

Dit  prikkelde  Eduard,  en  hy  klom  in  de  mast,  tot 
boven  in  't  topje.  En  dat  ofschoon  hy  zeer  gevoelig  is, 
voor  duizeligheid.  Toen  hy  weer  beneden  kwam,  was 
Jan  niet  op  't  dek;  maar  de  andere  stuurman,  van 
Leeuwen,  zeide  hem  dat  Jan  kwaad  was  geworden,  en 
zoo  bleek  als  'n  doek.  —  Er  is  tusschen  de  broeders 
later  nooit  meer  over  dat  voorval  gesproken,  noch  er 
op  gedoeld. 

Eens,  nog  niet  lang  in  Indië  zynde,  zeilde  hy  met  zyn 
broeder  op  de  ree  van  Batavia.  Jan  was  de  man,  en 
Eduard  ging  mee.  Het  bootje  schepte  byna  water,  en 
Jan  die  een  zeeman  was  had  allerlei  praats  dat  de  ander 
moest  oppassen  om  niet  over  boord  te  vallen,  enz. 

—  2^nik  niet  zoo,  of  ik  gooi  me  expres  in  't  water, 
zei  Eduard. 

—  Dat  zal  je  wel  laten,  't  is  hier  vol  haaien! 
Op  dit  woord  wierp  Eduard  zich  over  boord. 

Het  bootje  zeilde  snel,  en  was  hem  dus  in  een  oogen- 
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blik  een  heel  eind  vooruit.  Jan  keerde  terug  om  hem 
optenemen,  maar  het  omzetten  van  zeilen  gaat  zoosnel 
niet.  Eduard  was  dus  een  heelen  tyd  in  't  water.  Zoodra 
hy  was  opgenomen  in  de  boot,  begon  Jan  uittevaren, 
over  zyn  roekeloosheid.  Daarop  wierp  Eduard  zich  voor 
de  tweede  maal  in  't  water. 

Toen  Jan  hem  nu  voor  de  tweede  maal  had  opgeno- 
men, zei  deze  geen  woord  meer. 

In  Natal  zeilde  hy  op  de  rivier  met  Van  de  Pool, 
de  commandant  van  het  fort.  Dekker  had  in  dien  tyd 
een  jongen  hond. 

—  Laten  we  dien  hond  eens  in  't  water  gooien  ?  zei 
Van  de  Pool. 

—  Neen,  zei  Dek,  want  er  zyn  hier  veel  haaien,  en 
ik  weet  niet  of  de  hond  al  zwemmen  kan. 

Van  de  Pool  deed  het  toch.  Hy  wierp  er  den  hond  in. 

Toen  sprong  Dek  den  hond  na.  Maar  het  dier  zwom 
zeer  goed,  veel  beter  dan  hy,  die  zyn  controleurs-uniform 
aan  had,  een  blauw  van   voren  dichtgeknoopt  buisje. 

Ja,  zeide  Dek,  als  ik  mémoires  schreef,  en  ik  vertelde 
zulke  dingen,  dan  zou  men  meenen  dat  ik  het  loog. 

Het  publiek  lykt  op  commis-voyageurs.  Dat  is  een 
akelig  ras  I  In  logementen  halen  ze  hun  hart  aan  bluf 
op,  als  om  op  te  wegen  tegen  de  vernederende  bejege- 
ning by  >  klanten  c.  Ze  doen  allemaal  aan  anekdotes, 
en  als  er  een  'n  nieuwe  gevonden  heeft,  dan  doet  die  de 
ronde.  Hun  grootste  vreugd  is  om  een  nieuweling 
beet  te  nemen  met  'n  zoogenaamde  aardigheid,  altyd 
van  't  allerminste   allooi.     Ook    op   Batavia    heeft  men 
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aan  die  soort  van  aardigheden  gedaan,  by  v.  dit  was  er  een : 

Heb  je  't  al  gehoord,  al  de  tamarindeboomen  worden 
omgehakt.  (De  blaadjes  van  dien  boom  zyn  zeer  klein. 
Zoo  iets  als  van  'n  acacia). 

Als  dan  de  ander  antwoordde :  Wel,  waarom  ? 

Dan  paste  daarop :  omdat  de  blaadjes  te  klein  zyn 
om....  (hier  volgde  een  onnoozele  vuiligheid.  Ik  kan 
't  niet  schryven). 

Als  men  die  ui  nu  kende,  paste  men  op  om  niet  te 
vragen :  waarom  ? 

Onder  commis-voyageurs  is  't  een  voortdurend  stre- 
ven om  niet  beetgenomen  te  worden,  om  te  wantrouwen 
wat  'n  •  ander  vertelt.  >  Ei,  daar  dacht-i  my  eens  beet 
te  nemen  1  Maar  ik  ben  te  slim  c.  Zóó  wordt  niet-ge- 
looven  een  slimmigheid.  Nu  die  soort  van  slimmigheid 
is  ook  van  de  soort  van  myn  publiek. 

In  de  >Toelast€  i)  toen  ik  daar  logeerde,  zag  ik 
voortdurend  zulke  menschen  om  me. 

Eens  kreeg  ik  aan  tafel  een  krant  over  de  post,  waarin 
iets  over  my  moet  gestaan  hebben,  en  wel  iets  gunstigs. 
Ik  zat  naast  Zuur  (de  logementhouder).  Ik  las  't,  en 
zei  dat  er  iets  instond  dat  my  aanging.  Hy  vroeg  er 
naar,  en  toen  ik  't  hem  had  laten  kyken,  maakte  hy  een 
beweging,  en  zei  een  paar  woorden,  zoo  veel  als  dat  hy 
dat  nu  wel  beter  wist,  dat  ik  hèm  niet  zoo  beet  kon 
nemen ....  De  man  meende  dat  ik  zelf  het  er  in  had 
laten  zetten  I 


i)  £en  logement  in  den  Haag. 


Van  7  December  1872. 
Dek  heeft  gedroomd  van  de  Rekenkamer  i)  daar 
denkt  hy  nog  dikwyls  aan  en  spreekt  er  altyd  nog 
van  met  genoegen.  Hy  was  daar  van  nacht  weer  jong 
en  nog  kommies.  Daar  kwam  Buys  aan  met  'n  As< 
modee  in  de  hand,  en  met  '□  dame.  Ze  was  zyn  vrouw, 
maar  ze  leek  op  de  vrouw  van  Rösgen  von  Flosz. 
Ook  leek  ze  soms  op  Annet  van  wie  wy  gisteravond 
gesproken  hadden.  Hy  had  in  zyn  droom  veel  bered- 
dering met  dien  Buys  en  z'n  dame,  heel  veel.  En 
dat  duurde  maanden  lang.  Een  index  dien  hy  moest 
byhouden  verwaarloosde  hy  totaal,  het  bywerken  werd 
byna  ondoenlyk  en  hy  was  zeer  bevreesd  dat  men  zyn 
achteloosheid  zou  ontdekken.  Toen  dat  maanden  geduurd 
had  besloot  hy  eindelyk  toch  eens  naar  den  index  te 
kyken.  Hy  ging  naar  het  vertrek  waar  het  boek  behoorde 
te  staan,  op  de  onderste  plank  van  een  boekenkast ; 
allerlei  andere  boeken  lagen  daar,  netjes  gerangschikt, 
maar  de  index  was  er  niet.  Hy  werd  nu  heel  angstig, 
en  begreep  dat  men  zyn  verzuim  ontdekt  had.  Hy  lag 
nog  op  den  grond  om  het  boek  te  zoeken,  toen  Coor- 
engel  binnenkwam. 

Coorei^el     was    secretaris   van    de    Rekenkamer.    In 
Indië  aankomende  had  Dek  het-  eerst  by  hem  aan  huis 
gewoond.    Nu    trok    deze  heer  een  zeer  streng  gezicht,  . 
en    Dek   zeide   tegen    hem :    o  god,  m'n  index  is  weg. 


I)   Namelyk   het  Departi 
eerst  geplaatst  '\^  geweest. 
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en  juist  nu  ik  als  een  bliksem  aan  't  werk  wilde  gaan. 
Coorengel  bleef  streng.  Dek  smeekte  hem  den  index 
toch  terug  te  geven. 

—  Ja,  zeide  Coorengel,  al  zou  ik  dat  nu  wel  wil- 
len, dan  zou  toch  misschien  m'nheer  Lutjes  er  tegen 
zyn. 

De  heer  Lutjes  was  lid  van  de  Rekenkamer,  en 
ging  door  voor  zeer  bar.  Maar  Dek  zegt  dat  hy  een 
liberaal  mensch  was,  hy  hield  veel  van  hem.  Nu, 
in  zyn  droom  ging  hy  naar  Lutjes  en  zeide  ook 
hem,  dat  hy  juist  van  plan  was  te  gaan  werken  >als 
een  bliksem.  < 

Gister  heeft  hy  in  zijn  Ideën  Vosmaer  een  tikje  ge- 
geven omdat  deze  aanmerking  had  gemaakt  over  't  ge- 
bruiken van  het  woord  » navel.*  Naar  aanleiding  van 
wat  hy  daar  zegt,  dacht  Dek  nu  in  zyn  droom  dat 
> bliksemt  geen  fyn  woord  was.  Hy  excuseerde  het 
daarom  en  zeide:  *als  'n  bliksem,  daar  meen  ik  mee 
wezenlyk  zoo  snel  als  de  bhksemgaat.  <  Nu,  Lutjes  liet 
zich  van  nacht  verbidden,  maar  zeide  hy  idan  moet  je 
niet  meer  zooveel  omgaan  met  dien  Buys  en  z'n  vrouw, 
dat  is  niet  goedl  Wat  het  bywerken  van  den  index 
betreft,  dat  hoeft  niet  meer,  dat  is  al  gedaan.»  Dek 
boodschapte  nu  den  uitslag  aan  Coorengel,  maar  zeii^e 
hy  >  die  trok  een  ontevreden  gezicht  toen  ik  hem  ver- 
:  dat  Lutjes  zoo  vriendelyk  was  geweest.  Dat  had 
:  werkelykheid  ook  zoo  kunnen  zyn  want  Coorengel 
verdragen,    ofschoon   deze   een   goed 


rx 
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Van  14  Dec.  1872. 

Gister  avond  vei  telde  hy  my  van  zyn  verblyf  in  Indië, 
en  o.  a.  een  voorval  dat  ik  nog  niet  kende.  Ik  wil 
het  hier  opschryven,  maar  moet  een  weinig   teruggaan. 

Toen  hy  van  Padang  te  Batavia  was  aangekomen 
ontving  hy  daar  het  besluit,  dat  hy  in  denzelfden  rang 
als  hy  te  Natal  bekleedde  zou  herplaatst  worden,  d.  w.  z. 
als  controleur  tweede  klasse.  Intusschen  werd  hy  op 
wachtgeld  gesteld.  Nu  verzocht  hy  gedurende  dezen 
tyd  geëmployeerd  te  worden  by  het  departement  van 
uitvoer  of  vervoer  van  producten,  i)  Pahud,  dezelfde 
die  later  Gouverneur-Generaal  werd,  was  er  directeur  van. 
Dekker's  verzoek  werd  hem  toegestaan,  't  Was  geen 
aanstelling,  hy  genoot  ook  geen  inkomen,  maar  bleef 
op  wachtgeld.  In  dezen  tyd  maakte  hy  kennis  met  Van 
Heyst,  die  op  Borneo  geëmployeerd  was  geweest,  en 
nu  op  >  zwart  zaad  t  zat.  Zyn  neef,  Van  Rees,  bezorgde 
hem  een  soort  betrekking  op  Parkan  Salak,  waar  Wil- 
lem Van  der  Hucht  een  theeplanting  had.  Van  Heyst 
sprak  Van  der  Hucht  over  Dekker,  zoodat  deze  een 
invitatie  kreeg  om  op  Parkan  Salak  te  komen  logeeren. 
Hy  deed  dit  en  bleef  er  een  week  of  drie.  Het  gedichtje 
uit  den  Havelaar  >  Men  is  zyn  God  op  Bergen  meer  naby  c 
dateert  uit  dezen  tyd.  —  Nu  vernam  Dek  ook  dat  de 
heer  Van  der  Hucht  familie  uit  Holland  verwachtte,  en 


i)  Ik  weet  niet  hoe  de  juiste  titel  was  van  dat  departement  van  bestuur, 
reeds  den  dag  na  het  verhaal,  toen  ik  het  opteekende,  weifelde  ik.  Ik 
vroeg  zulke  dingen  aan  Dek  niet  na;  daar  ik  niet  wilde  dat  hy  wist 
dat  ik  het  opschreef. 
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hy  nam  op  zich  die  familie  by  aankomst  op  Batavia 
wat  terecht  te  helpen.  Het  waren  twee  scheepsladingen 
vol  familie-leden;  eene  daarvan  zou  later  Deks  vrouw 
worden.  Al  deze  reizigers  namen  hun  intrek  op  Parkan 
Salak  by  Willem  van  der  Hucht,  de  jongere  broeder  van 
Jan  van  der  Hucht,  de  aanvoerder  van  de  expeditie.  Deze 
had  namelyk  een  colonisatie-plan  ontworpen  dat  hyzelf 
wilde  uitvoeren.  Maar  hy  overleed  kort  na  aankomst  op 
Batavia  ten  gevolge  waarvan  het  geheeleplan  mislukte. 
Willem  van  der  Hucht  had,  daar  zyn  huis  niet  groot 
genoeg  was  om  zooveel  gasten  te  herbergen,  onderscheiden 
optrekjes  op  zyn  erf  laten  opslaan.  Maar  hy  zelf  was 
ziek,  de  ontvangst  schraal,  en  de  stemming  van  allen 
gedrukt  en  ontevreden.  Intusschen  was  Dek  geëngageerd 
met  Everdine  van  Wynbergen.  Al  de  gasten  moesten  of 
wilden  omstreeks  dien  tijd  Parkan  Salak  verlaten,  en  om 
voor  Everdine  geen  andere  schikkingen  te  treffen,  wenschte 
Dek  zoo  spoedig  mogelyk  te  trouwen.  Maar  om  te 
kunnen  trouwen  moest  hy  geplaatst  zyn  en  een  vaste 
aanstelling  hebben.  Van  der  Hucht  dreef  hem  aan  daar 
nu  toch  werk  van  te  maken,  ook  werd  het  verblyf  voor 
Everdine  te  P.  S.  onhoudbaar,  zoodat  Dek  te  Batavia 
eigenlyk  meer  dan  nuttig  was,  op  een  plaatsing  aan- 
drong. Daar  kreeg  hy  last  om  voor  drie  maanden  naar 
Krawang  te  gaan,  om  den  adsistent- resident  aldaar  ter 
zyde  te  staan.  Zyn  wachtgeld  zou  aangevuld  worden 
tot   fl.  200.    Het    was    dus    geen    vaste    aanstelling    en 

bovendien  beneden  zyn  rang.  Hy  dacht  er  aan  om  zyn 
ontslag  te  nemen.  In  dien  tyd  was  de  tegenwoordige  Raad 
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van  Indic  Hoogeveen  kommies  by  het  departement  van 
cultures  en  producten,  en  diens  vader  die  toen  Raad 
van  Indië  was,  raadde  Dek  aan  om  te  gehoorzamen. 
Bovendien  het  was  maar  om  drie  maanden  te  doen.  Dek 
ging  dus  naar  Krawang,  en  daar  hy  slecht  by  kas  was 
legde  hy  den  weg  te  voet  af.  >  Het  is  een  heel  eind  van 
Buitenzorg  naar  Krawang,  zeide  hy,  men  moet  twee 
bergketenen  passeeren  gescheiden  door  een  diep  steil 
dal,  zooals  kinderen  het  teekenen  zouden.  Hoe  ver  het 
is  weet  ik  niet  meer,  maar  weinig  Europeanen  zullen 
dien  weg  te  voet  hebben  afgelegd.  Myn  jongen  bleef 
achter,  hy  kon  my  niet  byhouden.  Nu,  op  dien  tocht 
kwam  ik  eens  's  avonds  tegen  donker  aan  een  landhuis* 
(Tjirigien  of  zoo  iets  noemde  hy  het)  het  was  van 
Arnolds.  Ik  kwam  daar  aan,  riep  een  jongen,  en  zei  hem 
dat  hy  aan  zyn  heer  zou  zeggen  dat  er  een  Europe- 
aan was  die  om  een  nachtverblyf  vroeg.  M'nheer 
was  niet  te  huis,  zeide  hy.  Nu  dan  moest  hy  't  aan 
Mevrouw  vragen.  Hy  kwam  terug  met  de  boodschap: 
iM'nheer  moet  niet  kwalyk  nemen,  maar  Mevrouw 
durft  niet,  Mevrouw  is  bang.c  Hy  hield  een  lantaarn  in 
de  hand  en  bekeek  me,  hy  vond  zeker  dat  ik  er 
niet  voordeelig  uitzag.  Nu,  dat  wil  ik  wel  gelooven, 
na  zoo'n  tocht  1  Ik  stuurde  den  jongen  nog  eens  naar 
binnen,  't  Was  nacht,  althans  na  zes  uur,  aan  voort- 
gaan wa5  niet  te  denken  door  die  bosschen  mettygers, 
ik  stuurde  hem  dus  nog  eens  naar  binnen.  In  dien 
tusschentyd  schreef  ik  op  een  der  kolommen  der  galery 
een  versje.     »Dek  wilde    my   het   versje   zeggen,   doch 
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herinnerde  er  zich  nog  maar  enkele  woorden  van.  i) 
Mevrouw  Arnolds  bleef  weigeren  hem  te  ontvangen. 
De  jongen,  de  bediende,  raadde  hem  toen  aan  naar 
den  mandoor  te  gaan,  en  daar  bleef  hy  dien  nacht. 
De  oude  heer  Dikkelman  was  assistent-resident  te 
Krawang.  Hy  had  vroeger  in  den  oosthoek  te  Malang 
dezelfde  betrekking  vervuld,  en  had  zich  toen  daar 
byzonder  verdienstelyk  gemaakt  by  de  koffy-cultuur. 
Door  intriges  van  de  familie  Hofman,  die  zoowel  in 
Krawang  als  by  Malang  landgoederen  had,  werd  hy 
verplaatst  en  dit  verbeeldde  een  bevordering,  daar  hy 
hier  geen  resident  boven  zich  had,  dus  zelfstandig 
was.  Maar  hy  gevoelde  zich  ongelukkig  in  dit  land, 
waarvan  hy  de  taal  niet  verstond.  Ook  was  hy  niet 
vertrouwd  met  zyn  nieuwen  werkkring.  Er  was  achter- 
stand in  stukken,  enz.  Dekker  werd  nu  gezonden  om 
dit  by  te  werken.  De  oude  heer  Dikkelman  was  aan 
den  drank  geraakt,  en  hy  en  zyn  vrouw  zagen  den 
jongen  beambte  aanvankelyk  aan  als  een  soort  spion. 
Maar  dit  veranderde  weldra.  Na  verloop  van  drie  maan- 
den gaf  Dikkelman  Dekker  een  getuigenis  dat  hy  hem 
van  groot  nut  was  geweest,  en  daarop  vertrok  Dek  met 
postpaarden  van  Krawang  naar  Buitenzorg.  Tine  kon 
het  te  Parkan  Salak  niet  meer  uithouden.  Zeer  geprik- 
keld daardoor  ging  Dek  op  zekeren  dag  in  rytenue 
op  audiëntie  by  den  Gouverneur-Generaal  Rochussen. 
Er  is,  in  't  Buitenzorgsche,  meen  ik  dat  hy  zeide,  eene 
byzondere    industrie.     De  vrouwen  verwen  daar  draden 

i)  In  de  volgende  brieven  zal  men  den  juisten  tekst  vinden. 
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die  ze  daarna  weven,  't  Zyn  zeer  heldere  kleuren  en  de 
eigenaardigheid  is,  dat  men  zelf  een  patroon  bestellen 
kan.»  Nu  van  zulk  goed  had  ik  een  pantalon  aan,  zeide 
hy,  een  zeer  bonte  schotsche  ruit.  Rochussen  ontving 
my  niet  vriendelyk. 

—  Waarom  ben  je  teruggekomen?  vroeg  hy.  . 

—  M'n  tyd  was  om.  Ik  was  er  heen  gezonden  voor 
drie  maanden. 

—  Nu,  dan  zou  ik  verwacht  hebben  dat  je  my  ver- 
zocht daar  nog  wat  te  mogen  blyven. 

Ik  ging  terug  naar  *t  logement  en  dacht  na.  Eindelyk 
kwam  ik  tot  'n  besluit  en  schreef  een  rekest,  zóó :  Dat 
ik  op  Poerwakarta  m'n  drie  maanden,  zooals  bevolen, 
gebleven  was;  dat  ik  daar  voldaan  had  (ik  lei  't  ge- 
tuigschrift van  Dikkelman  over)  dat,  ofschoon  me  by 
besluit  van  den  zooveelsten  een  plaatsing  in  myn  rang 
was  toegezegd,  en  ik  dus  niet  ingenomen  kon  zyn  met 
een  ter  beschikking-stelling  van  den  ads.-res.  van  Kra- 
wang  beneden  m'n  rang  en  m'n  inkomen,  ik  nogthans, 
daar  de  Gouverneur-Generaal  dit  van  my  vorderde,  by 
dezen  verzocht  weder  naar  Krawang  te  mogen  terug 
keeren  in  m'n  hoedanigheid  als  vroeger.  Dit  alles  is  niet 
woordelyk,  maar  in  dezen  geest.  Tegen  alle  gewoon- 
ten der  ambtenary  in  kreeg  ik  binnen  vier  en  twintig  uur 
last  naar  Krawang  terug  te  keeren.  Ik  schreef  toen  aan 
Tine  hoe  de  zaken  stonden,  en  stelde  haar  voor  nu  maar 
te  trouwen,  en  af  te  wachten  hoe  't  verder  ging.  >Tine 
ging  logeeren  by  den  controleur  Obdam  te  Tjanjor,  en 
daar   ging    Dek    korten  tyd  later  heen  om  te  trouwen. 
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Zy  zyn  toen  nog  eenige  maanden  te  zamen  in  Krawang 
geweest.  Daarna  kreeg  hy  een  aanstelling  als  kommies 
te  Poerwaredjo  in  de  Bagaleen.  Dit  beviel  hem  niet ;  hy 
had  regt  op  eene  plaatsing  als  controleur  2^^  klasse  en 
eene  aanstelling  als  kommies,  was  beneden  zyn  rang. 
Hy  dacht  er  weer  over  zyn  ontslag  te  nemen  en  weer 
hield  de  oude  heer  Hoogeveen  hem  hiervan  door  bemid- 
deling van  zyn  zoon  terug.  De  oude  heer  Hoogeveen 
schreef  ook  aan  den  resident  van  de  Bagaleen,  Schmidt 
of  Altenstad,  om  er  op  aan  te  dringen  Dekker  met  wat 
egards  te  behandelen,  en  aan  Dek  zelf  beloofde  hy  eene 
spoedige  overplaatsing.  Dek  zeide  dat  de  secretaris 
Visser,  hem  niet  genegen  was.  Overigens  roemde  hy 
dien  man  zeer,  en  noemde  hem  origineel .  >  Dat  Hoogeveen 
het  werkelyk  goed  met  my  meende  zeide  hy  is  my  onder 
anderen  hieruit  gebleken:  Op  een  rekest  van  my  om 
plaatsing  in  myn  rang  had  Visser  geschreven,  >De 
betrekking  van  kommies  te  Bagaleen  is  open.  t  Hooge- 
veen schreef  daarby :  » De  heer  Visser  doet  dit  voorstel 
niet  om  den  heer  E.  D.  D.  gelukkig  te  maken,  c 

Enfin,  op  Hoogeveen's  raad  en  op  de  belofte  van  zyn 
voorspraak  ging  ik  naar  Poerwaredjo.  Ingeficht  heb  ik 
me  daar  nooit.  Van  post  tot  post  zag  ik  uit  naar  eene 
verplaatsing  en  dat  duurde  twee  jaren  I  De  resident 
behandelde  my  zeer  lief.  Den  secretaris  Nieuwenhuis,  van 
myn  jaren  en  diensttyd  viel  het  wat  zwaarder ;  over  hem 
te  beklagen  heb  ik  my  niet,  maar  hy  was  styfjes. 
Overigens  een  zeer  knap  mensch.  Hy  is  nu . . .  (ik  meen 
dat  D.  zeide,  resident  van  Batavia).  Roorda  zou  je  nog 
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kunnen  vertellen,  dat  hy  eens,  toen  Nieuwenhuis  resjdent 
van  Soerakarta  was,  en  Roorda  hem  daar  bezocht,  nadat 
ik  den  Havelaar  reeds  geschreven  had,  vertelde,  dat  ik 
kwaad  geworden  was  omdat  hy  een  verandering  had 
gemaakt  in  een  brief  dien  ik  gesteld  had.  En  dat  is  juist 
waar^  ik  weet  het  nog.  En  hy  heeft  het  verteld  net  zooals 
't  gebeurd  is.  *t  Was  een  brief  aan  een  der  ads.-residenten 
om  een  dief  te  vatten.  Zie  je,  ik  maakte  als  kommies 
de  stukken  op,  maar  hy  moest  ze  parafeeren  eer  ze  naar 
den  resident  gingen.  En  dat  hy  nu  een  of  ander  anders 
wilde  hebben  dan  ik  het  gedaan  had  laat  ik  gelden.  Maar 
zoo'n  brief  over  het  aanhouden  van  een  diefl  Nieuwen- 
huis  werd  terwyl  ik  in  de  Bageleen  was  als  ads.-res. 
naar  Macassar  verplaatst.  Toen  kwam  Bekking  in  zyn 
plaats.  Die  was  inschikkelyker,  liever,  dat  moet  ik  zeg- 
gen.   Hy  was  dan  ook  een  jaar  of  tien  ouder  dan  ik.  c 

Va7t  i6  November  'y6. 

» Na  de  geschiedenis  op  Sumatra,  die  je  kent  uit  den 
Havelaar,  was  ik  op  Batavia  met  wachtgeld.  De  gou- 
verneur-generaal had  my  beloofd  me  een  betrekking  te 
geven  van  denzelfden  rang,  namelyk  controleur  2^e  klasse. 
In  dien  tyd  logeerde  ik  op  Parkan-Salak,  by  Willem 
van  der  Hucht.  Ik  was  daar  geïntroduceerd  door  eenen 
Van  Heyst.  Van  der  Hucht  sprak  me  over  zyn  broer 
Jan  die  uit  Holland  verwacht  werd  met  zyn  familie,  en 
ik  beloofde  die  in  Batavia  wat  terecht  te  helpen.  By 
die  familie  was  Everdine.  Toen  zy  allen  op  Parkan- 
Salak  waren  en  daar  by  Willem  logeerden,  kwam  ik 
daar    ook  en  engageerde  my  met  Everdine.    Dat  enga- 
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gcment  zal  wel  oorzaak  zyn  geweest  dat  ik  by  Rochussea 
wat  sterk  aandrong  op  myn  plaatsing.  Ik  zal  wel  wat 
lastig  geweest  zyn. 

Hy  zond  me  toen  voor  drie  maanden  naar  Krawang, 
waar  een  oude  resident  was,  Dilleman,  die  wat  hulp  of 
opzigt  noodig  had.  *tWas  een  moeilyk  baantje.  Ik  vol- 
bragt   het    met   de    meeste  discretie,  en  keerde  na  drie 
maanden  terug.  Rochussen  beval  me  daar  weer  heen  te 
gaan.  In  godsnaam  1  Maar  we  trouwden  eerst.  Mevrouw 
Dilleman  had  ons  en  amitié  genomen   en  we  logeerden 
by  haar.  Na  nogmaals  zes  maanden  verblyf  te  Krawang, 
keerde   ik    naar   Batavia  terug.    Toen  logeerden  we  by 
Coorengel.  Ik  drong  aan  op  plaatsing  volgens  de  belofte 
van  den  Gouverneur-Generaal.  Maar  ik  kreeg  een  betrek- 
king als  eerste  commies  in  de  Bageleen  te  Poerwaredjo. 
Die  rang  was  ver  beneden  dien  welken  ik  bekleed  had,  en 
daarby    onaangenaam    want  gewoonlyk  wordt  zy  waar- 
genomen door  oude  menschen  die  niet  meer  opklimmen. 
De  heer  Hoogeveen  beloofde  te  doen  wat  hy  kon  voor 
myn  verplaatsing.  Twee  jaren  lang  wachtte  ik  daarvan 
halve   week   tot   halve   week    of  de  post  my  ook  eene 
nieuwe  benoeming  zou  brengen.  In  dien  tyd  had  Rochus- 
sen de  residentie  bezocht.  Hy  had  myn  huis,  het  eenige 
dat   niet   geïllumineerd  was,  opgemerkt,  maar  hy  zeide 
zoo   tevreden   te   zyn  over  de  juistheid  en  netheid  van 
myn   werk   dat  hy  me  zou  nemen   voor  zyn  secretaris. 
Na  twee  jaar  kwam  eindelyk  myn  benoeming  tot  secre- 
taris van  Menado.c] 


EERSTE  GEDICHTEN. 

[Het  oudste  geschrift  van  MULTALULI  dat  ik  onder  myn 
papieren  heb,  is  een  gedicht:  »Myn  schaatsen. t  Hy 
maakte  dit  vóór  hy  Holland  verliet,  dus  voor  of  in  het 
jaar  1838.  Later,  reeds  in  Indië  zynde,  vernam  hy  dat  zyn 
moeder  of  zyn  broeder  Pieter  het  hadden  laten  opnemen 
in  een  almanak.  Dit  trof  hem  toen^  vooral  daar  er  uit 
bleek,  dat  zy  tehuis  er  meê  ingenomen  waren,  wat  hy 
niet  vermoed  had.  Tot  myn  spyt  heb  ik  den  almanak, 
waarin  het  werd  afgedrukt,  niet  kunnen  vinden.  Zie 
hier  het  gedicht  volgens  het  handschrift  dat  ik  bezit.  Er 
komen  daarin  veel  doorhalingen  voor,  en  de  plaats 
van  het  i^^^  couplet  is  opengelaten.  Zoodat  de  laatste 
strophe  het  nummer  18  draagt] 


MYN   SCHAATSEN. 


Zoo   menigeen  zingt  er  van  vreugde  of  uit  leed 

Zoo  menigeen  tokkelt  de  snaren, 
Zoo  menig  die  pen  en  papier  al  versleet, 
Zoo  menig  die  de  aarde  weergalmen  reeds  deed 
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Door  zangen  van  roem  of  gevaren: 
Maar  wat  ook  zinge  men  wrake  't  of  niet, 
Ik  wyd  aan  myn  schaatsen  myn  kunsteloos  lied. 


'k  Hoor  velen  reeds  roepen  > Eilieve  laat  af! 

>Hoe  zoudt   ge  een  paar  schaatsen  bezingen? 
>Wat  stoffe  is  zoo  ydel,  zoo  rustloos,   zoo   laf? 
>Wat  stoffe  die  minder  de  vryheid  u  gaf, 

>Om  mee  naar  vermaardheid  te  dingen  ?> 
Wat  raakt  my  vermaa;rdheid?  Men  pryze  't  of  niet 
Ik  kies  een  paar  schaatsen  tot  stof  van  myn  lied ! 


Ik  kies  een  paar  schaatsen!  Geen  Engelsche,  neen! 

Met  krullen  als  wimpels  van  voren, 
Of  anders  ter  hoogte  van  halfweg  het  been 
Met  een  punt,  en  gerigt  naar  des  schaatsryders 

Als  gereed  daarin  vinnig  te  booren!  (scheen, 
Zoo  menigeen  heeft  reeds  een  wond  op  die  plaats 
Al  is  ook  juist  de  oorzaak  geen  Engelsche  schaats. 


En  gy  dan,  o  spotter,  die  lacht  om  myn  lied 

Ga  naar  huis  en  verwarm  u  de  handen; 
En  ga  zitten  by  *t  vuur,  en  verkleum  daar  toch  niet. 
En  verberg   daar  al  morrend  uw  winterverdriet, 
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En  begraaf  u  daar  tusschen  vier  wanden. 
'Ik  ruil  u  myn  schaatsen  voor  kachel  noch  haard, 
My  blyft  steeds  een  ysbaan  oneindig  veel  waard. 


Hoe  schoon  is  de  winter.  —  De  boomen  bestrooid. 

Met  het  prachtvol  gewaad  uit  den  Hemel. 
Als  natuur  in  't  verblindendste  wit  is  getooid, 
En  geen  windje  de  stilstaande  stroomen  meer  plooit, 

En  de  sneeuw  met  oneindig  gewemel 
Zoo  regtstreeks  van  boven  de  weiden  bedekt 
En   aan  *t  uitgeput  aardryk  ten  zegen  verstrekt. 

6. 

Hoe  schoon  is  't,  by  't  stormen  der  woeste  Natuur 

Als  hagel  en  sneeuwvlok  daar  jagen, 
Om  binnen  by  't  knappend  gezellige  vuur, 
Al  is  *t  ook  zoo  grimmig  daarbuiten  en  guur. 

Te  kouten  met  vrienden  en  magen! 
Laat  jagen  dan  stormen  of  sneeuw  of  orkaan, 
Wy  weten  dat  woeden  hierbinnen  te  ontgaan. 


Hoe  schoon  is  't  voor  kindren,  van  baker  of  min 

Des  winters  die  sprookjes  te  hooren. 
Van  reuzen  of  dwergen  of  feekoningin, 
Van  dolende  ridders  of  toovergodin, 
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Die  sprookjes  die  immer  bekoren ! 
Schoon  tienmaal  en  honderdkeer  weder  herhaald 
Zy  worden  hun  nimmer  te  dikwyls  verhaald. 

8. 

O,  zie  slechts  die  groep,  hoe  de  luisterende  jeugd, . 

Of  bedroefd  door  den  loop  der  gevallen, 
Of  wel  door  den  gang  van  't  vertelsel  verheugd, 
In  weemoed  verzinkt  by  't  vervolgen  der  deugd 

En  van  vreugd  weer  den  juichtoon  doet  schallen ! 
Hoe  't  kind  zich  verheugt,  en  't  kinderhart  treurt, 
Al  ware  't  geen  sprookje,  maar  waarlyk  gebeurd, 

9. 

En  wat  is  de  zomer?  Hoe  stram  en  hoe  loom 

Zyn  de  leden  en  spieren  gebraden, 
Geen  ryp  of  geen  sneeuwvlok  op  struiken  en  boom, 
Geen  arr  enger  in  kink  op  vlieten  of  stroom, 

Maar  op  straat  het  gekraak  van  de  bladen. 
By  't  vuur  geen  vertelsel  uit  vroegeren  eeuw, 
En  buiten  geen  poppen  of  torens  van  sneeuw. 

10. 

En  's  winters  ?  Het  water  met  ketens  geboeid 

Van  kristal,  door  Natuur  haar  gegeven. 
De  stroom  die  des  zomers  gestaag  heeft  gevloeid 
Vergunt  nu  den  ryder  op  yzer  geschoeid. 


36 

Op  zyn  rug  als  een  zwaluw  te  zweven. 
Ik  zing  dus  't  bevriezen  van  stroomen  en  meer 
En  stemde  dit  liedje  myn  schaatsen  ter  eer. 

II. 

't  Vertelsel  by  de  ouden  dat  vroeger  Mercuur 

Met  gevleugelden  hiel  had  gevlogen 
Het  make  in  een  dichtstuk  dan  beter  figuur, 
't  Kwam  welligt  te  pas  by  zyn  Godennatuur, 

Ik  zeg  u,  't  is  schandlyk  gelogen. 
En  als  ik  geleefd  had  by  Griek  en  Romein 
Het  zouden  geen  vleugels  maar  schaatsen  dan  zyn. 
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Doch  wat  gaat  Mercuur  met  zyn  vleugels  ons  aan, 
Ook  ons  zyn  die  vleugels  gegeven. 

Wanneer  wy  op  grachten  of  stroomen  den  baan 

Al  garend  en  zwevend  ten-einde  weer  gaan. 
Dan  heeft  men  genot  van  het  leven. 

Dan  gloeien  de  koonen  van  wellust  en  vreugd; 

Wy  danken  den  winter  die  't  harte  verheugt. 

En  als  gy  dan  rydt,  en  gy  glydt  op  de  baan. 
Als  uw  schaatsen  u  vliegend  doen  zweven. 
Begint  dan  uw  boezem  van  vreugde  te  slaan 
Denk  dan  dat  die  vreugd  hèm  duur  komt  te  staan, 
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Die  van  aalmoes  en  gaven  moet  leven. 
U  brag^  de  kou  vreugde,  hem  welligt  slechts  leed, 
Wee  hem  die  in  vreugde  zyn  broeder  vergeet! 

Verbeeldt  u  het  angstig  en  nypend  gevoel 

Dat  gebrek  en  ellende  moet  baren. 
Verbeeldt  u  te  midden  van  't  vrolyk  gewoel 
Het  verdriet  en  de  smart  waaraan  hy  staat  ten  doel 

Die  geen  penningsken  over  mogt  gaeren. 
Gedenk   aan   de  smarten  die  de  arme  dan  lydt, 
En  hoe,  trillend  van  kou,  hy  de  lente  verbeidt. 
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Verbeeldt  u  in  't  hutje  zoo  schamel  zoo  oud. 

Bouwvallig  op  zeedyk  of  heide, 
't  Gevoel  van  den  arme,  zoo  treurig,  zoo   koud. 
Zonder  laafnis  of  dronk  —  zonder  vuur,  zonder  hout, 

En  geen  scheutje  voor  't  vee  op  de  weide. 
Bedenk  dat  te  midden  van  jublende  vreugd. 
Bedenk  dat  de  winter  niet  allen  verheugt! 

17 

En  zyt  gy  in  staat  door  de  schikking  van  't  lot, 

De  tranen  der  armen  te  droogen, 
Wie  weet  of  die  arme  niet  ryk  is  voor  God, 
Gedenk  dan  aan  Jezus  verheven  gebod. 
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En  help  hem  naar  al  uw  vermogen. 
Wie  den  armeren  broeder  zyn  hulpe  bewyst 
Heeft  Jezus  gedrenkt,  en  heeft  Jezus  gespyst. 

i8 

En  als  dan  die  arme,  in  lompen  gehuld, 

Met  trillende  lip  u  komt  smeeken, 
Heb  dan  toch  het  harte  met  deernis  vervuld, 
Voldoe  uwen  naaste  een  gedeelte  der  schuld, 

Dat  zal  eens  by  God  voor  u  spreken. 
Een  weldaad  den  armen  broeder  gedaan 
Wyst  boven  een  plaats  in  den  hemel  u  aan ! 


[Van  dezen  zelfden  tyd,  dat  wil  zeggen  van  1838,  heb 
ik  nog  twee  gedichten.  >De  Oudejaars-nacht  van  eenen 
Ongelukkigen,  naar  het  Proza  van  Jean  Paul<  en  >De 
Molenaar  van  Sans-Souci,  naar  het  fransch  van  An- 
drieux.  <  Maar  deze  beide  zyn  later  tydens  MULTATULfs 
verblyf  te  Menado  op  Celebes  in  't  net  geschreven.  >De 
Oudejaars-nacht  <  Iaat  ik  rusten.  Maar  zyn  vertaling 
naar  Andrieux  kende  hy  van  buiten,  en  heeft  die 
dikwyls  met  genoegen  voorgedragen,  al  wees  hy  zelf 
daarby  de  > lamme*  regels  aan.  Ze  moge  dus  hier 
een  plaats  vinden. 

Het  laatst  in  1882  heeft  hy  dit  gedicht  nog  gecopi- 
eerd  voor  een  jonge  dame,  en  zoo  is  de  spelling  nu, 
naar  zyn  laatste  afschrift  nieuwerwetsch.     Hy  bracht  er 
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toen  ook  een  paar  aardige  wendingen    in.     Zoo  stond 
in  het  negende  couplet  in  het  menadosche  afschrift : 

//Dit  antwoord  werd  door  Frits  in  zyn  geheel  vernomen, 

Hy  laat  den  molenaar  ten  eerste  by  zich  komen,» 
welke    matte    regels    hy    veranderde   zooals     de    lezer 
verder  vinden  kan. 

Hy  schreef  byzyncopie  van  1882:  >Neem  voorloopig 
't  stukje  maar  voor  lief  omdat  het  'n  aardige  vertelling 
is.  Later  —  over  duizend  weken  —  raq-d  ik  u  aan,  de 
hier  aan  Frederik  II  ten  laste  gelegde  inkonsekwentie 
eens  te  toetsen  aan  multatuli's  eerste  Idee,  en  aan 
't  hoofdstuk :  >  Nieuw-Delft  en  moraal  <  in  de  Millioeneu- 
Studiën. 

Nog  iets.  Een  der  beste  regels  —  wat  den  zm  betreft, 
als  uitdrukking  is  hy  inkorrekt  —  een  der  beste  regels 
van  Andrieux :  » Le  mauvais  caractère  est  ...  de  n'en 
point  avoirc  heeft  het  vertalertje  overgeslagen.  Dat  was 
zeer  dom.<] 

DE  MOLENAAR  VAN  SANS-SOUCI. 

De  mensch  is  inderdaad  een  onbegryplyk  wezen  1 

Wie  onzer  blyft  er  toch  zichzelven  steeds  gelyk? 

De  trotschaard  werpt  zich  voor  een  beuzeling  in  *t  slyk, 
Wie  's  morgens  niet  gelooft,  wordt  ligt  als  fyn  geprezen 

Voor.  nog  de  sombre  nacht  den  dag  van  de  aard  verjaagt. 

En  anders  niet  als  't  kwik  dat  ryst  en  zich  verlaagt 
Naar  mate  't  luchtgestel  het  dringt  in  de  enge  woning, 
Verzinkt  of  ryst  de  mensch. 

En  waarom  zou  een  koning 


40 

Van  wien  de  wereld  zooveel  kwaads  te  spreken  weet 
Ook  niet  een  enklen  kant  ten  goede  hebben  mogen? 
Ik  wil  althans  myn  kracht  beproeven  't  te  betoogen, 

En  heb  reeds  tot  bewys  een  klein  verhaal  gereed. 

't  Is  van  Pruissens  dapp'ren  koning 

Van  den  grooten  tweeden  Frits 
Die  als  veldheer  niet  beroemder 

Dan  als  koen  hervormer  is. 
Hy,  die  't  land  van  zyne  vad'ren 

Hemelhoog  heeft  opgerecht 
Groot  als  denker,  groot  als  koning, 

Maar  ...  als  Christen  bitter  slecht  1 

Hy  kreeg  het  in  zyn  hoofd  een  aangenaam  verblyf 
Te  stichten,  waar-  bevryd  van  hoofschen  dwang,  zoo  styf - 
Hy  niet  wou  visschen  gaan,  of  jagen,  drinken,  ryden, 
Of  —  als  zoo  menig  vorst!  —  een  plantenleven  leiden, 
Maar... gaan  studeeren  in  de  menschlyke  natuur. 
En  —  om  met  zooveel  ernst  wat  kortswyl  te  mêleeren. 
Soms  met  D'Argens,  Voltaire  en  La  Mettrie  soupeeren, 
Kortom,  het  was  van  Frits  een  rechte  koningskuur. 

In  het  lachend  oort  verkozen 

Door  den  grooten  kluizenaar, 
Woonde  op  zyn  bemosten  molen, 

Sans-Souci,  de  molenaar. 
Onbezocht  door  ramp  en  plagen. 

Onbekend  met  zorg  en  druk, 
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Sleet  hy  daar  gerust  zyn  dagen. 

Smaakte  hy  zyn  stil  geluk. 
En  van  welken  kant  de  wind  ook 

Waaide  op  zynen  molentin, 
Hy  verhaalde  slechts  zyn  wieken 

En  sliep  dan  tevreden  in. 
In  de  buurtschap  by  de  klanten 

Om  zyn  hupschen  aard  beroemd. 
Werd  *s  mans  huis  en  grond  gewoonlyk 

By  zyn  eigen  naam  genoemd. 
En  de  lieve  streek  in  't  ronde 

Lokte  meisje  en  jongling  uit 
Om  te  Sans-Souci  te  dansen 

Op  de  maat  van  veêl  of  fluit. 

Sans-Souci  1  O,  die  naam  des  kweeklings  der  Natuur. 
Klonk  lieflyk  in  het  oor  van  den  verheven  koning, 

Hy  strookte  met  zyn  smaak  als  vriend  van  Epikuur. 

En. .  .met  den  naam  van  zyn  eenvoudigen  gebuur 
Vereerde  Pruisens  Vorst  zyn  koninklyke  woning. 

Helaas  1  is  't  hier  op  aarde  ons  dan  ten  wet  gegeven 
Dat  twee  geburen  steeds  in  onmin  zouden  leven  ? 
Dat  de  zucht  naar  geweld  die  's  naasten  heil  verwoest, 
Steeds  over  molenaars  en  vorsten  heerschen  moest? 

Hier  ging  de  koning  't  minst  met  zyn  verstand  te  rade, 
Hy  sloeg  met  arendsblik  zyh  buurmans  erfdeel  gade. 
Want  ...  in  de  plannen  op  't  papier  gereed  gemaakt, 
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Was  't  malend  Sans-Souci  geheel  te-niet  geraakt. 
Bleef  daar  die  molen  staan,  weg  was  het  belle  vue 
Het  gevelfront  werd  scheef,  en  krom  werd  de  avenue. 

Men  riep  den  molenaar  by  's  konings  intendant 
Een  man  van  groot  gewicht^  maar  . . .   minder  groot 

verstand : 

—  >  Je  moet  dien  molen  ons,  naar  's  konings  wil  verkoopen, 
Zeg  my  dus  kort  en  goed  wat  som  zulks  zal  beloopen  I  < 

—  »  Wat  som  ?  Wel,  niemendal,  want  ik  verkoop  hem  niet  1 
Ik  vroeg  u  immers  nooit  wat  prys  ge  daarvoor  biedt  ? 

Je  moety  is  fraai  gezegd,  die  molen  is  myn  woning 
En   hoort  my  even  goed  als  Pruisen  aan  den  koning,  c 

—  >Kom,  vrindje,  't  laatste  woord  1  Bedenk  eens  welk 

verdriet. . .  < 

—  >  Ge  wilt  myn  laatste  woord  ?  Welnu   ...  je  krygt 

hem  niet!< 

Dit  antwoord  wordt  door  Frits  —  verguld  op  snee !  — 

vernomen, 
Hy  laat  den  molenaar — »  zoo'n  styf  kop !  <  —  by  zich  komen 
Vermaant  hem,  dreigt,  en  vleit,  maar  alles  zonder  baat ! 

—  >  De  reen  waarom  ik  dit  myn  erfgoed  niet  verlaat, 
't  Is,  Sire,  wyl  't  door  vlyt  myn  vader  heeft  verworven. 
Daar  is  ook  de  oude  man  in  mynen  arm  gestorven, 

Daar  zag  myn  eenig  kind  het  eerste  levenslicht: 
Dat  is  daar  myn  Potsdam  1  Styf  hoofdig  ben  'k  wellicht, 
Maar  . . .  zyt  ge  't  ook  niet  soms  ?    In   't  kort,  wat  ge 

ook  moogt  geven, 
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Verwyderd  van  zyn  huis  kan  Sans-Souci  niet  leven. 

Ziedaar    myn   laatste  woord,  en,  Sire,  ik  blyf  erbylc 

Een  koning  zet  niet  ligt  zoo'n  antwoord  aan  een  zy, 
Althans  aan  Frits  begon  het  bloed  naar  't  hoofd  te  stygen : 
—  »  Weet,  dat  ik  zónder  geld  je  molen  wel  kan  krygen. . . 

*k  Ben  baas  hier  1   . . .  <  —  » Van  7nyn  huis  ?   hernam 

de  molenaar^ 

>Ja,  als  er  te  Berlyn  geen  flinke  rechtbank  waarl< 

Nu  kwam  by  Frits  't  besef  van  't  goede  weder  boven 

En  't  denkbeeld  dat  men  aan  rechtvaardigheid  gelooven, 
En  onder  zyn  bestuur  daarop  vertrouwen  kon. 
Bewerkte  dat  hy  zynen  wrevel  overwon. 

En  tot  zyn  hofstoet  zei:    —    >Ge  ziet  het  klaar,   myn- 

heeren. 

Men  moet  voor  Sans-Souci  op  nieuw  aan  't  projecteeren . . . 
Jy,  buurman,  houd  je  huis !  Je  antwoord  staat  my  aan  1  < 

Kon  't  in  een  Republiek  wel  immer  beter  gaan? 

Maar  . . .  dezelfde  Frits  van  Pruisen 

Die  een  molen  hier  ontziet, 
Was  in  't  reg'len  van  zyn  daden 

Altyd  zoo  omzichtig  niet. 
Laat  dit  slechts  de  dag  getuigen 

Toen  hy,  buiten  Recht  en  Wet, 
Om  Silezien,  Europa 

Heeft  in  vuur  en  vlam  gezet. 
Toen  hy,  hunkrend  naar  laurieren, 
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En  nog  nauwlyks  op  den  troon^ 
Met  het  lot  der  volkren  speelde 

Als  een  echte  Koningszoon. 
Ja,  dat  zyn  zoo  Vorstenspelen, 

Spelen,  maar  . . .  met  vuur  en  zwaard  . . . 
Zie:  een  landschap  wordt  gestolen, 

En  een  molen  blyft  gespaard  1 

Afnsterdam^  Febrtiary  1838, 


7> 


C  A  R  o  L  I N  K\ 


MULTATULI   leerde    Carolina   V ....    in    Batavia 

kennen,  in  den  tyd  dat  hy  by  de  Rekenkamer  geëm- 
ployeerd  was.  Hy  heeft  haar  liefgehad,  en  eens  hartelyk 
gewenscht  dat  ze  zyn  vrouw  mocht  worden.  Later 
dacht  hy  hierover  anders.  Zx)o  schreef  hy  my  den 
i6<ien  Juny  1864,  dat  was  dus  23  jaar  later: 

>Myn  geschiedenis  met  Caroline  is  een  lamme  historie. 
Ik  heb  haar  brieven  nog  en  verdroogde  melattil  Weg 
doe  ik  ze  niet,  want  myn  gevoel  was  heilig.  Maar  zy 
'was  dor,  ordinair  etc.  Ik  moet  lachen  om  myn  verblin- 
ding van  dien  tyd.  Ik  had  niet  haar  lief,  maar  myn 
liefde,  myn  eerste  liefde.  Ze  was  een  valse  fancy.  Je 
zult  lachen  om  haar  droogheid.  Boven  haar  brieven 
staat:    Waarde  vriend". 

Nu,  die    brieven,   en  die  verdroogde  melatti  en  haar 
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haarlok  liggen  ook  nu  voor  my.     De   oudste  brief  van 
Caroline  is  van  Batavia  20  Jan.  1841,  en  luidt: 

Mynheer, 

Ik  meende  dat  myn  laatste  briefje  voldoende  was, 
waarin  ik  u  te  kennen  gaf  dat  het  antwoord  van  Papa 
zoodanig  is  dat  ik  my  niet  met  de  zaak  kan  en  durf 
inlaten  voor  aleer  Z.E.  zelfs  hierkomt;  hetgeen  hoop 
ik  binnen  eenige  weken  zal  gebeuren.  Nadere  kennis- 
gave  kan  ik  thans  niet  geven. 

Wat  het  schryven  aan  Papa  betreft  dat  ligt  aan  uw 
eigen  verkiezing,  ik  kan  u  daar  niets  over  zeggen. 

Ik  heb  de  eer  te  zyn 

UE.  Dw.  Dien. 
CV 

Uit  een  en  ander  blykt  dat  Caroline  in  de  boven- 
landen van  Samarang  tehuis  behoorde,  maar  met  haar 
broeder  Willem  tydelyk  te  Batavia  was.  Haar  vader 
schreef  den  15^611  april  aan  Dekker:  >en  zonder  dat  de 
hinderpalen,  die  my  als  zoodanig  voorkomen,  uit  den 
weg  geruimd  zyn,  kan  en  mag  ik  niets  toegeven.* 

Caroline  zelve  schreef:  >ik  geloof  dat  als  gy  R.  C. 
(roomsch  catholiek)  zyt  geworden,  wy  dan  het  beste 
voor  ons  kunnen  verwachten.  < 

Van  den  29sten  April  1841  vind  ik  een  brief  vanden 
vader,  van  Djatie  Rongo: 

.WelEdele  Heerl 
Het  grootste  bewys  dat  u  zult  kunnen  geven,  datgy 
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werkelyk  den  C.  godsdienst  zyt  toegedaan,  en  dat  gy 
die  niet  aanneemt  om  bykomende  omstandigheden,  maar 
alleen  uit  overtuiging,  bestaat  daarin  dat  gy  dien  gods- 
dienst omhelst  voor  en  aleer  er  verdere  démarches  om 
myne  dochters  hand  plaats  hebben,  c  Verder  schryft  hy 
dat  hy  Caroline  gelast  heeft  om  met  haar  broeder  thuis 
te  komen. 

By  deze  brieven  ligt  ook  een  schryven  van  pastoor 
J.  H.  Scholten.  mültatuli  heeft  over  hem  geschreven 
in  zyn  Idee  995,  en  zegt  daar  o.  a.  dat  hy  Praefectus 
Apostolicus  te  Batavia  geweest  was.  Of  hy  dit  in  *tjaar 
184T  was  zou  ik  niet  kunnen  zeggen.  Het  brief  je  draagt 
geen  datum,  maar  luidt  letterlyk: 

Waarde  Heer  Dekker! 

Mejuffrouw  Carolina  is  by  my  geweest  en  heeft  niet 
onduidelyk  te  kennen  gegeven,  dat  zy  genegenheid  jegens 
U.E.  gevoelde:  desaangaande  zult  gy  antwoord  ont- 
vangen, t.t. 

J.  H.  Scholten. 

Op  een  hoek  van  een  der  briefjes  van  Caroline  is 
met  Dekkers  hand  geschreven :  >  The  last  one  I  recieved 
during  her  being  in  Batavia,  14  June  1841''.  Dit  briefje 
luidt: 

„Waarde  Vriend.  Ik  dank  u  voor  al  het  gezondene  het 
doosje  is  zeer  naar  myn  zin,  het  ringetje  ook.  Ik  beloof 
u  dat  ik  het  altyd  dragen  zal.  Alles  is  reeds  aan  boord ; 
houd  goeden  moed  en  kom  spoedig  by  ons  dan  zal 
alles    goed    gaan.     Ik  had  u  dezen  middag  nog  wat  te 
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zeggen,  maar  gy  zyt  zoo  spoedig  heen  gegaan,  het  is 
morgen  nog  tyd.  Willem  komt  straks.  Wees  toch  niet 
zoo  raar  tegen  hem,  dat  hindert  my  zoo.  Hyiswezenlyk 
een  goede  jongen.  Vergeet  morgen  niet  de  kleine,  hoe 
moet  hy  heeten,  mede  te  nemen  i).  Ik  zal  er  goed  voor 
zorgen.  Nu  adieu,  ik  dank  u  nogmaals,  denk  niet  te 
veel,  ik  groet  u  hartelyk.  Uwe  vriendin  Caroline.» 

Ook  is  er  onder  de  brieven  een  schryven  zonder  slot 
en  waarschynlyk  nooit  verzonden  van  Dekker  zelf  aan. 
het  meisje. 

Ziehier :] 

Aan  Mejufvr.  Caroline  V 


Batavia  i6  Juny  1841. 

Lieve  Caroline!  Heden  is  er  van  den  Heer 
Schuylenburch  een  brief  aan  uw  papa  verzonden, 
waarvan  de  treurige  inhoud  u  waarschynlyk  zeer 
zal  getroffen  hebben.  2)  Uwe  lieve  kleine  naam- 
genoot is  overleden.  De  arme  kleine  heeft  lang 
met  den  dood  geworsteld ;  heden  morgen  vyf  ure 
maakte  men  my  wakker  met  de  tyding  dat  zy  op 
sterven  lag,  en  te  half  tien  ure  was  het  eerst  ge- 
daan. Morgen  ochtend  vroeg  zullen  we  haar  be- 
graven.     Gy   kunt   nagaan   hoe  treurig  hier  aan 


i)  Dit  doelt  op  een  hondje. 

2)  Caroline    was   de   nicht   van    de  familie  S.,  by  wie  Dekker  in  huis 
woonde. 
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huis  alles  is.  Ik  heb  waarlyk  tegenwoordig  zulke 
voorvallen  niet  noodig  om  ernstig  gestemd  te 
wezen.  Toen  ik  zoo  even  by  het  lykje  stond,  en 
nadacht  over  leven  en  niet  leven,  over  de  toe- 
komst, zie,  toen  wenschte  ik  ook  zoo  jong  ge- 
storven te  zyn.  Ik  ben  nu  niet  verzekerd  dat  er 
by  myn  sterfbed  zulke  tranen  zullen  vloeyen  als 
er  gewoonlyk  om  een  onschuldig  wichtje  geweend 
worden,  en  God  weet  wat  er  volgen  zal  na  den 
dood,  wanneer  zoo  vele  overtredingen  als  het  leven 
van  den  mensch  gewoonlyk  oplevert,  ons  zullen 
aangerekend  worden.  Dié  arme  kleine  had  nog 
geene  verantwoording,  ten  minste  ik  geloof  zoo. 
Ik  houd  niet  van  de  leer  der  erfzonde. 

Heden  morgen  vroeg  zond  ik  een  briefje  aan 
Lippe  waarin  ik  hem  kennis  gaf  van  Carolines 
toestand.  Hy  en  zyne  Mama  zyn  terstond  gekomen, 
en  Mevrouw  Detering  was  de  welwillendheid  zelve. 
Ik  zal  myn  best  doen  om  de  verwydering  tusschen 
de  familie  zoo  mogelyk  by  te  leggen.  Ik  hoop 
dat  gy  dit  zult  goedkeuren. 

Misschien  zult  gy  verwonderd  wezen  om  den 
datum  van  dezen  brief.  Ik  herinner  my  zeer  goed, 
onze  afspraak  dat  ik  tyding  van  u  afwachten  zoude 
vóór  ik  schreef,  maar  het  is  my  zulk  een  genoegen 
aan  u  te  schryven  dat  ik  daarmede  reeds  heden 
een   begin    maak,    al  moet  ik  dan  ook  nog  eene 
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geheele  week  wachten  voor  ik  van  u  iets  hoeren 
kan.  Het  is  my  zoo  ledig  om  my  heen  en  alles 
herinnert  my  zoo  dat  gy  weg  zyt,  dat  ik  nergens 
rust  heb.  Ik  was  het  reeds  zoo  gewoon  om  uit 
te  rekenen  wanneer  gy  by  ons  komen  zoudt,  wan- 
neer ik  u  zien  of  spreken  zoude,  en  nu  is  alles 
over.  Gy  weet  dat  wy  's  namiddags  altyd  wan- 
delen. Dit  deed  ik  ook  gister  en  heden,  maar  hoe 
geheel  anders  was  het  my.  Ik  ontmoette  u  wel 
zelden,  maar  het  was  my  reeds  een  genoegen  u 
ten  minste  te  kunnen  ontmoeten,  nu  echter  mag 
ik  niet  eens  meer  denken  dat  gy  het  geweest  zyt 
wanneer  ik  in  de  verte  iets  wits  zag  voorbygaan, 
en  toch  verbeeldde  ik  my  dat  somtyds.  Hoe 
gaarne  ik  ook  wensch  dat  gy  my  liefhebt,  hoop 
ik  toch  niet  dat  gy  my  zoo  mist  als  ik  u,  want 
dan  zoudt  ge  u  zeer  onaangenaam  gevoelen. 
Kortom  ik  ben  een  miserabel  zwak  schepsel,  en 
weet  niets  beters  dan  spoedig  boven  te  komen. 
Alles  wat  ik  van  u  heb,  wordt  met  zorgvuldig- 
heid bewaard,  zelfs  die  haarspeld  van  de  roos, 
welke  gy  eens  uit  de  comedie  komende  ver- 
loren (?)  hebt. 

Ik  hoop  dat  gy  my  toch  uitvoerig  schryven  zult 
hoe  gy  de  reis  gemaakt  hebt,  hoe  gy  de  zaken 
boven  gevonden  hebt,  wat  gy  doet  en  wat  gy 
denkt.  Dit  laatste  vooral.  —  Ik  heb  toen  ik  van 
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Willem  afscheid  nam,  hem  verzocht  om,  kon  het 
wezen  wat  vriendschappelyker  aan  my  te  denken, 
dan  ik  geloof  dat  in  den  laatsten  tyd  het  geval 
is.  Misschien  was  het  ook  wel  weder  myne  schuld ; 
ik  weet  wel  dat  ik  te  scherp  in  myne  aanmer- 
kingen ben,  daarover  klaagt  iedereen,  maar  toch 
ik  houd  altyd  veel  van  hem. 

Ik  vind  het  grappig  dat  gy  my  onder  voogdy 
van  uwe  tante  gesteld  hebt.  Ik  ben  u  verpligt 
voor  de  zorg  die  gy  daarin  aan  den  dag  hebt 
gelegd,  en  beloof  u  dat  ik  een  gehoorzame  pupil 
zyn  zal.  —  Deze  brief  zal  een  heterogeen  stuk 
worden.  Vraag  Willem  maar  wat  dat  is.  Bonsoir, 
beste  meid,  ik  ga  slapen,  want  ik  moet  morgen 
alweder  vroeg  op.  Gy  weet  de  treurige  oorzaak. 

[In  haar  eersten  brief  van  Djatie  Rongo  van  4  July 
1841  schreef  Caroline  o.a. :  »Ik  hoop  in  uw  volgenden 
brief  het  genoegen  te  hebben  te  vernemen  dat  gy  reeds 
R.  C.  zyt  geworden.  <  En  in  een  brief  van  2  Augustus 
zelfs:  >Nu  waarde  vriend,  denk  er  aan  dat  ik  u  niets 
antwoorden  zal  indien  gy  nu  nog  niet  R.  zyt  geworden; 
adieu  leef  gelukkig  en  wees  gegroet  van  allen  als  ook 
van  uwe  opregte  vriendin  Caroline.* 

Dit  aandringen  had  goed  gevolg.  Onder  de  papieren 
vind  ik  nevensgaand  uittreksel  uit  het  doopregister,  en 
bewys  van  toediening  van  het  H.  Vormsel. 
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EXTRACTUM  ex  Registro  baptismaü 
Ecclesiae  Romano-Catholicae,  quae 
est  Bataviae  in  insula  Java. 


Anno  1820   die  2  Martii   Amstelodami  est  natus 
et  Anno  1 84 1  die  28  Augusti  Bataviae  est  baptizatus 

Eduardus 

filius  legitimus  Angeli  Douwes  Dekker  et  Fran- 
ciscAR  Eeli  JES  Klein,   conjugum. 


Suscep  «). 


Concordat  suo  originali,  quod  ego  attestor 
Bataviae  V.  Kal.  Septembris  1841, 

H.   J.  Cartenstat, 

Prael.  ^)  a  Cub.  S.  P.  et 

Supradictae  Ecclesiae  Pastor. 
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Anno  1841  die  28  Augusti  1841 
Sacramentum  Confimtationis  Bataviae 
accepit  Eduardus  Douwes  Dekker  d 
Reverendo  Dno    H.  J.   Cartenstat. 

stcb  nomine  Augustini  O 
Cum  f  uit  ^ 

Quod  attestor  Bataviae  V.  Kal. 
Septembris  1841. 

H.  J.  Cartenstat, 
Prael.  a  cuó.  S.  P.  et 
Bataviae  Pastor. 


[De  onderstreepte  woorden  zyn  in  de  formulieren  met  de  pen  ingevuld. 

Van  bevoegde  zyde  werden  my  de  volgende  opmerkingen  gemaakt, 
die  ik  dankbaar  hier  inlasch. 

a)  Achter  Smcep  in  *t  doopbewys  had  moeten  worden  ingevuld:  ttis 
(sitscepius)  ex  heresi;  , opgenomen  (in  de  kerk)  uit  een  heretisch  genoot- 
schap.* Pastoor  Cartenstat  heeft  die  invulling  blykbaar  niet  noodig 
gevonden. 

fi)  Prael(aiiis)  a  Cub{iculo)  S\ancti)  F\atris)  wordt  in  't  hollandsch 
aangeduid  met:  huisprelaat  van  Z.  H.  't  Is  een  eeretitel,  te  vergelyken 
met  „kamerheer  des  konings". 

c)  Sub  nomine  Augustini,  Het  gebruik  brengt  mede  dat  men  by  *t  ont- 
vangen van  het  H.  Vormsel  een  heilige  als  naam  of  patroon -heilige  kiest. 
Multatuli  koos  St.  Augustinus,   den  beroemden  bekeerling  en  kerkvader. 

d)  Die  gevormd  wordt  kiest  een  „Peter*  en  eene  „Meter*  als  't  ware 
geestelyke.  ouders.  Deze  geestelyke  maagschap  geeft  zelfs  aanleiding  tot 
kerkelyke  huwelyksbeletselen.  De  bedoeling  der  gedrukte  woorden  Cum 
fuit  was  om  in  te  vullen  wie  Peter  en  Meter  waren.  Misschien  is  de 
een  of  andere  geestelyke  Peter  geweest,  zoodat  pastoor  Cartenstat  daarom 
onnoodig  vond  hem  als  zoodanig  te  vermelden.] 


54 

MULTATULi's  ouders  waren  mennist,  maar  hy  had 
zich,  weifelend  in  zyn  gevoel,  in  Holland  niet  laten 
doopen.  Nu  te  Batavia  werd  hy  als  roomsch-catholiek 
gedoopt,  en  wel  des  morgens  te  zes  uur  om  geen  op- 
zien te  verwekken.  De  goede  pastoor  Scholten  was 
hem  hierin  ter  wille. 

Het  schryven  van  Caroline  na  dat  zy  bericht  had 
ontvangen  van  zyn  doop  en  confirmatie  geef  ik  in  zyn 
geheel  : 

Djatie  Rongo,  3  Sept.  1841, 

Waarde  Vriend. 

Regt  blyde  was  ik  gister  avond  Uwe  beide  brieven 
te  ontvangen  vooral  de  laatste  die  ons  allen  maar  my 
byzonder  verheugde.  Papa  had  my  Uwe  eerste  niet 
gegeven  omdat  Z.E.  zulke  onaangename  berigten  over 
U  had  ontvangen,  die  Z.E.  verpligtten  alle  correspon- 
dentie tusschen  ons  te  doen  staken  maar  gelukkig  kwam 
Uwe  laatste  die  Z.E.  van  besluit  heeft  doen  veranderen. 
Gy  kunt  U  verzekerd  houden  dat  Papa  met  het  minste 
van  Uw  gedrag  wordt  bekend  gemaakt.  Gy  kunt  dus 
nagaan  hoe  leed  het  my  doet  een  en  ander  over  U  te 
moeten  vemeemen,  ik  hoop  dus  dat  Gy  zorgen  zult  dat 
wy  voortaan  van  zulke  onaangename  tydingen  zullen 
verschoond  blyven,  dewyl  Gy  U  anders  alles  uit  het 
hoofd  moet  stellen,  en  er  van  onze  aangeknoopte  betrek- 
king niets  kan  worden.  Ons  geluk  hangt  geheel  en  al 
af  van  Uw  in  't  vervolg  te  houden  gedrag,  de  voor- 
naamste hinderpaal   is  thans  uit  den  weg  geruimd,  het 
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staat  nu  te  beproeven  of  Gy  my  wezenlyk  lief  hebt. 
Een  volgende  keer  zal  ik  Uw  brief  beantwoorden,  daar 
het  my  op  het  oogenblik  onmogelyk  is  zulks  te  doen. 
Adieu  waarde  vriend,  leef  gelukkig  en  wees  hartelyk 
gegroet  van  myne  familie  en  van 

Uwe  opregte  vriendin 
Caroline. 

Van  den  S^^cn  October  is  er  weder  een  brief  van  haar, 
waarin  zy  o.  a.  zeide :  t  Gy  wenscht  te  weten  wat  wy  van 
u  vernomen  hebben:  vooreerst  schynt  gy  uwe  onver- 
schilligheid omtrent  geld  al  te  zeer  getoond  te  hebben, 
vooral  met  biljart  spelen,  uwe  beurs  schynt  zeer  ruim 
om  's  wekelyks  /  loo  te  kunnen  verspelen.  Verder  hebt 
gy  klappen  uitgedeeld:  meer  zal  ik  maar  niet  zeggen, 
daar  gy  wel  begrypt  hoe  Papa  zich  hierover  ergert... 
hoewel  ik  verzekerd  ben  dat  alles  overdreven  en  ver- 
groot is  grieft  het  my  verschrikkelyk  zulke  beschuldi- 
gingen tegen  u  te  vernemen,  c 

Al  deze  brieven,  namelyk  die  van  Djatie  Rongo,  zyn 
geadresseerd : 

WelEdele  Heer 
Den  Heere  E.  D.  Dekker. 

algemeene  Rekenkamer, 
Batavia, 
en  elke  brief  moest  betaald  worden  met  fl.  i.io. 

Maar  velen  dragen  datum  noch  postmerk,  en  hebben 
voor  eenig  opschrift:  A  Monsieur  E.  Dekker  E/M. 
Wat   my   gissen   doet   dat   deze    allen  geschreven  zyn 
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tydens  Caroline's  verblyf  te  Batavia.  Ze  zyn  zelden 
langer  dan  één  of  twee  bladzyden,  maar  een  paar  met 
potlood  geschreven  heeft  Dekker  zelf  nagetrokken,  by- 
voorbeeld  dit: 

f  Verschoon  myn  schrift  want  ik  heb  nu  niets  anders 
dan  potlood. 

Hoe  is  het  sedert  gisteren  avond?  Hier  zyn  het  allen 
lange  gezigten.  Gy  gaat  morgen  zeker  exerceeren,  niet 
waar?  Om  niet  weder  eene  straf  te  ondergaan.  Gy  weet 
hoe  prettig  dat  voor  my  is. 

Adieu.  C.€ 

In  een  ander  briefje  lees  ik: 

>  Waarde  Vriend,  Het  spyt  my  wel  dat  gy  niet  beter 
>zyt,  maar  waarom  juist  verleden  nacht  gewaakt  ?€ 

Dit  brengt  my  in  herinnering  hoe  Dek  vertelde  tydens 
een  ziekte  van  pastoor  Scholten  dikwyls  by  hem  ge- 
waakt te  hebben.  En  hoe  hy  eens  voor  zyn  bed  zittende, 
was  ingeslapen.  Toen  hy  *s  morgens  wakker  werd  en 
in  't  bed  keek  was  hy  geheel  beduust  want  het  was  leeg ; 
de  goede  pastoor  bleek  zich  aangekleed  te  hebben  en 
uit  wandelen  te  zyn  gegaan. 

De  laatste  brief  is  van  Caroline's  vader  en  wel  van 
Djatie  Rongo  24  Aug.  1842,  geadresseerd  aan  den  heer 
D.  Dekker,  benoemd  ambtenaar  voor  Sumatra  te  Batavia, 
waarin  hem  om  verschil  van  karakter  formeel  de  hand 
van  Caroline  geweigerd  werd.  Daarby  lag  nog  een  uit- 
knipsel  uit  een  courant  waaruit  blykt  dat  zy  weinig 
maanden  daarna  gehuwd  is. 
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Getrouwd 

Nicolas  G ,   kapitein,   magazyn meester 

der  genie-werken  te  Willem  I. 
met 

Carolina  Johanna  V 

Samarang  5  January  1843. 

Onder  MULTATULi's  verzen  is  het  volgende  albumblad 
waarmede  ik  dit  hoofdstuk  zal  besluiten.] 

Aan  Mejufvr.  Caroline  V 

Wel  vliegen  jaren  heen  op  de  adem  van  den  tyd, 
Wel  gaat  zooveel  voorby  wat  eens  het  hart  ons  streelde, 

Wel  heeft  men  eiken  dag  aan  andre  zorg  gewyd, 
En  telt  de  beuzling  niet  waar  men  als  kind  mee  speelde ; 

Wel  werpen  wy  den  krans  die  eens  ons  tooide  heen, 
En  zoeken  schooner  bloem  om  schooner  krans  te  vlechten, 

Vergeten  menigmaal  de  weelde  van  't  verleen, 
Om  't  nooit  verzadigd  hart  aan  nieuw  genot  te  hechten... 

Maar  toch,  hoe  alles  keer,  herinnring  blyft  ons  byl 
Herinnring  aan  het  zoet  van  lang  verloopen  jaren; 

En,  ga  dan  ook  de  droom  der  eerste  jeugd  voorby, 
Wy  denken  toch  aan  hen  die  toen  ons  dierbaar  waren. 

Die  tyd  komt  ook  voor  u  1  Eens  ziet  ge  op  't  heden  neer, 
Als  stipje  in  't  maatloos  ruim  van  't  onbegrensd  verleden; 

Eens  siert  de  bloemenkrans  der  jeugd  u  't  hoofd  niet  meer. 
Wanneer  we  in  later  tyd  op  andre  paden  treden. 
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Als  dan  uw  oog  welligt  op  deze  bladen  staart 
En  gy  aan  vroeger  tyd  met  weemoed  zult  gedenken, 

Wyd  dan  een  oogenblik  aan  hem  wien  ge  alles  waart, 
En  wil  zyn  naam  een  deel  van  uw  herinnering  schenken  1 

Grod  geve  dat  daartoe  dit  schrift  onnoodig  zyl 
Uw  naam  staat  in  myn  hart  met  hechter  schrift  geschreven. 

Uw  beeld  blyft,  ga  dan  ook  de  droom  der  jeugd  voorby 
In  myn  herinnering,  zoolang  ik  adem,  leven ! 

Batavia  Mei  1841. 


OP     SUMATRA. 


[Verdriet  over  het  verlies  van  zyn  meisje,  want  reeds 
voor  den  laatsten  brief  van  den  vader,  voelde  Dekker 
dat  zy  voor  hem  verloren  ging,  was  aanleiding  tot  zyn 
wensch  om  op  een  buitenpost  geplaatst  te  worden.  Hy 
werd,  toen  23  jaar  oud,  benoemd  tot  controleur  te  Natal 
op  Sumatra. 

Somber  gestemd  kwam  hy  aldaar  aan. 

Ik  laat  hier  het  fragment  van  een  brief  dien  hy  in 
1863,  dus  twintig  jaar  later  aan  my  schreef  volgen,  om 
wat  hy  daarin  verhaalde  van  zyn  verblyf  te  Natal.] 

Aan  Mejufvr.  M.  Hamminck  Schepel. 

Ce  que  j'appelle  ma  sotte  sagesse  —  tu  as  vu 
que  je  m'en  plains  dans  mes  Idees: 

>  Niets  is  geheel  waar  en  zelfs  dat  niet.c 

>Wysheid  . ,  .  bitter  omdat  ze  nog  maar  half 
was.« 

Le  >nog  maar«  est  curieux  et  assez  sot.    Que 
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de  présomption  dans  ce  >maar>  qui  indique  la 
différence  d'alors  avec  a  présent.  N'est  ce  pas 
ta  petite  soeur  qui  dirait:  toen  ik  nog  'n  kind 
was. 

Cette  sotte  sagesse,  j'en  ai  un  monument  que 
je  te  montrerai  un  jour.  C'est  un  manuscript  de 
1843.  i)  J'étais  a  Natal,  seul  ou  presqueseul.  Un 
amour  malheureux  m'avait  conduit  la  (amour 
malheureux:  style  de  roman)  Enfin,  je  devais  a 
mon  caractère  un  peu  de  désespoir.  Cela  nous 
pose  magnifiquement.  Ah,  Caroline  comme  tu  as 
bien  fait  de  si  mal  agir!  Que  de  perspicacité 
dans  ta  bêtise!  Que  d'amour  dans  ta  froideur! 
Le  savais-tu  qu'il  me  fallait  Ie  baptème  du  mal- 
heur pour  me  rendre  heureux  ?  Avais-tu  pressenti 
dans  ton  ignorance  >dat  er  geen  weg  ten  hemel 
is  dan  over  Golgotha?;^ 

Enfin  ...  je  jouissais  d'un  coeur  déchiré.  Je 
faisais  des  vers  et  autres  sottises.  Je  donnai  des 
fêtes.  Ah  j'étais  magnifique!  On  en  parle  encore 
dans  le  pays.  Vingt  mille  personnes  se  masquaient 
et  se  costumaient  pour  fêter  dignement  le  déses- 
poir du  »  kwajongen. « 

En  ik  zelf  was  een  aanspreker  en  een  arlequin. 
Van  de  Pool,  de   mil.-commandant    is    dood.    Hy 

i)  De    „Losse    bladen    uit   het   dagboek    van  een  oud  man"  dat  hier- 
onder volgt. 
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was  Napoleon.  Maar  Sem,  de  drooge  Sem,  leeft 
nog.  Hy  is  meen  ik  agent  der  N.  H.  M.  te  Soe- 
rabaya.  Zy  beiden  en  Gendt  waren  er  by  toen 
ik  Saffo  nasprong. 

Ou  en  étais-je  ?  Saffo,  Sem  —  Sem  que  j'appe- 
lais  Pig,  puisqu'il  se  nommait  P.  I.  G.  —  Bien, 
moi,  j'étais  un  >aanspreker>.  Jamais  les  malais  de 
Sumatra  n'avaient  vu  un  > Hollandse  aansprekers 
un  individu  du  reste  qu'on  trouverait  assez  curieux 
partout  ailleurs. 

Et  je  >aansprak>  alle  mensen,  et  je  traduisais 
en  malais  la  formule  ordinaire  >lk  maak  je  bekend 
dat  overleden  is  .  •  .> 

en  daarop  volgden  dan  geestighedens  als:  de 
welvaart  van  Natal  nadat  de  engelschen  't  hebben 
overgegeven  aan  de  Hollanders  enz. 

En  op  eens  >sprak  ik  aan>  en  zeide:  dat  over- 
leden is  myn  liefde,  myn  liefde,  myn  ongelukkige 
liefde,  en  ik  berstte  in  tranen  uit  en  was  als  gek. 
O,  die  malle  Caroline,  wat  'n  eer ! 

[In  den  Max  Havelaar  verhaalt  MULTATULI  hoe  hy 
eens  in  een  prauw  een  reisje  langs  de  kust  van  Sumatra 
maakte  met  een  datoe,  inlandsch  hoofd,  en  diens  doch- 
tertje, Si  Oepi  Keteh.  Hy  zegt  daar :  t  ik  was  juist  in  een 
verdrietige   stemming   waartoe  veel  oorzaken  het  hare 
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bydroegen.  Ik  had  primo  een  ongelukkige  liefde,  ten 
tweede  .  .  .  een  ongelukkige  liefde,  ten  derde  ...  nu 
ja,  nog  iets  van  dien  aard.  c 

Maar  in  die  stemming  vertelde  hy  zyn  japansche 
geschiedenis  aan  de  kleine  freule,  dat  een  lief  kind  was. 

Kort  daarop  vroeg  de  jonge  controleur  haar  aan  haar 
vader,  die  er  een  eer  instelde  zyn  dochter  aan  hem, 
het  civiele  hoofd  der  plaats,  te  geven.  Zy  woonde  by 
hem  zoolang  hy  in  Natal  bleef,  en  ging  later  met  hem 
naar  Padang.  Maar  van  daar  zond  hy  haar  aan  haar 
vader  terug  om  de  moeielykheden  waarin  hy  geraakt 
was.    Si  Oepi  Keteh  is  zyn  eerste  vrouw  geweest. 

De  afzondering  waarin  Dekker  thans  leefde,  want  be- 
halve hemzelf  was  er  maar  één  europeaan  op  de  plaats, 
de  commandant  van  't  militaire  fort,  Van  de  Pool,  die 
afzondering  noopte  tot  in  zich  keeren  en  nadenken.  MUL- 
TATULI  heeft  my  menigmaal  gezegd  dat  hy  zich  in  Natal 
bewust  is  geworden.  Eenige  sporen  hiervan  vindt  men 
in  een  stuk  dat  ik  hier  laat  volgen.  Ook  in  den  naam 
dien  hy  aan  zyn  kleine  Si  Oepi  Keteh  gaf  legde  hy 
beteekenis.     Hy  noemde  haar:  Clio. 

Aan  de  keerzy  van  een  klein  gedichtje,  dat  ik  niet 
eens  goed  ontcyferen  kan,  heeft  Dek  zelf  dien  naam  ge- 
schreven met  groote  duidelyke  letters,  en  een  onge- 
oefende hand  heeft  daaronder  gepoogd  het  na  te  doen. 
Dat  pogen  is  van  Clio. 

Ook  haar  zwarte  haarlok  heb  ik  nog. 

Hier  volgt  nu  het  bedoelde  stuk  dat  grootendeels  op 
Natal  geschreven  werd.] 
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LOSSE  BLADEN  UIT  HET  DAGBOEK  VAN 

EEN  OUD  MAN. 

L 

Het  Schoone,  Geluk. 

>De  Peri  die  voor  de  poorten  van  het  paradys 
vruchteloos  smeekte  toegelaten  te  worden  tot  den 
heilstaat  der  gelukzaligen,  bragt  na  vele  vergeef- 
sche  pogingen  eindelyk  als  het  schoonste  wat  de 
aarde  opleverde,  den  laatsten  zucht  van  een  be- 
rouwhebbenden  zondaar,  en  vond  genade  in  de 
oogen  des  wachters  aan  de  poort  om  de  heilig- 
heid der  gave  die  zy  offerde  !> 

Dit  was  het  thema  van  een  gesprek  tusschen 
onzen  leermeester  en  ons,  leerlingen  der  avond- 
school. Het  schoone  oostersche  verhaal  dat  van 
deze,  in  alle  talen  bezongene  legende  den  grond- 
slag uitmaakt,  had  dien  avond  natuurlyk  aanlei- 
ding gegeven  tot  ernstige  gesprekken  over  het 
ware  schoone. 

>  Zoude  dan  waarlyk  de  bede  om  vergiffenis 
van  den  berouwhebbenden  mensch  het  heiligste 
zyn  wat  deze  wereld  bevatten  kan?<  vraagde 
myn  makker,  August  C,  den  onderwyzer. 

>Het  verhaal  stelt  de  zaak  aldus  voor,  hernam 
de  leermeester.     Gy  echter  hebt  vryheid  hierover 
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uwe  eigene  gedachten  te  koesteren;  deel  my 
dezelve  mede,  en  wy  zullen  te  zamen  over- 
wegen. Is,  naar  uw  inzien]  iets  anders  schooner, 
heiliger?* 

August  bleef  het  antwoord  schuldig.  Hy  dacht 
na,  en  bleef  zwygen! 

Andere  bezigheden  namen  den  overigen  leer- 
tyd  van  den  avond  in;  daarop  speelden  wy 
zooals  van  kinderen,  die  na  een  geheelen  dag  in- 
spanning eindelyk  van  dien  band  ontslagen  wor- 
den, te  verwachten  is,  wild  en  woest.  Paradys  en 
Peri  waren  vergeten. 

August  was,  zooals  ik  zeide,  myn  makker  op 
de  school,  hy  was  myn  medgezel  in  de  speel- 
uren. Naauwelyks  veertien  jaren  oud,  eenleeftyd 
op  welken  anders  het  character  nog  die  scherpe 
omtrekken  mist,  welke  later  jaren  kenteekenen, 
was  hy  by  den  eersten  opslag  reeds  te  herkennen 
als  een  van  die  wezens,  die  alles  voor  anderen,  — 
voor  zichzelven  niets  zyn.  Hy  was  misschien  de 
vlugste  leerling  der  klasse,  en  immer  was  hy  de 
laatste  die  voor  belooning  in  aanmerking  komen 
konde.  Geen  der  medescholieren  werd  van  zyne 
ouders  zoo  ruim  voorzien  van  geld  en  kleederen, 
en  niemand  had  aan  een  en  ander  zoo  spoedig 
gebrek  als  August.  Zyn  tyd,  zyne  bekwaamheden, 
zyne  kleederen  en  spaarpenningen,  alles  besteedde 
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hy  voor  anderen,  alles  schonk  hy  weg.  Eens  ont- 
moette hem  een  onzer  medeleerlingen,  die  een 
nest  uit  een  boom  had  geroofd. 

>Geef  my  dat  nestU  riep  August. 

>Waarlyk  nietic  hernam  de  knaap. 

>Ik  wil  u  een  gulden  daarvoor  geven !« 

>Toch  niet,  het  heeft  my  te  veel  moeite  gekost, 
hetzelve  uit  te  halen !« 

De  gansche  rykdom  van  August  bestond  in  den 
gulden,  dien  hy  den  knaap  geboden  had, 

>  Wilt  ge  myn  nieuwen  hoed  daarvoor  hebben  ?« 
vraagde  August  dringende,  of  neen  . .  •  hy  bezon 
zich  dien  aan  eenen  armen  knaap  te  hebben  ge- 
geven, die  blootshoofds  op  den  weg  liep,  myn.., 
myn  . . .« 

De  arme  jongen  wist  niet  wat  hy  meer  bieden 
zoude,  en  het  nest  lag  hem  na  aan  het  hart. 

>Geef  my  den  doekspeld,  dien  ge  den  laatsten 
dag  der  vakantie  van  huis  medebragt,  zeide  einde- 
lyk  de  hebzuchtige  knaap,  en  het  nest  is  het  uwe! c 

August  aarselde.  Het  was  een  schoone  diamant 
van  waarde.  —  Daarom  aarselde  August  niet  — 
maar  het  was  van  zyne  moeder  dat  hy  dien  speld 
ten  geschenke  had  ontvangen,  van  zyne  Moeder ! 
En  toch  .  • .  die  arme  vogeltjes ! 

>Neem,  zeide  hy,  hier  is  de  speld,  geef  my  de 
vogels  I« 
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De  jongen  begeerde  niet  beter;  gaf  het  nest, 
nam  het  kleinood  en  wilde  heengaan. 

» Eilieve,  riep  August,  wys  my  de  plaats  waar 
het  nest  geweest  is,  ik  wil  het  daar  terug 
brengen. « 

De  ander  wees  de  plek  in  den  boom.  August 
klom,  hechtte  het  nest  in  de  aangewezene  holte, 
wilde  af  klimmen,  viel,  en  brak  den  regterarm. 

Onder  het  zetten  van  den  arm,  hetgeen  nadat 
men  hem  huiswaarts  had  gedragen  eenige  oogen- 
blikken  later  geschiedde,  verzocht  hy  my  naar 
buiten  te  gaan  en  hem  mede  te  deelen  of  de  oude 
vogels  het  nest  reeds  weder  bezochten. 

De  vreugde  die  hy  gevoelde  toen  ik  dit  toe- 
stemmend beantwoordde  was  grooter  dan  de  pyn 
die  het  verband  hem  veroorzaakte. 

Zóó  was  August  C,  de  makker  myner  jeugd, 
de  medgezel  myner  kindsche  jaren. 

Den  avond,  volgende  op  dien  waarop  het  ge- 
sprek over  de  Peri  had  plaats  gevonden  waren 
wy  ter  uitspanning  by  elkander.  Meer  toevallig 
dan  wel  uit  belangstelling  viel  het  gesprek  op 
een  onderwerp  zeer  na  verwant  aan  datgene  wat 
wy  den  vorigen  avond  met  onzen  onderwyzer  ge- 
voerd hadden.  Wy  spraken  over  het  geluk.  Wie 
herinnert  zich  niet  hoe  men  reeds  als  kind  zich 
een  heil  droomt,  hetgeen  nimmer  door  de  werke- 
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« 

lykheid  evenaard  of  door  onze  vermogens  bereikt 
kan  worden? 

Wy  hadden  ter  onderrigting  de  lessen  van  den 
laatsten  avond  over  het  ware  schoone  aangehoord, 
nu  bragten  wy  allen  in  spel  onze  begrippen  van 
geluk,  onze  wenschen  voor  den  dag. 

>Sunt  pueri,  pueri;  pueri  puerelia  tractant.<:  Dit 
gold  ook  hier ;  och  of  het  hier  alleen  gold ! 

>Rykdom!  want . . .«  enz. 

>Eer  en  aanzien!  dan  immers.. ,«  enz. 

>Magt !  dit  geeft . . .«  enz. 

Op  die  wyze  schreeuwde  en  redekavelde  de 
kleine  gemeente  door  elkander. 

Ik  heb  de  bewysgronden  die  elk  ter  verdedi- 
ging zyner  keuze  aanvoerde  afgebroken.  Het  staat 
ieder  vry  dezelve  naar  willekeur  aantevuUen,  zooals 
men  zelf  die  in  dien  leeftyd  zoude  aangevuld 
hebben,  zooals  men  die  bewysgronden  nog  in 
later  tyd  aanvoert,  zonder  zich  dan  echter  te  mogen 
verschuilen  achter  het  onnadenkende  van  den 
kinderlyken  leeftyd! 

>En  gy  August,  wat  wenscht  gy,  vraagde  een 
uit  den  hoop.  Zyt  gy  niet  met  my  van  gevoelen 
dat  eer  boven  geld  te  schatten  is?« 

>  Voorzeker,  maar  ik  weet  toch  nog  iets  beters. « 

>En  dat  is?«  riepen  wy  om  stryd. 

Nu  hoorden  wy  het  antwoord  waarop  de  onder- 
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wyzer  den  vorigen  avond  te  vergeefs  gewacht  had. 

>Het  hoogste  geluk  moet  noodwendig  zyn  dat- 
gene te  genieten  wat  het  schoonste,  het  heiligste 
is.  Die  trek  van  gisteren  avond  van  den  broeder 
die  zyne,  door  de  pest  aangetaste  zuster  niet 
verliet,  maar  liever  door  haren  adem  besmet  met 
haar  stierf,  trof  my.  My  dacht,  de  Peri,  die  den 
doodsnik  der  stervenden  opving,  en  hemelwaarts 
voerde,  bragt  schooner  gave  dan  ooit  geofferd 
werd,  en  het  lot  van  den  broeder  komt  my  hoogst 
benydenswaardig  voor.  Als  ik  derhalve  eenen 
wensch  voor  myn  geluk  uiten  mogt,  zoude  ik  op 
zulk  eene  w^yze  voor  eenen  broeder  .  .  .  voor  iets 
wat  ik  lief  had,  willen  sterven.  Ik  geloof  dat 
er  geen  grooter  geluk  denkbaar  is  Pc 

Men  ziet  dat  men  het  verhaal  van  de  Peri  om 
onzentwille  eenigzins  gewyzigd  had.  In  stede  van 
stervende  gelieven,  had  men  ons,  ter  oorzake  van 
onze  jeugd,  over  broeder  en  zuster  gesproken. 

August  had  zyn  gevoelen  geuit,  en  zweeg  met 
den  traan  des  diepsten  gevoels  op  de  wangen. 

Wy  zagen  hem  aan,  en  begrepen  hem  niet. 
> Sterven  —  en  geluk  .  .  .c  ?  Dat  was  voor  onze 
minder  hoog  stygende  gedachten  onbevattelyk. 

Maar  God,  die  hem  dat  gevoel  had  ingegrifd, 
begreep  hem  ...  en  ontving  die  bede  om  heil, 
en  verhoorde  die  bede. 


69 

Een  jaar  nagenoeg  daarna  —  het  was  den 
dertienden  January,  vermaakten  wy  ons  met  schaat- 
senryden.  August  was  na  het  einde  der  kers- 
vacantie  met  zynen  jongeren  broeder  op  de  school 
teruggekeerd.  Hy  bewaakte  de  schreden  van 
den  jeugdigen  nieuweling,  leerde  hem  deelnemen 
aan  onze  vermaken,  en  ook  dien  dag  week  hy 
byna  niet  van  zyne  zyde.  Een  oogenblik  echter 
kon  hy  de  verzoeking  niet  wederstaan  zich  van 
den  langzaam  voortglydenden  knaap  te  verwy- 
deren ;  hy  ylde  met  ons  voort  op  de  baan,  hoort 
een  gil,  ziet  om,  en  mist  den  geliefden  broeder. 
Het  kind  was  in  een  byt  verdwenen.  En  August  ? 
Ylings  springt  hy  in  den  killen  vloed,  verdwynt 
onder  de  loodzware  oppervlakte  van  het  meer, 
en  .  .  .  —  God  was  zyner  bede  indachtig  —  hy 
verdronk,  zynen  broeder  willende  redden! 

Acht  en  veertig  jaren  zyn  my  na  dien  dag  over 
het  hoofd  gedreven,  maar  nimmer  brak  de  der- 
tiende January  aan  of  het  was  my  een  dag  van 
weemoedige  herinnering  aan  den  lieven  martelaar 
zyner  idealen.  Verre,  zeer  verre  voerde  het  lot 
my  van  de  plaats  waar  de  heldendood  den  heiligen 
wensch  van  den  knaap  bekroonde,  maar  al 
scheidden  my  zeeën  en  landen  van  den  kolk  die 
hem*  den    dood   gaf,    en    ten   graftombe   strekte 
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altyd  toch  ging  ik  in  gedachte  ter  bedevaart  naar 
de  plek,  waar  hy  als  de  Peri  aan  de  poorten  des 
eeuwigen  levens  toegang  vraagde  en  niet  werd 
afgewezen. 

Hy  stierf  op  zynen  vyftienden  geboortedag. 
Zes  hoogstens  acht  jaren  lang,  zoude  die  God- 
delyke  kracht  om  iets  schoons  te  wenschen  hem 
nog  bygebleven  zyn,  om  daarop  allengs  zich  te 
verliezen  in  den  maalstroom  van  wereldsche  be- 
langen, in  den  modderpoel  van  lagere  genie- 
tingen. Zyn  inwendig  gevoel  —  wat  kan  het 
anders  geweest  zyn,  wereldkennis  immers,  konde 
hy  nog  niet  hebben  opgedaan?  —  zyn  inwendig 
gevoel  dreef  hem  aan  om  reeds  op  zyn  veer- 
tiende jaar,  den  dood  —  en  zulk  een  dood  — 
te  wenschen.  Of  fluisterde  de  Engel  die  door  God 
hem  ten  geleide  was  gegeven,  de  goede  geest 
die  den  knaap  ter  zyde  stond  hem  dien  wensch 
in  de  ooren,  toen  een  kinderlyk  spel  hem  noopte 
zyne  denkbeelden  over  geluk  te  openbaren  ?  Wat 
was  het  ?  Was  het  natuur  ?  Was  het  gevoel  ?  Was 
het  profetie  ?  Ik  weet  het  niet,  maar  dit  is  zeker  dat 
ik  menig  keer  benydend  op  de  vervulling  zyner 
hoop  terugzie ;  hy  had  den  besten  wensch  gedaan ; 
—  hy  had  de  schoonste  belooning  ontvangen! 

Batavia  1841. 
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Jongelingsdroonieji. 

(Het  volgende  is  geschreven  in  Indie  en  schynt  te 
dagteekenen  van  1810  of  181 1.  Uit  voorafgaande  en 
kort  daarop  volgende  aanteekeningen  meen  ik  te  moeten 
opmaken  dat  de  schryver  op  dien  tyd  c»,  24  jaren  oud 
was,  en  een  betrekking  by  het  toenmalig  Indisch  be- 
stuur bekleedde. 

De  verzamelaar  der  losse  bladen 
uit  het  D.  V.  e.  oud  man.) 

Voldoe  ik  aan  myne  bestemming  ?  Wat 

is  myne  bestemming? 

Hebben  de  droomen  van  grootheid  die  myne 
kindsche  jaren  kenmerkten,  gelogen  ?  Ben  ik  klein, 
nietig,  verachtelyk  als  zy  die  zich  menschen  noe- 
men ?  Zoo  neen,  ben  ik  op  myne  plaats  daar  waar 
vroeger  een  ander  stond,  waar  na  my  weder  een 
ander  staan  zal?  Voegt  my  niet  een  standpunt 
voor  anderen  onbereikbaar? 

Als  kind  wilde  ik  heer  van  kinderen  zyn,  en 
ik  moest  het  wezen.  De  vervulling  alleen  van  dien 
wensch  konde  beantwoorden  aan  de  stoutheid 
waaruit  die  begeerte  derzelver  oorsprong  nam. 

Als  jongeling  ben  ik  gelyk  aan  of  minder  dan 
anderen;  wat  zal  ik,  met  de  jaren  wegzinkende, 
als  man  onder  mannen  zyn?  Of  eischt  men  van 
my    dat    ik    den   tragen  loop  der  gebeurtenissen 
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volgende,  zwoegende  trap  voor  trap  opklimme, 
en  van  tydruimte  wacht,  wat  in  één  oogenblik  de 
vrucht  van  een  vasten  wil  en  het  genie  wezen  kan  ? 
God  beware  my!  Liever  niet  klimmen  dan  zóó, 
iever  met  geestkracht  de  begeerte  naar  het  aller- 
hoogste onderdrukt,  dan  die  begeerte  afhankelyk 
te  maken  van  den  breidel  die  de  maatschappelyke 
instellingen  onzer  dagen  der  individuele  eerzucht 
in  den  mond  leggen. 

Wat  ontbreekt  my  om  de  trappen  over  te 
st^an  en  op  eens  het  hoogste  te  grypen? 
Bonaparte  is  groot.  Waardoor? 
Bonaparte  is  krygsman,  diplomaat;  hy  heeft 
kennis  van  zaken  en  wat  meer  zegt  hy  kent  men- 
scken.  Bonaparte  heeft  een  vasten  wil;  hy  vond 
by  dat  alles  de  omstandigheden. 

[Kantteekening  in  het  handschrift:  Dit 
althans  is  het  gewone  antwoord  op  de 
vraag:  waardoor  werd  Bonaparte  groot? 
Ik  geloof  dit  niet  en  keer  de  stelling  ge- 
heel om.  Bonaparte  was  krygsman,  diplo- 
maat etc.  omdat  hy  groot  was.  Hy  wilde  de 
eigenschappen  die  tot  het  wel  slagen  ver- 
eischt  worden  bezitten.  Het  willen  van  dat 
doel  toont  de  grootheid  van  den  man  aan, 
en  diezelfde  grootheid  doet  hem  zich  ge- 
makkelyk   de    daartoe   benoodigde   eigen- 
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schappen  eigen  maken.  In  dien  er,  om 
Europa  te  hervormen  en  te  beheerschen 
sterrekunde  ware  vereischt  geworden,  dan 
zoude  Bonaparte  de  eerste  sterrekundige 
van  zyn  tyd  geweest  zyn.] 
Laat  zien  wat  ik  bezit,  wat  ik  mis.  Ik  bezit 
niets  van  dat  alles. 

Er  was  een  tyd  dat  ook  B.  niets  van  dat  alles 
bezat;  de  vraag  is  wanneer  hy  zich  het  ontbre- 
kende eigen  maakte,  óf:  vóór  dat  de  omstandig- 
heden die  hy  naderhand  benuttigde  geboren 
waren,  óf  naderhand,  toen  hy,  de  omstandigheden 
vindende,  begreep  dat  hy  zóó  moest  zyn,  om  zóó 
te  kunnen  slagen? 

Vóór  dien  tyd  zekerlyk.  Wy  kunnen  in  het  mid- 
den laten  of  hy  de  omstandigheden  voorzag  en 
zich  by  voorraad  voor  dezelve  vormde,  dan  wel 
of  hy  door  instinct  gedreven  werd  zich  te  vol- 
maken ;  dit  is  zeker  dat  het  spoedig  te  laat  ware 
geweest. 

Wee  de  vesting  die  begint  zich  in  staat  van 
verdediging  te  stellen  als  de  vyand  naby  is.  Wee 
het  genie  dat  zich  zyner  bewust  wordt,  dan  eerst 
als  de  omstandigheden  een  genie  vorderen.  Het 
gaat  verloren ! 

Hoe  bewyst  gy  uwe  stelling,  Montesquieu,  als 
gy  zegt:  >rhomme  ne  manque  jamais  auxcircon- 
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stances?«  Hoe  weet  gy  zulks?  Veelal  bewaart  de 
Geschiedenis  alleen  die  omstandigheden  waar  zich 
de  man  heeft  opgedaan,  maar  wie  maakt  mel- 
ding van  de  omstandigheden  waarvan  zy  niet  ge- 
waagt omdat  er  niemand  was  die  eene  gedachte, 
eene  meening,  een  principe  voorstond,  niemand 
die  aan  zulke  omstandigheden  een  naam  gaf. 

Gy,  Montesquieu,  stelt  zonder  te  bewyzen;  ik 
gevoel  dat  ik  bewyzen  moet  als  ik  u  aanrand. 

De  Israëlieten  verlieten  Egypte,  en  Mozes  ont- 
brak niet.  De  senaat  te  Rome  onderdrukte  het 
volk:  er  stonden  Gracchen  op.  Het  nieuwe  Rome 
was  losbandig,  en  vond  Sixtus  V  van  binnen, 
Luther,  Calvyn  etc.  van  buiten.  Frankryk  was 
wetteloos,  en  Napoleon  herstelde  de  wet. 

Gy  ziet  ik  ben  eerlyk,  en  som  eenige  punten 
op  om  uw  gezegde  schynbaar  te  staven ;  nu  myn 
antwoord. 

Wanneer  de  omstandigheden  die  eenen  Mozes, 
Gracchus,  Sixtus,  Luther  of  Napoleon  eischten, 
bestaan  hadden,  zonder  dat  aan  die  eischen 
ware  voldaan  geworden,  zouden  die  omstandig- 
heden in  het  niet  verzinken,  en  misschien  nooit 
genoemd  zyn. 

Werden  de  Israëlieten  50  jaren  vóór  Mozes 
niet  insgelyks  verdrukt?  Is  er  toen  iemand  opge- 
staan die  hen  uitleidde?  Neen!   Derhalve:  vyftig 
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jaren  vóór  Mozes  ontbrak  er  een  man  aan  de 
omstandigheden. 

Was  Rome  niet  verdorven  vóór  Luther?  Had 
niet  Luther  eenige  leeftyden  vroeger  de  kerk 
moeten  hervormen,  indien  hy  zooveel  vroeger 
bestaan  had?  Waar  was  toen  de  voorstander 
der  heilzame  kettery?  Gy  denkt  aan  Huss?  Een 
bewys  te  meer.  Huss  toont  aan  dat  er  een  Luther 
noodig  was,  derhalve  q,  e.  d. 

Wie  zal  durven  loochenen  dat  het  belang  der 
menschheid  gebiedend  vorderde,  dat  de  spaansche 
inquisitie  terug  gedeinsd  ware  voor  den  yzeren 
wil  van  een  groot  man? 

Ware  er  zulk  een  man  opgestaan  dan  zoude 
Montesquieu  zeggen :  iziedaar,  er  hebben  gruwelen 
plaats,  er  wordt  een  sterke  arm,  een  man  ver- 
eischt  om  ze  te  stuiten,  en  terstond,  die  arm,  die 
man  is  erlc 

Nu  echter  de  geschiedenis  niet  van  zulk  een 
man  melding  maakt,  vraag  ik:  waar  bleef  hy? 

Waarlyk,  les  hommes  manquent  quelquefois  aux 
circonstances. 

Ik  geloof  echter  dat  ze  er  zyn,  even  stellig  als 
de  Natuur  voor  elk  gif  een  tegengif  aanbiedt, 
voor  elke  plaag  een  behoedmiddel.  Dezelfde  Na- 
tuur die  het  ys  daar  stelt,  doet  het  verwarmend 
vuur   branden;    dezelfde  Natuur  die  het  aardryk 
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schroeit  en  blakert,  geeft  den  mensch  loof  en 
frissche  vruchten.  Waarom  zoude  dan  ook  niet 
aan  het  menschdom  een  sterke  arm  geschonken 
worden,  waar  het  dreigt  te  struikelen,  en  der 
maatschappy  een  pilaar  waar  ze  in  een  stort? 
Maar,  —  de  vrucht  die  in  het  verborgen  rypt, 
en  door  niemand  geplukt  slechts  rupsen  voedt, 
en  op  die  wyze  niet  aan  derzelver  bestemming 
beantwoordt,  —  kan  de  Natuur  het  helpen  dat 
ze  door  insecten  genoten  wordt  en  niet  door  den 
mensch  waarvoor  zy  bestemd  was? 

Kan  de  Natuur  het  helpen  dat  niet  ieder  die 
g^oot  had  moeten  zyn,  groot  werd?  Dat  niet  elk 
genie  de  plaats  innam  die  het  genie  toekomt? 

Wee  het  genie  dat  zich  vormt  als  het  reeds 
geopenbaard  moest  zyn!  Het  gaat  verloren;  het 
bereikt  deszelfs  bestemming  evenmin  als  de  vrucht 
met  de  rupsen. 

Nu  is  de  vraag  of  de  omstandigheden  aan 
het  genie  kunnen  ontbreken?  Dit  is  moeye- 
lyker. 

>Een  groot  man  gaat  in  het  duister  verloren 
wanneer  de  omstandigheden  hem  eenen  zyner 
waardigen  werkkring  weigeren,  c 

Dit  is  een  algemeen  gezegde  en  derhalve  te  be- 
twyfelen. 

Ik   heb  zoo  even  gezegd:  een  g^nie  gaat  ver- 


loren  wanneer  het  te  laat  zichzelv  en  bewust  wordt 
en  vormt.  Dit  is  echter  geheel  iets  anders,  dan 
verloren  te  gaan  uit  gebrek  aan  omstandigheden 
die  de  werking  van  een  genie  vereischen  of  toe- 
laten. 

Ik  stem  toe  dat  de  omstandigheden  er  het 
hunne  toe  bydragen  om  dat  zelfbewustzyn  en  de 
daaruit  voortvloeyende  vorming  daar  te  stellen, 
en  dat  diensvolgens  gebrek  aan  die  omstandig- 
heden, het  verloren  gaan  van  een  genie  middelyk 
ten  gevolge  hebben  kan ;  maar  nooit  zal  een  genie 
wanneer  het  eens  tot  zelfbewustzyn  gekomen  is, 
zich  in  den  engen  omvang  van  het  gewoon  men- 
schelyk  bestaan  terugtrekken,  omdat  het  buiten 
dien  kring  niets  te  doen  vond. 

Een  voorbeeld :  Iemand  door  de  natuur  tot  een 
g^oot  man  bestemd,  ploegt  het  veld.  Kommer, 
voorspoed  of  wat  het  zy  geeft  hem  het  flaauwe 
bewustzyn  dat  hy  meer  kan  en  moet  zyn  dan  hy  is. 

Waar  zulk  eene  omstandigheid  ontbreekt  gaat 
het  genie  verloren. 

Hy  peinst;  dit  is  de  eerste  stap. 

Het  bewustzyn  van  eigene  kracht  ontwaakt  ten 
volle,  en  door  die  kracht  vormt  hy  zich.  Het 
genie  is  daar,  het  genie  werkt.  Hier  kunnen  de 
omstandigheden  niet  ontbreken;  het  genie  schept  ze. 

De  omstandigheden  die  den  man  deden  denken 
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kon  hy  niet  scheppen^  omdat  daartoe  die  kracht 
vereischt  werd  welke  hy  eerst  door  het  zelfbe- 
wustzyn  dat  uit  zyn  denken  voortvloeide,  ver- 
krygen  zou. 

Dit  te  vorderen  zoude  zyn  als  of  men  zeide : 
smeed  u  een  hamer,  opdat  gy  daarmede  smeden 
leert. 

De  slotsom  van  een  en  ander  is: 
i*^  Er   ontbreken    nu    en  dan  in  zulke  omstan- 
digheden, zulke  menschen. 

2'^  Die  menschen  ontbreken  niet  omdat  zy  er 
niet  zyn,  maar  omdat  ze  niet  daar  zyn. 

(Dit  idaar^  strekt  zich  uit  tot  plaats  en 
tyd  der  omstandigheden,  en  tot  het  uit- 
en inwendig  standpunt  van  de  persoon. 

Kantteekening.) 
30  De  omstandigkeden  die  het  genie  wekken^  ont- 
breken nu  en  dan: 

4®  De  omstandigheden  waarin  en  waarmede  het 
genie  werken  ^moety  ontbreken  nooit. 

Wy  hebben  gesteld  dat  by  Bonaparte  de  kiem 
van  uitwendige  grootheid  zich  inwendig  ontwik- 
kelde vóór  de  omstandigheden  van  die  kiem  de 
vrucht  eischten,  hetzy  dat  hy  de  omstandigheden 
voorzag,  hetzy  die  ontwikkeling  instinctmatig  ge- 
schiedde. In  dit  laatste  geval  z^%'g'^  men  niet :  »het 
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was  gelukkig  dat  naderhand  de  omstandig- 
heden, hem  eenen  die  ontwikkeling  waardigen 
werkkring  aanboden,  en  derhalve  beantwoordden 
aan  de  hoogte  waartoe  hy  a  priori  zich  had  op- 
gevoerde. Want  juist  dit  getuigt  van  die  hoogte 
dat  hy  zich  eenen  werkkring  schiep,  waartoe  (hoe- 
zeer het  anders  schynen  moge)  eigenlyk  de  om- 
standigheden geen  aanleiding  gaven. 

De  omstandigheden  gaven  hem  slechts  aanlei- 
ding om  als  Robespierre  Heer  van  Frankryk  te 
worden.  Buiten  Bonaparte  waren  er  honderden 
die  daartoe  in  staat  waren. 

De  omstandigheden  leidden  hem  primitief  niet 
tot  het  denkbeeld  om  Europa  zyne  inzigten  te 
doen  eerbiedigen.  Tot  dit  denkbeeld  (even  groot, 
grooter  misschien  dan  de  uitvoering  zelve)  was 
een  Napoleon  noodig.  Ieder  tydgénoot  die  op  het 
uitwendig  standpunt  van  Bonaparte  stond,  dacht 
aan  de  mogelykheid  om  zich  ten  koste  van  de 
algemeene  vryheid  te  verheffen.  Dat  slechts  Bona- 
parte dit  uitvoerde  maakt  hem  niet  groot. 

Niemand  echter  dacht  er  aan  dat  uit  de  wette- 
looze  wanorde  van  de  fransche  Republiek,  de 
maatschappelyke  verpligtingen  met  volle  kracht 
zouden  te  voorschyn  komen,  en  geheel  Europa 
op  nieuw  binden.  De  vryheidsgeest  dieLodewyk 
XVI    doodde    was   uitgeput,    en    verteerde    zich 
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zelven ;  Frankryk  vanwaar  men  gewoon  was  byna 
elke  staatkundige  beweging  te  zien  uitgaan,  was 
ten  spot  der  volkeren  geworden;  >franschman< 
was  een  scheldnaam  als  sans-adotte^  een  gruwel 
als  Jacobyn,  De  grondslagen  van  de  Republiek 
waggelden  in  het  bloed  der  Royalisten.  Eene  mo- 
rele verrotting  had  de  plaats  ingenomen  der  over- 
spanning in  de  dagen  van  het  schrikbewind.  Het 
woord  vaderland  was  zinledig  geworden.  Waar 
was  het  vaderland  van  den  franschman  vóór  het 
Consulaat?  Op  het  g^af  van  den  vermoorden  ko- 
ning ?  In  de  schuilplaatsen  van  de  gevlugte  Bour- 
bons ?  In  de  raadzaal  van  de  Directoire  ?  Of  was 
misschien  de  guillotine  het  verzamelingspunt 
waarom  zich  de  kinderen  van  Frankryk  schaarden  ? 

Er  was  geen  vaderland ! 

Europa  zuchtte  als  altoos  onder  hetyzerennet 
der  hoven,  waarvan  elke  koning  eene  verbindende 
schakel  was.  Elke  poging  om  dat  drukkend  weefsel 
afteschudden,  deed  de  schalmen  zwaarder  op  de 
volkeren  rusten ;  nergens  eene  opening !  Niet  alleen 
verpletterde  de  nedervallende  keten  de  stoutmoe- 
dige hand  die  zich  uitstrekte  om  dezelve  te  ver- 
breken, ook  elders  kromde  zich  de  nek  te  dieper, 
naarmate  ginds  een  enkel  hoofd  vruchteloos  had 
getracht  zich  opterigten.  Het  schudden  eener 
schakel    weergalmde    heinde    en    ver ;    elk  vorst 
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achtte  zich  gekrenkt  door  den  hoon  zynen  ge- 
buur  aangedaan,  en  nog  weerklonken  de  jubel- 
toonen,  nog  brandden  hier  en  ginder  de  vreugde- 
viu"en  waarmede  een  onbedachtzaam  volk  de 
huwelyksvereeniging  zyner  vorstelyke  spruiten 
met  naburige  hoven  gevierd  had,  toen  reeds  de 
geesselslagen  van  die  naburen  het  nadrukkelyk 
onder  het  oog  bragten,  dat  men  zich  met  deii 
varsi  niet  met  het  volk  had  verbonden. 

(kantteekening :  Holland  in  1787). 

Slechts  Frankryk  was  den  band  ontworsteld, 
doch  daar  had  de  vryheidszucht  voor  de  aller- 
jammerlykste  afmatting  plaats  gemaakt. 

Kon  de  scheuring  van  het  ketenenweefsel  waar- 
onder geheel  Europa  zuchtte,  onder  zulke  omstan- 
digheden eenen  aanvang  nemen? 

Ieder  riep :  neen !  Of  liever,  niemand  legde  zich 
zelven  die  vraag  voor;  niemand  besefte  slechts 
van  verre  die  mogelykheid,  niemand  .  .  .  dan 
Bonaparte  alleen! 

Daarom  is  Napoleon  groot !  Niet  by  Marengo, 
niet  by  Jena,  Austerlitz,  Wagram,  Friedland  is 
hy  groot  geworden.  Wil  een  schilder  een  toon- 
beeld daarstellen  van  hetgeen  een  mensch  als 
Napoleon  vermag  .  .  .  laat  hy  zich  wachten  den 
krygsman  met  zwaard  en  rusting  te  schetsen.  Zóó 

groot  was  elk  soldaat  van  de  >oude  gardec 
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Neen,  hy  stelle  den  jongeling  voor,  op  den 
oogenblik  toen  hy  peinzend  de  toekomst  inzag; 
of  liever  toen  hy  peinsde  op  de  mogelykheid  om 
die  toekomst  te  vormen,  te  scheppen. 

Bewondert  gy  Napoleon  om  zyne  krygskunst? 
Misschien  ordenden  sommige  sous-lieutenants 
hunne  pelotons  beter  dan  hy  zyne  legers. 

Om  zyne  dapperheid?  Was  hy  dapperder  dan 
de  braven  die  hem  vergezelden? 

Napoleon  was  groot  toen  hy  met  het  hoofd  in 
de  hand  nadacht,  en  het  lot  van  Europa  vast- 
stelde, voor  nog  iemand  voorzien  kon  dat  hy  op 
Europa  eenigen  invloed  zoude  kunnen  uitoefenen. 
Hy  is  groot  om  dat  denkbeeld;  hy  zoude  groot 
zyn  ook  dan  wanneer  de  toekomst  daaraan  niet 
hadde  beantwoord.  Velen  deelen  in  den  roem  zyner 
daden,  dat  denkbeeld  echter  behoorde  hem  alleen ! 

Ik  zeide  dat  my  alles  ontbrak  waardoor  Napo- 
leon groot  werd  .  .  . 

Het  later  gezégde  toont  aan  dat  de  bedoeling 
hiervan  is,  dat  ik  my  nog  niets  h^b  eigen  ge- 
maakt dat  dienstbaar  kan  zyn  aan  de  begeerte 
om  groot  te  wezen,  maar  dat  die  begeerte  zelve 
de  eerste  stap  tot  grootheid  is. 

Ik    zit  met  het  hoofd  in  de  hand  en  peins  .  .  . 

Wanneer  ik  ooit  voor  het  oog  van  de  wereld 
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schitteren    zal,    men    danke   het    dit    oogenblik! 
En   nu   vraag    ik    op  nieuw,  wat  is  myne  be- 

« 

stemming?    Voldoe  ik  aan  myne  bestemming? 

Gesteld  eens  de  Natuur  hadde  my  tot  een  gjoot 
man  bestemd ;  laat  ons  onderzoeken  of  ik  op  weg 
ben  om  aan  die  bestemming  te  beantwoorden; 
laat  ons  onderzoeken  op  welke  hoogte  ik  sta. 

>Eepige  omstandigheden  doen  den  man  pein- 
zen, hy  geraakt  tot  zelf bewustzyn.  Dit  is  de  eerste 
stap.< 

Ik  heb  gepeinsd.  Ik  zelf  weet  niet  of  het  de 
omstandigheden  waren,  die  my  tot  denken  aan- 
spoorden, dan  wel  of  ik  dacht  uit  natuur,  zooals 
men  ademhaalt. 

Ben  ik  tot  bewustzyn  van  hoogere  waarde  ge- 
komen ? 

Van  waar  anders  dat  knellen  van  den  gewonen 
maatschappelyken  dwang,  die  anderen  niet  knelt. 
Wanneer  een  kleedingstuk  dat  alle  anderen  past 
my  benaauwt,  en  in  myne  bewegingen  hindert, . . . 
is  dat  geen  bewys  dat  myn  ligchaam  grooter 
omvang  heeft  dan  het  hunne  ?  Wanneer  myn  geest 
met  moeite  of  in  't  geheel  niet  buigt,  waar  die 
van  anderen  zich  kromt,  is  dat  niet  een  bewys 
dat  die  geest  sterker,  forscher,  minder  tot  krom- 
men geschikt  is  dan  de  hunne?  En  was  dit  niet 
immer  zoo?  Ik  was  als  kind  onbuigzaam  en  fier. 
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als  jongeling  ben  ik,  hoewel  tot  nog  toe  doelloos, 
even  zoo. 

Ben  ik  dus  als  anderen?  Neen. 

Ben  ik  meer?  Ben  ik  minder? 

Ik  veracht  het  doel  waarnaar  zy  streven,  het 
schynt  my  nietig.  Ik  veracht  de  rampen  waarvoor 
zy  sidderen.  Hunne  angsten,  hunne  smart ...  ik 
lach  er  mede.  De  hoogte  waartoe  zy  deze  of 
gene  handeling  welke  my  klein  toeschynt  ver- 
heffen, doet  my  met  geringachting  op  hen  neder- 
zien. 

Ik  gevoel  dus  dat  ik  meer  ben  dan  anderen. 
Het  zelfbewustzyn  is  daar.  Het  doel  en  de  om- 
standigheden ontbreken. 

Wanneer  myn  gevoel  my  niet  bedriegt  moet  ik 
scheppen,  doel  en  omstandigheden  tevens. 

Het  scheppen  van  een  groot  doel  eischt  meer 
dan  het  bereiken  van  het  oogmerk.  Wie  tot  het 
eerste  in  staat  is,  zal  in  het  andere  niet  falen. 
Wanneer  ik  in  het  eerste  slaag,  zal  ik  met  zelf- 
vertrouwen recht  op  het  doel  aangaan,  overtuigd 
dat  ik  die  het  schiep  het  kan  bereiken.  Het  komt 
er  nu  maar  op  aan  dat  doel  juist  te  bepalen  en 
te  zeggen,  daar  wil  ik  heen! 

Wie  of  wat  belet  my  naar  een  kroon  te  streven  ? 
De  begeerte  alleen  verdiende  een  kroon,  en  zou 
ze    my   niet    ten   deel   vallen  indien  ik  stout  alle 
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hindernissen   minachtende,    alle  middelen  aangjy- 
pende,  my  verhief  boven  wantrouwen  op  my  zelven, 
boven  vrees,  twyfel  en  kleinmoedigheid?  Indien  ik 
koen  de  oogen  sloot  voor  de  afgronden  die  links 
en    regts  zich   openen,  om  ze  slechts  op  de  toe- 
komst  te   vestigen,    en    tevens    my  niet  bekreu- 
nende om  het  oordeel  der  menschen  die  my  om- 
geven, zy  die  niet  verder  zien  dan  heden,  my  op 
de  Toekomst  beriep  die  my  regtvaardigen  zal  ? 
Wat  zoude  ik  minder  bejagen  dan  dat? 
Ik    had    eenmaal    een   levensdoel   van   geheel 
anderen  (zal  ik  zeggen:  verhevener ï)  aard. 
Ik  beminde  een  meisje  en  verloor  haar. 
Wat   anders   dan  een  kroon  kan  my  eenigzins 
schadeloos  stellen? 

Welaan  dan,  het  zy  zoo! 

(Kantteekening :  men  denke  echter  niet  dat 
dit  doel  alleen  my  voor  den  geest  trad  toen 
ik  koos.  Lang  weifelde  ik  tusschen  Diogenes 
en  Alexandery  tusschen  Rotisseau  en  Napoleon^ 
tusschen  het  verhevene  en  het  verheven-schy- 
nende. 

Ik   heb  het  laatste  gekozen,  uit  zwakheid, 

uit  ydelheid,  misschien  uit  wraakzucht!) 

Verhard    u    myn    hart   en    omgord    u  met  het 

yzeren  harnas  der  onverschilligheid !    Stik  in  uw 

bloed,  maar  laat  geen  droppel  getuigen  dat  men 
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u  wondde !  Wees  sterk  myn  brein,  en  duizel  niet ! 
Bevat  alles,  behoud  alles,  doorzie  alles  en  oordeel 
immer  juist.  Dat  nooit  iemand  bemerke  dat  gy 
falen  kunt.  Bedek  elke  fout  met  de  vonken  van 
schitterenden  geest.  Zeg  niet,  dit  of  dat  kan  niet . . . 
het  moet  geschieden !  Gy  moet  de  ohmogelykheid 
zelve  kunnen  oplossen  en  te  niete  doen. 

Zoo  moet  eens  Napoleon  tot  hoofd  en  hart  ge- 
sproken hebben.  Toen  was  hy  groot,  toen  werd 
hy  gekroond  met  de  kroon  van  Goddelyke  kracht, 
waarlyk  anders  dan  later  met  het  gouden  hoofd- 
deksel van  Pius  VII,  schooner,  heiliger. 

Ik  moet  beginnen  met  eene  misdaad  .  .  .  met 
iets  wat  anderen  eene  misdaad  schynen  zal  .  .  . 
het  zy  zoo !  .  .  .  Ik  moet  jaren  van  slaverny  ver- 
duren; ik^  geboren  om  te  heerschen,  moet  be- 
gfinnen  met  te  gehoorzamen  .  .  .  het  zy  zoo ! 

Wees  sterk,  myn  hoofd;  en  gy  myn  hart  klop 
niet  zoo  onrustig.  Gewen  u  bedaard  te  bly ven  in 
den  storm.    Het  zal  noodig  wezen. 

En  nu,  fier  begonnen,  wat  toch  geschieden 
moet! 

Ik  begin  met .  .  . 

(Aanmerking  van  den  Verzamelaar. 
Ik   geloof  geene   verschooning  te  moeten 
vragen    voor    de    afbreking    van  hetgeen  er 
in  myn  handschrift  van  het  dagboek  op  deze 
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woorden  volgt.  Het  zoude  misbruik  van  des 
ouden  mans  goedheid  gemaakt  zyn,  ook  die 
aanteekeningen  medetedeelen,  die  uit  den  aard 
der  zake  behooren  geheim  te  blyven.  Ik  heb, 
toen  ik  het  dagboek  ontving  bescheidenheid 
beloofd,  en  wilde  gaarne  woord  houiJen.) 
Vervolg. 

.  .  .  kan  ik  anders?  Ik  wil  krygsman  worden, 
ik  wil  wetenschappelyke  kennis  van  omvang  be- 
zitten ;  ik  wil  menschen  kennen  en  kunnen  beoor- 
deelen  zonder  mistasting ;  ik  moet  leeren  niets  te 
doen,  niets  te  zeggen,  niets  te  denken  wat  niet 
tot  het  doel  leidt,  noch  ter  linker  noch  ter  regter- 
zyde  afwyken;  kommer  moet  my  niet  afschrikken, 
en  weelde  niet  binden ;  ik  moet  moed  bezitten,  — 
niet  razenden  dolzinnigen  moed  —  maar  bedaarde 
koele  verachting  van  gevaar;  ik  moet  my  ge- 
wennen niets  wat  ik  wil  niet  te  kunnen,  en  tevens 
niets  te  willen  wat  niet  doelmatig  is.  Teeder  ge- 
voel van  hart  en  geweten  moet  onderdrukt  (niet 
vernietigd)  worden,  ik  moet  wreed,  hardvochtig 
zyn  uit  beginsel,  en  myne  wreedheid  zal  deugd 
wezen;  ik  moet  misdadig  wezen  en  toch  zullen 
myne  misdaden  heilige  opofferingen  zyn. 

Is  het  niet  een  schoon  doel  een  volk  gelukkig 
te  maken,  —  wat  z^^  ik  —  een  gelukkig  volk 
te  scheppen?  Wie  deed  dat  vóór  my? 
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Men  overwon,  men  organiseerde.  Ik  wil  eene 
maatschappy  uit  het  niet  tot  het  aanzyn  roepen; 
ik  wil  de  geteisterde  stiefkinderen  van  het  ver- 
ouderd Europa  tot  één  huisgezin  verzamelen,  my 
aan  het  hoofd  daarvan  stellen,  en  misschien  uit 
den  schuilhoek  der  ballingen  de  onnatuurlyke 
moeder  die  hare  kinderen  verstiet,  doen  sidderen. 
Is  dat  doel  niet  groot,  verheven  ?  Zouden  op  hem 
die  het  vormde  de  gewone  regelen  van  eer  en 
deugd  toepasselyk  zyn  ?  Bindt  men  den  leeuw  met 
den  band  die  de  hinde  weerhoudt? 

Lamartine,  de  gemoedelyke  godvruchtige  La- 
martine  zegt  het: 

„Pour  des  héros  et  nous,  il  est  des  poids  divers !" 
En   als  hy  die  in  stille  afzondering,  in  dichter- 
lyke   opwekking   de  wereld  aanschouwt;  hy  die 
zich    niet  onder  de  >heros«  rekent  doch  nederig 
zyne   eigene,  persoon  onder  het  collectief  „nous" 
schaart,  reeds  de  waarheid  inziet  van  het  gevoelen 
dat  niet  allen  naar  denzelfden  maatstaf  zullen  ge- 
oordeeld worden,  moet  ik  dan  twyfelen,  ik) 
(Aanmerking  van  den  verzamelaar. 
Ik  moet  bekennen  de  aanhaling  der  woor- 
den van  Lamartine  niet  te  begrypen.  Het  is 
een   anachronisme.     Hoe  komt  vader  Anton 
in  1811  aan  verzen  van  Lamartine  ?  Ik  zoude 
op  het  voetspoor  van  zoovele  bybeluitleggers 
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kunnen  zeggen:  die  woorden  zyn  door  eene 
andere  hand  daar  later  bygevoegd,  —  het  is 
eene  aanteekening  van  vertalers  .  . . 

Zoover  ik  kan  nagaan  is  het  Dagboek 
nimmer  in  andere  handen  geweest  en  stellig 
niet  vertaald  maar  in  oorspronkelyk  hol- 
landsch  geschreven.  De  eenige  verandering 
die  ik  by  de  overname  der  losse  bladen  my 
veroorloofd  heb,  is  dat  ik  de  spelling  van. 
den  ouden  man,  die  hier  en  daar  naar  de 
tyden  van  de  Bataafsche  Republiek  riekt,  op 
eene  tant  soit  peu  siegenbeeksche  leest  ge- 
schoeid heb. 

Wat  eene  byvoeging  van  des  schryvers 
eigene  hand  aangaat,  de  schryver  zoude  een 
groot  gedeelte  van  zyne  aanteekeningen  ten 
vure  gedoemd  hebben,  indien  hy  in  latere 
jaren  dezelve  had  nagelezen.  In  allen  gevalle 
zoude  hy  de  jongelingsdroomen  van  1811 
liever  geheel  vernietigd,  dan  nog  door  later 
byschrift  getuigd  hebben  dat  hy  nog  altyd 
voortdroomde. 

(Wat  ik  u  bidden  mag,  gy  die  Dagboeken 
schryft,  lees  ze  nooit  na.  Het  is  immers  niet 
aangenaam  by  voortduring  heden  de  over- 
tuiging op  te  doen  dat  gy  gisteren  gek  waart.) 

Ik  kan  dus  de  aanhaling  uit  Lamartine  niet 
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verklaren;  ik  ben  bereid  om  die  stuitende 
anachronisme  het  geheele  dagboek  te  ver- 
werpen, zoodra  gy  de  Aenaeide  verwerpt 
van  Virgilius,  die  Dido  met  Aenaeas,  en  de 
Numa  Pompilius  van  Florian  die  Numa  met 
Zoroaster  te  zamen  brengt.) 
Vervolg. 

...  Ik  twyfel  niet !  Ik  verklaar  my  vry  van  de 
banden  der  maatschappelyke  instellingen;  ik  zal 
misdadig  worden,  maar  misdaad  houdt  by  my  op 
misdaad  te  wezen.  Myne  misdaad  spruit  uit  over- 
tuiging,   uit  beginselen  voort.     Zyn  die  onzuiver 

« 

en    is    myne    overtuiging   valsch,  dan  is  misdaad 
op  zyn  hoogst  .  .  .  dwaling ! 


(Drie  en  dertig  jaren  later! 

verzamelaar  der  losse  bladen). 

Beekhoven  ii  Juny  1843.  Eindelyk  is  de  dag 
om,  en  ik  kan  in  vrede  myne  pyp  op  myne  kamer 
rooken.  Onze  kleine  Mathilde  was  jarig,  en  dat 
gaf  eene  drokte,  een  gejoel . .  .  het  is  voor  een 
oud  man  niet  om  uittehouden.  Ik  heb  er  mynen 
middagslaap  by  ingeschoten  omdat  Frits  volstrekt 
meende  dat  ik  op  Mathilde's  verjaardag  presbaar 
was  om  het  contingent  van  zyn  bok-stavast  spel 
voltallig  te  maken.  >Als  ik  dan  toch  moet,  zei  ik, 
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het  is  wel,  mits  gy  my  van  springen  vry  laat.< 
Als  eené  byzondere  gunst  werd  my  dit  toege- 
staan. De  kabouters  sprongen  op  my,  om  en  lieten 
my  raden  naar  de  horens.  Raadde  ik  niet  dan 
bleef  ik  bok,  raadde  ik,  dan  bleef  ik  ook  Bok. 
En  dat  een  oud  man,  die  lang  in  Indië  was,  die 
ter  nauwemood  gelyk  staat  met  een  zeventiger 
in  Holland  1 

Aanstaande  Donderdag  is  het  weer  feest;  ik 
denk  dien  dag  eens  naar  stad  te  gaan.  De  kleinen 
zyn  lief  en  aanvallig  maar  het  is  lastig  op  den 
duur;  daar  moet  order  op  gesteld  worden.  Zy 
kunnen  geen  begrip  hebben  van  de  behoefte  aan 
rust  die  my  hunne  levendigheid  ondragelyk  maakt. 

Mathilde  wilde  my,  ouden  man,  het  bloemkransje 
dat  Jansje  haar  heden  morgen  gaf,  op  het  hoofd 
zetten.  Ik  liet  haar  begaan,  maar  het  hinderde 
my.  Een  bloemkrans  op  gryze  haren! 

Frits  wil  my  naar  stad  zenden  om  tollen  en 
knikkers.  Waar  laat  de  schalk  zoo  spoedig  zyn 
speelgoed?  Ik  zal  er  Donderdag  toch  aan  den- 
ken ...  als  ik  ga,  want  het  is  nog  niet  zeker. 

Naar  stad !  —  Zy  weten  niet  wat  dat  >naar 
stadi  voor  my  inheeft.  Ik  moet  myne  Indische 
kabaai  voor  een  rok  verwisselen,  die  my,  schoon 
ik  hoe  langer  hoe  magerder  word,  toch  altyd  te 
naauw  blyft.  Die  duivelsche  kleermaker!  Hyweet 
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immers  dat  ik  een  oud  man  ben,  en  geen  jonge 
hekspringer  die  de  dandy  uithangt.  Ik  behoef 
immers  niemand  te  behagen.  Ik  heb  myn  tyd 
gehad. 

Laat  ik  niet  vergeten  dat  Tante  Koosje  my 
verzocht,  heeft  schoenen  en  reukzeep  medete- 
brengen  ...  als  ik  ga,  namelyk.  Ik  zie  er  tegen 
op ;  de  weg  zal  weder  vol  stof  zyn,  of  als  het  ge- 
regend heeft,  modder.  Ik  zou  kunnen  ryden,  het 
is  waar,  maar  dan  erger  ik  my  weder  over  den 
slechten  staat  van  ons  chaisje ;  het  rammelt  als  de 
Turksche  schellen  van  Diepo  Negoro's  Barissan; 
en  dan  de  verw!  Ik  betaal  er  tochy  23  vooraan 
den  verlakker  en  het  is  schande  zooals  het  ding 
er  uitziet,  vol  blaren,  rimpels  en  witte  strepen. 
De  tol-ontvanger  aan  de  postbrug  vraagde  my 
laatst  >of  de  schilder  daar  marmer  mee  gemeend 
hadpc  Insolente  kerel!  Neen,  ik  loop  liever. 

Ik  zal  Frits  medenemen  ...  als  hy  wil,  namelyk, 
want  de  guit  weet  dat  er  Donderdag  pannekoeken 
verstrekt  worden,  en  zal  dus  liever  te  huis  blyven. 
De  jongen  heeft  juist  geen  ongelyk  dat  hy  panne- 
koeken  met  suiker  en  kaneel  liever  heeft  dan  het 
gerammel  van  grootvader. 

Waarom  toch  noemen  my  de  kinderen,  groot- 
vader, my,  hunnen  oudoom?  Het  klinkt  als  eene 
bespotting?  ik  wU  het  niet  meer  hooren. 
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Grootvader!  Ik,  die  nooit  Vader  was! 

Ik  zal  Frits  morgen  eens  onder  handen  nemen, 
en  den  jongen  afleeren  my  telkens  myn  dor  lieven 
als  een  schimp  voor  de  voeten  te  gooyen. 

Is  het  misschien  een  streek  van  Tante  Koosje  ? 
Zoude  zy  het  de  kinderen  geleerd  hebben  my  Groot- 
vader te  noemen  ?  Zy  zit  hoog,  hoog  op  het  strand ; 
is  het  welligt  de  wraakoefening  eener  oude  vryster  ? 
Wil  het  misschien  zeggen:  > Waart  gy  gehuwd, 
er  was  van  myne  soort  eene  minder  !< 

Tante  Koosje,  het  is  immers  myne  schuld  niet. 
Waarlyk,  ik  herinner  my  eenmaal  te  hebben  willen 
huwen.  Ik  herinner  my  —  (begrypen  kan  ik  het 
niet  meer  —  gy  zoudt  het  kunnen  nalezen,  daar 
in  myn  dagboek  — )  ik  herinner  my  eens  te  hebben 
liefgehad. 

Grootvader!  Indien  ik  grootvader  ware,  zouden 
dus  myne  kleinkinderen  ook  de  Hare  zyn! 

O,  God !  Neen,  het  is  geene  herinnering  alleen. 
Ik  begryp  het  nog,  ik  gevoel  het  nog  hoe  ik  een- 
maal beminde! 

Kinderen,  noemt  my  niet  langer  Grootvader, 
het  doet  my  zeer! 

Ik  zal  dus  Donderdag  maar  alleen  gaan;  van 
huis  moet  ik ;  doch  .  .  .  indien  ik  eens  naar  Sloot- 
wyk  visschen  ging?     Ik  zou  morgen  onzen  Frits, 
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als  hy  wil,  eens  naar  Veldzigt  kunnen  zenden  om 
verlof  te  vragen  aan  Mr.  Siegholtz.  Ik  moet  den 
man  in  zyne  waardigheid  erkennen,  hy  heeft  nu 
eens  de  visschery.  Hy  weigert  het  nooit,  maar  ik 
vind  het  toch  onaangenaam  dien  parvenu  ex-brood- 
bakker om  verlof  tot  visschen  te  moeten  vragen» 
te  meer  daar  Frits  zegt  dat  hy  de  laatste  keer 
eenvoudig  >Ja€  zeide  en  den  knaap  niet  eens 
verzocht  de  complimenten  te  doen.  Wat  verbeeldt 
die  man  zich  wel! 

Ik  doe  het  niet.  Ik  schep  er  toch  geen  genoe- 
gen in  sedert  Tante  Koosje  gezegd  heeft  dat  de 
paling  die  ik  te  huis  bragt  altyd  gronderig 
smaakte. 

Zy  leggen  het  er  allen  op  toe  om  my  ouden 
man  te  plagen,  met  hunne  bloemkransjes,  verjaar- 
dagen, chaisverlaksel  en  gronderige  paling! 

Maar  waar  zal  ik  dan  toch  Donderdag  heen 
gaan?  Te  huis  blyven  kan  ik  niet.  Het  zal  weer 
een  leven  als  een  oordeel  wezen.  Frits  wil  chi- 
nesche  schimmen  vertoonen,  en  ik  voorzie  dathy 
my  ouder  gewoonte  de  poppen  zal  laten  vast- 
houden.   Dan  is  het: 

>Nu,  Grootvader,  hier  is  Alexander,  daar 
zyn  generaal,  zóó,  houd  vast!  Ik  houd  het 
leger,  als  ik  U  nu  aanstoot  moet  de  generaal 
den    arm  oplichten  en  aan  zyne  knevels  trekken, 
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zooals  die  luitenant  laatst,  en  dan  .  .  .  wacht,  nog 
niet  .  .  . 

>Wat  zoekt  ge,  Frits  ? 

>Het  paard  .  .  .  Mathilde,  waar  is  het  paard? 
Spoedig,  het  paard! 

Het  paard  is  gewoonlyk  zoek.  Mathilde  heeft 
zakjes  in  de  voorschoot  van  haar  pop  moeten 
maken  en  het  paard  van  Alexander  heeft  voor 
patroon  gediend. 

>Dat  is  verdrietig,  zegt  Frits;  Mathilde  ik  ver- 
bied u  voortaan  myne  chinesche  schimmen  aan 
te  raken.  Nu,  als  het  u  blieft.  Grootvader,  daar 
is  een  ander  paard  .  .  . 

>Maar  Frits,  —  dat  is  geen  paard  . .  .c 

3  Dat  komt  er  niet  op  aan ;  zóó,  •  ,  .  een  beetje 
regts  .  .  .  wat  hooger  .  . .  zóó  .  .  . 

Frits  heeft  weer  gelyk  . .  .  Even  goed  als  hy 
my  heden  morgen  voor  bok  liet  doorgaan,  kan 
hy  voor  het  paard  van  den  grooten  Alexander 
een  beer  of  een  ezel  in  de  plaats  stellen.  De 
jongen  is  consequent! 

>  Als  ik  u  nu  aanstoot  .  .  .  wacht,  daar  moet  een 
boom  staan.  Daar  .  .  .  met  de  pink  vasthouden  , . . 
houd  den  generaal  met  die  vinger,  en  Alexander 
zóó .  .  .  Als  ik  u  nu  aanstoot,  Grootvader,  moet 
de  boom  schudden,  alsof  het  hard  waait,  dat 
maakt    natuurlyk  ...  de   generaal   ligt   den   arm 
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op  en  Alexander  schiet  een  geweer  af;  het  paard 
moet    schrikken   van  den  slag  en  steigeren  . .  .< 

Het  spel  neemt  een  aanvang. 

Frits  laat  Alexander  iets  zeggen, 

>Nu  .  . .  Grootvader  .  .  .  ? 

>Wat  is  er?€ 

>Spreken,  spoedig! 

> Wie,  de  beer,  de  boom,  of  de  generaal  ? 

>Ach,  de  generaal  !> 

Ik  zeg  iets  voor  den  generaal. 

>Goed!  —  Nu  Alexander.  Spoedig,  Groot- 
vader !< 

Met  één  stoot  Frits  my  aan.  Mathilde  zegt  dat 
de  generaal  te  laag  staat,  dat  hy  tot  aan  zyne 
knieën  in  den  grond  schynt  te  zitten.  —  Ik  wil 
den  generaal  uit  de  modder  helpen,  hem  de  held- 
haftige manoeuvre  aan  zyne  knevels  laten  uit- 
voeren, —  ik  wil  Alexander  doen  schieten,  — 
den  boom  schudden,  en  het  paard  hollen  laten, 
en  —  het  is  immers  te  veel  gevergd  van  de  ver- 
styfde  vingeren  van  een  oud  man  —  de  boom 
valt,  Alexander  valt,  de  generaal  valt  en  de  beer 
valt. 

Frits  wordt  toornig,  en  verklaart  my  onbekwaam 
voor  de  dienst  van  zyn  theater.  Ik  loop  naar 
myne  kamer  en  zucht:  ach  wat  is  een  oud  man 
toch  een  ongelukkig  schepsel. 


97 

Neen,  neen  Frits,  gy  krygt  my  niet  weer  aan 
uwe  chinesche  schimmen !  Ten  minste  aanstaanden 
Donderdag  niet .  . .  Maar  waar  zal  ik  in  's  Duivels 
naam  toch  heengaan? 

Frits  en  Mathilde  zyn  lieve  kinderen.  Louisje 
ook.  Maar  die  drokte,  dat  leven,  dat  gejoel,  die 
verjaardagen  .  .  . !  x-^ch,  wat  is  toch  een  oud  man. 
Tante  Koosje  zegt  dat  er  den  vorigen  nacht 
weder  dieven  in  den  kersebogaard  geweest  zyn. 
De  menschen  laten  my  nergens  rust.  Had  men 
slechts  kersen  gestolen  het  ware  niets  geweest, 
maar  vanwaar  die  onbegrypelyke  kwaadaardig- 
heid om  boompjes  wier  opkweeking  my  moeite 
en  zorg  gekost  had,  en  waaraan  ik  derhalve  zoo 
gehecht  was,  uit  den  grond  te  rukken  en  te  ver- 
nielen ? 

Het  verdriet  my  hier.  Waarlyk  indien  ik  niet 
tegen  de  moeite  van  het  verhuizen  opzag  liet  ik 
myn  neef  met  de  kinderen  alleen  wonen,  en  betrok 
een  paar  kamertjes  in  de  stad.  —  Daar  ten  minste 
zoude  ik  geen  poppen  behoeven  vast  te  houden, 
ik  was  eens  vooral  bevryd  van  de  schimpschoten 
van  Tante  Koosje,  ik  kwam  niet  in  verzoeking 
om  Mr.  Siegholtz  verlof  tot  visschen  te  vragen, 
en  ik  kon  slapen,  rooken,  wandelen  naar  het  my 
lustte.  Daar  zoude  men  my  in  vrede  aan  vroe- 
geren  tyd  laten  denken. 

7 
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Maar  hoe  zoude  ik  daar  de  ochtendstonden 
slyten  die  ik  hier  zoo  genoegelyk  doorbreng  op 
het  stéigertje  aan  de  vaart?  Ik  geloof  gaarne 
(zooals  tante  Koosje  zegt)  dat  de  ouderdom  mede- 
brengt dat  men  zich  eenige  kleine  verdrietelyk- 
.  heden  te  veel  aantrekt,  maar  tevens  schynt  het 
waar  te  zyn  dat  oude  menschen  in  kleine  genoe- 
gens een  waar  genot  kunnen  scheppen.  Als  alles 
my  op  Beekhoven  tegenstond,  dan  nog  zoude  dat 
stéigertje  my  hier  houden ;  en  bovendien  .  .  .  Frits, 
Mathilde,  en  de  kleine  Louise  .  .  .  Neen,  neen,  ik 
blyf  op  Beekhoven. 

Maar  Donderdag  moet  ik  van  huis. 


(Het  volgende  is  van  den  Verzamelaar 
der  > losse  bladene). 

Uit  aantcekeningen  van  eenige  dagen  later 
blykt  dat  vader  Anton  op  den  langgevreesden 
Donderdag  niet  naar  stad  ging,  omdat  Frits  het 
volstrekt  niet  wilde  toestaan. 

Grootvader  was  weder  in  genade  by  het  chi- 
nesche  schouwtooneel  aangenomen,  en  haalde  zich, 
als  immer,  de  hooge  ontevredenheid  van  het 
knaapje  op  den  hals  wegens  de  styfheid  zyner 
vingeren  die  geene  zes  voorwerpen  tegelyk  kon- 
den vasthouden  en  behoorlyk  doen  bewegen.  De 
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geheele  dag  schynt  verdrietelykheden  te  hebben 
opgeleverd.  Grootvader  was  gedurende  den  sche- 
meravond  in  slaap  gevallen,  en  had  verzuimd  de 
pannekoeken  tegen  de  snoeplust  van  Mathilde's 
katje  te  beschermen,  en  zulks  in  weerwil  der 
stellige  bevelen  van  Frits  die  in  het  vertrouwen 
op  Grootvaders  waakzaamheid  was  uitgegaan  om 
namens  Mama  de  kinderen  van  den  Ontvanger 
op  kindervisite  te  noodigen.  —  Tante  Koosje  had 
met  Grootvader  gedisputeerd  over  de  predesti- 
natie. Grootvader  noemde  hare  stellingen  turksch 
—  zy  sprak  van  heidendom,  ongeloof,  ja  zelfs 
van  remonstraüsme  / 

Jansje  de  meid  had  Grootvaders  ontbytkop  ge- 
broken, waarop  hy  zoo  byzonder  gesteld  was  om 
het  portret  van  den  Hertog  van  Reichstadt.  De 
tuinman  had,  volgens  Frits,  in  een  gesprek  met 
een  der  werklieden,  veelbeteekenend  op  zyn  voor- 
hoofd gewezen  omdat  Grootvader  had  gezegd, 
dat  het  ^  lekker <  weer  was,  en  gevraagd  had  of 
er  geene  >  witte  mier  ent  in  het  tuinhuis  waren. 
Jufvrouw  Bosman,  de  nieuwspost  uit  de  buurt 
(Grootvader  noemde  haar  Iris^  hetgeen  zy  kwalyk 
had  genomen,  omdat  men  haar,  zooals  zy  zeide 
met  een  óoek  vergeleek  waarmede  Dominé  niet 
veel  op  had)  vertelde  uit  wraak,  van  de  Ont- 
vangers-vrouw   vernomen  te  hebben  dat  Dominé 
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zich  had  uitgelaten  dat  Grootvader  een  slechten 
dood  zou  hebben  omdat  hy  eenige  keeren  vóór 
het  nagebed  de  kerk  had  verlaten,  en  verfoeye- 
lyke  begrippen  had  over  de  erfzonde;  voorts  dat 
in  hidiê  alle  Europeanen  goddeloos  en  losbandig 
waren.  >Zie  hem  maar  aan,  had  Dominé  gezegd, 
wat  ziet  hy  geel!  Van  Baak,  de  herbergier,  is 
acht  jaar  ouder,  en  ziet  er  uit  als  melk  en  bloed,  c 
üe  kleine  Louise  had  stuipjes  gehad,  en  Groot- 
vader die  beweerde  dat  het  van  de  tandjes  kwam, 
was  door  de  baker  uit  het  veld  geslagen,  die 
hem  vraagde  >of  dan  in  Indiö  de  kinderen  van 
drie  weken  reeds  tandjes  kregen  ?c 

Kortom  het  was  een  verdrietige  dag.  De  laatste 
woorden  der  aanteekeningen  van  het  dagboek 
zyn  weder :  >  Lieve  hemel,  wat  is  toch  een  oud 
man.    Was  ik  maar  naar  de  stad  gegaan  !i 


De  verzamelaar  der  > losse  bladene  uit  het  dag- 
boek van  een  oud  man,  wenschte  zich  gaarne  vry 
te  pleiten  van  de  beschuldig^g  die  tegen  hem 
kan  worden  ingebragt  alsof  hy  namelyk  den 
schryver  der  aanteekeningen  in  een  belagchelyk 
daglicht  wilde  voorstellen.  Het  kan  sommige  toe- 
schynen  dat  ik  de  korte  schetsen  van  hetgeen  de 
schryver   eens    als   jongeling   en   vervolgens  als 
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grrysaard  dacht  en  wenschte  juist  daarom  onmid- 
dellyk  op  elkander  doe  volgen,  om  het  contrast 
des  te  sterker  te  doen  uitkomen,  en  den  lezer  de 
toepassing  van  het  >parturiunt  montes  enz.t  ge- 
makkelyk  te  maken  en  als  het  ware  in  den  mond 
te  leggen.  Het  kan  schynen  alsof  ik  den  ouden 
man  wilde  bespotten,  die  veel  wüde  doen  en  nie^s 
deed,  —  die  in  zyne  jeugd  zich  vleugels  droomde 
om  in  latere  jaren  als  anderen  langs  den  grond 
te  kruipen,  —  die  eens  eene  kroon  bejaagde,  en 
later,  geplaagd  door  de  luimen  van  een  kleinen 
knaap,  chinesche  schimmen  vertoonde,  —  die  een- 
maal na  redenering  meende  te  kunnen  zeggen 
>ik  ben  meer  dan  anderen  U  en  op  zekeren  Don- 
derdag niet  naar  stad  ging,  omdat  Frits  het  niet 
wilde  toestaan  . ..  . 

Spot  als  gy  wilt,  spot .  .  .  maar  niet  met  myn 
dagboekschryver.  Spot  met  uw  geslacht,  spot 
met  de  menschen,  spot  met  u  zelven !  De  droo- 
men  van  vader  Anton's  jeugd  .  .  .  het  zyn  ook 
uwey  onze  droomen.  Zyne  teleurstelling  zal  ook 
de  teleurstelling  van  uwen  ouderdom  wezen. 

Waag  het  niet  te  zeggen  dat  gy  niet  zooveel 
van  u  zelven  van  de  toekomst  wachttet,  dat  gy 
niet  zoo  bedrogen,  dat  gy  verstandiger,  wereld- 
kundiger geweest  zyt,  die  verklaring  zou  tegen 
u  getuigen!     Gy  zoudt  u  zelven  met  den  koop- 
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iimn  K<^lyk  stellen  die  na  voorspoedige  handel 
/Jc.h  daarop  beroept  dat  hy  zich  nooit  liet  mis- 
leiden. Bedenkt  dat  even  als  het  waar  is  dat 
Miec  httt  domme  menschen  by  voortduring  de  speel- 
bal van  bedrog  «yn,  evenzeer  zy  die  zich  noaii 
laten  bedriegen  al  zeer  ervaren  moeten  wezen  in 
de  wy/e  waarop  men  bedriegt.  Meisjes  van  twy- 
loliU'hlijjo  onschuld  zyn  slimmer  (sit  venio  verbo, 
ik  uu*en  s^iimmer  en  «eg  het  dus;  niet  verstan- 
dig tT,  nioi  wyxer,  niet  beter)  dan  de  arme  kin- 
dt^rtMi  die  onverhoeds  slagtoffers  worden  der 
driUru  van  hunnen  leeftyd. 

Zulk  et'ae  slimheid  nu«  gry  zoudt  u  toch  niet 
vjaarno  vlaarvH^  willen  verhoovaardigen,  niet  waar? 
liv  ht^l  u  als  vader  Anton  in  zyne  jeugfd  lucht- 
ig asiv<4cn  jjvlKHiwvi  gy  zyt  hooggevoelend,  ver- 
WsUiud  viv^w^rtrst  aW  hv.  niet  waar?  Gy  zyt  alshy 
bc\hv^^\H\  ^v"wv>rvkt\? 

ÏVs^x^  ittvtt'  >jvHxten  vlao[bot?kschryver  niet! 

AikKhs  ivHivtc  ik  uKHJCen  neggen  dat  ik  de 
lv\!5«'  tUuvtett  \A?rtauafceki  had  voor  leiers^  die 
tttuivtcr  .Vi«i  >iian?u  vJba  <y. 


ïr  lyn  ov*k  tv^  ^^:ulg^ï  ^eutchtwi  uit  desen  Qrd; 
xüiiu:  k  hx«tt  x  '^irc  >y»  v,>cvte<it»yfc  srn  ae  ook  in 
^id.rvT'i.,  s  »tr«KK*t  iic«  ^M  iaar  iogèaschc.  Zooals: 
•  Mwcticr    k   vt    *^'   'v*    -*4a    *  aau>  <  >  Vtogt  donns. .  • 
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quel  trésor,  c  >  Gy  vraagt  waarom  toch  de .  Oceaan,  c 
>Het  wandlend  schorsbesluit. . .  c  in  den  Havelaar;  en 
het  gedicht  dat  in  Vorstenschool  Albert  voordraagt  over 
Poëzie.  Die  allen  zyn  uit  dezen  tyd.  Alleen  zyn  laatste 
groet  aan  Natal  volgt  hier  nog.  Het  dateert  van 
Augustus  1843.] 

Vaarwel  aan  Natal. 

Hoe  klopt  my  't  hart  by  't  scheiden  van  deze  oorden, 

Hoe  jaagt  my  't  bloed  versneld  door  de  adren  heen, 
Hoe  zoekt  myn  geest  vergeefs  naar  afscheidswoorden 

En  vindt  voor  klank  een  enklen  traan  alleen. 
Van  waar  die  band  die  hier  my  zoo  kon  binden, 

Die  zoo  my  kwetst,  nu  haar  het  lot  verscheurt, 
'k  Zal  elders  toch  wat  ik  hier  liet  hervinden, 

Wat  hecht  my  hier  dat  zoo  myn  hart  betreurt. 

Wat  hecht  my  zoo  aan  Natals  oeverstranden, 

'k  Zag  elders  ook  het  schuim  van  de  Oceaan 
Onstuimig  bruisend  tegen  de  oevers  branden, 

En  niet  voor  *t  eerst  brult  my  haar  golfslag  aan. 
'k  Zag  elders  ook  langs  berg  en  heuvelzyden 

Het  sombre  woud  waar  zich  Natuur  verschuilt 
Met  loof  en  twygen  stout  de  orkaan  bestryden 

Die  suizend  langs  zyn  donkre  toppen  huilt. 

*k  Zal  elders  ook. . .  .   Neen,  nimmer  vind  ik  weder 
Wat  eens  myn  hart  zoo  vast  aan  Natal  bond. 

Ik  buig  het  hoofd  weemoedig  peinzend  neder 
By  't  laatst  vaarwel  o  Natal  aan  uw  grond. 
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'k  Heb  op  deez  plaats  gedacht,  gevoeld,  gestreden 
'k  Heb  God  gedankt  en  vaak  zyn  zorg  mistrouwd, 

En  Natal  was  getuige  van  myn  beden 
Zoodra  die  twyfelzin  my  had  berouwd. 

Vaak  heeft  myn  ziel  hier  hooger  vlugt  genomen 

En  zweefde  als  aether  met  natuur  omhoog 
En  vloog  als  reeds  gezaligd  langs  uw  zoomen 

En  hief  zich  op  tot  's  hemels  starreboog. 
Dat  dank  ik  u,  o  Natal,  lommerdreven 

Uw  bosch  en  beemd,  als  bloemen  rondgestrooid 
Zoolang  ik  leef  zal  in  my  Natal  leven 

Zoolang  ik  leef  vergeet  ik  Natal  nooit. 

't  Is  wel  niet  lang,  't  is  naauwlyks  negen  maanden 

Dat  my  uw  kust  zoo  gul  een  wykplaats  bood 
Toen  nog  van  't  wee  van  ginds  myn  oogen  traanden 

Toen  nog  myn  hart,  slechts  haakte  naar  den  dood. 
Ik  zocht  een  kerkhof  aan  uw  stille  stranden 

En  koos  my  reeds  de  plek  aan  de  over  uit 
Ik  achtte  reeds  me  ontslagen  van  de  banden 

Waarmee  Natuur  den  mensch  aan  menschen  sluit. 

Ik  zocht  den  dood,  en  Natal  gaf  my  't  leven 

En  met  den  wil,  de  lust  in  't  leven  weer. 
Geliefd  verblyf,  gy  hebt  my  veel  gegeven 

Doch   eerlang   drukt  myn  voet  uw  grond  niet  meer. 
Neem  myn  vaarwel,  en  hoor  myn  stille  beden 

Voor  uw  behoud  die  'k  opzend  naar  omhoog 
Welligt  zal  nooit  myn  voet  u  weer  betreden 

Ik  laat  u  niets,  niets  dan  een  traan  in  't  oog. 
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[Zoo  volgen  nog  zes  coupletten ;  het  zou  dunkt  my 
te  veel  zyn  ze  allen  op  te  nemen. 

Wat  MULTATüLl  na  zyn  verblyf  te  Natal  wedervoer, 
is  in  het  dertiende  hoofdstuk  van  den  Havelaar  uit- 
voerig verhaald.  Duidelykheidshalve  geef  ik  het  hier  in 
korte  woorden. 

Als  lid  van  een  rechtsraad  te  Natal,  had  hy  den 
gouverneur  van  Sumatra's  westkust,  den  generaal  Michiels, 
die  aldaar  op  inspectie  was,  gecontrarieerd,  —  Zie  hier- 
over Havelaar,  hoofdstuk  14,  Verz.  Werk.  Deel  I, 
bl.  156.  —  Maar  hy  meende  de  achting  van  den  gene- 
raal door  zyn  cordaat  en  flink  gedrag  in  moeielyke 
omstandigheden  verworven  te  hebben,  zoo  zelfs  dat  hy 
het  als  eene  gunstige  onderscheiding  beschouwde  toen 
hy  geheel  onverwachts  het  bericht  ontving  dat  hy  naar 
de  padangsche  bovenlanden  verplaatst  was.  Maar  op 
weg  naar  zyn  nieuwe  standplaats,  wilde  hy  te  Padang 
zyn  opwachting  by  den  gouverneur  gaan  maken,  doch 
werd  daar  afgewezen.  Eenige  dagen  later  vernam  hy 
dat  hy  van  ontrouw  werd  verdacht  gehouden,  en  zich 
te  verantwoorden  had  op  tal  van  aanmerkingen  die  er 
gemaakt  waren  op  zyn  geldelyk  beheer  te  Natal.  Om 
nauwkeurig  onderzoek  te  kunnen  doen  wilde  hy  naar 
Natal  terugkeeren.  Maar  de  generaal  weigerde  hem 
dit,  en  onthield  hem  de  stukken,  die  hy  noodig  had 
om  zich  te  verantwoorden. 

Hy  werd  gesuspendeerd  wegens  ontrouwe  administratie, 
en  den  officier  van  Justitie  werd  gelast  t  ambt  en  plicht  < 
omtrent  hem  te  betrachten. 
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>Zoo  stond  ik  dus  daar  te  Padang^  en  staarde  de 
toekomst  aan,  die  my  eerloosheid  brengen  zou,  f  zoo 
lezen  wy  in  den  Havelaar,  en  het  was  in  die  gemoeds- 
stemming dat  hy  zyn  tooneelstuk  » de  Eerlooze « schreef, 
dat  hy  later  >de  Bruid  daarboven  c  noemde. 

Verder  lezen  wy: 

>Men  nam  my  niet  gevangen,  en  dit  had  toch  moe- 
ten geschieden  als  het  ernst  ware  geweest  met  die 
krimineele  verdenking.  Misschien  echter  was  dit  schyn- 
baar  verzuim  niet  zonder  grond.  Den  gevangene  immers 
is  men  onderhoud  en  voedsel  schuldig.  Daar  ik  Padang 
niet  verlaten  kon,  was  ik  in  werkelykheid  tóch  een 
gevangene,  maar  een  gevangene  zonder  dak  en  zonder 
brood. 

» Nadat  de  rechtsraad,  die  blykbaar  met  de  zaak  ver- 
legen was,  den  uitweg  had  gevonden  zich  onbevoegd 
te  verklaren,  omdat  vervolgingen  wegens  misdryf  in 
dienstbetrekking,  niet  mogen  plaats  hebben  dan  op 
machtiging  van  de  regeering  te  Batavia,  hield  my  de 
generaal,  negen  maanden  te  Padang. 

Hy  ontving  eindelyk  van  hooger  hand  last  me  naar 
Batavia  te  laten  vertrekken,  c 


EERSTE   BRIEVEN 


AAN 


EVERDINE   VAN    WYNBERGEN. 


[Dek  moet  in  de  tweede  helft  van  het  jaar  1844  te 
Batavia  zyn  teruggekomen.  Volgens  blz.  24  van  dit  deel 
zocht  en  vond  hy,  in  afwachting  dat  er  definitief  over 
hem  zou  worden  beschikt,  een  gelegenheid  om  intus- 
schen  zyn  diensten  te  presteeren. 

De  eerstvolgende  brieven  die  ik  nu  van  hem  heb  zyn 
van  het  laatst  van  1845.  Het  zyn  de  brieven  die  hy 
gedurende  zyn  verloving  met  Everdine  aan  haar  schreef. 
Hier  volgen  zy.] 

I. 

Buitenzorg,  28  September  1845. 

Ik    weet    niet    of  gy   reeds   een'  brief  van  my 

verwacht,    myne    lieve    Everdine,  maar  ik  geloof 

dat    het    u  niet  heel  onaangenaam  wezen  zal  als 

er   vóór    den    bepaalden    tyd    iets  van  my  komt 
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opdagen.  Ik  had  u  gezegd:  >den  derdenc  alsot 
het  my  niet  eerder  eene  behoefte  wezen  zoude 
my  mèt  u  te  onderhouden.  Neem  my  dus  myne 
voorbarigheid  niet  al  te  kwalyk,  —  of  laat  den 
brief,  tot  den  3*^en  Okt^  liggen;  —  beproef  het 
eens,  Eefje.  Foei  hoe  kom  ik  aan  dat  idee! 

Ik  ben  gisteren  geheel  mouillé  hier  aangeko- 
men, ik  had  regenbuyen  onderweg  gehad  die  zoo 
hevig  waren  dat  ik  niet  zien  kon;  ik  reed  op 
goed  geluk  voort,  zonder  myn  jongen  die  my  uit 
het  oog  had  verloren.  Na  eenigen  tyd  dwalens 
—  ik  was  van  den  weg  af  —  kwam  ik  voor  de 
rivier,  waarover  een  bamboezen  vlot  ligt,  doch 
bemerkte  tot  myn  leedwezen  dat  ik  den  regten 
weg  geheel  gemist  had ;  er  was  geen  vlot  te  zien, 
en  alle  middel  van  traject  bestond  in  een  hoog- 
zwevend  bamboezen  bruggetje,  dat  op  eene  tant 
soit  peu  Amerikaansche  wyze  over  de  rivier  was 
geslagen  en  aan  de  Zwitsersche  Duivelsbrug 
herinnerde.  Gy  kunt  u  geen  idee  maken  van  de 
massa  water  die  > hotsend  en  klotsend  en  schui- 
mend en  stuivende  aanstroomde,  —  de  weg  zelf 
was  rivier  geworden.  Het  was  een  vreesselyk 
gezigt.  Ik  had  grooten  lust  er  in  te  gaan  om  er 
te  paard  schuins  met  de  stroom  afdryvende, 
zwemmende  over  te  komen.  De  inlanders  die  ik 
daar   aantrof  raadden    het    my    af;  —  de  schui- 
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mende  stroom  scheen  my  toe  te  roepen :  >gy  durft 
niet!<  O,  ik  wilde  zoo  gaarne!  Luister  wat  ik 
gedaan  heb.  Ik  bragt  myn  paard  by  een  chinees 
die  daar  woont,  en  ging  bedaard  te  voet  het 
bruggetje  over,  omdat . . .  omdat . . .  gy  begrypt 
het  wel,  myne  lieve,  omdat  ik  aan  zekere  Dame 
beloofd  heb  my  niet  te  wagen.  Geloof  toch  niet 
dat  ik  my  hiervan  eene  verdienste  maak,  het  is 
slechts  om  u  te  doen  zien  hoe  lief  ik  die  zekere 
Dame  heb.  Ik  kon  my  niet  weerhouden  op  het 
midden  der  brug  staan  te  blyven,  om  naar  het 
water  te  kyken  dat  my  kokend  en  stroomend  uit- 
lachte. Na  eenig  zoeken  kwam  ik  op  den  grooten 
postweg  te  land  omstreeks  by  paal  41,  hetgeen 
my  ruimschoots  in  de  gelegenheid  stelde  om 
myne  liefhebbery  in  het  loopen  den  vryen  teugel 
te  vieren.  Myn  jongen  arriveerde  een  paar  uur 
later. 

Myn  voornemen  om  hier  den  algemeenen  secre- 
taris te  spreken  is  geheel  verydeld.  ZEd.  is  naar 
Batavia  om  daar  den  nieuwen  Gouverneur-Gene- 
raal te  complimenteren  die  gisteren  gearriveerd 
is,  en  morgenochtend  vroeg  aan  wal  zal  komen. 
Deel  dit  berigt  s.  v.  p.  aan  den  heer  v.  d.  Hucht 
mede. 

Mevrouw  Holle  is  zeer  welvarende.  Ik  zeg  dit 
vooraf  omdat   gy  misschien  schrikken  zoudt  van 
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hetgeen  volgt;  Toen  ik  gisteren  middag  aankwam, 
verhaalde  men  my  dat  HEd.  zeer  bedenkelyk  ziek 
lag,  zoo  zelfs  dat  de  heer  Van  Hogendorp  zich 
in  alleryl  als  Notaris  naar  Bolang  had  begeven, 
om  haar  testament  te  maken.  Ik  informeerde 
overal  en  hoorde  overal  hetzelfde.  Gy  kunt  nagaan 
hoe  my  dit  trof.  Ik  liet  heden  morgen  de  twee 
koelies  die  myn  goed  gedragen  hadden,  niet  ver- 
trekken, ten  einde  na  de  terugkomst  van  den 
heer  H.,  als  ik  het  regte  van  de  zaak  wist,  terstond 
een  hunner  met  spoed  naar  P.  Salak  te  zenden 
met  tyding.  De  heer  H.  is  heden  middag  gere- 
tourneerd en  heeft  my  goddank  gerust  gesteld. 
Mynen  brief  aan  Henriette  en  Sophie  .... 

[De  beide  zusters  van  Everdine  van  Wynbergen.] 

.  .  .  .  had  ik  verschoven.  Eene  > verlovingscom- 
municatie«  en  een  >  sterfhuis  i  zouden  erger  > ju- 
reren i  dan  zwart,  paars  en  blaauw  in  eene  geld- 
beurs  !  Ingesloten  het  briefje  van  den  heer  Hogen- 
dorp,  om  als  er  welligt  eene  nadeelige  tyding 
mogt  overwaayen,  de  familie  geheel  gerust  te 
stellen. 

O  wat  was  myn  hart  vol,  gisteren  toen  ik  u 
daar  zoo  alleen  te  midden  van  velen,  achterliet! 
Het  scheen  my  alsof  ik  verkeerd  handelde  heen 
te    gaan    zonder    u,    alsof  het  eene  lafhartigheid 
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was  eenen  last  te  gehoorzamen  die  my  van  u 
verwyderde,  en  ik  was  verdrietig  op  de  omstan- 
digheden die  my  dwongen  u  te  verlaten.  Nooit 
zal  ik  er  aan  gewennen  myn  eigen  meester  niet 
te  zyn;  het  is  my  altyd  alsóf  ik  vroeger  vry  was, 
—  en  heden  voor  het  eerst  gebonden;  hoe  komt 
dit  toch,  lieve  beste  Everdine,  ik  ben  toch  sedert 
1820,  dat  is  zoolang  als  ik  ademhaal,  af  hankelyk 
geweest,  en  de  omstandigheden  hebben  my  waar- 
lyk  geen  grein  assujettissement  geschonken  ? 

Heden  avond  sprak  ik  eene  Dame  die  my  wat 
hare  persoon  aangaat  weinig  belang  inboezemt, 
doch  welke  ik  vroeger  te  Batavia  als  meisje 
gekend  had,  in  1839.  Zy  was  zoo  veranderd  dat 
ik  haar  niet  herkend  zoude  hebben.  In  8  a  7  jaren 
tyds  was  zy  van  een  vlug  vrolyk  meisje,  eene 
zwaarlyvige  respectable  huismoeder  geworden,  — 
toen  was  zy  sentimenteel,  nü  degelyk,  toen  ge- 
voelig, nü  verstandig,  toen  poesie,  nü  prosa!  Ik 
staarde  haar  aan,  en  vraagde  of  zy  gelukkig  was, 
hetgeen:  >ja«  ten  antwoord  kreeg.  By  nader  ge- 
sprek bespeurde  ik  dat  dit  >ja«  zeggen  wilde: 
ik  kryg  genoeg  te  eten,  myne  kinderen  hebben 
geen  roodhaar,  bogchels  of  kromme  beenen,  en- 
myn  man  slaat  my  niet!  O,  ik  heb  oogenblikken 
waarin  ik  verlang  dat  eene  degelyke  stevige 
werkelykheid,  het  vliegend,  huppelend,  afmattend 
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genot  myner  onstoffelyke  droomen  vervangen 
moge.  Ik  staarde  die  vrouw  aan,  als  wilde  ik  de 
laatste  zeven  jaar  op  haar  gelaat  nalezen,  —  het 
stond  er  duidelyk,  ik  las  het  en  begreep  het, 
maar  lieve  Everdine,  hoe  geheel  anders  staan 
die  jaren  by  my  aangeteekend.  Het  was  alsof 
men  de  scheepsjournalen  vergelykt  van  twee  vaar- 
tuigen die  dezelfde  reis  hebben  gemaakt,  maar 
een  geheel  anderen  weg  hebben  genomen.  Neen, 
die  vergelyking  is  niet  juist^  haar  reis  is  afge- 
loopen,  en  de  myne 

Ook  de  myne  zal.  God  geve  het,  spoedig  ge- 
daan wezen;  door  de  menigte  van  aandoeningen 
heen,  die  het  hart  vermoeyen  en  het  hoofd  belem- 
meren, zie  ik  eene  rustige,  ik  zoude  byna  zeggen, 
prosaische  toekomst  te  gemoet,  met  juist  zooveel 
poëzie  als  er  noodig  is  om  myne  lieve  Everdine,  myne 
Engel,  en  myne  kinderen,  gaven  Gods  te  noemen. 

Ik  gevoel  my  zoo  gelukkig  dat  ik  er  huiverig 
van  ben.  >Is  het  wel  waar?«  vraag  ikmyzelven, 
evenals  de  eerlyke  bedelaar  wien  men  een  goud- 
stuk gaf,  vragen  zoude:  >Is  dat  wel  waarlyk  voor 
my?c  Ja,  ja,  het  is  waar,  ik  heb  uwe  tranen  ge- 
zien toen  ik  vertrok,  en  ik  begreep  wat  ten  Cate 
meende  toen  hy  zeide: 

>Geef  uw  lachtjes  aan  elk  dien  gy  minder  bemint, 
Maar  bewaar  toch  uw  traantjes  voor  my!> 
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Ik  zal  gelukkig  zyn,  gy  weet  wat  ik  geluk 
noem,  ik  laat  het  Holm  zeggen  in  de  Eerlooze. 
>0^  hoe  schoon  moet  het  zyn  als  geliefde  stemmen 
met  ons  medebidden  om  dagelyksch  brood  en 
vergeving  van  schulden. «  Dat  geluk  zult  gy  my 
geven,  Everdine,  —  en  ik  herhaal  en  bevestig 
myne  belofte  om  u  zoo  gelukkig  te  maken  als 
door  hartelyke  trouwe  liefde  mogelyk  is. 

Myne  lamp  weigert  dienst,  ik  sluit  derhalve. 
Groet  ieder  van  my,  vooral  ...  ja  wie  vooral  ? 
Allen,  allen!  Goeden  nacht,  myn  meisje,  myne 
Everdine,  —  duizend  kussen  voor  u,  en  geluk- 
kige droomen  voor  my  -7-  goeden  nacht! 

Uw  Eduard. 

Schryf  dikwyls  en  veel,  adresseer  uwen  eersten 
brief  op  Buitenzorg  aan  E.  Douwes  Dekker, 
Ambtr.  o/wgd,  en  later  als  boven 

te  Poerwakarta  (Krawang) 
Schryf  my   wat   gy  doet,  wat  er  voorvalt,  maar 
lieve,  bovenal  wat  gy  denkt. 

[Deze  brief  was  als  byna  al  de  volgende  op  gp'oot 
postpapier  geschreven,  toegevouwen  met  het  adres  op 
de  laatste  bladzyde.  Het  luidde:  Mademoiselle  E.  H. 
van  Wynbergen,  Parkan  Salak.  Op  het  adres  van  dezen 
eersten  brief  staan  nog  de  volgende  woorden:] 

Met    een    weinig  postpapier  voor  Everdine  en 
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eenige  sigaren  voor  den  heer  Van  der  Hucht. 
De  koek  is  voor  de  kinderen.  Dat  trommeltje  is 
vol  geweest  doch  men  heeft  my  geplunderd. 

II. 

Buitenzorg  2  October  1845. 
Lieve  Everdine,  Dezen  ontvangt  gy  door  den 
Heer  van  Heeckeren  die  morgen  ochtend  ver- 
trekt. Ik  ben  in  dien  tyd  nog  in  de  haast  naar 
Batavia  geweest  doch  te  vergeefs.  Ik  hoop  echter 
morgen  ochtend  vroeg  tegelyk  met  den  heer 
Van  Heeckeren  te  kunnen  vertrekken,  en  zal  u 
van  Krawang  terstond  schryven  om  uwen  lieven 
brief  te  beantwoorden.  Neem  het  ditmaal  hiermede 
voor  lief,  ik  zoude  u  toch  niet  zdó  kunnen  schry- 
ven als  ik  wel  wilde  omdat  ik  zeer  uit  myn 
humeur  ben,  adieu 


Uw  Ed. 


III. 


Buitenzorg  2  October  1845. 

>  3  >         > 

Gontong  7  >         > 

Poerwakarta  8, 9, 10  >         > 

Met    uwen  hartelyken  brief  van  29  Sept.  voor 

my,    zet  ik  my  neder  om  met  myne  Everdine  te 

praten,  hoewel  het  myn  voornemen  is  dezen  brief 

niet  van  hier  te  verzenden,  doch  dezelve  na  myne 
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aankomst  ginder  voort  te  zetten.  De  Heer  van 
Heeckeren  met  wien  ik  hier  kennis  gemaakt  heb, 
vertrekt  morgen  naar  P.  S.  ZEd.  wachtte  tot 
nog  toe  te  vergeefs  op  een  paard,  en  zal  waar- 
schynlyk  met  het  paard  gaan  dat  ik  mede  had 
genomen,  om  aan  den  heer  Serlé  af  te  geven, 
hetgeen  niet  geschied  is.  Ik  hoop  dat  de  onte- 
vredenheid van  den  heer  v.  d.  Hucht  niet  lang 
zal  geduurd  hebben,  wyl  ik  ZEd.  na  de  ont- 
vangst van  uwen  brief  terstond  over  die  historie 
geschreven  heb.  Wees  nu  nog  zoo  goed  te  zeg- 
gen dat  ik  met  den  heer  Serlé  heb  afgesproken 
dat  deze,  indien  de  heer  v.  d.  H.  het  geweer  van 
Soek  terug  wil  zenden,  zich  met  de  ontvangst 
daarvan  belasten  wil. 

Uwen  brief  heb  ik  van  buiten  geleerd  door  het 
menigvuldig  overlezen.  Ik  had  het  noodig  my 
daardoor  op  te  wekken,  dewyl  ik  tegenwoordig 
beheerscht  word  door  eene  melancholie  waarvan 
ik  my  geen  denkbeeld  maken  kan.  Ik  heb  u  reeds 
gezegd  dat  ik  gewoonlyk  stil  ben,  en  in  my  zel- 
ven  gekeerd ;  men  zoude  het  niet  gelooven  als 
men  my  te  Parkan  Salak  had  hooren  gekscheren 
met  de  meisjes,  en  vrolyk  zyn;  ik  begryp  my 
zelven  op  dat  punt  niet;  het  schynt  alsof  er  eene 
te  grootere  reactie  by  my  plaats  vindt,  naar  mate 
ik  my  eenige  dagen  te  voren  gelukkiger  gevoelde. 
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Ik  weet  niet  bepaald  wat  my  drukt,  en  evenals 
gy,  beschuldig  ik  my  zelven  van  ondankbaarheid. 
Met  uwen  brief  in  de  hand,  vraag  ik  wat  ik  toch 
meer  begeer?  Ik  zoude  immers  uwe  liefde  voor 
geene  andere  omstandigheid  ter  wereld  willen 
verruilen ;  moest  ik  my  niet  zoo  gelukkig  gevoe- 
len, dat  er  geen  plaatsje  in  myne  ziel  overbleef 
waar  eene  onaangename  gewaarwording  huis- 
vesten konde? 

Ik  hoop,  neen,  ik  vertrouw  dat  gy  het  my 
niet  ten  kwade  zult  duiden  als  ik  u  met  verdrie- 
telyke  buyen  lastig  val,  wy  moeten  alles  te  zamen 
deelen,  smart  en  genoegen,  alles.  Knor  dus 
niet  op  my,  myne  lieve,  misschien  is  het  slechts 
eene  voorbygaande  bui,  misschien  louter  een 
gevolg  van  myne  tegenwoordige  werkeloosheid 
die  op  myn  gemoed  werkt  als  de  vermaken  van 
Capua  op  het  leger  van  Hannibal,  misschien  zal 
het  slot  van  dezen  brief  op  vrolyker  toon  geschre- 
ven zyn.  Ik  ben  door  verschillende  omstandighe- 
den hier  zeer  tegen  myn  wil  opgehouden,  en 
omgeven  door  menschen  die  ik  meerendeels  ken 
noch  acht.  Het  spyt  my  eene  slechte  trek  in  myn 
karakter  op  te  merken  welke  ik  vruchteloos  tracht 
tegen  te  gaan;  het  is  eene  soort  van  afgunst, 
jegens  degenen  die  het  welgaat.  Het  is  een 
natuurlyk    maar   niet    geoorloofd    gevolg    myner 
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omstandigheden.  Gedurig  denk  ik  waarom  moet 
het  juist  hèm  of  hèm  zoo  mede  loopen?  Was  ik 
in  die  positie  van  welvaart,  rykdom  of  onafhan- 
kelykheid  dan  was  ik  niet  genoodzaakt  zoover 
van  haar  te  gaan,  dan  keerde  ik  naar  Parkan  S. 
terug  om  Everdine  mede  te  nemen.  Verbeeld  u 
eens  ...  als  ik  myn  eigen  meester  was!  Ik  weet 
wel  myne  lieve  Everdine  gy  zult  my  geduld  aan- 
raden, en  dat  is  verstandig,  maar  ik  heb  op  dat 
punt  geen  geduld,  ik  zal  eiken  dag  voor  dat 
oogenblik  my  ongelukkig  gevoelen,  ik  benyd  den 
koelie  die  Ie  jour  en  jour  leeft,  en  gaan  kan  waar 
zyn  hart  (s'il  y  en  a)  hem  roept.  O,  wy  domme 
menschen  die  ons  behoeften  hebben  aangewend 
boven  die  welke  de  Natuur  ons  gaf!  De  liefde 
zegt :  bewoont  een  bamboezen  huisje,  kleed  u  en 
eet  als  een  inlander,  hebt  elkander  opregt  lief, 
en  gy  zult  gelukkig  zyn.  Op  myn  zestiende  jaar 
droomde  ik  van  zulk  een  lot,  en  nu  nog  —  ik 
schaam  my  het  aan  iemand  anders  dan  myne 
Everdine  te  zeggen,  —  nu  nog  durf  ik,  met  de 
meerdere  ondervinding,  myne  kinderdroomen  geen 
dementi  geven.  Ik  geloof  het  nog.  Ik  hield  meestal 
een  soort  van  dagboek  waarvan  veel  verloren  is 
gegaan,  in  sommige  overgeblevene  stukken  van 
myn  15e  a  i6«  jaar  staan  uitdrukkingen  die  hierop 
nederkomen:    >als   gy  deze  bladen  in  ryper  leef- 
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>tyd  naleest,  spot  dan  toch  niet  met  de  meenin- 
»gen  en  verwachtingen  van  dezen  tyd  (1835). 
>Mogelyk  is  het  dat  gy  eenmaal  het  leven  van 
>eene  geheel  andere  zyde  beschouwen  zult,  vol- 
>wassenen  noemen  myne  denkbeelden  van  heden, 
>kinderlyk,  welligt  kinderachtig,  —  maar  vergeet 
»toch  nooit  dat  die  denkbeelden,  hoe  ongegrond 
» misschien,  u  eenmaal  heilig  waren,  en  dat  waar- 
>schynlyk  uw  hart  aan  schoonheid  verliezen  zal,  wat 
»het  verstand   aan  juistheid  gewonnen  heeft,  enz.< 

Zie,  ik  had  er  toen  reeds  een  flaauw  begrip 
van  dat  de  kleuren  van  het  leven,  regenboogs- 
kleuren  waren,  en  toch  is  de  waarschuwing  welke 
ik  tot  my  zelven  rigtte,  overbodig  geweest.  Mis- 
schien is  het  aan  eene  mindere  verstandsontwik- 
keling toe  te  schryven  dan  by  anderen  plaats 
vindt,  ik  moet  bekennen  nooit  verstandig  genoeg 
geweest  te  zyn  om  myne  zestienjarige  lucht- 
kasteelen  omver  te  halen.  Ik  geloof  nog  geluk- 
kig te  kunnen  zyn  in  uitwendigen  tegenspoed.  Zy 
die  anders  denken  en  ik,  wy  kunnen  beide  gelyk 
hebben.  Hemel,  geef  hun  geld,  rykdom  weelde 
—  my,  liefde !  Zy  zullen  my,  ik  hèn  beklagen,  en 
op  het  sterfbed  moge  het  uitgewezen  worden 
wie  regt  had. 

En  dan  die  verfoeilyke  afgunst  waarvan  ik  zoo 
even    sprak?    Waarom    benyd  ik  anderen  omdat 
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zy  in  het  bezit  zyn  van  goederen  waaraan  ik  geene 
waarde  hecht?  Waarom  zeg  ik  niet:  » Kom,  Ever- 
dine,  het  leven  is  te  kort  om  het  geluk  te  ver- 
schuiven, kom,  nu,  dadelyk,  van  heden  af  zullen 
wy  alles  voor  elkander  zyn !  Er  zyn  wel  is  waar 
omstandigheden  die  eenig  uitstel  zouden  wensche- 
lyk  maken,  maar  wat  bekommert  gy  u  daarover ; 
neem  wat  u  het  schoonste  is,  en  tel  het  overige 
nietc  Waarom  zeg  ik  dat  niet?  Omdat  ik  een 
zwak  inconsequent  schepsel  ben,  die  fraai  rede- 
neert over  de  onwaarde  van  fortuin,  en  toch  niet 
sterk  genoeg  wezen  zoude  om  zonder  grieve  te 
zien  dat  zyne  vrouw  in  een  katoenen  japonnetje 
gekleed  ging  als  eene  andere  mooi  getoiletteerd 
was.  Hoe  kinderachtig,  hoe  kleingeestig !  Wel 
verre  van  nu  te  lagchen  over  myn  schryven  van 
1835,  zoude  ik  my  toen  geschaamd  hebben  als 
men  my  had  kunnen  voorspellen  wat  ik  tien  jaren 
later  schryven  zoude.  Ik  ben  niet  vooruitgaan 
sedert  dien  tyd!  Of  is  dat  het  verstand  dat  met 
de  jaren  gekomen  is  ;  is  dat  de  vrucht  van  onder- 
vinding, is  dat  levenswysheid  ?  De  duivel  hale 
dat  verstand,  die  vrucht  is  bitter,  die  levenswys- 
heid zoude  my  gek  maken. 

Laten  de  bovenstaande  curieuse  tirades  u  tot 
een  staaltje  strekken  van  hetgeen  er  in  de  laatste 
dagen   in   my   is  omgegaan.    Myn  slecht  humeur 
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zal  u  niet  meer  bevreemden,  als  ik  u  zeg  dat 
gedachten  als  de  bovenstaande  mynen  tyd  nage- 
noeg geheel  hebben  aangevuld,  slechts  nu  en  dan 
afgebroken  door  het  lezen  van  uwen  allerliefsten 
brief,  —  ook  zult  gy  het  my  vergeven  dat  ik  u 
deelgenoot  maak  van  myne  verdrietelykheden.  .  . 
Everdine,  ik  heb  u  zoo  lief! 

Gin  tong,  7  Oktober.  Wat  >Gintong«  is  zal  u 
straks  duidelyk  worden,  lieve  meid,  en  geloof  niet 
dat  de  gaping  die  er  in  den  datum  bestaat  ook 
in  myne  gedachten  heeft  plaats  gevonden.  Ik  heb 
trouw  aan  u  gedacht,  en  my  op  de  reize  menig- 
maal by  u,  maar  nooit  of  zelden  u  by  my  ge- 
wenscht.  De  redenen  zullen  u  blyken  als  gy  het 
volgend  interessant  (!)  reisverhaal  ten  einde  toe 
wilt  nalezen,  hetgeen  zeer  voor  uw  geduld  prou- 
veren  zoude. 

Zaturdag  's  morgens  ging  ik  vergezeld  van  een 
jongen  van  Buitenzorg  op  weg,  ik  had  Gouver- 
nements  paarden  aangevraagd,  dewyl  myn  paard 
van  Batavia  zeer  ziek  op  Buitenzorg  was  aange- 
komen. Na  een  halve  paal  gereden  te  hebben 
viel  het  paard  van  myn  jongen  neer.  Ik  liet  het 
terug  brengen  en  myn  jongen  op  het  myne  ryden, 
daar  ik  het  te  voet  gaan  verre  prefereer  boven 
het  zitten  op  zulk  een  ellendig  dier  als  er  door 
het  Gouvernement  aan  in  dienst  reizende  ambte- 
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naren  verstrekt  wordt.  De  distantie  van  Buiten- 
zorg  naar  Krawang  is  in  eene  regte  lyn  zoo  groot 
niet,  doch  men  moet  belangryke  omwegen  maken. 
Ik  had  my  natuurlyk  zoo  goed  mogelyk  geinfor- 
meerd  naar  den  te  nemen  weg ;  dezelve  leidde 
grootendeels  van  de  postroute  af  over  particu- 
liere landen,  namelyk  Tjiloear,  Tjitrap  enTjiling- 
sie,  welke  alle  onder  buitenzorgsch  grondgebied 
behooren,  vandaar  over  Bekassie  (bataviasche 
ommelanden)  naar  het  Krawangsche.  Toen  ik  B/zorg 
verliet,  rekende  ik  er  half  en  half  op  dat  ik  by 
een  der  landeigenaren  wel  een  goed  paard  zoude 
oploopen,  hetgeen  my  hoogst  welkom  wezen  zoude, 
daar  ik  my  eenigszins  onwel  gevoelde,  en  dus 
niet  voor  myn  genoegen  liep.  Op  Tjitrap  vond 
ik  niemand  tehuis.  Ik  ging  echtef  zitten  en  vraagde 
eenen  jongen  my  een  kop  thee  te  geven,  hetgeen 
hy  niet  dorst  te  doen.  Na  eenige  vergeefsche 
pogingen  om  denzelven  daartoe  over  te  halen 
g^ng  ik  mooi  knorrig  verder  en  liep  den  verve- 
lenden weg  zeer  verdrietig  voort.  Myn  jongen 
hield  my  te  paard  by,  hetgeen  hy  wel  zou  gela- 
ten hebben  als  ik  op  weg  naar  Parkan  Salak 
geweest  was!  Ik  kan  u  myn  onaangename  ge- 
moedstoestand niet  beschry  ven.  Tegen  den  middag 
kon  of  wilde  ik  niet  langer  loopen.  Ik  hield  halt 
by    eenen    inlander   die   my  warm  water  en  ryst 
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voorzette,    daar   viel  ik  door  de  hitte  bedwelmd 
in  slaap.  De  streken  zyn  daar  veel  heeter  dan  in 
de  Preanger  wyl  het  laag  vlak  land  is.    Ik  sliep 
op    de   bamboezen    baleh-baleh    een    paar   uren, 
beloonde   den   man    door   hem    een   bonnetje  te 
geven  op  Van  Rees  te  B/zorg  (ik  had  nagenoeg 
geen   geld    by    my)    en  ging  verder  ofschoon  ik 
door  hevige  regenbuyen  zeer  nat  was  geworden, 
dewyl    ik    hoopte  dien  avond  Tjilingsie  te  zullen 
bereiken,  waar  my  naar  ik  meende  een  goed  ont- 
haal wachtte.  Eerst  tegen  zeven  ure,  ik  had  loopen 
dwalen  door  en  over  moeras  en  ryst velden,  was 
ik    by   het  schoone  landhuis.     Ik  liet  den  jongen 
zeggen  dat  er  een  heer  was  die  om  nachtverblyf 
verzocht;    men    liet    my    vóór,  buiten   de  galery, 
staan.  Na  lang  wachten  ging  ik  op  den  stoep  zitten, 
eindelyk  kwam  de  jongen  terug  met  de  volgende 
boodschap :  >Mynheer  moet  het  niet  kwalyk  nemen, 
doch  daar  Mevrouw  alleen  te  huis  is  kan  zy  nie- 
mand   ontvangen. «     Myn   reeds    zeer   verdrietig 
humeur  werd  hierdoor  niet  vrolyker.  Ik  zond  den 
jongen  andermaal  naar  binnen.  >Zeg  aan  Mevrouw 
dat   ik    vermoeid    en  onwel  ben,  dat  ik  26  a  28 
paal  geloopen  heb,  dat  ik  niet  weet  waar  ik  den 
nacht   zal    doorbrengen    en    dat   ik  my  met  een 
matje  en  een  kussen  in  een  bygebouw  behelpen 
wil.c  Het  antwoord  was  hetzelfde.  Daar  stond  ik 
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in  het  donker  op  eene  geheel  onbekende  plaats, 
afgemat  en  verdrietig  en  eene  Europesche  vrouw 
weigerde  my  een  nachtverblyf.  Ik  was  veront- 
waardigd. Ik  liet  Mevrouw  groeten  en  zeide  tot 
den  jongen  dat  ik  eene  boodschap  aan  den  heer 
Arnold  had,  welke  ik  op  den  muur  wilde  schryven. 
Die  jongen  zal  wel  gedacht  hebben  dat  dit  eene 
wonderlyke  manier  van  corresponderen  was,  hy 
lichtte  my  met  eene  lantaarn  by,  en  ik  schreet 
het  volgende  op  eene  der  pilaren  met  goed  groote 
letters  welke  ik  hem  verzocht  niet  uittewisschen, 
daar  het  eene  belangryke  tyding  voor  zynen 
Heer  bevatte: 

O,  zoek  gastvryheid  eer  by  Turk  en  Arabier 
En  roem  de  deugden  niet,  die  in  dit  land  eens  blonken, 

'k  Liep  zes  en  twintig  paal  van  Buitenzorg  tot  hier, 
My   werd   geen    stoel    gezet,    geen   dronk   werd   me 

ingeschonken. 

en  daaronder  myn  naam  voluit,  opdat  de  heer 
Arnold  als  hy  tehuis  komt,  en  my  iets  over  myne 
inscriptie  zeggen  wil,  my  zoude  kunnen  vinden. 
Het  is  wel  is  waar  zyne  schuld  niet,  maar  die 
zyner  vrouw,  doch  in  allen  gevalle  schynen  de 
instructies  omtrent  het  oefenen  van  hospitaliteit 
op  dat  land  niet  zeer  dringend  te  zyn. 

Ik  schaamde  my  voor  myn  eigen  jongen,  en  liep 
op  goed  geluk  voort  zonder  nog  te  weten  waar 
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ik  belanden  zoude.  Een  inlander  (ik  geloof  een 
mandoor  van  het  wachtsvolk  liep  my  na.  Hy  had 
zeide  hy,  Notabene  medelyden  met  my!  —  hy 
verzocht  my  by  hem  te  komen,  hetgeen  ik  aan- 
nam. By  een  inlandsch  nachtlampje  ging  ik  zitten 
lezen^  ik  heb  op  reis  altyd  een  boek  by  my,  en 
viel  na  wat  ryst  gegeten  te  hebben  op  de  baleh- 
baleh  in  slaap,  myn  elleboog  voor  een  kussen 
gebruikende,  's  Morgens  vier  ure  ging  ik  weder 
op  reis.  De  weg  was  weder  vervelend,  en  de  hitte 
zeer  drukkend,  's  Namiddags  kwam  ik  op  Tjika- 
rang  hetgeen  onder  Batavia  sorteert;  ik  bleef 
daar  den  nacht  over  in  een  inlandsch  huis,  en 
behielp  my  weder  als  vroeger.  Daar  hier  niemand 
tehuis  was  hielpen  wy  ons  zelven.  Ik  kookte  ryst 
en  de  jongen  een  soort  van  kofïy,  van  bladen 
die  hy  onderweg  in  een  soort  van  warong  ge- 
kocht had.  's  Avonds  was  het  zeer  mooi  weder, 
ik  ging  op  een  bankje  voor  de  deur  zitten,  en 
dacht  aan  u  en  de  toekomst.  Slapen  konde  ik 
niet  uithoofde  van  de  menigte  muskieten  die  my, 
met  al  de  venynige  piquanterie  aan  dat  piquant 
geslacht  eigen,  herinnerden  dat  ik  my  in  de  moe- 
rassige bataviasche  ommelanden  bevond.  Ik  be- 
proefde nog  dien  nacht  aan  u  te  schryven,  doch 
ik  konde  niet,  daar  de  nachtpit  uitging.  Tegen 
^3  viel   ik   in    slaap    en    werd  om  4  uur  weder 
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wakker  gemaakt  om  weer  op  weg  te  gaan.  Ik 
ging  maar  met  tegenzin  daar  myne  leden  door 
het  vele  loopen  en  slechte  rusten  gebeukt  waren, 
en  myne  voeten  open  door  het  schuren  van  het 
in  de  zon  hard  geworden  leder.  Ik  zette  de  reis 
op  bloote  voeten  voort.  Ik  was  nu  op  den  grooten 
weg  van  Batavia  naar  Krawang.  Ook  hier  was 
alles  even  als  vroeger  gras,  lucht  en  boomen, 
anders  niet.  Europesche  woningen  geene  enkele,  ' 
en  inlandsche  zeer  weinig.  Het  was  of  ik  door 
eene  woesteny  reisde,  zelfs  kwamen  wy  maar 
weinig  inlanders  tegen.  De  eerste  pleisterplaats 
waar  ik  komen  zoude  was  het  land  van  den  heer 
Van  den  Braeke,  Gedong  Gedé  genaamd  en  ge- 
legen aan  de  oevers  van  de  rivier  Tjitarow  die 
de  grensscheiding  tusschen  Batavia  en  Krawang 
daarstelt.  Aldaar  aankomende  vond  ik  alweder 
den  heer  van  den  huize  niet  tehuis,  doch  werd 
door  eenen  opziener  allervriendelykst  ontvangen, 
hy  gaf  my  een  excellent  paard  waarmede  ik  op 
een  vlot  de  rivier,  die  hier  zeer  breed  is,  over- 
stak en  binnen  li  uur  was  ik  op  Krawang.  Hier 
echter  konde  ik  niet  blyven,  dewyl  het  residen- 
tiehuis  te  Poerwakarta,  29  paal  verder  gelegen 
is.  Ik  reed  nog  zeven  paal  door  en  kwam  op 
Gintong  aan,  waar  ik  dit  schryf.  De  aldaar  wonende 
controleur  3^^  klasse  Dupui  was  niet  tehuis  doch 
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zyne  vrouw  die  betere  instructien  scheen  te  hebben 
ontvangen  dan  Mevrouw  Amold,  ontving  my  by 
uitstek,  en  noodigde  my  dringend  uit  een  dag 
over  te  blyven  hetgeen  ik  om  twee  redenen  aan- 
nam. Vooreerst  had  ik  wel  eene  kleine  halte 
noodig  en  ten  andere  wenschte  ik  gaarne  de 
kaneeltuinen  die  hier  zyn  te  bezigtigen,  hetgeen 
ik  heden  met  Dupui,  die  van  morgen  is  tehuis 
gekomen,  gedaan  heb.  Ik  heb  den  dag  allerge- 
noegelykst  gepasseerd,  het  is  nu  avond.  Morgen 
ga  ik  op  een  goed  paard  naar  Poerwakarta,  waar 
ik  dezen  hoop  te  vervolgen  en  te  sluiten.  Voor 
vandaag  dus  niet  meer,  myne  lieve,  ik  omhels  u 
in  gedachten.  Denk  veql  aan  my  zooals  ik  aan 
u,  dat  is  gedurig. 

Poerwakarta,  8  October.  Heden  was  het  post- 
dag;  ik  konde  dit  gekrabbel  echter  niet  verzen- 
den dewyl  myn  jongen  op  Gintong  myn  trommeltje 
had  achtergelaten.  Daar  ik  er  echter  zoo  stellig 
op  gerekend  had  u  met  de  post  vatn  heden  te 
schryven,  en  het  idee  niet  verdragen  kan  dat  gy 
over  myne  stilzwygendheid  verdrietig  worden 
zoudt,  heb  ik  u  een  klein  briefje  geschreven,  dat 
ik  hoop  behoorlyk  onvangen  te  zyn. 

De  weg  van  Gintong  naar  Poerwakarta  is  breed 
en  vry  effen.  De  heer  Ruhle,  een  administrateur 
van  een  particulier  land  uit  de  omstreken,  moest 


127 

heden  hier  zyn,  en  ging  per  bendie  met  twee 
paarden.  Ik  was  zyn  reisgenoot  en  kwam  in  een 
ommezien  hier.  Ik  vervoegde  my  by  den  Ass. 
Resident.  ZEd.  was  ongesteld  (f  vraag  my  zoodra 
ik  u  wederzie  wat  dit  kruisje  beteekent)  en  konde 
my  niet  ontmoeten,  doch  had  den  jongen  last 
gegeven  my  myne  kamer  aantewyzen,  die  reeds 
vooraf  in  orde  gemaakt  was.  Ik  heb  daarvan  bezit 
genomen.  Nu  ga  ik  uit  om  te  zien  welke  menschen 
Poerwakarta  bewonen,  van  avond  zal  ik  dezen 
voortzetten  en  u  een  getrouw  verslag  doen. 

Voor  ik  verder  ga,  myne  lieve,  moet  ik  u  eens 
een  zeer  oprecht  antwoord  vragen  op  de  vraag: 
of  myn  gerammel  u  ook  verveelt?  Mynen  brief 
eens  overziende  bemerk  ik  dat  ik  wat  veel  van 
uw  geduld  vorder.  Is  dit  zoo,  schryf  het  my 
ronduit  en  ik  zal  in  den  vervolge  meer  beknopt 
wezen,  en  kleinigheden  overslaan.  Tot  nadere 
order  zal  ik  maar  myn  Journaal  voorzetten  zooals 
ik  begonnen  ben. 

Ik  maakte  eene  visite  by  den  kommies  van  het 
bureau,  den  heer  Permentier.  ZEd.  is  gehuwd,  en 
daar  logeerde  bovendien  naar  men  my  verteld 
had,  eene  jonge  dame,  Jufvr.  Teunisz,  de  dochter 
van  eenen  gepensioneerden  kapitein  van  de  Infan- 
terie. Permentier  was  my  op  Gintong  zwart  afge- 
schilderd,   ik    geloof  in   zulke    gevallen  beter  te 
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doen  door  eigene  oogen  te  zien,  daar  de  Con- 
troleur Dupui,  een  schoonzoon  is  van  den  Docter 
Stauffenbeil  hier,  met  welken  laatsten  Permentier 
in  onmin  leeft,  zoodat  ik  reden  had  de  rapporten 
van  Dupui  als  partydig  te  beschouwen.  Ik  had 
een  briefje  aan  den  Doctor,  hetgeen  ik  om  den 
regen  door  een  jongen  liet  bezorgen,  waarop  ik 
daar  te  logeeren  gevraagd  werd,  hetgeen  ik  niet 
konde  aannemen  omdat  ik  my  reeds  by  den  Ass. 
Resident  had  opgeschoten. 

Permentier  ontving  my  beleefd,  Mevrouw  ins- 
gelyks.  Jufvr.  Teunisz  (die  en  passant  een  mooi 
meisje  is,  schoon  ik  haar  nog  eerst  eens  by  dag 
zien  wil  voor  ik  decisief  oordeel;  wat  zeg  je  van 
myn  voorzigtigheid  ?)  maakte  een  paar  muilen» 
waarop  zy  de  oogen  kon  neerslaan  als  ik  haar 
wat  sterk  aankeek.  Ik  maakte  my  tehuis,  dat  heet, 
ik  begon  als  of  ik  er  oude  kennis  was,  en  had 
er  nog  geen  kwartier  gezeten  of  ik  noodigde  my 
te  eten.  Ik  deed  dit  omdat  ik  te  huis  voor  my 
alleen  geen  eten  wilde  doen  klaar  maken.  Ik  heb 
daar  den  avond  vry  aardig  gepasseerd.  Zonder 
nu  te  willen  beweren  dat  de  heer  en  vrouw  van 
den  huize  geheel  en  al  in  de  termen  vallen  om 
met  den  omgang  van  een  zoo  perfect  jongmensch 
als  de  ondergeteekende  te  worden  gehonoreerd, 
was    het    discours  passabel.    Ik  had  een  vrolyke 


129 

bui    op    myne    manier,    men    vond    my    orgineel 
(originaliteit   schynt    anders  op  Poerwakarta  een 
uitheemsch    product)    en  ik  vermaakte  my  inder- 
daad met  de  aardige  vingertjes,  het  lieve  neusje 
en    de   heldere   oogen  van  myne  overbuurvrouw 
de    pantoffelmaakster.    Ik   zal    waarschynlyk  niet 
kunnen   laten   dat   meisje  myn  hof  te  maken.    Ik 
hoop  waarachtig  dat  zy  by  dag  leelyk  is,  anders 
zal  ik  last  van  my  zelven  hebben.  Hieromtrent  zal 
ik   u    later  behoorlyk  rapport  doen.    No.  i,  Per- 
mentier   is    (of  schynt  te  zyn)   een  goed  mensch, 
32  a  36  jaar  oud,  ca.  5  vt.  lang,  met  een  gezigt 
dat    wel    leelyk    is,  maar  niet  leelyk  genoeg  om 
interessant   te    zyn.    Hy   leest   nooit,   omdat  zyn 
geest   geheel   geabsorbeerd  is  door  zyn  bureau- 
werk;    hy   schaakt    niet  omdat  hy  niet  voor  zyn 
pleizier    en    zonder   bezoldiging    wil   gaan   zitten 
denken,    hy   hombert   niet  om  geen  geld  te  ver- 
liezen;   hy    eet,  slaapt,  loopt,  denkt  (lees:  denkt 
ntei)  comme  tout  Ie  monde,  c'est  un  homme  enfin, 
comme  il  y  en  a  beaucoup,  et  sans  lesquels  nous 
ne  pourrions  pas  vivre,  nous  autres,  qui  ne  sont 
pas  comme  tout  Ie  monde.  Wie  zoude  een  pakje 
voor  ons  dragen,  of  ons  bed  opmaken,  als  ieder 
Napoleon  of  Newton  was. 

No.  2,  Mevrouw  P.  Eene  dikke  vrouw  van  naar 
gissing  28  a  32  jaar,  gul,  spraakzaam,  onderhou- 
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dend  en  redelyk  geëduceerd.  Zy  kende  de  namen 
van  twee  fransche  opera's  van  buiten,  wist  my  te 
zeggen  dat  het  breiwerk  dat  zy  onderhanden  had 
>neige<  heette,  en  had  bon  sens  genoeg  om  te 
lagchen  toen  ik  haar  vraagde  of  zy  dat  ter  ver- 
koeling harer  handen  deed. 

No.  3,  Cateautje  T.  Zie  aangaande  dit  num- 
mer der  catalogus,  het  reeds  genoteerde,  onder 
opmerking  dat  zy  zeer  blank  is,  het  haar  a  la 
chinoise  draagt,  mooye  witte  tanden  ontvangen 
heeft  van  de  natuur,  en  een  aardige  glimlach  van 
de  kimst,  en  voorts  dat  haar  wit  baaitje  wat  kort 
van  lyf  was,  hetgeen  misschien  vergroeyen  zal, 
morgen  meer. 

9  Oktober.  Na  eenige  vruchtelooze  pogingen 
is  het  my  eindelyk  gelukt  den  Ass.  Resident  even 
te  kunnen  zien.  ZEd.  wist  my  te  zeggen  dat  er 
veel  te  doen  was,  maar  kon  my  niet  regt  zeggen 
wat.  Ik  ben  naar  het  kantoor  gegaan,  heb  inzage 
gevraagd  van  de  boeken  enz.,  en  ben  begonnen 
aan  wat  my  het  noodigste  voorkwam,  namelyk 
het  maken  van  een  uitgebreid  verslag  over  de 
Kultures  in  de  residentie  Krawang  over  1844, 
hetwelk  reeds  vyf  maanden  geleden  had  moeten 
ingezonden  zyn.  De  geheele  boel  is  verward  en 
onvolledig,  ik  zal  er  maar  zoo  goed  mogelyk  iets 
van  maken,    en  waar  de  noodige  inlichtingen  en 
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rapporten  ontbreken,  myne  verbeelding  ter  hulpe 
roepen,  zoodat  myn  verslag  als  het  af  is,  juist 
wel  niet  alles  zal  mededeelen  zóó  als  de  zaken 
zyn,  maar  zoo  als  ze  kunnen  wezen.  De  Ass, 
Resident  schynt  last  gegeven  te  hebben  my  zoo 
in  huis  als  op  het  kantoor  te  respecteeren,  ten 
minste  ieder  staat  my  zeer  ten  dienste,  hoewel 
dit  weinig  helpen  zal  dewyl  de  bouwstoffen  ont- 
breken, en  ik  dus  zonder  steenen  metselen  moet. 
Ik  hoop  een  en  ander  zoo  goed  mogelyk  te 
redresseeren,  en  te  zorgen  dat  ik  er  met  eere 
afkom,  maar  het  is  niet  gemakkelyk,  want  het  is 
eene  regte  warwinkel. 

Ik  heb  van  de  plaats  nog  weinig  of  niets  ge- 
zien, alles  ziet  er  zeer  netjes  uit.  Het  gebouw 
van  den  Ass.  Resident  is  groot,  luchtig  en  ruim 
met  zeer  goede  logeervertrekken.  Naast  het  huis 
is  het  kantoor,  zoodat  ik  op  myne  muiltjes  uit 
myne  kamer  naar  't  bureau  kan  gaan.  Vóór  de 
deur  is  eene  groote  vyver  en  daar  langs  staan 
twee  of  drie  Europesche  huizen.  Buiten  den  kom- 
mies en  den  Doctor  zyn  hier  nog  slechts  twee 
Europesche  ingezetenen,  welke  klerk  op  het 
bureau  zyn.  Den  doktor  heb  ik  nog  niet  ontmoet. 

(Ik  kan  en  mag  u  myne  positie  hier  niet  goed 
beschryven.  Ik  zal  het  u  uitleggen  als  ik  u  spreek, 
denk  dan  slechts  aan  dat  kruisje.) 


[Wat  de  briefschtyver  hier  achterhield,  is  op  blz.  27 
van  dit  werk  genoemd.] 

10  October.  Nu  wil  ik  van  Kra wang  afstappen 
om  u  over  andere  dingen  te  schryven,  ik  zal 
beginnen  met  eenige  punten  uit  uwen  brief  te 
beantwoorden. 

Gy  schryft  my  u  zoo  verlaten  gevoeld  te  hebben 
na  myn  vertrek.  Het  is  lief  van  u  dat  gy  dit 
schryft,  myne  Eefje,  maar  denk  niet  dat  ik  my 
anders  gevoelde.  Het  was  my  telkens  of  ik  u  van 
de  eene  of  andere  zyde  van  den  weg  zoude  zien 
aankomen,  telkens  had  ik  een  woord  gereed  om 
u  aantespreken,  en  telkens  moest  weder  uw  beeld 
plaats  maken  voor  de  koude  dorre  werkelykheid. 
Ik  betreurde  het  vroeger  reeds  dat  men  niet  loo- 
pende  of  rydende  schryven  kan.  Wie  kan  al  die 
gedachten  die  elkaar  verdringen  uren  lang  bewa- 
ren. Het  spyt  my  nu  vooral  daar  die  gedachten 
meestal  voor  u  waren,  o  dan  zoudt  gy  zien  dat 
ook  ik  zoo  innig  verlang  altyd  by  u  te  zyn,  en 
dat  ook  ik  geloof  dat  my  met  u  niets  te  zwaar 
vallen  zoude.  Als  ik  myn  oogmerk  (waarop  ik 
straks  zal  terugkomen)  bereik,  zullen  wy  met  vele 
zwarigheden  te  kampen  hebben,  ik  wilde  gaarne 
alles  alleen  dragen,  doch  dit  zoudt  gy  niet  toe- 
staan, en  daarom  laten  wy  ons  met  moed  en  vol- 
harding  wapenen,    dan    zal    huisselyk  geluk,  dat 
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iets  meer  zegt  dan  voorspoed  naar  de  wereld  ons 
deel  zyn  en  wy  zullen,  hoe  het  overigens  gaan 
moge,  gelukkig  wezen. 

Ik  had  —  vergeef  my  myne  nieuwsgierigheid  — 
wel  eens  die  brieven  willen  lezen  welke  gy  naar 
Holland  geschreven  hebt.  Men  zal  daar  zeggen 
wat  van  Heeckeren  zeide  toen  ik  hem  mededeelde 
dat  gy  geëngageerd  waart,  zonder  van  myzelve 
als  de  gelukkige  te  spreken.  >Ei,  Everdine  is  er 
gauw  by  !<  Ik  lach  in  my  zelven  als  ik  denk  hoe 
men  u  van  >overyling<  zal  beschuldigen,  hetgeen 
voor  de  koudbloedige  noordsche  volkeren  altyd 
een  pierre  d'achoppement  blyvenzal.  /è  heb  geen 
HoUandsche  aard  daaromtrent,  maar  gy,  Everdine, 
hoe  onbedachtzaam !  Men  zal  zeggen :  >Men  kan  wel 
zien  dat  zy  in  eene  zuidelyke  provincie  geboren  is.« 

Ik  heb  aan  Sophie  en  Henriette  geschreven  en 
my  in  hunne  genegenheid  dringend  aanbevolen; 
myn  verzoek  om  antwoord  is  tot  nog  toe  niet 
van  gevolg  geweest,  morgen  komt  de  post  aan, 
wy  zullen  zien. 

Ik  verschil  geheel  en  al  van  u  in  gevoelen  aan- 
gaande uwe  meening  dat  ik  zooveel  aan  u  te 
veranderen  zal  hebben.  Waarlyk  gy  meer  aan 
my !  Dat  gy  getroffen  waart  door  de  veranderde 
omstandigheden  van  de  jongens  Holle  keur  ik  • . . 
niet   goed,   maar   op    my    heeft  het  tegen  beter 
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weten  aan,  dezelfde  uitwerking.  Ook  by  my  zoude 
in  zulk  een  geval  het  gevoel  de  overhand  hebben. 
O,  dat  ellendige  verstand  dat  den  jood  dient  om 
zyne  loterybriefjes  met  winst  te  verkoopen,  en 
den  deugniet  om  het  gevoel  van  een  ander  be- 
spottelyk  te  maken.  Met  een  weinigje  verstand 
maakt  men  van  de  Openbaring  van  Johannes  een 
kluchtspel,  met  een  weinigje  gevoel  omvat  men 
het  denkbeeld  >God>  >Christendom<  >Eeuwig- 
heidc.  Wat  is  hooger,  schooner?  Zoude  niet  een 
mensch  met  gevoel,  doch  beperkt  in  verstande- 
lyke  vermogens,  den  schepper  naderby  komen, 
dan  omgekeerd  ?  Nu  weet  ik  wat  gy  zeggen  zult  : 
>  Gevoel  kan  dwalen  !<  Eilieve,  en  het  verstand 
dan?  Dat  er  gevoel  bestaat  is  zeker,  maar  wat 
wy  menschen  verstand  noemen  kan  wel  eene 
hersenschim  zyn ;  wy  gevoelen  de  kracht  van  den 
schepper  in  de  Natuur,  maar  wy  verstaan,  begry- 
pen  het  niet  hoe  uit  een  graankorrel  een  boom 
ontkiemt.  Welk  orgaan  is  dus  juister,  edeler, 
volmaakter  ? 

Geloof  niet  lieve  beste,  dat  ik  de  waarde  van 
datgene  wat  wy  verstand  noemen  wil  wegrede- 
neren,  maar  ik  kan  niet  verdragen  dat  wy  men- 
schen daarop  zoo  grootsch  zyn.  Het  is  alsof  ik 
een  kind  die  A,  B,  leert  op  zyne  litteratuur  hoorde 
roemen.  Ja,  men  krygt,   ieder  naar  de   meerdere 
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of  mindere  ontvangbaarheid  zyner  hersenen  eene 
soort  van  >routine<:  in  wereldsche  zaken,  die  ons 
ginds,  als  wy  niet  meer  schoolgaan,  hoogst  onbe- 
duidend zal  toeschynen.  Die  routine  is  echter 
nuttig,  en  zelfs  npodzakelyk,  om  gedurende  onzen 
aardschen  schooltyd  niet  door  een  speelkameraad 
van  de  bank  gedrongen  te  worden,  en  als  zoo- 
danig heb  ik  er  vrede  mede,  maar  lieve  meid,  ik 
heb  die  Voutine  nog  niet,  en  word  liever  nu  en 
dan  door  een  makker  omvergeloopen,  dan  my 
alteveel  op  het  verkrygen  daarvan  toe  te  leggen. 
Ik  had  hun*  hun  paard  laten  behouden,  en  des- 
noods een  eigen  paard  daarvoor  afgeschaft.  Ik 
zoude  verkeerd  gedaan  hebben,  maar  ...  ik  geloof 
niet  dat  die  verkeerdheden  daar  boven  ons  aan- 
gerekend worden.  Nog  dezen  avond  heb  ik  zulk 
eene  verkeerdheid  van  de  ergste  soort  begaan, 
welke  ik  straks  biechten  zal. 

Over  myne  vooruitzichten  op  plaatsing  zal  ik 
u  in  latere  brieven  schryven,  dewyl  ik  daarvan 
op  het  oogenblik  niets  bepaalds  zeggen  kan.  Op 
het  laatste  gedeelte  van  het  derde  vel  sprak  ik 
van  een  oogmerk  dat  ik  bereiken  zal,  het  is  het 
volgende :  Ik  moet  afwachten  óf  ik  in  3  maanden 
geplaatst  zal  worden,  en  dan  zal  het  nog  veel 
verschillen  hoe.  Dit  zyn  de  zwarigheden  die  my 
drukken.    Dat   ik  geplaatst  word  geloof  ik  vast ; 
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maar    eerst    dacht  ik  dat  niet  elke  plaatsing  my 
instaat   stellen   zoude   u  voor  goed  van  Parakan 
Salak   aftehalen.    Na   lang   overleg  is  myn  voor- 
nemen om  onze  vereeniging  niet  van  een  weinig 
tractement  meer  of  minder  te  laten  afhangen,  en 
derhalve  verzoek  ik  u  ernstig  natedenken  over  de 
volgende  vraag:  zoudt  gy  er  u  in  kmmen  schik- 
ken  in   den   beginne   een   misschien   bekrompen 
leven  met  my  te  leiden,  zoude  myne  liefde  u  altyd 
genoeg   zyn,    —  zoudt  gy  nooit  berouw  hebben 
als  u  het  een  en  ander  ontbrak  waaraan  gy  vroeger 
gewoon   waart,   en   zoude  nooit  de  gedachte  by 
u   opkomen    dat   gy  verkeerd  hadt  gedaan    den 
onbezorgden  toestand  van  een  jong  meisje,  tegen 
de    kleingeestige   zorg  om  met  het  huishoudgeld 
rond   te   komen,  te  verwisselen?    Neem  nu  uwe 
> routine*  te  baat,  haal  u  alle  voorvallen  voor  den 
geest  waarby  liefde  voor  een  deficit  in  de  kas  is 
weggevlugt,    denk    aan  de  grieve  eene  rekening 
onbetaald  te  moeten  terugzenden,  denk  dat  myne 
geldmiddelen   tengevolge   van   de   tegenspoeden 
der   laatste   jaren   zeer  onvoordeelig  staan,  haal 
u  de  meest  prozaische  gedachten  door  het  hoofd, 
denk  aan  de  duurte  van  boter,  aardappelen,  kaas 
enz.  (Gy  ziet  myne  lieve,  ik  heb  ook  wel  >  routine « 
zoo  even  zeide  ik  het  tegendeel,  vergeef  de  incon- 
sequentie)   en    dan    lieve  beste  Everdine,  als  ge 
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dan   nog   zegt   wat   in   uwen  brief  staat,  dat  gy 

f 

moed  hebt,  dan  .... 

Ik  geloof  dat  gy  ja  zult  zeggen,  maar  bedenk 
u  nog  eens  goed,  want  dat  ja  is  gewigtig,  want 
dan  wil  ik  u  vragen  om  terstond,  terstond,  zonder 
iets  afte wachten  myne  vrouw  te  worden. 

Ik  heb  myzelven  alle  die  vragen  voorgelegd 
en  ik  geloof  tot  alles  moed  te  bezitten,  ik  heb 
ja  gezegd. 

Lieve,  lieve  Everdine,  stel  het  u  eens  voor, 
reeds  over  een  maand  of  drie  elkander  geheel 
alleen  toetebehooren  1 

Maar  denk  er  toch  vooral  ernstig  over,  stel  u 
alles  van  de  zwartste  zyde  voor,  en  bewaar  dezen 
brief .  .  .  later  misschien,  als  wy  eens  verdrietig 
mogten  wezen,  zal  dezelve  ons  kunnen  opbeuren» 
en  elkander  herinneren  wat  wy  elkander  schuldig 
zyn :  opregte  hartelyke  innige  liefde !  O  mogt  die 
herinnering  nooit  noodig  wezen ! 

Heden  middag  (ik  hoop  dat  gy  eenige  oogen- 
blikken  na  het  lezen  der  vorige  bladzyde  zult 
gewacht  hebben,  want  ik  spring  op  een  geheel 
ander  chapitre)  heden  middag  heb  ik  myne  eerste 
visite  by  den  doktor  gemaakt.  Ik  vond  een  kort, 
dik,  rood,  grof  mannetje  met  grove  manieren  en 
zeer  grove  uitdrukkingen.  Hy  overlaadde  my 
dadelyk  met  een  vloed  van  redeneringen  om  my 
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te  bewyzen  dat  Permentier  een  deugniet  was,  en 
zyne  vrouw  dito  dito.  Ik  liet  hem  bedaard  uit- 
spreken en  toen  hy  met  razen  vloeken  en  bul- 
deren gedaan  had,  zeide  ik  dat  ik  in  Permentier 
toch  reeds  eene  goede  hoedanigheid  meende  ont- 
dekt te  hebben.  —  Hoe  dan  ?  vraagde  hy  verwon- 
derd, >Dat  hy,  hoezeer  uw  vyand  my  toch  niets 
kwaads  van  u  verteld  heeft, «  (de  bedoeling  was 
er  by  te  voegen :  zooals  gy  heel  leelyk  van  hem 
doet.) 

>Dat  durft  hy  niet,  die  schelm,  hy  weet  wel 
dat  ik  hem  dan  dadelyk  enz.c  (Ik  spaar  u  het 
vervolg.)  Ik  was  uit  het  veld  geslagen  door  zyne 
bondige  bewyzen  die  van  vuistslagen  op  de  tafel 
vergezeld  gingen.  Ik  zag  dat  hy  een  mooye  tuin 
had  met  vruchten  en  bloemen  en  daar  ik  een 
afleider  zocht,  vroeg  ik  hem  of  ik  dezelve  eens 
bezien  mogt.  Dat  gelukte.  Wy  liepen  rond,  ik 
bewonderde  alles,  ook  het  niet  admirable,  en  wy 
hadden  een  gesprek,  of  liever  hy  sprak  maar  al 
voort.  Telkens  kwam  hy  weer  op  het  oude  dat 
namelyk  Permentier  en  diens  vrouw  >  gemeen 
volkc  waren.  Ik  geef  hem  half  gelyk  doch  niet 
in  den  zin  dien  hy  bedoelde,  hy  meende  >gaauw- 
dieven  etc.«  ik  dacht:  du  peuple,  commun,  het- 
geen niet  hetzelfde  is  na  de  fransche  revolutie. 
Ik   zoude   lust  hebben  u  dien  man  en  caricature 
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te  beschryven  en  hoop  hem  eens  te  gebruiken 
als  ik  tyd  en  lust  heb  om  romans  te  schryven, 
doch  ik  ben  ernstig  gestemd  over  eene  ontmoe- 
ting welke  ik  heden  avond  had,  en  dit  is  het  wat 
ik  bedoelde  toen  ik  u  op  het  2^^  pag.  van  dit 
blad  over  eene  verkeerdheid  sprak  welke  ik 
biechten  wilde. 

By  den  doctor  plukte  ik  een  roosje  om  aan  dat 
meisje  te  geven,  uit  scherts,  spel,  galanterie,  noem 
het  zooals  gy  wilt.  Zie  dat  zoude  een  grap  be- 
duiden, en  toen  ik  heden  avond  tehuis  kwam, 
leide  ik  het  roosje  ernstig  op  myne  tafel ;  ik  had 
haar  gezien  en  met  haar  gewandeld,  maar  Ever- 
dine,  ik  wil  met  dat  meisje  niet  schertsen. 

Als  ik  in  de  persoonsbeschryving  van  dat 
meisjen  zoude  voortgaan  op  den  toon  van  pag.  3 
van  het  derde  blad,  zoude  ik  nu  moeten  zeggen 
dat  zy  er  by  dag  wel  vry  lief  uitziet,  doch  blaauwe 
kringen  onder  de  oogen  heeft,  maar  Everdine, 
myne  stemming  is  veranderd. 

Wy  gingen  zamen  wandelen  en  ons  gesprek  was 
nagenoeg  het  volgende,  niet  letterlyk  maar  zakelyk. 

Ik.  Zie,  hadde  ik  gegist  dat  er  zulk  eene 
jonge  Dame  hier  was,  ik  ware  met  meer  genoe- 
gen naar  Poerwakarta  gegaan  (gewoon  galanterie 
praatje,  en  waarlyk  op  dat  oogenblik  niets  meer). 
Hoe  amuseert  gy  u  hier? 
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Zy.  Zo  o  o  o  o.  (Gy  kent  de  toonbuiging  waar- 
mede men  zóó  kan  zeggen  dat  het  de  krackt  van 
>  ellendig  f  verkrygt). 

Ik.    Zyt  gy  reeds  lang  hier?. 

Zy.  Een  paar  maanden.  (Zy  zuchtte,  ik  zag  haar 
aan,  en  begreep  dat  ik  myn  roosje  wel  opzouten 
kon). 

Ik  wilde  meer  van  de  zaak  weten,  ik  gevoelde 
instinctmatig  dat  zy  verdriet  had.  Begryp  eens, 
een  jong  lief  meisje  verdriet !  Dat  moest  my  inte- 
resseeren of  ik  hadde  au  fond  een  Hollander 
moeten  wezen. 

Ik.  Wat  scheelt  er  aan,  lieve  meid.  Hebt  gy 
zorgen  ? 

—  Neen,  o  neen!  (Pause). 

Ik.  Ik  heb  vernomen  dat  gy  heden  middag  te 
paard  gereden  hebt,  mag  ik  u  eens  vergezellen 
als  gy  weder  een  tourtje  maakt? 

—  Met  genoegen. 

Ik.    Wie  heeft  u  heden  begeleid? 

—  Nikolaas. 

(Nikolaas  nu,  is  niet  onze  kinderheilige  van 
6  December,  maar  een  klein  oud  mannetje.  Hy 
is  klerk  op  het  kantoor,  en  iets  bruiner  dan 
Ligtvoet). 

Ik  (lagchend).  Wel  kom  aan,  dat  is  een  aardige 
cavalier  voor  een  meisje  als  gy. 
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Zy.    En  met  wien  zoude  ik  anders  gaan? 

(O,  lieve  Everdine,  hadt  gy  den  toon  gehoord 
waarop  dat  eenvoudig  woord  gesproken  werd ! 
Die  toon  sneed  my  door  de  ziel.  De  woorden 
zyn  onbeduidend,  maar  de  muziek  .  ,  .  O,  ik  ver- 
sta zoo  goed  muziek  in  dien  zin,  —  de  muziek 
sprak  van  verlatenheid,  afhankelykheid,  armoede, 
grief  en  ellende!  De  toon  waarop  zy  even  te 
voren  >zóó<:  had  gezegd,  was  misschien  nog 
onduidelyk,  maar  dit  was  helder,  gevoelig,  lees- 
baar. Ik  moest  antwoorden  en  zeide  :  arm  meisje ! 
Dit  was  niets,  maar  ik  drukte  hare  hand,  dit  was 
erger.  Zie  ik  wilde  op  dat  oogenblik  niets  anders 
dan  haar  te  kennen  geven  dat  ik  haren  toestand 
begreep,  en  die  handdruk  zeide  dat  ik  dien  ge- 
voelde. Dat  had  ik  niet  moeten  doen. 

Gy  kent  my,  Everdine,  en  zult  dus  wel  kunnen 
nagaan  hoe  die  ontmoeting  op  myne  ziel  werkte. 
O,  die  ridderlykheid  die  zoo  schoon  wezen  zoude 
als  ik  hertog  of  prins  was  in  de  middeleeuwen, 
maar  die  zoo  misplaatst  is  in  onzen  tyd,  en  zoo 
slecht  staat  by  een  burgeraf  komst  en  geringe 
middelen. 

Ik.  Wat  schort  er  aan,  myn  kind,  zeg  het  my^ 
misschien  kan  ik  u  helpen,  o  zeg  het  my! 

(Die  woorden  waren  welgemeend,  waarschynlyk 
sprak    ik    hartelyk,    misschien  lag  er  ook  in  den 
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toon  van  myne  stem  muziek,  maar  met  minder 
snel  gevoel  en  meer  >  routine «  zoude  ik  bedacht 
hebben  dat  ik  geene  hulp  konde  aanbieden,  ik 
die  my  zei  ven  niet  helpen  kan). 

Zy.    O  neen,  gy  kimt  my  niet  helpen. 

Ik.  Waarom  niet,  wie  weet,  zeg  my  wat  u 
deert,  hebt  gy  geen  vriend  of  nabestaande,  hebt 
gy  geenen  vader? 

Zy.  Ja,  ik  heb  eenen  vader,  broeders  en  zusters, 
maar  toch  ik  ben  geheel  alleen. 

(Na  eenig  vragen  en  aandringen  verhaalde  zy 
my  dat  haar  vader  die  een  schraal  pensioen  had, 
ik  weet  niet  hoevele  kinderen  daarvan  heeft  te 
verzorgen ;  dat  er  slechts  een  is  die  in  zyn  eigen 
onderhoud  kan  voorzien  als  .  .  .  onderofficier,  dat 
zy  en  hare  zuster  die  op  Samarang  was  zelve 
een  goed  heenkomen  hadden  moeten  zoeken,  dat 
zy  nu  by  P.  logeerde  (diens  vrouw  kende  zy 
eenigszins  uit  Holland  en  dat  zy  over  eene  maand 
haar  fortuin  weder  zoude  moeten  zoeken  daar 
Mevr.  P.  weg  zoude  gaan.  Verbeeld  u  die  positie 
eens,  lieve  Everdine,  een  meisje  zoo  arm  en  zoo 
alleen.  Zy  zeide  dat  zy  een  brief  had  geschreven 
aan  eene  familie  op  Batavia  met  verzoek  om  te 
worden  opgenomen  en  dat  zy  angstig  op  ant- 
woord wachtte,  daar  zy  als  haar  verzoek  werd 
afgeslagen   geen   raad  wist.    Ik  had  innig  mede- 
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lyden  met  haar,  hoe  ik  haar  helpen  kan  weet  ik 
niet,  maar  helpen  zal  ik  haar  als  het  noodig  is, 
hoe  dan  ook.  Ik  zeide  haar  dit  en  verzocht  haar 
niet  te  aarselen  die  hulp  aantenemen,  en  zich  in 
elke  verlegenheid  tot  my  te  wenden.  iZoudt  gy 
dat  durven,  zoudt  gy  my  vertrouwen  ?<  vraagde 
ik,  en  het  arme  kind  zeide  na  eenig  weifelen :  ja ! 
—  Zy  gaf  my  haar  woord  my  als  haren  vriend 
te  zullen  beschouwen,  en  ik  was  gek  genoeg  my 
gelukkig  te  gevoelen  met  myn  protectoraat,  dat 
my,  als  het  mogt  ingeroepen  worden,  zwaar  genoeg 
op  de  schouders  drukken  zal,  Hoe  het  zy,  ik  wil 
haar  cavalier,  haar  broeder  wezen,  ik  zal  doen 
wat  ik  kan,  en  verder:  vogue  la  galère! 

Nu  zal  het  verstand  weder  zeggen:  Is  dat 
meisje  goed,  braaf,  zedig  ?  (Ik  weet  byv.  dat  hare 
zuster  die  ik  eens  in  de  komedie  heb  gezien,  en 
er  allerliefst  uitziet,  eene  dubbelzinnige  renommée 
heeft).  Men  zal  my  vertellen  dat  het  zeer  moge- 
lyk  is  tegelyk  met  witte  tanden  en  heldere  oogen 
een  slecht  hart  te  bezitten  enz.  Lieve  Hemel, 
moet  men  als  zyn  paard  in  de  sloot  ligt  eerst 
onderzoeken  of  het  beest  vroeger  misschien  een- 
maal droesig  was  of  hardbekkig,  of  andere  paarden- 
ondeugden  bezat  ?  Dan  immers  helpt  men  het  beest 
er  uit,  behandelt  hem  goed  en  wacht  met  het 
vragen  naar  zyne  fouten  tot  hy  behoorlyk  op  stal 
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staat.  Neen,  neen,  ik  wil  haar  helpen,  maar  met 
welke  middelen  ?  O,  die  vervloekte  onevenredig- 
heid myner  krachten  met  den  omvang  van  mynen 
wil ;  waarom  toch  moet  ik  gevoelen  en  beminnen 
wat  groot  en  misschien  edel  is,  zonder  de  magt 
om  iets  uittevoeren,  waarom  moet  de  grond  van 
myn  hart  braak  liggen,  omdat  my  de  werktuigen 
tot  handelen  ontbreken,  waarom  bezitten  anderen 
die  werktuigen  in  overvloed  zonder  eenige  aan- 
drift» om  er  gebruik  van  te  maken  ?  Zie,  dat  zyn 
vragen  die  my  altyd  op  de  lippen  zweven  en  niet 
voor  ik  daarop  antwoorden  gevonden  heb  zal  ik 
my  tehuis  gevoelen  in  de  mesquine  marskramery 
onzer  eeuw,  dat  zyn  de  vragen  die  my  tot  nog 
toe  ongeschikt  deden  zyn  voor  het  maken  van 
1  carrière  i,  zooals  zy  dat  noemen  in  hunne  arm- 
zalige hardloopery.  —  Eerzucht!  Ja,  ik  heb  ook 
eerzucht,  vurig,  gloeyend,  teveel  om  my  te  ver- 
genoegen met  het  najagen  van  een  postje  dat 
tant  par  mois  geeft,  en  een  bandje  in  't  knoopsgat. 
Ik  beloof  u  verder  tyding  te  zullen  doen  toe- 
komen omtrent  de  aangeknoopte  betrekking.  Het 
zoude  velen  vreemd  toeschynen,  lieve  Everdine, 
dat  ik  zulk  eene  historie  aan  myn  meisje  mede- 
deel. Schryf  my  opregt  of  het  u  hindert.  Dit  is 
nu  eene  gebeurtenis  van  heden,  maar  ik  wil  u 
later  meer  dergelyke   ontmoetingen  vertellen,  en 
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moet  weten  of  de  waarheid  u  ook  nu  en  dan 
grieven  zoude,  dan  wel  of  gy  my  uit  aanmerking 
myner  openhartigheid  myne  fouten  vergeven  zult, 
want  fouten  heb  ik  vele! 

lo  October.  Tot  dusverre  schreef  ik  gisteren- 
avond met  het  plan  om  van  avond  voorttegaan. 
Heden  morgen  zit  ik  op  het  kantoor  my  te  ver- 
diepen om  de  kultures  van  1 844  nategaan,  en  gaf 
my  alle  moeite  om  andere  gedachten  doorkoffy, 
kaneel  en  padi  te  verdryven.  Het  gelukte  vry 
wel  en  zie,  daar  komen  twee  brieven:  een  van 
Van  Heyst  en  de  andere  van  zyne  nicht.  Weg  was 
alle  inspanning,  ik  kon  niet  voortwerken,  ik  liet 
myne  portefeuille  uit  de  kamer  halen,  gooide  de 
officieele  rommelzoo  aan  een  kant,  om  aan  myne 
lieve  aanstaande  bruid  te  schryven,  om  dan  van 
avond,  als  er  niets  anders  in  den  weg  komt,  myne 
schade  in  te  halen. 

Om  dit  schryven  dat  eer  naar  een  dagboek  dan 
naar  een  minnebrief  gelykt,  niet  nog  meer  ver- 
ward te  maken  dan  het  reeds  is,  bepaal  ik  my 
op  het  oogenblik  van  uwen  brief  te  zeggen  dat 
dezelve  my  zoo  gelukkig  gemaakt  heeft,  om 
daarop  straks  terug  te  komen. 

II  October.  Heden  gaat  de  post.  Ofschoon 
deze  brief  in  lang  niet  af  is,  want  waarlyk  ik 
zoude  nog  gaarne  uren  lang  willen  doorschryven, 
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wil  ik  toch  voor  ditmaal  eindigen.  Over  vier  dagen 
schryf  ik  weder,  beschouw  dien  brief  als  een 
vervolg  op  dezen,  daarin  zal  ik  dan  ook  uwe  my 
zoo  genoegelyke  letteren  van  2 — 4  October  be- 
antwoorden. Ik  wil  hier  aangaande  den  inhoud 
daarvan  alleen  melden  dat  ik  op  myn  woord  niets 
weet  van  de  ongunstige  positie  van  het  paard. 
Zeg  dit  voorloopig  aan  den  heer  Van  der  Hucht. 
Woensdag  zal  ik  aan  ZEd.  een  briefje  insluiten. 
Het  doet  my  zoo  leed  dat  een  zoo  goed  mensch 
knorrig  op  my  is,  maar  ik  geloof  geene  schuld 
te  hebben. 

Ik  geloof  niet  dat  er  van  nu  af  aan  weder 
eenige  stagnatie  in  de  briefwisseling  van  mynen 
kant  zal  plaats  vinden,  —  mogt  dit  echter  nu  of 
later  door  omstandigheden  gebeuren,  twyfel  daarom 
nooit  aan  my.  Ook  ik  zal  als  het  eens  mogt  wezen 
dat  ik  in  langer  dan  gewoonlyk  niets  van  u  hoorde, 
nooit  denken  dat  het  uwe  schuld  is.  Laat  ons 
dit  van  weerskanten  vast  belooven,  wilt  ge? 

Schryf  my  toch  vooral  of  myne  manier  van 
schryven  u  bevalt;  ik  gooi  alles  door  elkander, 
ik  weet  dat  wel,  het  is  omdat  ik  niet  zoozeer 
met  u  spreken,  als  wel  praten  wil,  met  ernst  er 
tusschen.  Ik  zoude  het  u  echter  niet  kwalyk 
nemen  als  het  u  zoo  niet  aanstond.  Niet  ieder 
houdt  van  hutspot.  Groet  allen  hartelyk  vanmy. 
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en  beschouw  dezen  brief,  hoe  lang  ook,  niet  als 
af;  een  volgende  post  ontvangt  ge  meer.  Geef 
my  het  getuigenis  dat  ik  er  my  terdege  toe 
gezet  heb  om  aan  u  te  schryven.  Het  is  geen 
moeite  maar  een  genoegen  voor  my,  mogt  het 
u  ook  een  genoegen  zyn!  Vaarwel,  lieve  Ever- 
dine,  myn  aanstaand  bruidje,  geloof  dat  ik  u 
bemin,  en  heb  ook  my  een  beetje  lief.  Gode 
bevolen  tot  Woensdag. 

Uw  Ed. 
Schryf   my   vele    en    lange  brieven,  gy  ziet  er 
behoeft  juist    geen   nieuws    te   zyn  om  elkander 
veel  te  zeggen  te  hebben. 

IV. 

Poerwakarta,  14  October  1845. 
Daar  ik  den  geheelen  dag  vry  yverig  gewerkt 
heb,  myn  aanstaand  bruidje,  mag  ik  wel  eenige 
uitspanning  nemen  en  welke  uitspanning  is  grooter 
dan  aan  u  te  schryven?  Bovendien  heb  ik  u  in 
mynen  vorigen  van  4  a  10  October  bedreigd  met 
een'  anderen  brief  welke  dat  geschryf  drie  dagen 
later  volgen  zoude;  zoodat  in  dit  geval,  verplig- 
ting  en  genoegen  te  zamen  gaan.  Ik  ben  verwaand 
genoeg  om  te  gelooven,  dat  gy  een  beetje  ver- 
drietig waart,  dat  ik  u  eerst  van  Buitenzorg  en 
later  van  hier,  den  eersten  dag  myner  aankomst 
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met  een  klein  briefje  afscheepte,  waarin  ik  eigen- 
lyk  niets  schreef  dan  >  dan  dat  ik  schry  ven  zoude,  < 
en  daarom  lieve  Everdine,  had  ik  er  veel  voor 
gegeven,  u  te  zien  op  het  oogenblik  toen  men  u 
dat  vry  dikke  pakje  bragt  Toen  men  my  uwen 
brief  van  2  en  4  October  gaf,  moet  ik  een  vreemd 
geluid  gemaakt  hebben,  want  het  geheele  perso- 
neel der  Krawangsche  bureaucratie  keek  in  eens 
op  en  zag  my  aan,  hetgeen  ik  beantwoordde  met 
een  gezigt,  dat  >  Loop  naar  den  Duivel <  uitdrukte. 
De  klerk,  die  my  eenige  opgaven  doen  moest, 
stelde  ik  uit  tot  morgen,  —  een  oogenblik  te 
voren  pluisde  ik  over  een  paar  pond  kaneel  en 
toen  gaf  ik  voor  het  product  van  een  geheel  jaar 
geen  oortje  meer,  —  zoodat  ik  u  in  het  belang 
van  den  dienst  verzoek  my  nooit  meer  te  schry- 
ven,    daar   myne  werkzaamheden  er  onder  lyden 

zouden Foei   ....   schryf  toch    veel,    myn 

beste,  ik  ben  zoo  gelukkig  met  uwe  lieve  harte- 
lyke  brieven.  Aardig  is  het,  dat  in  uw  schryven 
en  in  het  myne  nagenoeg  dezelfde  expressie  voor- 
komt, dat  wy  namelyk  elkanders  brieven  van 
buiten  kennen.  Hier  is  het  niet  >les  esprits<  maar 
>les  coeurs  se  rencontrent.< 

Als  gy  my  een  genoegen  wilt  doen,  schryf  dan 
niet  juist  op  het  oogenblik  als  er  gelegenheid  t^r 
verzending   is;    ik   heb    zoo    gaarne   een  blaadje 
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van  diversen  datum  met  de  invallende  gedachten 
van  onderscheidene  oogenblikken.  Bekommer  er  u 
volstrekt  niet  over  dat  alles  dan  verward  door- 
éénstaat,  voor  niemand  immers  behoeft  gy  u 
minder  daaromtrent  in  acht  te  nemen  dan  voor 
my,  —  schryf  desnoods  zóó  dat  een  ander  zeggen 
zoude :  >  Welk  een  zotte  brief,  zonder  zamenhang  U 
Myn  brief  van  lo  Oct.  is  immers  ook  zoo,  gy 
ziet  dus,  dat  ik  ook  op  geen  verband  let.  De  reden 
van  dit  verzoek  is,  dat  ik  dan  juist  weet,  in  welke 
stemming  gy  sedert  de  laatste  tyding  geweest 
zyt.  Men  kan  op  het  laatste  oogenblik,  eenen 
brief  schryvende,  wel  een  voorval  van  acht  dagen 
geleden  mededeelen,  maar  men  kan  den  indruk, 
dien  dat  op  zich  maakte,  niet  zóó  wedergeven 
als  wanneer  men  terstond  geschreven  had.  Be- 
schouw dit  toch  niet  als  eene  aanmerking,  lieve, 
beste  Eefje,  op  uwe  brieven,  die  allerliefst  zyn, 
het  strekke  u  veeleer  ten  bewyze  hoe  ik  prys 
stel  op  de  kennis  van  alles  wat  er  in  uw  hart 
omgaat.  Als  men  altyd  in  de  gelegenheid  was 
om  aandoeningen  en  gedachten  terstond  op  te 
schryven,  zoude  men  daardoor  genoodzaakt  zyn 
zich  zelven  van  naderby  en  nauwlettender  te 
beschouwen  dan  als  men  eene  impressie  onge- 
noteerd laat  voorbygaan.  Als  gy  een  voorwerp, 
dat  gy  honderdmaal  gezien  hebt,  wilt  uitteekenen, 
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zult  gy  er  vormen  aan  ontdekken,  die  u  vroeger 
nooit  in  het  oog  zyn  gevallen  maar  waarop  gy 
eerst  gedwongen  zyt  te  letten  als  gy  die  vormen 
in  teekening  wilt  brengen.  Neem  hier  eens  de 
proef  van  en  wat  ik  u  bidden  mag,  lieve  Ever- 
dine,  myne  Everdine  wees  toch  geheel  opregt,  — 
schryf  my  alles  wat  gy  denkt,  wenscht  en  gevoelt, 
—  ik  heb  daar  immers  regt  op,  myn  Engel,  gy 
behoort  my  toe  zooals  ik  u  toebehoor,  —  en  dat 
wil  immers  meer  zeggen  dan  te  zamen  te  wonen, 
te  eten  en  elkanders  naam  te  dragen,  —  dat 
beduidt  immers,  dat  wy  in  den  geest  met  elkan- 
der leven.  —  Denk  ook  vooral  niet,  dat  ik  u 
opregtheid  verzoek  alsof  ik  dacht,  dat  gy  onopregt 
waart,  ik  bedoel  slechts  dat  gy  niet  het  een  of 
ander  achterhoudt,  alsof  het  niet  paste  my  zulks 
mede  te  deelen.  Ik  vind  over  het  geheel,  dat  men 
gewoonlyk  voor  het  huwelyk  te  veel  gegeneerd 
is  en  ik  geloof,  dat  vele  jongelieden  zich  op  een 
soort  van  afstand  houden  om  de  schandelyke 
gedachte:  >Laat  ik  niet  te  vertrouwelyk  zyn, 
want  ....  het  mogt  eens  afraken !  <  Dit  geldt  u 
niet,  myn  lieve;  —  gy  zyt  zoo  hartelyk  als  ik 
hopen  durfde,  maar  ik  werd  daar  wat  bitter, 
omdat  ik  aan  vorige  dagen  dacht,  toen  men  my 
met  zulk  een  reserve  liefhad,  my  die  altyd  zonder 
reserve  bemin.  Vindt  gy  ook  niet,  dat  wy  na  het 
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prevelen  van  eenige  woorden  uit  het  burger- 
standboek,  daarom  elkander  niet  nader  zyn  dan 
nu?  Geloof  ik  niet  even  heilig  dat  gy  de  myne 
zyt,  als  wanneer  een,  ons  onbekend,  ons  onver- 
schillig ambtenaar  onze  namen  had  opgeschreven 
en  gezegd  had:  >gaat,  gy  zyt  getrouwd!^  Moe- 
ten wy  eerst  als  in  eene  handelszaak,  onzen  naam 
geteekend  hebben  voor  wy  elkander  vertrouwen 
mogen?  Ik  beschouw  u,  van  den  iS^n  Augustus 
af,  als  iemand,  waarop  ik  regt  heb  en  die  het- 
zelfde regt  op  my  heeft,  —  ik  acht  een  kus  meer 
dan  een  zegel  en  ik  beklaag  hen,  die  eene  lega- 
lisatie in  het  publiek  noodig  hebben,  voor  zy 
elkander  durven  toebehooren.  Onze  omstandig- 
heden zyn  gelukkig  niet  van  dien  aard,  dat  wy 
tot  buitengewone  stappen  ooit  zouden  behoeven 
overtegaan,  —  de  welwillendheid  der  familie  en 
uwe  onafhankelyke  positie  laten  den  gewonen 
loop  van  zaken  toe,  maar  gesteld  eens,  men 
werkte  ons  tegen  of  men  maakte  u  het  leven 
bitter,  dan  zoude  ik  op  P.  S.  komen  en  u  als  myn 
meisje,  myne  bruid,  myne  vrouw,  noem  het  zoo- 
als  gy  wilt,  maar  in  elk  geval  als  de  myne^  mede- 
nemen,    zonder  op  eenige  formaliteit  te  wachten. 

« 

En  gy,  Everdine,  zoudt  gy  in  zulk  een  geval  dat 
willen  ?  Ik  geloof  het,  —  gy  zoudt  op  myne  liefde 
vertrouwen,  niet  waar,  gy  zoudt  u  daaraan  geheel 
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overgeven  ?  O,  het  behoeft  niet,  ons  aantekanten 
tegen  de  aangenomen  wetten,  maar  in  zekeren 
zin  zoude  die  positie  ons  nog  gelukkiger  maken 
dan  een  huwelyk.  Dan  zoude  elk  liefdeblyk  van 
weêrszyden  na  jaren  nog  ontvangen  worden  als 
een  geschenk  van  waarde,  waarmede  men  geluk- 
kig, waarop  men  trotsch  is,  zonder  de  liefde 
doodende  gedachte  die  zoovele  huwelyken  ver- 
giftigt: iHet  kan  niet  anders,  wy  moeten  wel, 
want  wy  zyn  getrouwd  !< 

In  weerwil  van  mynen  tegenzin  in  den  dwang 
om  elkander  lief  te  hebben,  wilde  ik  toch  maar, 
dat  wy  zoover  waren,  dat  ons  die  dwang  werd 
opgelegd.  Gy  zult  my  van  ongeduld  beschuldigen, 
maar  waarlyk  ik  kan  haast  dat  oogenblik  niet  be- 
daard afwachten.  Ik  ben  brandend  nieuwsgierig 
naar  uw  antwoord  op  myn  voorstel  in  den  vorigen 
brief  en  reken  uit  of  gy  denzelven  op  het  oogen- 
blik al  kunt  ontvangen  hebben.  Ik  geloof  het 
wèl,  doch  vergeet  niet  my  te  melden,  wanneer  gy 
denzelven  ontvangen  hebt,  opdat  ik  in  het  vervolg 
wete,  hoeveel  posttyd  er  tusschen  ons  ligt.  Uwen 
brief  van  4  October  heb  ik,  geloof  ik,  den  8st«n  eerst 
gekregen. 

Gy  schryft,  dat  gy  tusschenbeide  u  beangst 
maakt  of  gy  my  wel  zoo  gelukkig  kunt  maken 
als,    enz.    O,  myne  lieve,  hoe  genoegely k  •  is  het 
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my  u  daaromtrent  te  mogen  geruststellen,  en  toch 

heb  ik  omtrent  u  menigmaal  hetzelfde  gevoel  van 
twyfel.  Dat  gy  my  gelukkig  maken  zult,  betwyfel 
ik  niet,  maar  of  gy  door  my  gelukkig  zult  wezen, 
baart  my  nu  en  dan  zorg^  Maar  waartoe  deze 
angst  van  wêerkanten,  eene  bekommering,  die 
van  wederzydsche  liefde  getuigt.  Neen,  myn  beste, 
laat  ons  gerust  wezen,  wy  zullen  beiden  gelukkig 
zyn,  want  beiden  zullen  wy  vinden,  wat  wy  ver- 
langen, liefde!  het  overige  is  niets  waard.  Ik  droom 
den  ganschen  dag  van  de  toekomst  en  verdiep 
my  in  de  kleinste  byzonderheden ;  ik  ben  als  te 
huis  in  hetgeen  nog  niet  bestaat  en  gevoel  my 
vreemd  in  de  ruimte,  die  er  tusschen  nu  en  dan 
inligt.  Is  u  dit  ook  zóó?  Is  het  u  ook,  alsof  ik 
u  's  avonds  in  slaap  en  's  morgens  wakker  moest 
kussen  ? 

Over  het  lezen  der  mystères  van  Sue  heb  ik 
andere  begrippen  dan  gy  weet.  Gy  hebt  my  tegen 
de  lectuur  daarvan  hooren  yveren  en  ik  deed  dit 
in  gemoede  en  toch  wenschte  ik,  dat  gy  het  lezen 
zoudt.  Ik  zoude  het  myne  dochter  geven  (niet  al 
te  jong,  natuurlyk)  en  ik  zoude  het  de  dochter 
van  myn  buurman  afraden.  Het  is,  lieve  Everdine, 
omdat  gy  myne  vrouw  worden  zult  en  daarom 
anders,  sterker  zult  wezen  dan  de  vrouw  van 
anderen.    Aan    niemand  dan  aan  u,  myn  bruidje, 
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zoude  ik  zoó  schryven,  het  zoude  al  te  trotsch 
klinken,  maar  myne  gedachten,  al  zyn  dezelve 
valsch  en  onjuist,  moet  gy  weten.  Ik  wil  meer 
zyn  dan  een  ander,  myne  vrouw  moet  ook  meer 
zyn  dan  anderen,  en  dat  zult  ge  wezen,  lieve. 
Wat  anderen  schaadt,  zal  u  niet  schaden,  wat 
anderen  pyn  doet,  zal  u  doen  lagchen.  Als  de 
Hemel  ons  kinderen  geeft  ....  o,  dat  ze  Konink- 

lyke    harten    mogen    hebben,    of  anders 

waarlyk,  liever  geene ! 

Al  weder  een  verzoek,  myne  lieve  Eefje,  — 
zoodra  ik  iets  schryf,  wat  gy  afkeurt,  zeg  het 
my.  Stel  nooit  uwe  opinie  beneden  de  myne,  maar 
geef  my  uwe  denkbeelden,  hoe  verschillend  mis- 
schien van  de  myne,  goed  terug  en  stelzeforsch 
tegen  myne  begrippen  over.  Dat  gy  niet  alles 
met  my  kunt  instemmen,  is  zoo  natuurlyk,  dat  het 
tegendeel  my  verwonderen  zoude.  Gy  zyt  zacht, 
ik,  naar  men  zegt  scherp.  Gy,  een  meisje,  dat  in 
eenen  lieven  aangenamen  kring  zelden  botsingen 
ontmoet  en  ik  een  jong  mensch,  wiens  denk- 
beelden door  de  omstandigheden  bitter  zyn  ge- 
worden, evenals  een  mes,  veel  op  hard  hout  ge- 
bruikt, vele  schaarden  krygt  en  ten  laatste  eene 
soort  van  zaag  wordt.  O,  ik  zie  het  zoo  gaarne, 
dat  gy  my  vermaant  tot  zachtzinnigheid  en  tot 
vermyding  van  onaangenaamheden.     Geloof  toch 
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myne  lieve,  dat  gy  my  geen  grooter  bewys  van 
liefde  geven  kunt,  maar  wees  tevens  op  dat  punt 
voor  het  tegenwoordige  gerust.  Hier  althans  be- 
staat geene  vrees.  De  weinige  menschen  met  wie 
ik  hier  omga,  hebben  er  het  grootste  belang  by 
my  te  vriend  te  houden  en  zien  my  naar  de  oogen. 
Ik  logeer  by  den  Resident,  doch  eet  in  myne 
kamer;  ik  ben  geheel  vry  en  heb  met  niemand 
iets  uit  te  staan.  De  Resident  is  regt  in  zyn  schik, 
iemand  te  hebben,  die  zyn  boel  in  orde  brengt, 
want  hy  zelf  zegt:  ilk  heb  er  geen  verstand  vanU 

Over  dit   alles  spreek  ik  u  nader.    Laat  u  over 

« 

deze  zaak  volstrekt  niet  uit. 

Ik  ben  zeer  gezond  en  gevoel  my  zoo  wèl  als 
men  zyn  kan.  Dit  is  een  gevolg  van  aanhoudende 
bezigheid.  Ik  heb  zooveel  te  doen,  dat  ik  my 
byna  geen  tyd  gun  om  te  slapen.  Eergisteren 
nacht  heb  ik  by  den  Resident  gewaakt  (Nu  is 
hy  vry  wel).  Ik  ging  zitten  des  avonds  lo  uur 
en  schreef  aanhoudend  door  tot  's  morgens  6. 
Daarop  maakte  ik  een  wandeling  en  vervolgens 
heb  ik  zonder  den  minsten  slaap  tot  na  den 
middag  half  drie  op  't  bureau  gewerkt.  Het  doet 
my  groot  genoegen,  dat  ik  dit  kan,  dewyl  het 
my  tot  een  blyk  strekt,  dat'  myn  hoofd  beter  in 
orde  is  dan  ik  nu  en  dan  vreesde.  Ik  heb  dik- 
wyls    gedacht,    dat    myn  verstand  achteruit  ging 
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en  het  is  ook  wel  een  beetje  waar  geweest,  maar 
thans  nu  ik  my  zoo  gelukkig  gevoel  door  Uwe 
liefde,  zal  ik  alles  wel  weder  in  orde  krygen.  Ik 
bezit  niets  als  myn  hoofd,  —  dat  is  het  kapitaal, 
waarvan  wy  leven  moeten  en  derhalve  wil  ik  de 
eenige  huwelyksgift,  die  ik  myne  lieve  Everdine 
kan  aanbieden,  niet  verwaarloozen.  Als  ik  my  in 
het  een  of  ander  vergis,  of  misreken,  ben  ik  als 
een  gierigaard,  die  geld  verliest. 

[Van  Henriette  en  Sophie  heb  ik  geen  tyding. 
Ik  had  haar  om  een  regeltje  antwoord  verzocht, 
misschien  brengt  de  volgende  post  wat  mede- 
Het  spyt  my  innig,  daar  ik  in  uwe  zusters  zooveel 
belang  stel,  omdat  het,  als  God  wil,  spoedig  de 
myne  wezen  zullen,  maar  bovenal  in  Sophie,  omdat 
zy  zich  niet  gelukkig  gevoelt.  Hoe  zoudt  gy  het 
vinden,  myne  lieve,  als  wy  eens  haar  konden  op- 
beuren, als  wy  eens  de  hand  uitstaken  om  haar 
op  te  rigten  uit  de  verdrietelyke  stemming  waarin 
zy,  —  ik  wist  dit  reeds  vóór  uwe  aankomst  in 
Indië,  —  verkeert  ?  Zy  heeft  gebreken,  zegt  men  — 
alsof  anderen  die  niet  hadden !  En  al  zyn  die  ge- 
breken, stootend,  hinderlyk,  is  het  misschien  ook 
by  haar  het  geval,  dat  het  zachtste  yzer  spoedig 
een  zaag  wordt?  Men  heeft  my  dikwyls  in  haar 
nadeel  gesproken,  en  dit  heeft  my  slechts  geleid 
tot    den  wensch,  haar  te  ontmoeten.     Schryf  my 
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van  hare  geschiedenis  al  wat  gy  weet,  hoe  en  door 
wien  is  zy  opgevoed,  welke  ontmoetingen  heeft 
zy  gehad,  heeft  zy  nimmer,  al  was  haar  humeur 
acariatre,  bewyzen  van  een  goed  hart  gegeven, 
heeft  wel  ooit  iemand  van  degenen  met  wie  zy 
omging  zich  de  moeite  gegeven  hare  goede  eigen- 
schappen op  te  delven,  heeft  men  misschien  menig 
bloempje  laten  verwelken  omdat  men  te  douillet 
was  om  zich  aan  de  dorens  van  haar  karakter  te 
wagen?  Antwoord  my  hierop,  myn  bruidje,  en  al 
ware  het,  dat  ieder  ander  schipbreuk  had  geleden 
op  hare  ongenaakbaarheid,  —  ik  wil  het  toch 
wagen,  —  ik  zal  haar  for9eren  van  my  te  houden 
en  vertrouwelyk  met  my  te  wezen  en  ik  geloof 
niet  dat  hare  bitsheid  lang  bestand  zal  wezen 
tegen  mynen  wil  om  haar  coute  que  coute,  een 
vriend  te  zyn.] 

Schryf  al  wat  tusschen  de  parentheses  staat 
s.  V.  p.  letterlyk  aan  Sophie  en  denk  niet,  dat  het  te 
veel  gewaagd  is  haar  zoo  ruiterlyk  myne  gedach- 
ten omtrent  haar  mede  te  deelen.  Zy  zal  daaruit, 
vóór  wy  nader  kennis  maken,  zien  wie  ik  benen 
misschien  tot  de  gedachte  komen,  dat  ik  nietzoó 
ben  als  het  algemeen.  Als  gy  er  u  geene  bezwaren 
van  maakt,  zend  my  eenige  brieven  van  haar, 
vooral  die,  waarin  g^  zegt,  dat  zy  zoo  hartelyk 
omtrent  ons  schryft.    Ook  van  vroegeren  datum. 
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Ik   wil   haar  bestuderen  zonder  dat  zy  er  echter 
iets  van  weten  zal.  Er  is  in  zooverre  haast  by  de 
zaak,  dat  ik  gaarne  voor  wy  trouwen,  wil  weten 
of  ik  haar  aan  kan  en  of  ik  een  soort  van  over- 
wigt    op  haar  krygen  kan  om  in  dat  geval  haar 
by  ons  te  nemen.  Dit  echter  moet  niet  geschieden 
tegen   uwen   wil   en  vóór  wy  overtuigd  zyn,  dat 
de  huisselyke  vrede,  die  boven  alles  gaat  er  niet 
onder   lyden    zal.    Als   het  zoover  komen  mogt, 
moet  gy  in  hare  opinie  ver  boven  haar  staan,  en 
zy  zelve  moet  een  onheusch  woord  jegens  u  als 
een  ongerymdheid  beschouwen.  Dit  moet  niet  ver- 
kregen worden  door  een  bevel:    >Sophie  als  gy 
bits   zyt,   jaag  ik  u  het  huis  uit!«  maar  zy  moet 
ons    zooveel    achting    toedragen    dat    dit   bevel 
onnoodig  is ;  een  en  ander  moet  door  liefde  ver- 
kregen worden  en  tevens  door  een  waardigheid, 
die   haar  doet  zien,  dat  onze  genegenheid  geene 
zwakheid    of  vrees  is.    Door  autoriteit  kan  men 
iemand  desnoods  dwingen,  een  bits  woord  binnen 
te  houden,  door  verstandige  zachtheid  echter  be- 
merkt  men   dat   iemand    niet    bits  is,  niet  bitter 
denkt;    de   kwaal   moet  in  den  grond  niet  in  de 
gevolgen  worden  aangetast,  de  oorzaken  der  ziekte 
moeten  worden  weggenomen  dan  bly ven  de  uiter- 
lyke  kenteekenen  van  zelven  weg.  Sophie  bemint 
niets  en  niemand,  dat  is  de  zaak.  De  Duivel  zelf 
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(als  er  zulk  een  wezen  bestond)  zoude  niet  zoo 
slecht  zyn  wanneer  hy  slechts  een  voorwerp  had 
waarvoor  hy  liefde  gevoelde.  Ik  verwacht  goede 
vruchten  van  Sophie's  verblyf  op  P.S.  Daar  zal 
zy  zachter  worden. 

Ik  zie  met  genoegen,  dat  Van  Heeckeren  in 
welstand  is  aangekomen  en  verheug  my  over  het 
genoegen,  dat  u  allen  voortaan  door  muziek  te 
beurt  zal  vallen.  Ik  heb  nog  geene  opinie  omtrent 
den  hoogadelyken  Neef.  Schryf  my  wat  over  hem 
en  of  hy  reeds  heeft  doen  blyken,  welke  magneet 
hem  naar  Indië  gevoerd  heeft.  Schryf  my  veel 
over  de  geheele  familie.  Gy  zegt,  dat  menharte- 
lyk  over  my  spreekt  en  dit  is  my  zoo  veel  waard. 
Ik  denk  aan  P.S.  als  aan  myn  >home<  waar  myne 
familie  woont  en  beef  van  genot,  als  ik  my  het 
oogenblik  voorstel,  waarop  ik  uit  den  Koffietuin 
het  huis  terug  zal  zien;  maar  myne  lieve  beste, 
ik  durf  my  niet  vleyen  u  terug  te  zien  voor  na 
Nieuwjaar !  Als  ik  hier  ondergeschikt  geëmployeerd 
was,  vroeg  ik  over  een  maand  8  d.  verlof,  maar 
myn  positie  is  hier  geheel  anders.  Juist  myne 
vryheid  bindt  my.  Men  laat  alles  aan  my  over  en 
vertrouwt  er  op  dat  ik  het  in  orde  maken  zal, 
waaraan  veel  te  doen  is.  Ik  heb  de  zaken  zeer 
a-coeur  genomen  en  voorzie,  dat  ik  geen  tyd  heb- 
ben zal  om  over  te  vliegen.  Als  op  ult^  Dec'  de 
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Krawangsche  administratie  niet  op  efien  voet 
was,  zoude  de  Resident  prolongatie  vragen  en 
daarvoor  ben  ik  zeer  bevreesd,  zoodat  ik  het 
enkel  door  yver  zal  kunnen  klaar  krygen  om 
vóór  dien  tyd  alles  af  te  hebben.  Het  schynt  alsof 
men  hier  een  jaar  heeft  stilgezeten  en  de  weinige 
personen,  die  tot  het  in  orde  brengen  moeten 
medewerken,  contrarieêren  elkander. 

15  Oct.  Heden  is  het  Woensdag.  Ik  had  u 
nog  te  schryven  over  dat  meisje  hier  en  over 
uwen  brief  aan  myne  ouders.  Beide  zaken  stel  ik 
uit  tot  Zaturdag,  omdat  ik  dezen  brief  wil  sluiten. 
Ik  zend  hierin  een  briefje  aan  den  Heer  V.  d. 
Hucht,  over  die  paardenhistorie,  schoon  ik  daar- 
van niets  kan  zeggen  als  dat  ik  er  niets  van 
weet.  Zelfs  jegens  iemand,  die  my  vreemd  is  — 
en  ik  beschouw  v.  d,  H.  niet  als  zoodanig  — 
zoude  myn  stilzwygen  in  dit  geval  een  verre- 
gaande onbeleefdheid  wezen,  schoon  het  myleed 
doet  te  zien,  dat  men  zoo  spoedig  boos  is,  al  had 
ik  schuld. 

Groet  allen  hartelyk  van  my.  Is  Mevr.  v.  d.  H. 
geheel  wèl  ?  Vaarwel  myne  lieve  Everdine,  ik  zie 
brandend  nieuwsgierig  naar  tyding  van  u  uit. 
Overmorgen  komt  de  post  aan;  die  brengt  my 
zeker  iets  en  zoo  neen,  dan  denk  ik,  er  ging  geen 
koelie  of  de  brief  is  verkeerd  bezorgd,  maar  Ever- 


i6i 

dine's  schuld  is  het  niet.  Adieu,  myne  lieve,  comme 
moi,  berce-toi  aux  doux  sons  de  Tespérance. 
Schryf  en  denk  veel  aan  uwen 

Eduard. 

m 

V. 

Poerwakarta,    19  October  1845. 

>  20         »  > 
»              21         >             > 

>  22         >  > 
Hartelyk   beminde   Everdine!    Uwen  brief  van 

den  1 1^*^  heb  ik  gisteren  slechts  met  eenige  wei- 
nige regelen  kunnen  beantwoorden;  ik  was  een 
paar  dagen  uitgeweest  en  gisteren  nacht  te  vyf 
uren  te  huis  gekomen,  na  eene  alleraangenaamste 
reis  in  de  maneschyn;  ik  giste  het  wel,  dat  gy 
een  beetje  ongeduldig  zoudt  zyn  omdat  in  den 
eersten  tyd  van  myn  vertrek  van  P.  S.  de  brieven 
niet  geregeld  kwamen.  Ik  vertrouw,  dat  uwe  ver- 
drietige stemming  ten  dien  aanzien  thans  wel 
veranderd  wezen  zal,  stem  my  toe,  myn  beste, 
dat  ik  trouw  geschreven  heb  en  als  gy  het  my 
tot  een  deugd  wilt  aanrekenen,  hetgeen  het  echter 
niet  is,  beloon  my  dan  met  veel  terug  te  schry  ven, 
—  uwe  brieven  zyn  zoo  hartelyk,  dat  ik  u  daarom 
alleen  reeds  beminnen  zou.  Ik  zal  u  eene  historie 
aangaande  uwe  brieven  vertellen.  Ik  schreef  twee 
dagen  geleden  naar  Holland  een'  brief  aan  myne 

II 
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ouders  en  een  aan  myn  broeder  Jan  en  Bram 
van  der  Hoeven  zamen,  dewyl  die  twee  myne 
beste  vrienden  zyn.  Als  ik  schryf  behoort  het 
altyd  hun  beiden.  Gy  kunt  nagaan  hoe  ik  hun 
myn  geluk  beschreef.  De  verhouding  tusschen  die 
twee  en  my  is  van  een  byzonder  intimen  aard. 
De  vriendschap  tusschen  myn'  broeder  en  my  is 
eerst  later  tot  stand  gekomen ;  toen  wy  elkander 
goed  kenden,  hetgeen  als  kinderen  het  geval  niet 
was,  maar  met  Van  der  Hoeven  ben  ik  opge- 
groeid en  sedert  15  jaren  droegen  wy  alles  te 
zamen.  Onze  onderscheiden  carrière  heeft  die 
betrekking  nooit  geheel  verbroken,  wy  waren 
steeds  gewoon  alles  te  deelen  en  met  mynen 
broeder  ben  ik  sedert  een  paar  jaren  op  denzelf- 
den voet.  Dit  moet  ik  vooraf  laten  gaan  om  u 
begrypelyk  te  maken  hetgeen  er  nu  volgt,  het- 
welk u  anders  zeer  vreemd  zoude  voorkomen. 
Maar  knor  niet,  lieve,  en  lees  eerst  geheel  uit, 
voor  ge  boos  wordt. 

In  den  bedoelden  brief  kwamen  de  volgende 
woorden  vóór,  ....  :^wenscht  my  geluk  daarmede 
en  hebt  haar  met  my  lief.  Ik  herinner  my,  dat 
Homerus  zyne  helden  by  gastmalen  het  beste  van 
de  tafel  en  den  fynsten  wyn  uit  dankbaarheid  aan 
de  Goden  laat  offeren.  Welnu,  ook  ik  wil  offeren 
van  het  beste  wat  ik  heb,  ook  ik  wil  het  goede 


103 

niet  genieten  zonder  eerst  daarvan  het  beste  ai 
te  zonderen  —  de  lieve  hartelyke  brieven  myner 
Everdine !  —  En  aan  wien  anders  dan  aan  u  zoude 
ik  ze  geven,  gy,  die  my  beiden  zoo  nazyt.  Ont- 
vangt dezelve  hierby,  en  zie  daaruit  of  ik  niet 
wel  doe  haar  lief  te  hebben. «  Zoo  schreef  ik  en 
ik  meende  het,  maar  lieve  beste  toen  ik  aan  het 
sluiten  ging  en  uwe  brieven  nog  eens  nalas,  zoo- 
als  men  het  gelaat  niet  af  kan  wenden  van 
iemand  die  ons  dierbaar  is  en  voor  langen  tyd 
vertrekt,  zie,  toen  had  ik  den  moed  niet  om 
afscheid  te  nemen.  Ik  weifelde  tusschen  myne 
geschreven  belofte  om  te  offeren  en  myne  ge- 
hechtheid aan  het  offer  zelve,  en  het  resultaat ? 

Ik  brak  myn  woord  en  zond  de  brieven  niet.  — 
Ziet  gy,  lieve  bruid,  uwe  hartelykheid  heeft  my 
gefopt,  ik  die  meende  dat  ik  steeds  woord  hield. 
Aan  myn  ouders  heb  ik  ons  engagement  be- 
kend gemaakt.  Ik  ben  overtuigd,  dat  zy  u  zouden 
liefhebben  als  zy  u  kenden  en  dat  ik  er  voor 
instond  dat  ook  gy  eene  hartelyke  dochter  voor 
hen  wezen  zoudt.  Myne  ouders  zyn,  als  ik  het 
^^gg^n  mag,  brave,  godsdienstige  menschenwier 
principes,  hoe  burgerlyk  ook,  voor  geene  begrip- 
pen uit  hoogeren  stand  behoeven  te  wyken.  Ik 
ben  van  plan  u  zooveel  mogelyk  is  met  myne 
familie   bekend    te   maken,    maar   ik  heb  over  u 
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gedLvp<meerd,  Eefje.  door  namehic  oh  uwen  naam 
te  beloven,  dat  gy  aan  myne  oodeis  sduyren 
zoudt.  Gy  zegt.  er  een  weinig  tegen  op  te  zien. 
Ik  begryp  dit  zeer  goed,  lieve  engel,  als  gy  hen 
kendet,  zoudt  gy  er  minder  bezwaar  in  vinden. 
Gy  >Taagt  myn  raad  daaromtrent  en  ik  gdoof^ 
dat  gy  het  beste  doet,  zóó  te  schryven  alsof  gy 
rcreds  hunne  Dochter  waart.  Als  gy  een  vader 
hadt  en  ik  moest  schryven,  zoude  het  passen,  dat 
ik  voor  het  huwelyk  de  gewone  beleefdheids- 
distantie  in  acht  nam,  doch  gy  moest  liever  niet 
beleefd,  maar  hartelyk,  vertrouwelyk  schryven. 
Ik  weety  dat  niets  hen  zoo  voor  u  zoude  innemen, 
als  dit.  Begin  maar  stoutweg  met :  >lieve  ouders! 
zoo  ten  minste  hoop  ik  spoedig  U  te  mogen 
noemen  enz.c  Schryf  dan  (als  gy  het  met  uwe 
waarheidsliefde  kunt  overeenbrengen)  dat  gy  my 
een  beetje  Hef  hebt  en  dat  ik  u  heel  liefheb,  dat 
gy  my  gelukkig  hoopt  te  maken  en  (al  weder 
onder  conditie  als  boven)  door  en  met  my  ge- 
lukkig hoopt  te  zyn,  dat  gy  belooft  voor  hen, 
zoover  de  afstand  dit  zal  toelaten  eene  liefheb- 
bende dochter  te  zullen  wezen  en  dat  gy  ook 
voor  u  hunne  ouderlyke  genegenheid  inroept. 
Vindt  gy  dit  zoo  goed,  myn  beste,  schryf  dan 
zoo  spoedig  mogelyk  en  zend  my  den  brief,  dan 
zal  ik  denzelven  onder  couvert  verzenden. 
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Denkt  gy  wel  aan  uwe  beloften  om  aan  Van 
Heyst  te  schryven?  Die  arme  jongen  is  zoo  alléén 
in  de  wereld  en  het  griefde  hem  zoo,  dat  gy  en 
Henriette  van  zynen  brief  geene  notitie  hadt 
genomen.  Redresseer  dit,  lieve  Everdine,  ik  schryf 
hem  eerstdaags  en  zal  uw  briefje  gaarne  insluiten 
of  als  gy  liever  direct  van  P.  S.  schryft,  adres- 
seer dan:  F.  M.  v.  H.  te  Succadana  Borneo*s 
westkust. 

Ik  kan  my  regt  voorstellen  hoe  genoegelyk 
men  op  P.S.  de  avonden  met  muziek  zal  door- 
brengen. Ik  zoude  zooveel  smaak  in  muziek  heb- 
ben. Myne  ouders  hadden  juist  middelen  genoeg 
om  ons  het  noodige  te  laten  leeren,  maar  voor 
agrément  schoot  niet  over.     Hoe  is  van  Heecke- 

4 

ren,  is  hy  geestig?  Zeg  aan  de  meisjes,  dat  ik 
smoorlyk  verliefd  ben  op  ieder  in  't  byzonder, 
deel  dit  ieder  a  part  mede,  als  haar  alleen  be- 
treffende. Ik  werk  veel  en  heb  nog  tyd  gebrek 
en  zit  alle  avonden  te  schryven.  De  conversatie 
hier  is  beneden  't  vriespunt.  Ik  heb  vele  invitatien 
van  de  Landheeren  in  den  omtrek,  maar  zal  er 
vooreerst  geen  gebruik  van  kunnen  maken  door 
de  vele  bezigheden.  Ik  ben  met  ieder  wèl  en  dis- 
puteer niet,  niet  alleen  omdat  het  zoo  uw  bevel 
is  maar  ook  omdat  ieder  hier  my  gelyk  geeft, 
hetgeen  zeer  gemakkelyk  is,  maar  niet  amusant. 
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Men  heeft  my  trachten  over  te  halen  om  my  hier 
te  vestigen,  door  te  vragen  om  kommies  te  wor- 
den, daar  de  tegenwoordige  kommies  waarschyn- 
lyk  weg  zal  gaan.  Ik  wil  echter  niet,  daar  het 
eene  rangsvermindering  wezen  zou  en  ik  een  hekel 
heb  aan  alle  kommiesbetrekkingen  hoe  wel  het 
hier  goede  inkomsten  geeft  f450  c\  Ik  ben  liever 
controleur  met  wat  minder  geld.  Ook  zoude  het 
hier  geen  plaats  voor  u  zyn. 

ai  October. 

Ik  bereken  dat  gy  dezen  brief  stellig  vóór  27 
October  ontvangt  en  maak  daarom  de  volgende 
afspraak;  laat  Johan,  dien  ik  een allerliefsten jon- 
gen vind,  u  's  avonds  van  dien  dag  precies  te  8 
uur  een  zoen  geven  en  verbeeld  u,  dat  ik  het 
ben,  dan  zal  ik  op  hetzelfde  oogenblik  aan  Juf- 
vrouw Teunizz 

Foei,  ik  z^%  het  maar  om  u  te  plagen,  ik  ben 
niet  met  haar  op  dien  voet.  Ik  heb  innig  mede- 
lyden  met  het  arme  verlaten  meisje.  Ik  begin  haar 
hoe  langer  hoe  leelyker  te  vinden  en  wenschte  toch 
zoo  gaarne  haar  te  kunnen  helpen.  Er  ontbreekt 
veel  aan  hare  opvoeding  en  dit  is  een  ongeluk 
tè  meer.  Ik  hoop  dat  gy  my  breedvoerig  zult 
schryven  wat  gy  van  eene  dergelyke  positie  denkt ; 
waar  moet  zy  heen,  tot  wien  moet  zy  zich  wen- 
den?   Een  meisje  is  zoo  beperkt  in  de  middelen 
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die  zy,  behoudens  haar  fatsoen  mag  aanwenden. 

Ik  ben  weinig  met  haar  in  aanraking  geweest 
sedert  ik  u  het  eerste  over  haar  schreef  —  het 
slechte  weer  verbiedt  alle  wandeling  —  ik  ben 
echter  verlangend  haar  alleen  te  spreken  ten  einde 
te  weten  te  komen  of  zy  ook  eenig  vooruitzicht 
heeft. 

22  October. 

Gisteren  middag  heb  ik  met  haar  gewandeld. 
Zy  vertelde  my,  dat  de  familie,  waar  zy  toevlugt 
had  gezogt  haar  niet  antwoordde  en  dat  een  dame, 
welke  zy  verzocht  had  eene  conditie  voor  haar  te 
zoeken,  haar  had  geschreven  geene  menschen  te 
zien  en  dat  zij  derhalve  niet  in  de  gelegenheid  was 
haar  hier  of  daar  aan  te  bevelen.  Geloof  my, 
beste  Everdine,  ik  zoude  van  dit  meisje,  als  het 
haar  goed  ging,  geen  notitie  nemen  of  hoogstens 
haar  een  weinig  plagen,  maar  nu  ligt  haar  lot 
my  na  aan  *t  hart,  ik  heb  het  haar  gezegd  en 
om  geene  verkeerde  denkbeelden  voedsel  te 
geven  terstond  daarby  gevoegd,  dat  ik  geënga- 
geerd was.  Het  ongeluk  verdient  respect  en 
daarom  zoude  ik  er  eene  gewetenszaak  van 
maken  haar  voor  gek  te  houden. 

Ik  vind  het  wel  is  waar  genoegelyk  veel  te 
doen  te  hebben  vooral  daar  ik  bemerkt  heb  dat 
men  er  nog  al  prys  op  stelt  maar  jammer  is  het. 
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dat  ik  zoo  weinig  tyd  heb  voor  literatuur  enz. 
Ik  heb  nog  geen  letter  voor  my  zelve  geschreven 
en  ik  had  zoo  gehoopt  my  die  drie  maanden  ten 
nutte  te  maken.  Ik  vlei  my  niet  met  de  hoop  u 
vóór  1846  weder  te  zien,  het  zal  niet  kunnen,  ik 
heb  ten  minste  8  a  10  dagen  daarvoor  noodig 
en  dit  kan  ik  niet  missen.  Het  hangt  geheel  van 
my  zelve  af,  maar  daarom  juist  wil  ik  er  geen 
misbruik  van  maken!  Zeg  aan  Henriette,  dat  er 
een  kamertje  voor  haar  gebouwd  wordt.  . .  Was 
het  maar  zoo  ver !  Adieu,  il  ne  me  reste  pas  assez 
de  papier  pour  te  dire,  que  je  t'aime  comme  tou- 
jours,  adieu,  myn  Eefje. 

Uw  Ed. 
De  Maximes  van  Larochefoucault  heb  ik  naar 
Batavia  gezonden  aan  denjongenHoogeveenmet 
verzoek  het  boekje  zoo  net  mogelyk  te  laten  in- 
binden. Ik  draag  het  dikwyls  by  my  en  daardoor 
zoude  het  oningebonden  zoo  slordig  worden. 

VI. 

Poerwakarta,  Vrydag  24  October  1845. 

Lieve  Everdine.  Heden  was  het  aankomende 
post,  gisteren  was  ik  reeds  ongeduldig  naar  het 
oogenblik,  waarop  ik  van  morgen  eenen  brief  van 
myne  Everdine  ontvangen  zoude,  —  ik  had  van 
nacht   my  gedurig  met  postpakketten  en  brieven 
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bezig  gehouden  —  half  slapend,  natuurlyk  —  en 
wachtte  verlangend  naar  den  morgen. 

Zyn  er  brieven  voor  my,  was  het  eerste  wat 
ik  vraagde  toen  ik  op  het  kantoor  kwam.  Er 
waren  er  twee,  eén  van  v.  Heyst  en  een  van  Bo- 
lang,  maar  niet  van  P.S! 

Henriette  en  Sophie  schreven  my  een  aller- 
liefsten  brief  en  zeer  hartelyk.  Als  de  meisjes 
welligt  nu  reeds  op  P.S.  mogten  gearriveerd  zyn, 
zeg  haar  dan  uit  mynen  naam  daarvoor  dank. 
Ik  vind  het  heel  lief,  dat  zy  my  geantwoord  heb- 
ben en  zóo.  Het  genoegen,  dat  my  dit  schryven 
veroorzaakt,  belet  echter  niet,  dat  ik  geheel  uit 
myn  humeur  ben,  ik  had  zoo  op  tyding  gehoopt. 
Ik  weet  wel,  dat  het  uwe  schuld  niet  is,  myne 
beste,  bekommer  u  dus  maar  niet  over  myne  te- 
leurstelling. 

^S  October. 

Gy  zult  wel  zeggen,  dat  het  niet  heel  aardig 
van  my  is,  gisteren  een  brief  aan  u  begonnen  te 
hebben  en  daarin  niet  meer  te  schryven  dan  alleen, 
dat  ik  verdrietig  ben;  ik  had  er  behoefte  aan, 
myne  onaangename  stemming  lucht  te  geven.  Hier 
is  niemand  met  wien  ik  over  zóo  iets  zoude  kun- 
nen spreken.  Het  is  hier  een  vervelend  leven.  De 
resident  is  een  goed  mensch  et  voila  tout  dit.  Hy 
en  zyne  vrouw  zouden  temaauwernood  geschikt 
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op  te  houden;  daarby  zyn  zy  beiden  doof  en  zoo 
onbegrypelyk,    dat   men  de  eenvoudigste  zaak  .3 
keer  moet  herhalen  en  uitleggen  eer  het  hun  ver- 
stand bereikt.  Conversatie  heb  ik  nagenoeg  niet. 
De    doctor   is    my  te   ruw,   by  den  kommies  en 
diens  vrouw  kom  ik  nogal.  Die  menschen  zyn  (of 
schynen)  nog  het  beste  van  de  plaats  te  zyn,  daar 
is  ten  minste  gesprek,  al  is  het  dan  niet  zeer  fyn. 
Het  aanhoudend  slechte  weder  maakt,  dat  wy  zeer 
zelden   kunnen   wandelen   en   de  wegen  zyn  zoo 
slecht,    dat   men  ook  na  den  regen  nog  een  ge- 
ruimen  tyd  in  huis  moet  blyven.  Met  Cateau  spreek 
ik   nog  al  gaarne  —  wy  zyn  vry  familiar  —  het 
meisje   bevalt    my    tamelyk,    doch    mist  ook  den 
fyrien  toon.  Maar  lieve  Hemel  is  dat  hier  ook  een 
plaats!    De   Hertog   de   Richelieu  ware  hier  een 
boer  geworden.  Tot  myn  schrik  heb  ik  gehoord, 
dat  de  Ass-Resident  van  plan  is  prolongatie  aan 
te  vragen  van  myn  verblyf  hier.  Maar  beste  meid, 
als    dat    mogt    doorgaan   dan   kom    ik  toch  met 
N.-Jaar   of   daarna,   eerst   op  Parakan  Salak;  — 
wil    men   my    hier   terug  hebben  dan  kunnen  zy 
my  van  daar  laten  wederkeeren. 

26  October.    Zondagavond. 

Heden   heeft   het  eens  niet  geregend.    Ik  heb 
van   middag   met   dat   meisje   gewandeld    en   ik 
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mededeelen  of  liever,  dat  gy  ons  hadt  kunnen 
beluisteren.  Zy  is  zeer  vertrouwelyk  met  my  en 
heeft  my  door  eenige  naïve  confidences  waarlyk 
ingenomen.  De  hoofdzaak  komt  hierop  neder  dat 
ik  haar  zeide:  >ik  houd  veel  van  je,  ik  vind  je 
een  lieve  meid  maar  bovendien  het  gaat  u  niet 
goed  en  dat  is  op  zichzelve  een  attrayante  om- 
standigheid. Verbeeld  u  echter  niet,  dat  ik  op  u 
verliefd  ben,  enz.  enz.«  Vindt  gy  dat  niet  een 
alleraardigste  conversatie?  Ik  heb  haar  ten  slotte 
nog  eens  herhaald  dat  ik  haar  lot  ter  harte  neem 
en  het  betreur,  dat  ik  zoo  weinig  magt  of  ver- 
mogen heb.  Ik  ben  zeer  nieuwsgierig  naar  uw 
gevoelen  omtrent  de  rencontre  welke  ik  u  reeds 
in  vorige  brieven  mededeelde. 

27  October.   Maandag. 

De  post  is  nog  niet  aangekomen.  Goddank, 
men  brengt  my  een  dik  pakket  van  myne  bruid ; 
vóór  ik  lees  moet  ik  u  in  haast  schryven,  dat  ik 
zoo  blyde  ben. 

Een  paar  uur  later.  Zoudt  gy  het  kunnen  ge- 
looven,  myne  Eefje,  dat  ik  uwen  brief  een  gerui- 
men  tyd  in  de  hand  hield  voor  ik  denzelven 
opende  ?  Zonderling !  Een  oogenblik  te  voren  kon 
ik  den  tyd  van  de  post  naauwelyks  afwachten  en 
toen   ik  uwe  hand  had  gezien,  toen  ik  nu  einde- 
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lyk  had  wat  ik  zoolang  wenschte,  was  het  my  als 
of  ik  beter  genieten  zoude  als  ik  nog  een  oogen- 
blik  wachtte.  Ik  kan  u  niet  uitdrukken  hoe  geluk- 
kig my  uw  schryven  maakt;  wy  hebben  in  't 
HoUandsch  geen  woord  voor  >savourer«.  Ik  dank 
u  voor  uwe  liefde,  myne  Everdine,  uwe  brieven 
dragen  er  blyken  van,  grooter  weldaad  kan  my 
niet  geschonken  worden  dan  de  genegenheid  van 
een  meisje  als  gy.  O,  al  beminde  ik  u  niet  reeds 
vroeger,  uwe  brieven  zouden  my  u  doen  liefhebben. 
Gy  zyt  zoo  vrouwelyk,  zoo  vertrouwend  en  over- 
gegeven. Ik  ben  weder  voor  een  geruimen  tyd 
gelukkig  en  nog  menigmaal  zal  uw  lief  :>  gepraat < 
door  myne  handen  gaan,  vóór  ik  my  zelven 
erkennen  wil,  dat  ik  alles  weet  wat  er  instaat. 
Gy  hebt  u  braaf  gehouden  door  zooveel  te  schry- 
ven en  zeg  toch  nooit  weder :  >  alles  had  wel  op 
éen  half  vel  kunnen  geschreven  worden.  <  Ik  was 
ondankbaar  genoeg,  toen  ik  den  brief  uit  had 
nog  op  het  omslag  te  zien  of  daar  ook  nog  iets 
opstond.  Denk  dus  nooit,  dat  een  brief  van  u  te 
lang  kan  zyn.  Ook  ik  heb  u  niets  te  zeggen,  dan 
dat  ik  u  boven  alles  liefheb  en  dat  ik  u  beloof 
dat ....  neen  ik  beloof  het  u  niet,  het  spreekt 
van  zelf,  dat  ik  u  altyd  zal  liefhebben.  Ik  reken 
my  even  vast  aan  u  verbonden  alsoi  gy  reeds 
myne  vrouw  waart  en  ik  houd  eene  verwydering, 
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door  welke  omstandigheden  ook,  voor  onmoge- 
lyk.  Ik  heb  u  telkens  liever  myn  Engel,  omdat 
gy  zoo  geheel  en  al  u  over  die  meisjes  beschroomd- 
heid hebt  heengezet  en  my  zoo  vertrouwt.  Uwe 
openhartigheid  treft  my  en  ik  vraag  het  my  zelven 
waarmede  ik  het  toch  verdiend  heb,  dat  gy  my 
bemint  en  zulks  niet  achter  de  vormen  van  zoo- 
genaamde welvoegelykheid  verbergt.  Hoe  langer 
ik  over  ons  engagement  nadenk  hoe  meer  ik 
inzie  dat  wy  goed  voor  elkander  passen.  Uwe 
zachtheid  zal  myne  hevigheid  temperen  en  niemand 
dan  gy  kan  dit  doen,  omdat  ik  alleen  voor  liefde 
toegankelyk  en  voor  gezag  al  te  onbuigzaam  ben. 
Gy  zyt  juist  zoo,  als  myn  meisje,  myne  vrouw 
wezen  moet.  Ik  heb  achting  voor  uwe  principes, 
voor  uw  karakter  en  tevens  weet  ik,  dat  gy  zwak 
genoeg  zyt  om  my  in  de  gelegenheid  te  stellen 
uw  man  te  wezen.  Ik  heb  u  lief,  uwe  deugden  en 
uwe  fouten  beide.  Ik  wenschte,  dat  gy  meer  fouten 
hadt  om  ze  te  vergeven.  Is  dit  ook  misschien 
eigenbelang  ten  einde  daardoor  een  soort  van 
regt  te  erlangen  op  uwe  inschikkelykheid  voor 
myne  gebreken? 

Maandagavond.  De  dag,  een  Krawangsche 
dag,  is  weer  ten  einde.  Ik  heb  heden  morgen  op 
het  kantoor  nagenoeg  niets  uitgevoerd  en  ver- 
volgens  byna  den  geheelen  dag  met  uwen  brief 
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gesleten.  Nu  is  de  avond  daar  en  ik   zet  my  tot 
het  beantwoorden. 

>God  geve,  ik  u  gelukkig  zal  maken. «  Ja,  dat 
zult  gy  myne  lieve  beste  Everdine,  dat  zult  gy 
door  uwe  hartelykheid.  Ik  geloof  u,  als  gy  zegt 
my  lief  te  hebben  maar  ik  begryp  het  niet.  Dit 
is  zeker  dat  er  voor  myn  geluk  niets  dan  zulk 
een  liefde  noodig  is  en  de  overtuiging  dat  een 
meisje,  dat  zoo  bemint,  ook  door  liefde  van  mynen 
kant  gelukkig  wezen  kan,  doet  my  ook  voor  uw 
lot  onbezorgd  zyn.  Nu  weet  ik  het,  dat  ik  u  dat- 
gene kan  geven  wat  gy  behoeft,  innige  genegen- 
heid; nu  weet  ik  dat  ik  niet  om  uwentwille  be- 
kommerd behoef  te  wezen  als  wy  eenmaal  met 
dagelyksche  tegenheden  zullen  te  worstelen  hebben. 
Wederzydsche  liefde  zal  alles  vergoeden  wat  ons 
naar  het  uitwendige  mogt  ontbreken.  Ik  dwaal 
met  myne  gedachten  in  de  toekomst  rond  en 
wenschte  zoo  gaarne  nu  reeds  te  weten  waar  ik 
belanden  zal,  dan  had  ik  een  vast  punt  voor  myne 
verbeelding,  dan  kon  ik  my  onze  huishouding 
voorstellen,  onze  verkeering  met  elkander  en  met 
anderen,  maar  er  zyn  andere  zaken,  die  van  onze 
uiterlyke  omstandigheden  geheel  onafhankelyk 
zyn  en  daarover  kan  ik  myne  gedachten  den 
vryen  loop  geven.  Hoe  zal  ik  naar  huis  verlan- 
gen als  ik  uit  ben  en  hoe  zult  gy  my  beknorren 
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als   ik   te   lang   ben  uitgebleven;  hoe  zal  ik  my 
beyveren,    dat   te   doen   wat  u  aangenaam  is  en 
gy  voor  my,  hoe  zullen»  wy  alle  leed,  alle  vreugde 
met  elkander  deelen,  te  zamen  dragen  en  te  zamen 
genieten,    hoe   zal   elke   gedachte,    elke  gewaar- 
wording   ons    beide    behooren,    hoe    zullen    wy 
inschikkelyk  zyn  voor  elkanders  gebreken  en  van 
weerskanten  het  goede,  dat  er  in  ons  is,  opwek- 
ken  en  bevorderen.    Ik  weet  wel,  dat  byna  alle 
verwachtingen  te    leur  worden  gesteld,  zoo  veel 
dat   uit   de   verte  schoon  en  aanlokkend  is,  valt 
by   de    wezenlykheid  bitter  af,  ik  weet  dit  en  ik 
heb  den  moed  om  het  myne  Everdine  te  zeggen. 
Ook   onze    toekomst   zal    niet   zóo    zyn  als  onze 
verbeelding  die  afschildert !  Menig  huwelyksgeluk 
is   gestrand   op  de  kleine  dagelyksche  gebreken, 
die  eerst  in  het  oog  vallen  als  men  van  zeer  naby 
daarmede  te  doen  heeft.   Er  bestaat  eene  vertel- 
ling,  die   oppervlakkig  belagchelyk  klinkt,  maar 
waarin,  geloof  ik,  veel  levenswysheid  gelegen  is. 
Twee  jongelieden  hadden  elkander  hartstogtelyk 
lief,    hunne    genegenheid    werd   gedwarsboomd. 
Het    leven    viel    hun    te    zwaar   en   zy   spraken 
af   te  zamen  te  sterven,   liever   dan  gescheiden 
te   leven.   Men  belette  dit  wanhopig  voornemen, 
men  boog  voor  hunnen   vasten   wil   en   liet  hen 
trouwen.  Eenige  dagen  na  het  huwelyk  bemerkte 
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de  vrouw  dat  de  man  een  weinig-  scheel  zag 
en  hy,  dat  zy  wat  hinkte.  Dat  hinderde  hem 
en  haar.  Zy  maakten,  eerst  schertsende,  later  ge- 
raakt en  spytig  hunne  aanmerkingen  en  de  liefde 
verdween!  Zoo  vlugtte  een  genegenheid,  welke 
den  dood  zoude  getrotseerd  hebben,  voor  de  op- 
merking van  een  klein  ligchamelyk  gebrek.  Lach 
niet  zoo  zeer  om  dit  sprookje,  dat  wel  overdreven 
is,  doch  dat  veel  waars  bevat.  Dweepen,  in  welk 
geval  ook,  is  dwalen  en  dwaling  baart  smarte- 
lyke  teleurstellingen.  Ik  wil  hierop  nederkomen; 
denk  toch  vooral  niet  te  goed  over  my,  myne 
Everdine,  men  kan  geen  mensch  geheel  en  al 
kennen,  ook  den  opregtsten  mensch  niet;  ieder 
doet  zich  van  zyne  beste  zyde  voor,  zelfs  dan  als 
men  gebreken  en  misslagen  erkent,  wacht  men 
eigenlyk  meer  lofuiting  wegens  de  openhartigheid 
dan  berisping  over  de  fout.  Ook  ik  ben  niet  ge- 
heel opregt,  ik  geef  u  myn  woord  dat  ik  het 
volgende  geloof:  ;^als  gy  my  geheel  en  al  kendet, 
als  gy  al-wetend  waart  en  elke  gedachte,..die  in 
my  omging,  had  kunnen  lezen,  zoudt  gy  my  niet 
liefhebben  Ie  Ik  ben  misschien  beter  dan  som- 
migen, maar  zeker  slechter  dan  anderen.  Nog 
eens,  myne  innig  geliefde  Everdine,  denk  niet  te 
goed  over  my! 

Na  het  voorgaande  gelezen  te  hebben,  zult  gy. 


177 

geloof  ik  zeggen,  dat  het  mooi  van  my  is,  u  als 
het   ware    voor  my  zelven  te  waarschuwen;  hoe 
opregt,  hoe  geheel  zonder  ydelheid,  eigenbaat  en 
eigenliefde  ....  Daar  hebt  ge  't  juist !  Dat  weet 
ik,    ik    ken  de  impressie,  die  dergelyke  bekente- 
nissen   by    een    goed   hart  maken  en  het  is  ook 
weder  hier  het  geval,  dat  ik  meer  bouw  op  uwe 
liefde,  die  myne  belangloosheid  pryst,  dan  op  de 
kracht   myner  betuigingen,  die  gy  toch  niet  aan- 
neemt, omdat  uw  liefhebbend  hart  my  vryspreekt. 
La    plupart   des  hommes  se  fait  un  piëdestal  de 
ses  fautes !  Als  wy  allen  de  kracht  hadden,  altyd 
opregt  te  zyn,  waren  wy  engelen;  er  is  niemand, 
die  elke  gedachte  zoude  durven  lucht  geven  ook 
niet  aan  iemand,  dien  men  opregt  bemint.  Ik  houd 
dezen  regel  voor  zoo  doorgaande,  dat  ik  geloof, 
dat  zelfs  gy,  myne  lieve,  niet  alles  zoudt  durven 
zeggen,  wat  er  in  uwe  gedachten  omgaat  en  gy 
hebt  natuurlyk  oneindig  minder  te  verbergen  dan 
ik,  die  met  de  wereld  meer  in  aanraking  geweest 
en  daardoor  bezoedeld  ben.  Als  gy  nu  den  loop 
myner  gedachten  gevolgd  hebt,  ziet  gy  dat  ik  in 
u  geen   bovenmenschelyk,  rein,  onbevlekt  wezen 
zie,  maar  een  meisje.  Dat  ik  u  lief  heb,  dat  gy  een 
goed,    braaf  meisje   zyt,  doet  hier  niet  ter  zake. 
Ik  veronderstel  fouten  in  u,  ik  geloof  dat  ook  gy 
den    moed    niet  hebben  zoudt  my  elke  gedachte 
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mede  te  deelen,  die  ooit  in  uw  hart  opkwam. 
Denk  eens,  lieve  beste,  zoudt  gy  wenschen,  dat 
ik  alwetend  ware  ?  Als  gy,  na  beraad,  op  die  vraag 
>neen4:  antwoordt,  is  het  slot  myner  redeneering, 
dat  wy,  hoe  meer  de  millioenen  plooyen  van  ons 
hart  zich  voor  elkander  ontwikkelen,  elkander  te 
meer  zullen  te  vergeven  hebben.  Dat  zal  ons  niet 
moeyelyk  vallen,  wy  zullen  elkander  liefhebben 
en  de  liefde  vergeeft  gaarne! 

Ik  beminde  Caroline  V onuitsprekelyk.  Ik 

ben  krankzinnig  geweest  omdat  ik  haar  verloor,  ik 
ware,  geloof  ik,  krankzinnig  van  geluk  geworden 
als  zy  de  myne  geworden  was.  Nu  nog  houd  ik 
de  nagedachtenis  van  die  liefde  in  hooge  waarde, 
en  toch,  ik  geloof,  dat  ik  met  haar  niet  zoo  ge- 
lukkig zoude  geworden  zyn  als  met  u.  Zie  hier 
de  reden.  Ik  dweepte  met  haar,  zy  was  my  een 
heilige.  De  minste  fout,  die  ik  in  haar  zoude 
opgemerkt  hebben,  ware  my  een  grief  ge  worden, 
eene  teleurstelling  der  meening  dat  myne  Caro- 
line eene  Engel  was.  Die  vooronderstelling  was 
dwaas  van  my,  in  een  meisje  van  myne  jaren,  met 
driften,  hartstogten,  zwakheden  en  fouten,  eene 
Engel  te  zoeken,  —  ik  was  twintig  jaren! 

Dingsdag.  Het  doet  u  genoegen,  dat  ik  zoo- 
veel schryf?  Eilieve,  ik  beschouw  alles  wat  men 
vóór  het  huwelyk  heeft  ondervonden,  aangeleerd, 
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gevoeld  en  gedacht,  als  het  eigendom  van  haar, 
die  een  gedeelte  van  ons  zelven  geworden  is. 
Als  ik  een  plat,  maar  vry  juist  voorbeeld  mag 
aanhalen,  verbeeld  u  dan  twee  kooplieden,  die 
jaren  lang  ieder  op  zich  zelven  handel  dreven. 
Nu  gaan  zy  eene  compagnieschap  aan.  Wat  is 
natuurlyker  dan  dat  zy  beiden  naauwkeurig  op- 
geven, wat  zy  in  de  firma  aanbrengen,  hoe  zy 
vroeger  handelden,  waar  zy  gedwaald  hebben  en 
wat  hun  gelukte.  Als  nu  een  van  beiden  zeggen 
zoude:  >goed  en  geld  heb  ik  niet,  verstand  van 
handelen  ontbreekt  my,  want  ik  heb  nooit  zaken 
gedaan,  myne  boeken  kan  ik  niet  laten  zien,  want 
ik  hield  er  geene  .... 

Vergeving  voor  de  vergelyking  onzer  heilige 
betrekking  met  koopmianschap !  Wy  brengen  onze 
denkbeelden,  onze  kennis  (juist  of  onjuist,  men 
geeft  wat  men  heeft)  onze  ondervinding  aan 
elkander  ten  huwelyk,  gy,  uwe  zachtheid  en  onbe- 
dorven hart,  ik  myne  liefde  en  niet  veel  meer. 
Het  eenige  is  nog,  dat  ik  u  deelgenoot  maak 
van  myne  opmerkingen,  kunnen  ze  dienen,  behoud 
ze,  zoo  niet  laat  myne  innige  liefde  het  ontbre- 
kende aanvullen  en  vind  het  goed,  dat  ik  doe 
wat  ik  kan  door  u  myne  boeken  te  laten  lezen 
en  niets  achter  te  houden.  Daarom  schryf  ik  u 
zooveel.  Ik  zoude  u  geheele  boekdeelen  vol  kun- 


i8o 

nen  schryven  en  nog  had  ik  u  niet  alles  mede- 
gedeeld wat  ik  sedert  myn  12  a  14  jaar  dacht. 
Misschien  is  het  goed,  dat  ik  niet  op  P.S.  konde 
blyven.  Hoe  onordelyk  ik  myne  ideën,  aan  u 
schryvende,  door  elkander  werp,  het  is  nog  iets 
beter  verbonden  dan  in  een  gesprek.  Ik  wil  dat 
gy  my  geheel  zult  kennen,  voor  wy  elkander 
wederzien,  —  ten  minste  voor  zooveel  mogelyk. 
Geheel  en  al  kan  niet,  niemand  kent  ^ich  zelven. 
In  de  gewone  maatschappelyke  beteekenis  van 
het  woord  ben  ik  een  goed  mensch,  maar  Ever- 
dine,  als  ik  op  dit  oogenblik  moest  sterven,  — 
als  een  engel,  die  my  in  het  laatste  oogenblik 
opriep  om  de  waarheid  te  zeggen,  de  waarheid 
zoo  rein  als  God,  my  afvraagde:  >zyt  gy  een 
goed  mensch  geweest  ?c  dan  zoude  ik  huiveren. 
Er  bestaat  een  gemeenschap  tusschen  het  on- 
zienlyke  en  onze  ziel,  waartusschen  geen  men- 
schelyk  oog  een  blik  kan  werpen.  Biecht,  vol- 
komene biecht,  hoe  schoon  ook,  hoe  Evangelisch, 
is  een  chimère.  Jacobus  zegt:  >belydt  elkander 
uwe  overtredingen,  c  Dit  gebod  beschouw  ik  even- 
als  het  bevel  van  Christus:  >weest  volmaakt 
gelyk  uw  vader  in  den  Hemel  volmaakt  is  U 
Wy  moeten  er  naar  trachten  maar  als  wy  de 
kracht  hadden  om  dat  verheven  doel  te  bereiken, 
zouden    wy    ook    de    kracht   hebben   om  die  en 


i8i 

andere  lessen  te  ontberen.  Als  wy  volmaakt 
konden  worden,  waren  wy  het  reeds,  dan  waren 
wy  het    altyd  geweest,  dan  waren  wy  God  zelf! 

Zeg  niet  te  spoedig,  dat  ik  zaken  >  trancheert 
alsof  ik  zoo  maar  voetstoots  iets  weten  kon, 
waaraan  anderen  twyfelen,  want  als  die  decisieve 
toon  uit  pedanterie  voortkwam  zoude  ik  omtrent 
alles  zoo  snel  beslissen  en  dit  is  het  geval  niet. 
Ik  twyfel  en  gis,  daar  waar  anderen  meenen  te 
weten.  Vraag  byv.  den  kleinen  Johan :  >  Waarom 
hebben  wy  op  aarde  met  moeyelykheden  te 
kam  pen  ?c 

Halt  even,  vraag  hem  eerst,  en  lees  dan  voort. 

Welnu,  hy  zal  gezegd  hebben:  >De  aarde  is 
een  oefenschool  voor  den  Hemel,  wy  moeten  ge- 
louterd en  geheiligd  worden,  op  dat  wy  geschikt 
zouden  zyn  voor  een  beter  leven,  wy  moeten 
door  zelfverzaking,  door  overwinning  der  zinnen, 
toonen  dat  wy  een  geestelyk  leven  waardig  zyn, 
opdat  wy  later  de  plaats  mogen  innemen,  die  ons, 
als  vonken  van  Gods  geest  toekomt  en  bestaan 
zouden  in  verhevene  reinheid,  in  onstoffelyke 
heerlykheid  als  Hy! 

Heeft  hy  u  niet  dat  of  zoo  iets  geantwoord? 
Welnu,  myne  Everdine,  als  men  my  vraagt: 
>  Waarom  zyn  wy  geschapen,  waarom  hebben  wy 
met  moeyelykheden  te  kampen  ?c  dan  antwoord 
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ik   iets    minder   beslissend  dan  Johan:    Ak  weet 
het  nietU 

Gy  zult  my  op  al  het  bovenstaande  antwoor- 
den ;  ik  weet,  dat  dit  onderwerp  u  belang  inboe- 
zemt  en  zult  dus  my  mededeelen  welk  antwoord 
Johan  gaf  en  welk  antwoord  gy  zelve  op  die 
vraag  geeft.  Gy  zult  u  verwonderen,  dat  ik  zeg 
het  antwoord  niet  te  weten.  Ik  zal  u  dat  uitleg, 
gen  zoodra  gy  daar  naar  vraagt.  Voor  het  oogen- 
blik  wil  ik  alleen  bewerken,  dat  gy  er  een  beetje 
op  steunt,  dat  ik  gedacht  heb  voor  ik  zeg:  >dat 
of  dat  is  zoo.a  Gy  loopt  echter  gevaar  van  te 
dwalen  als  gy  zulk  eene  meening  dadelyk  aan- 
neemt. Ik  kan  onjuist  gedacht  hebben  en  schryf 
het  daaraan  toe,  als  gy  het  niet  met  my  eens 
zyt,  maar  niet  aan  niet  denken.  Ik  neem  aan 
honderden  vragen  aan  Johan  of  Herman  te  doen 
waarop  zy  vlug  zullen  antwoorden,  vragen,  die 
ik  ook  op  myn  1 2^  jaar  meende  te  kunnen  oplos- 
sen en  waarop  ik  nu  het  antwoord  schuldig  moet 
blyven.  Ik  weet  nu,  dat  ik  minder  weet  dan  ik 
toen  meende  te  weten.  Toen  sprak  ik  op  de 
catechisatie  byvoorbeeld,  over  het  doel  der  schep- 
ping, den  val  der  eerste  menschen,  de  opvoeding 
van  Israël  door  God  zelf,  de  verzoening  door  het 
bloed  van  Christus,  de  zekerheid  der  opstanding, 
blykbaar  en  bewezen  door  de  verryzenis  en  hemel- 
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vaart,  de  heiligheid  der  apostelen,  de  wonderen 
door  hen  verrigt,  het  al  of  niet  geloofbare  eener 
zoogenaamde  Voorbeschikking,  en  al  dergelyke 
onderwerpen,  even  vlug  als  ik  myne  werkwoorden 
conjugeerde,  —  evenzeer  ten  genoege  van  mynen 
eerwaardigen  Leeraar  (Ds.  Doyer).  —  Dat  be- 
loofde wat  voor  de  toekomst  niet  waar?  Wehiu, 
veel,  wat  zeker  scheen,  heeft  zich  in  twyfel  opge- 
lost en  ik  heb  een  >ik  weet  niet«  gereed  voor 
menige  vraag,  die  ik  toen  klaar  en  duidelyk  vond. 
Dat  komt,  dewyl  ik  later  onderscheid  begon  te 
maken  tusschen  het  van  buiten  leeren  van  een 
opgegeven  les  en  het  zelf-denken.  Ik  ondervond 
dat  ik  veel  als  zeker  had  aangenomen  op  gezag 
van  hem,  die  het  my  zeide,  dat  ik  de  beslissing 
van  anderen  had  aangenomen  daar  waar  de  waar- 
digheid van  het  onderwerp  een  eigene  onderzoe- 
king vorderde. 

Zoudt  gy  niet  denken,  dat  ik  vaste  denkbeel- 
den heb  over  de  opvoeding  van  kinderen?  Ik 
denk  er  veel  aan,  het  is  myn  geliefkoosd  onder- 
werp. God  geve,  dat  gy  my  kinderen  schenken 
zult,  hartelyk  bemihd  meisje,  —  wy  zullen  trachten 
er  goede  menschen  van  te  maken,  maar  hoe  ?  Zie, 
dat  weet  ik  nog  niet.  Ik  weet  wèl  de  gewone 
opleiding  (en  gy  weet  het  ook,  dat  zie  ik  uit  uw 
schryven  omtrent  de  kleine  Mientje)  maareenige 
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hoofdpunten  kan  ik  in  gemoede  niet  beslissen. 
En  nu  kom  ik  op  het  punt,  waarop  gy,  geloof 
ik,  doelt  in  uwen  brief  als  gy  zegt:  >Neef  heeft 
nog  eenige  (?)  zwarigheden.  Bedoelt  gy  hiermede 
Roomsch  of  niet-Roomsch  ?  Ik  wil  eerst  het  maat- 
schappelyk  gedeelte  van  die  kwestie  afdoen  en 
u  myn  woord  geven,  dat  onze  kinderen  niet 
Roomsch  zullen  zyn!  Myn  woord  is  voor  Ever- 
dine  genoeg.  Den  Heer  Van  der  Hucht  zal  ik  die 
belofte  op  schrift  geven.  Schoon  ik  ook  daar 
liever  zag  dat  myn  woord  genoeg  ware.  Ik 
wenschte  echter  dat  ik  ook  het  overige  gedeelte 
van  de  vraag:  :^wat  zullen  myne  kinderen  zyn?c 
zoo  spoedig  kon  oplossen  of  liever  hoe  zullen 
wy  ze  zoo  maken?  Hoe  ze  wezen  moeten,  is 
gemakkelyk.  De  jongens  rondborstig,  ferm,  man- 
nelyk  trotsch  en  stout.  De  meisjes  zacht,  bemin- 
lyk,  vrouwelyk.  Al  de  kinderen,  meisjes  en  jongens, 
gevoelig,  goedhartig,  vergevingsgezind,  vatbaar 
voor  zachtheid.  De  jongens  moeten  naar  iets 
groots,  de  meisjes  naar  iets  schoons  trachten.  De 
laatste  moeten  glimlagchend  een  traan  terughou- 
den als  het  haar  tegenloopt,  de  jongens  moeten 
op  de  Hp  byten  en  met  een  uitdagend  gelaat 
zeggen:  >ik  wil  wel  eens  zien  of  ik  er  niet  tegen 
kan!<r 

Gy  zult  opletten,  dat  ik  zoo  even  de  woorden 
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mannelyk  en  vrouwelyk  heb  gebruikt  alsof  dat 
niet  van  zelven  spreekt.  Er  zyn  onvrouwelyke 
vrouwen,  evengoed  als  het  omgekeerde  by  het 
andere  geslacht.  Uwe  uitdrukking:  >v.  H.  is  my 
geen  man  genoeg,  c  begryp  ik  wel,  schoon  gy 
het  omtrent  hem  zoo  erg  niet  meent.  Ik  heb  hem 
pas  even  gezien  en  kan  hem  dus  niet  beoordee- 
len  maar  dit  is  zeker,  al  ware  hy  in  i8i o  geboren, 
hy  is  jonger  dan  ik.  Hy  schynt  my  een  goed 
mensch  te  wezen,  hy  zal  ouder,  mannelyker  wor- 
den, terwyl  anderen  altyd  blyven  wat  zy  waren. 
Verkouteren  b.  v.  zal,  als  ik  my  niet  bedrieg. . . . 
Nu  hebt  ge  gelyk  als  gy  zegt:  >dat  is  veel  te 
voorbarig !«  Ik  heb  Verkouteren  slechts  weinige 
dagen  gezien,  het  is  waar,  en  toch  ....  het  zoude 
u  en  my  vervelen,  het  onderwerp  interesseert  ons 
te  weinig,  anders  zoude  ik  u  eenige  kleinigheden 
opnoemen,  die  myn  snel  oordeel  regtvaardigen. 
Nu  zult  gy  weer  zeggen:  > kleinigheden !«  Juist, 
lieve,  in  kleinigheden  neemt  men  zich  minder  in 
acht ;  men  moet  om  iemands  taille  te  kennen,  hem 
in  négligé  zien,  niet  in  baltoilet,  als  de  baleinen 
een  krommen  rug  regt  maken.  Kleinigheden 
regeren  de  wereld.  Een  grein  vaste  stof  meer  of 
min  en  het  geheele  zonnestelsel  met  bollen, 
planeten,  kometen,  zonnen,  manen,  alles  loopt  in 
de  war,  er  zyn  geene  kleinigheden !  Ik  houd  wel 
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van  Constance,  ik  geloof  meer  nog  dan  van  de 
andere  meisjes  en  waarom?  Eene  kleinigheid! 
Omdat  zy  by  gelegenheid  der  tehuiskomst  van 
haren  vader,  toen  zy  hoorde  dat  de  jongen  hem 
goed  had  opgepast,  zeide:  >  Och  zeg  dien  jongen 
een  vriendelyk  woord  !c  In  dat  verzoek  was  haar 
geheele  hart  te  lezen.  Ik  weet  wel,  dat  dit  wel- 
willend gevoel  ook  by  de  anderen  bestond  maar 
zy  konde  het  niet  verbergen,  het  sprak  dus  by 
haar  sterker.  Ik  had  haar  toen  zoo  gaarne  een 
kus  gegeven  om  die  kleinigheid. 

Maar  hetgeen  ik  over  onze  >  toekomst  c  te  zeg- 
gen had,  is  nog  niet  afgeloopen.  Op  het  eerste 
pagina  van  dit  blad  heb  ik  den  knoop  beter  door- 
gehakt dan  hier.  Gy  weet  wat  wy  toekomst 
noemen :  onze  kinderen.  Waarom  zouden  wy  daar- 
over niet  mogen  spreken!  Mag  ik  het  u  niet 
zeggen  gy,  die  de  Moeder  myner  kinderen  wezen 
zult,  dat  ik  daarop  hoop  en  daarnaar  verlang! 
Men  mydt  dit  gewoonlyk,  men  laat  een  meisje 
meestal  onaangeroerd  op  dit  chapïtre  en  loopt 
uit  eene,  myns  inziens  verkeerde  schaamte  over 
het  voornaamste,  het  zaligste,  als  iets  onpassends 
heen.  Al  ware  het  by  andere  meisjes  niet  goed, 
myn  meisje  zal  het  my  vergeven  als  ik  haar  als 
vrouw,  niet  als  kind  toespreek.  Niet  waar,  myne 
Everdine?  Mogen  wy  niet  vertrouwelyk  zyn,  wy 


i87 

die  een  doel,  éen  belang,  éene  toekomst  hebben  ? 
Over  het  geheel  worden  sommige  zaken,  naar 
myn  gevoelen,  te  zeer  omsluyerd.  Men  doet  wél 
de  verbeelding  der  kinderen  rein  te  houden  maar 
die  reinheid  wordt  niet  bewaard  door  onwetend- 
heid. Ik  geloof  eerder  dat  het  bedekken  van  iets, 
den  knaap  en  het  meisje  te  meer  naar  de  waar- 
heid doen  gissen.  Men  spoort  uit  nieuwsgierigheid 
zaken  na,  die  ons  zonder  moeite  medegedeeld 
zynde,  weinig  of  geen  belang  zouden  inboezemen. 
Ware  die  onwetendheid  nog  te  bewaren,  dan  had 
ik  er  vrede  mede  maar  dat  kan  niet;  het  kind 
komt  in  aanraking  met  andere  kinderen,  het 
krygt  boeken  in  handen,  die  het  tot  nadenken  bren- 
gen ;  juist  de  geheimzinnigheid,  waarmede  het  toch 
begrepene,  door  de  ouders  is  behandeld,  verhoogt 
het  verlangen  meer  te  weten;  dat  verlangen, 
slechts  gedeeltelyk  bevredigd,  slechts  ter  sluik 
voldaan,  verhit  het  hart  en  bederft  de  verbeel- 
ding, het  kind  zondigt  reeds  en  de  ouders  meenen 
nog  dat  het  niet  weet  wat  zonde  is! 

Ziet  gy  wel,  dat  ik  u  acht,  dat  ik  uwe  inborst 
op  prys  stel  dat  ik  u  als  vrouw  behandel  ?  Zoude 
ik  niet  bang  zyn  zulke  dingen  met  een  ander 
meisje  te  toucheren?  Ik  weet,  dat  gy  van  het 
onderwerp,  als  het  ware  schrikt,  en  dat  gy  u 
over  myne  stoutheid  verwondert.    Er  moet  niets 
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tusschen  ons  zyn.  g^ene  mode,  geen  wet,  geene 
schaamte,  wy  moeten  elkander  alles  durven  mede- 
deelen.  Niet  by  elk  engagement  zoude  ikhetzóo 
goed  vinden,  maar  als  God  wil,  zyt  gy  spoedig 
myne  vrouw  en  ik  wil  niet  erkennen,  dat  myne 
vrouw  den  dag  voor  ons  huwelyk  een  kind  was. 
De  betrekking  is  ernstig,  verheven,  en  niet  onder- 
worpen aan  willekeurig  ingestelde  regelen  van 
welvoegelykheid.  Denk  echter  nooit,  dat  ik  de 
welvoegelykheid  zelve  minacht.  Ik  spreek  slechts 
van  willekeurige  regelen.  Ik  geloof  niet  indelicaat 
te  zyn  en  ben  zelfs  naauwgezetter  op  sommige 
punten  dan  anderen.  Zoudt  gy  het  wel  kmmnen 
gelooven,  dat  ik  eigenlyk  niet  gaarne  in  gezel- 
schap van  anderen,  een  kus  geef?  Dat  ik,  als  ik 
getrouwd  was,  gaarne  zoude  zien,  dat  myne  vrouw 
hare  slaapkamer  a  part  had,  dat  ik  daar  niet 
zoude  willen  komen  dan  na  vooraf  geklopt  te 
hebben,  enz.  Dat  zoude  hoofsch  wezen,  denkt  gy 
en  ook  ik  zoude  die  inspraak  mistrouwen  als  men 
my  geleerd  had  zoo  te  zyn.  Dat  is  echter  het 
geval  niet,  het  is  myn  gevoel  van  welvoegelyk- 
heid, dat  my  dit  zegt  en  daarom  hecht  ik  er 
waarde  aan.  Ik  ben  juist  niet  heel  idu  mondec, 
maar  wat  ik  nog  van  wellevendheid  weet,  heb  ik, 
geloof  ik,  nooit  geleerd,  alles  spreekt,  vind  ik, 
van  zelf.  Schryf  my  opregt,  myn  beste  lieve,  wat 
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gy  dacht,  toen  gy  de  vorige  bladzyde  laast.  Ik 
beoog  met  al  myn  schryven  het  groote  doel, 
elkander  goed  te  leeren  kennen;  help  daartoe 
mede  door  u  niet  achter  uwen  meisjeswaayer  te 
verschuilen  als  ik  u  over  dingen  spreek,  waarover 
nooit  iemand  ten  minste  geen  jong  mensch,  u 
sprak.  Denk,  dat  ook  niemand  u  zoo  na  bestaat 
als  ik.  Ik  beschouw  u  als  myne  naaste,  gy  zyt 
my  nader  dan  broeder  of  zuster,  nader  dan  myne 
moeder.  Dat  wy  nog  niet  gehuwd  zyn,  is  maat- 
schappelyk,  burgerlyk,  onze  betrekking  is  nu  voor 
ons  reeds  hetzelfde.  Ik  weet  het  zeer  goed,  een 
meisje  moet  gereserveerd  zyn,  —  het  is  zoo,  — 
eene  al  te  groote  vertrouwelykheid  in  uwe  uit- 
drukkingen zoude  u  kunnen  compromitteren  als 
misschien  de  zaak  niet  doorging,  als  de  omstan- 
digheden ons  beletten  om  man  en  vrouw  te  wor- 
den of  als  ik  misschien  valsch  genoeg  was  om 
uwe  liefde  en  vertrouwelykheid  met  ondank  te 
beloonen  en  u  niet  meer  lief  had.  Begryp  eens 
als  ik,  die  jong  ben  en  geneigd  om  amourettes 
aan  te  knoopen,  u  niet  beminde,  maar  my  slechts 
eenige  maanden  met  uwe  liefde  wilde  amuseren. 
Zoo  iets  gebeurt  wel.  Dan  zoudt  gy  ongelukkig 
zyn  als  gy  my  al  te  veel  vertrouwd  hadt. 

En    daarom   juist,   vertrouw    my  geheel  en  al. 
Zet  uwe  rust,  uwe  toekomst,  op  het  spel  en  zeg 
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by  u  zei  ven :  >ik  zoude  niemand  meer  vertrouwen 
als  hy  my  bedroog!* 

O,  uwe  brieven  toonen  het,  dat  gy  my  lief- 
hebt;  ik  zoude  het  doode  schrift  willen  kussen 
waarin  gy  uw  levendig  hart  uitstort.  Weet  gy 
wel,  dat  gy  onberaden  doet,  uwe  liefde  zoo  ge- 
heel en  al  prys  te  geven  aan  iemand  van  wien 
gy  niets  weet  dan  hetgeen  hy  zelf  u  verkoos  te 
zeggen.  Hebt  gy  zooveel  menschenkennis,  myne 
Eefje,  dat  gy  dadelyk  opregtheid  van  valschheid 
kondet  onderscheiden  ?  Waagt  gy  niet  wat  veel  ?.... 
Daarom  juist  heb  ik  u  zoo  lief.  Gesteld  eens,  ik 
had  de  op  Batavia  geene  ernstige  bedoelingen  ge- 
had, dan  zoude  ik  u  lief  gekregen  hebben  om  de 
onvoorzigtigheid,  waarmede  gy  u  op  Bolang  met 
my  inliet.  Henriëtte  zoude  in  gelyk  geval  heel 
anders  gedaan  hebben  en  zy  zoude  gelyk  hebben 
gehad,  zy  zoude  getoond  hebben  ;^routine<:  te  be- 
zitten, maar  niet  die  hartelykheid,  welke  my  in 
myn  meisje  zoo  aantrekt,  maar  waarvoor  ik  eene 
dochter  zoude  waarschuwen,  omdat  daarvan  in 
de  wereld  dikwerf  misbruik  gemaakt  wordt.  In 
ons  geval,  lieve  Everdine,  is  het  goed  geweest. 
Ik  heb  u  ernstig  lief  en  zal  tot  ons  laatste  oogen- 
blik  u  danken  voor  het  vertrouwen,  dat  gy  in  my 
schynt  gesteld  te  hebben,  vóór  nog  iemand  u 
zeide,  dat  ik  te  vertrouwen  was! 
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Uw  schryven  omtrent  uwe  opvoeding  en  die 
uwer  zusters,  heeft  my  byzonder  genoegen  gedaan. 
Maar,  lieve,  waar  blyft  gy  na  den  dood  uwer 
Moeder?  Gy  noemt  dit  beproevingsjaren.  Hadt 
gy  het  toen  zoo  moeyelyk  ?  Ik  heb  met  leedw^ezen 
gezien,  dat  Sophie  onopregt  is.  Gy  hebt  welge- 
lyk,  dat  dit  een  heel  erg  gebrek  is.  Ik  ken  geen 
grooter  fout,  maar  ongeneeslyk  is  het  niet.  Ik 
wil  hierover  nu  niet  schryven,  daar  het  toch  nog, 
helaas,  niet  zoover  is  om  eene  beslissing  omtrent 
haar  te  nemen,  maar  als  ik  op  P.  S.  kom,  zal  ik 
haar  naauwkeurig  gadeslaan  en  dan  zullen  wy 
veel  over  haar  spreken.  Uw  verlangen  zal  altyd 
op  den  voorgrond  staan. 

Ik  was  ook  verre  van  opregt  in  myne  kindsche 
jaren  en  nu  schikt  het  redelyk  wel  en  ik  herinner 
my  nog  zeer  goed  welke  prikkel  my  tot  rondheid 
heeft  aangedreven.  Het  was  eergevoel.  Ik  begreep, 
dat  het  lafhartig  was,  de  waarheid  niet  te  durven 
zeggen.  By  een  meisje  als  Sophie  echter,  zal  dit 
anders  moeten  aangevat  worden.  Wy  zullen  zien. 

Eene  zaak  spyt  my  ernstig  en  dit  kwam  my  in 
de  gedachte  toen  ik  de  volgende  woorden  uit 
uwen  brief  las:  >myne  liefde  is  innig,  opregt, 
zooals  ik  nooit  gevoeld  heb.<:  O,  lieve  Everdine, 
waarom  kan  ik  ook  niet  met  een  zoo  vol  hart 
liefhebben,    waarom    moet   ik   altyd  zeggeu:  >ik 
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had  haar  ook  zoo  lief!«  Waarom  zyt  gy  myne 
eerste  liefde  niet,  zooals  gy  zegt,  dat  ik  de  uwe 
ben.  Gy  verdient  het;  dat  ik  u  liefheb  zooals  ik 
in  1840  beminde,  —  thans  ben  ik  verstandiger, 
wyzer,  omzigtiger,  —  hoe  zal  ik  het  noemen, 
maar  ik  had  u  zoo  gaarne  de  aandoeningen  van 
dien  tyd  gegeven,  want  gy  verdient  een  eerste 
liefde.  Gisteren  avond,  terwyl  ik  aan  u  zat  te 
schryven,  kwam  my  de  tyd  voor  den  geest,  toen 
ik  aan  haar  schreef.  Ik  stond  op  en  nam  eenige  brie- 
ven van  haar,  welke  ik  naast  de  uwe  legde.  Welk 
een  onderscheid!  Gy  zyt  hartelyk,  vertrouwend 
en  geeft  u  geheel  aan  my  over,  zy  was  voor- 
zichtig, gereserveerd  en  durfde  naauwelyks  te 
fluisteren  wat  gy  luid  zegt.  En  toch  schrik  ik  nog 
als  ik  haar  naam  hoor,  toch  beefde  myne  hand 
toen  ik  een  verdroogde  bloem  aanraakte,  die  zy 
my  vyf  en  een  half  jaar  geleden,  gaf.  Wat  is  dat 
reeds  lang  geleden,  hoe  sterk  moet  de  liefde  g-e- 
weest  zyn,  die  zoo  gedwarsboomd,  niet  verloren 
ging  by  al  die  ontmoetingen,  die  my  naderhand 
ten  deel  vielen.  Op  dit  oogenblik  nu  ik  u  opregt 
innig  liefheb,  nu  ik  u  de  heilige  belofte  doe,  alles 
te  zullen  in  het  werk  stellen  om  u  gelukkig  te 
maken,  op  ditzelfde  oogenblik  is  het  nog  altyd 
myn  vurigste  wensch,  haar  weder  te  zien  en  haar 
gelukkig  te  vinden.  Misschien  doe  ik  dan  de  over- 
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tuiging  op  dat  ik  nu  niet  zoo  zeer  haar  liefheb, 
dan  wel  de  herinnering  aan  haar,  (begrypt  gy  dit?) 
misschien  zal  ik,  haar  ziende,  zeggen:  meen,  dat 
is  het  beeld  niet,  waarvan  ik  droomde,  dat  ik  in 
myn  hart  omdroeg  tot  ik  gek  werd....  misschien.... 

Hoe  het  zy.  God  gave  dat  zy  gelukkig  ware! 
Zy  is  het  niet. 

Ik  heb  eenige  maanden  geleden,  haren  broeder 
gesproken,  hy  heeft  het  my  gezegd.  Welligt 
schryf  ik  eens  aan  hem,  —  dat  heet:  —  aan 
haar.  —  Als  ik  dit  doe,  zal  ik  eerst  den  brief  aan 
u  zenden;  Dit  is  geene  deugd  van  my,  het  is  niets 
dan  pligt,  want  gy  hebt  hier  regt  op  en  zoudt 
reden  hebben  my  te  beknorren,  als  ik  u  in  zulk 
een  punt  passeerde.  Ik  kan  het  u  niet  genoeg 
zeggen,  dat  ik  u  geheel  als  de  myne  beschouw, 
en  my  met  dezelfde  banden  aan  u  verbonden 
reken,  alsof  gy  reeds  mynen  naam  droegt.  Vreemd 
zoude  het  ieder  ander  schynen,  dat  ik  zoo  over 
een  vorige  liefde  met  u  spreek,  maar  u  bevreemdt 
het  immers  niet,  myn  lieve?  Gy  begrypt  immers 
wel,  dat  het  juist  een  bewys  is  van  myne  liefde 
voor  u  en  van  myn  vertrouwen  op  uwe  liefde 
tevens,  dat  ik  daarover  spreken  durf.  Onze  liefde 
is  immers  niet  als  Don  Quichot's  helm,  dien  hy 
niet  dorst  te  beproeven,  omdat  hy  wist,  dat  het 
ding  niet  tegen  den  slag  zoude  bestand  zyn? 

13 
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Mag  ik  gissen  wat  gy  dacht  toen  gy  het  huis^ 
van  Mevrouw  Holle  zaagt  ?  Mag  ik  gelooven,  dat 
gy  er  van  droomdet  hoe  gelukkig  we  in  zulk  een 
huisje  met  elkander  wezen  zouden.  Ik  kan  u  niet 
zeggen  hoe  menigmaal  ik  zulke  gedachten  had. 
Ik  zie  geen  woning  of  ik  denk  erby:  i  Ook  daar 
zouden  wy  elkander  kimnen  liefhebben<  en  het 
scheen  my  wel  eens  toe,  dat  wy  elkander  nader 
•zouden  zyn,  naarmate  ons  huisje  naauwer  was. 

Van  Heeckeren  heeft  gelyk,  myn  hart  juicht 
hem  toe  als  hy  zegt:  >Stel  niet  uit!<  zouden  wy 
niet  onverstandig  doen  lang  te  wachten  ?  Kan  dat 
lang  wachten  ons  geluk  vermeerderen?  Stelt  gy 
u  van  ruimere  inkomsten  meer  genot  voor  ?  Neen, 
dat  doet  gy  niet,  hartelyk  meisje;  gy  zyt  juist 
zooals  myn  meisje  wezen  moet.  Ik  wenschte 
dat  wy  ryk,  schatrj'k  waren  en  veel  magt  be- 
zaten, —  maar  ik  wensch  dit  niet  omdat  ons  huis- 
selyk  geluk  daarvan  afhankelyk  is,  —  ik  wensch 
dit  om  andere  redenen  die  naar  buiten  werken. 
Ik  zoude  geld  en  magt  willen  hebben  om  te  helpen 
waar  myn  gevoel  my  dringt,  om  te  ondersteunen 
en  te  redden  waar  smart  is;  —  voor  my  zelven 
vraag  ik  niets  dan  eene  brave,  godsdienstige, 
liefhebbende  vrouw  en  dat  heb  ik  in  u  gevonden, 
daar  dank  ik  God  voor! 

Ik  geloof  opregt,  dat  het  jammer  is,  dat  ik  niet 
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hoog  in  de  wereld  sta.  Ik  zoude  kunnen  klimmen, 
ja  —  maar  de  tyd,  dien  wy  beleven  is  te  kort  na 
1 790 —  1 8 1 2.  Er  zullen  nog  jaren  verloopen  eer  het 
onderste  weder  boven  komt.  Ik  had  tachtig  jaar 
vroeger  of  zoo  veel  later  willen  geboren  zyn.  En 
toch  2  Va  jaar  geleden  had  ik  plannen,  geweld- 
dadige, misschien  onuitvoerbare  plannen  waarvan 
het  hoofd  my  duizelt.  Thans  heeft  zich  alles  op- 
gelost in  de  begeerte  om  stil  gelukkig  te  wezen. 
Ik  geloof,  dat  ik  het  verstandigste  gekozen  heb. 
Gy  roemt  myne  goedhartigheid.  Let  er  eens 
op  hoeveel  daarvan  op  rekening  van  ydelheid  ge- 
steld moet  worden.  Het  is  waar,  ik  stel  dikwyls 
het  genoegen  van  anderen  boven  eigene  vreugde, 
maar  lieve,  het  is  niet  alles  goud  wat  blinkt.  Ik 
zal,  met  u  sprekende,  my  zelven  pryzen,  als  ik  ge- 
loof dit  te  verdienen  zonder  vrees  dat  ik  my  be- 
spottelyk  maken  zal  door  eigen  lof.  Ik  zal  dit  te 
meer  doen,  opdat  gy  daardoor  overtuigd  wordt 
dat  het  geene  modestie  is  als  ik  u  myne  gebreken 
zeg  maar  enkele  waarheid.  Ik  zal  u  die  goed- 
hartigheid zoo  goed  mogelyk  uitleggen,  daar  ligt 
eerzucht  in,  trots,  eigenliefde,  verwaandheid  en 
eene  menigte  van  waarlyke  ondeugden;  dit  is 
geene  zedigheid.  Er  zyn  stille  en  blinkende  deug- 
den. Iemand,  die  zyne  pligten  vervult,  zonder  dat 
daarop  gewezen  wordt,  zonder  dank,  lof  of  voor- 
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deel  staat  verre  boven  dengenen,  die  door  eenige 
hoedanigheden  uitblinkt  en  daarmede  misschien 
eenig  nut  sticht,  maar  aan  den  anderen  kant  veel 
nalaat  wat  voor  moest  gaan.  Ik  heb  aanleg  een 
edel  mensch  te  zyn,  —  maar  het  zal  lang  duren 
eer  ik  een  goed  mensch  ben.  Ik  heb  kracht  tot 
zelfopoffering,  maar  niet  altyd,  zelfs  zelden  tot 
eenvoudige  plichtsbetrachting.  Ik  zoude  zooals  de 
zeer  menschkundige  Lafontaine  zegt,  kracht  en 
moed  hebben  een  rots  te  verzetten,  maar  het  dage- 
lyksch  verleggen  van  een  veertje  zoude  my  te 
zwaar  vallen.  Het  streelt  de  ydelheid  niet  genoeg 
een  kleinen  pligt  te  vervullen!  > Laat  dat  gewone 
menschen  doen !«  zegt  de  verwaandheid  >my  voegt 
ander  w^erk«  roept  de  trots,  >men  zal  van  my 
spreken*  fluistert  de  eerzucht  en  de  heerschzucht 
vleit  zich  ^ontzien  te  zullen  worden«.  Neen,  lieve 
Everdine,  er  valt  op  datgene  wat  goed  in  my 
schynt  zooveel  af  te  dingen.  Myne  opregtheid,  als 
ik  aan  u  schryf,  bevalt  u,  dit  is  natuurlyk,  et  je 
me  fais  un  piëdestal  de  mes  fautes,  het  is  ydel- 
heid. Ik  weet  bovendien,  dat  in  het  huwelyk  geen 
geluk  mogelyk  is  zonder  die  opregtheid  . . .  dus 
is  het  eigenbelang.  Noemt  gy  het  eene  deugd  als 
een  misdadiger  in  de  hoop  daardoor  zyn  vonnis 
verzacht  te  zien  —  dus  ook  uit  eigenbelang  — 
zyne  misdaden  bekent?  Ik  ben  dikwyls  geprezen 
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maar  verdiende  het  zelden;  meestal  was  verre- 
gaande eerzucht  de  bron  waaruit  dingen  voort- 
kwamen die  men  schoon  vond  ....  Ik  herinner 
my  een  kleine  gebeurtenis. 

Ik  wandelde  op  een  Zaturdag  met  myn  broeder 
Willem,  die  helaas  niet  meer  leeft  —  hy  was  een 
allerliefste  jongen  en  drie  jaren  jonger  dan  ik  — 
op  de  Hoogesluis  te  Amsterdam.  Ik  herinner  my 
zeer  goed,  dat  het  juist  zaturdag  was,  omdat  er 
veel  Joden  op  de  been  waren.  Voor  ons  uit  liepen 
twee  joden  kindertjes,  een  jongetje  en  een  meisje. 
Het  waaide  hard  en  het  meisje,  dat  het  toezigt 
over  haar  broertje  scheen  te  hebben,  vermaande 
hem  zyn  mutsje  goed  vast  te  houden.  Ik  onthoud 
nog  al  goed  kleinigheden,  het  was  een  fluweel 
baretje  met  schotse  ruiten  om  den  rand.  Het 
mutsje  waaide  af  en  rolde  over  de  steenen  tot  de 
wind  het  naar  den  kant .  .  . 

Herinnert  ge  u  die  laagte  naast  de  hooge  sluis, 
daar  waar  een  soort  van  tuintje  is,  byna  au  niveau 
van  het  water?  Daar  waaide  het  mutsje  in. 

De  jongen,  die  vergeefs  het  ding  tot  by  de 
leuning  was  nageloopen  huilde  en  het  meisje 
scheen  bang  te  wezen  voor  berisping  als  zy  te 
huis  kwam,  het  arme  kind  wrong  de  handen  en 
zag  zoo  bedroefd  naar  beneden.  .  .  . 

Men    vraagde  een  man,  die  in  een  schuitje  de 
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brug  doorvoer,  het  aan  te  reiken.  Hy  wilde  niet. 
Wie  houdt  zich  ook  op  om  het  mutsje  van  een 
jodenkind,  —  wie  let  er  op  het  geschrei  van  een 
jodenmeisje ! 

Ja  men  lette  er  op  om  eene  reden  te  hebben 
tot  stilstaan  by  den  weg. 

Gy  weet  hoe  men  in  Europesche  steden 
om  elke  kleinigheid  zamenschoolt,  hoe  ieder 
vraagt:  >wat  is  het?<:  en  niemand  vraagt:  » kan  ik 
helpen  ?  « 

Toen  de  laatstaangekomenen  eenige  oogen- 
blikken  later  vraagden:  >wat  is  er?<:  was  het 
antwoord :  >  Daar  is  een  jonge  heer  naar  beneden 
geklommen  om  het  mutsje  van  dat  kind  terug  te 
halen. c  Die  jonge  heer  was  ik,  natuurlyk. 

Men  hielp  my  met  een  touw  naar  boven,  want 
ik  kon  niet  tegen  den  gladden  regten  muur  op. 
Ik  scheurde  myne  kleederen  en  schaafde  my  de 
handen,  maar  niet  genoeg  naar  myn  zin.  Ik 
heb  in  myn  leven  weinig  genot  gehad,  dat  boven 
de  aandoening  ging  die  ik  gevoelde  toen  ik  weder 
boven  stond.  Ik  wilde  myn  portret  wel  hebben 
van  dat  oogenblik.  Twintig  of  dertig  menschfen, 
allen  lieden  van  geringeren  stand  en  meest  joden, 
juichten  my  toe.  Een  oud  man,  dezelfde  die  het 
touw  had  gegeven,  gaf  my  de  hand  en  zeide : 
> Jongeheer,    het   zal   u   goed   gaanU    Myn  lieve 
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Willem  riep  als  of  hy  grootsch  was:  :»datis  myn 
broer,  Eduard!<:   en  ik  ...  . 

O,  die  vervloekte  ydelheid!  ik  gloeide  van 
genot.  Ja,  ik  was  wel  blyde  om  de  vreugde  van 
het  kind,  dat  voor  knorren  der  ouders  gevry- 
waard  was,  maar  dit  was  het  niet,  —  als  ik 
daarom  alleen  verheugd  ware  geweest,  zoude  het 
voor  myne  goedhartigheid  pleiten,  neen  >ik  had 
myn  loon  weg.<:  Alles  zag  op  my,  alles  noemde 
my,  alles  prees  my !  Die  menschen  zouden  my  op 
dat  oogenblik  gehoorzaamd  hebben  als  ik  — 
kleine  jongen  —  hen  iets  gelast  had.  Ik  nam  de 
voorspelling  van  den  ouden  man  aan  als  iets 
natuurlyks  en  ik  liep  dien  dag  op  stelten  des 
hoogmoeds  voort,  ieder  aanziende  alsof  ik  vragen 
wilde :  >  groet  gy  my  niet,  my  .... 

Heb  my  lief,  Everdine,  als  gy  kunt ....  maar 
acht  my  niet  te  veel.  Stel  het  vuurwerk,  dat 
schittert,   niet   boven   het  lampje,  dat  licht  geeft. 

Mynen  broeder  Jan  zoudt  gy  achten  en  lief- 
hebben tevens.  Hy  staat  zeer  ver  boven  my.  Ik 
hoop  dat  hy  in  Indiê  zal  komen,  ik  ben  trotsch 
op  hem.  Hy  is  veel  sterker  en  grooter  van  ziel 
dan  ik,  heeft  veel  meer  wezenlyke  kundigheden, 
is  veel  vaster  in  zyn  moraliteit  en  wie  ons  niet 
goed  kende,  zoude  denken,  dat  hy  beneden  my 
stond,  omdat  hy  minder   pretenties  maakt. 
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Nu  ik  u  over  hem  schryf,  moet  ik  u  mededee- 
len,  dat  hem  een  harde  slag  te  wachten  staat. 
De  brief,  dien  gy  my  toezondt,  heeft  my  tranen 
gekost.  Ik  las  hem  na  den  uwen  en  kan  u  de 
aandoeningen  niet  beschryven,  die  het  lezen  daar- 
van by  my  opwekten.  Ik  was  genoodzaakt  het 
kantoor  te  verlaten,  want  de  menschen  hier,  waren 
het  niet  waard  myne  tranen  te  zien.  Ik  schreef  u 
reeds,  dat   ik  dien  morgen  niets  heb  uitgevoerd. 

Ik  prys  u  hoog  om  uwe  edelmoedigheid  omtrent 
Cateau  en  zal  voortgaan  u  alles  mede  te  deelen  wat 
er  voorvalt,  ook  al  dwaal  ik  en  dit  is  waarlyk 
het  geval ;  ik  ben  te  hartelyk  jegens  haar.  Ik  heb 
haar  in  den  laatsten  tyd  weder  een  paar  keer 
gesproken,  daar  het  sedert  een  paar  dagen  niet 
regent. 

Ik  had  beter  gevonden  .... 

Daar  hebt  ge  't  alweder.  Ja  waarachtig.  Ik 
hadde  beter  gedaan  my  wat  minder  goedhartig 
te  betoonen.  Lompheid  en  onverschilligheid  ware 
hier  goedhartigheid  geweest.  Dat  meisje  moet 
van  my  houden,  dat  is  zoo  natuurlyk,  dat  ik  het 
zonder  fatuiteit  zeggen  kan.  Ik  ben  alléén  jong 
mensch  op  de  plaats,  ik  interesseer  my  voor 
hare  omstandigheden,  ik  spreek,  geloof  ik,  be- 
schaafder dan  de  overigen,  wandel  met  haar,  ben 
vertrouwelyk  en    lok    haar   vertrouwen    uit,    zoo 
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zelfs,  dat  zy  gisteren  op  eens  eene  vertelling 
afbrak,  my  scherp  aanzag  en  zei  de :  >Maar  .... 
hoe  komt  het  toch,  dat  ik  zoo  familiair  met  u 
ben,  zoo  ben  ik  nooit  geweest,  ik  begryp  het 
niet ....  Mag  dat  wel  ? 

Ik  heb  haar  gezegd,  dat  ik  geëngageerd  ben. 
Eene  reden  te  meer  van  haren  kant  tot  vertrou- 
welykheid  en  hartelykheid.  Hy  zal  my  niet  fop- 
pen want  hy  komt  er  rond  voor  uit,  dat  hy  niet 
verliefd  op  my  is  en  elders  betrekkingen  heeft, 
dat  is  mooi  van  hem,  enz.  Ziet  ge,  zoo  denkt  ze, 
en  daarom  juist  .... 

Lieve  Everdine,  ik  heb  verkeerd  gedaan!  En 
zelfs  van  mynen  kant,  ik  zelf  kan  in  een  meisje 
niet  eenvoudig  eene  kennis,  een  vriend  zien.  Ik 
ben  zoo  Italiaansch,  ik  heb  haar  nog  geen 
kus  gegeven,  maar  het  zal  niet  lang  meer  duren. 
Ik  wilde,  dat  ik  haar  bezorgd  zag,  kwaad  is  er 
niet  voorgevallen,  maar  de  toon,  waarop  wy 
spreken  is  niet  zooals  het  wezen  moest.  Ons 
zwygen  zelfs  wilde  ik  anders  hebben.  By  anderen 
is  het  iMynheer  Dekker*  en  ^Jufvrouw  Cateau«. 
Als  wy  alleen  zyn  >Dekker«  en  >Cateau<:.  By 
anderen  plaag  ik  haar  en  zy  my,  als  wy  alleen 
zyn,  spreken  wy  ernstig,  —  of  wat  nog  ernstiger 
is,  zwygen  geheel  en  al.  Ik  kan  u  natuurlyk  niet 
letterlyk  mededeelen  wat  wy  spreken,  dat  zoude 
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ook  vervelend  zyn,  te  meer  daar  ik  den  toon  niet 
kan  wedergeven.  Een  staaltje: 

Zy.  Myn  vader  is  weder  op  Batavia.  God 
weet  waar  hy  logeert. 

(Haar  vader  is  gepensioneerd  kapitein.  Men 
heeft  hem  uit  medelyden  een  kleine  by-betrekking 
in  't  civiele  gegeven.  Hy  is  een  koppig,  oud  man, 
die  altyd  twist  maakt.  Dit  had  dan  ook  tenge- 
volge, dat  hy  van  die  betrekking  is  ontzet  ge- 
worden). 

O,  nu  zal  hy  zeker  weer  >  brommen «  en  scherp 
schryven.  Hy  zal  zich  hoe  langer  hoe  ongeluk- 
kiger maken  en  zyne  kinderen  daarby. 

Ik.  Cateau,  gy  moet  met  eerbied  van  uw  vader 
spreken,  al  heeft  hy  fouten. 

Zy.    Het  ongeluk  maakt  bitter. 

Ik.  Dat  mag  nooit  invloed  hebben  op  de  wyze 
waarover  gy  van  uwen  vader  spreekt.  Ik  mag 
dat  immers  wel  zeggen,  Cateau? 

Zy.  Gy,  waarom  gy?  —  ik  heb  niets  met  u  te 
maken. 

Ik.  Hebt  gy  my  niet  voor  uwen  vriend  aan- 
genomen ? 

(Zy  beet  op  de  nagels  —  dit  doet  zy  meer). 

Kom  Cateau,  byt  niet  op  uwe  nagels,  dat  staat 
leelyk  voor  een  meisje. 

Zy.    Dat  doe  ik  als  ik  kwaad  ben. 
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Tk.    Zyt  gy  kwaad  op  my? 

(Zy  liet  myn  arm  los  en  liep  voortbytende, 
naast  my,  zonder  te  antwoorden). 

Kom  Cateau,  geef  my  den  arm. 
(geen  antwoord). 

Lieve  Cateau  .  .  . .  ? 

(Toen  gaf  zy  my  den  arm  en  scheen  te  weenen. 
Ik  zag  haar  aan.  Zy  glimlachte  door  hare  tranen 
heen.  Ik  had  moeite  haar  niet  te  kussen). 

Kotn  meisjeliefi  wees  niet  al  te  verdrietig; 
misschien  loopt  alles  ten  beste  voor  u  af. 

Zy.    Hoe  zou  dit  kunnen?  Waar  moet  ik  heen? 

Ik,  Vooreerst  blyft  gy  nog  hier.  De  tyd  van 
het  vertrek  van  Mevr.  P.  is  nog  niet  vast  bepaald, 
als  het  zoover  is,  zullen  wy  zien.  Ik  weet  niet 
hoe,  maar  ik  geloof  vast,  dat  ik  u  zal  kunnen 
helpen. 

Zy  (bits).  Ik  wil  van  u  geen  hulp  hebben! 

Ik.  Is  dat  volgens  afspraak,  Cateau?  Heb  ik 
zulk  een  antwoord  verdiend? 

Zy.  Neen,  neen,  waarlyk  niet,  gy  zyt  zeer  goed 
voor  my. 

(Ik  moet  u  zeggen,  dat  zy  zeer  delicaat  is  in 
het  aannemen  van  diensten.  Ik  heb  een  en  ander 
voor  haar  willen  koopen,  waaraan  ik  wist,  dat  zy 
gebrek  had,  maar  zy  heeft,  dit  bemerkende,  my 
ernstig   gezegd,    dat  >onze  vriendschap  niet  zóo- 
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ver  ging  om  iets  van  my  aan  te  nemen  wat  gelds- 
waarde had  etc.) 

>Och«  ging  zy  voort  ;^ik  wenschte,  dat  slechts 
iemand  met  een  groot  traktement  my  trouwen 
wilde  U 

(Oordeel  niet  voorbarig,  lieve  Everdine  en  lees 
voort  eer  g^y  zulk  een  gezegde  in  den  mond  van 
een  meisje  al  te  zeer  afkeurt.  Bovenal,  ik  schryf 
u  alleen  ....  Gy  gevoelt,  dat  dit  een  zeer  kiesch 
punt  is.) 

Ik.  Foei,  Cateau,  past  dat  u.  Ik  maak  geene 
aanmerking  dat  g^y  het  zegt,  ik  vind  het  lief,  dat 
gy  my  vertrouwt,  maar  meent  gy  dat  werkelyk  ? 

Zy.    Ja  waarachtig. 

Ik.  Zeg  toch  niet  zoo  dikwyls  » waarachtig*, 
dat  woord  is  te  forsch  voor  een  meisje  —  z^^\ 
waarlyk,  inderdaad  of  zoo  iets. 

Zy.  Hoe  komt  het  toch,  dat  gy  my  zoo  durft 
berispen,  ik  heb  dat  nooit  van  iemand  verdragen. 

Ik.  Dat  komt,  omdat  gy  overtuigd  zyt,  dat  ik 
het  goed  met  u  meen,  niet  waar? 

Zy.    O,    ga   gerust  voort,  ik  hoor  het  gaarne. 

Ik.  Nu  dan,  meent  gy  het,  dat  gy  zoudt  willen 
trouwen  met  wien  het  ook  ware,  als  hy  maar 
geld  had? 

Zy.  Ja  waara ....  waarlyk.  Ik  ben  arm  en 
niet  mooi  .... 
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(Zy  wachtte  even  om  my  in  de  gelegenheid  te 
stellen  haar  tegen  te  spreken.  Ik  zweeg  echter, 
want  myne  galanterie  is  ligter  te  onderdrukken 
dan  het  gevoel). 

Als  ik  getrouwd  was,  zoude  ik  zelve  bezorgd 
wezen  en  tevens  kon  ik  myne  betrekkingen 
helpen 

Ik.    En  uw  hart . . .  .  ? 

Zy  (bitter).  Wat  komt  er  dat  op  aan!  Als 
Tidcman 

(Tideman  is  een  leelyk  verachtelyk  oud  man, 
die  haar  ten  huwelyk  gevraagd  heeft,  maar  afge- 
wezen is). 

....  als  Tideman  slechts  wat  meer  inkomsten 
had  gehad,  had  ik  hem  genomen,  maar  hy  had 
niet  genoeg! 

(Dat  >genoeg«  wilde  niet  zeggen  >om  te  kun- 
nen levens  maar  zy  meende  »niet  genoeg  om  my 
het  ongeluk  te  vergoeden  met  hem  getrouwd  te 
zyn,  —  niet  genoeg  om  my  de  vertrapte  aandoe- 
ningen van  myn  hart  te  betalen  1«) 

Ik.   Arme  meid! 

(Kunt  gy  het  my  kwalyk  nemen,  dat  ik  op 
zulk  een  oogenblik  aangedaan  ben,  dat  ik  haar 
vriendelyker  toespreek  dan  ik  eigenlyk  mag.  Zie, 
lieve  Everdine,  dan  geef  ik  haar  de  liefste  namen, 
dan   druk    ik  haar  de  hand,  dan  fnoe^  zy  denken 
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dat   ik   haar  liefheb,  ja  ik  geloof  waarachtig  dat 
het  op  zulk  een  oogenblik  het  geval  is.) 

Ik  heb  in  't  begin  van  't  vorige  jaar  een  kleine 
historie  gehad  met  een  ander  meisje  van  derge- 
lyken  aard.  Ik  zal  u  dat  in  een  myner  volgende 
brieven  vertellen.  Overal  zult  gy  dezelfde  zwak- 
heid zien. 

Zoudt  gy  het  ooit  gelooven  dat  men  zoo  aan 
zyn  meisje  schryven  kon?  Ik  vertrouw  wat  al  te 
veel  op  uwe  liefde,  myne  Everdine.  Moest  ik  ook 
misschien  een  klein  beetje  achterhoudender  zyn 
om  u  niet  te  grieven?  Zeg  het  toch  ronduit.- Ik 
ben  mededeelzaam  om  ons  beider  voordeel,  ter 
bevordering  van  uw  en  myn  geluk  en  dit  doel 
zoude  niet  bereikt  worden  als  ik  u  door  myne 
vertellingen  griefde.  Verzuim  niet  my  te  doen 
weten  hoe  gy  alles  opneemt,  verzwyg  geene 
onaangename  aandoening.  Ik  moet  weten  of  ik 
voort  kan  gaan  met  u  alles  te  vertellen,  want  ik 
heb  nog  meer  >in  myn  boekene  en  wil  u  ook 
die  bladen  laten  zien  waarop  groote  leelyke  vlek- 
ken rusten,  als  ik  maar  verzekerd  kan  wezen  dat 
gy  alles  verdragen  kunt! 

Over  uwe  opmerking  omtrent  de  afhankelyk- 
heid  der  vrouwen  heb  ik  een  weinig  gelagchen. 
Lieve  Everdine,  een  vrouw  is  zoo  sterk  in  hare 
zwakte,    zoo   veerkrachtig  in  hare  zachtheid.    En 
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gy  lieve,  zoudt  gy  waarlyk  van  my  wel  willen 
afhangen,  zoudt  gy  door  my  geleid  willen  wor- 
den? Ik  geloof,  dat  gy  dit  meendet  toen  gy  het 
schreeft,  maar  nu,  nu  gy  dezen  brief  hebt  gelezen, 
nu  gy  gezien  hebt  hoe  zwak  ik  zelf  ben,  zegt  gy 
dat  nu  nog  ?  Zult  gy  dat  nog  zeggen,  als  gy  nog 
meer  brieven  van  my  ontvangen  hebt  in  elk  van 
welke  ik  u  nog  nader  in  myn  hart  zal  laten  lezen  ? 
Gy  hebt  my  lief,  Everdine  —  ik  weet  dat  vrou- 
welyke  liefde  sterk  is  —  maar  ik  zal  u  eene 
heldin  noemen  als  gy  my  nog  bemint  op  i  January ! 

Eti  toch  ik  vertrouw  er  op.  Ik  twyfel  niet  aan 
uw  hart.  Ik  zoude  tusschenbeide  als  Holm  eerloos 
willen  wezen  pm  u  te  hooren  zeggen,  dat  gy  my 
toch  volgen  zoudt.  Verbeeld  u  eens,  lieve,  als  ik 
een  groote  misdaad  had  gedaan  en  het  was  een 
schande  voor  u,  my  lief  te  hebben,  zoudt  gy  uw 
naam,  uwe  familie,  uwe  eer,  voor  my  over  heb- 
ben? Zoudt  gy  het  kunnen  verdragen  als  men  u 
om  mynentwil  vermydde ;  als  myn  naam  u  schand- 
vlekte, zoudt  gy  dan  toch  moed  hebben  dien  te 
dragen.  Zoudt  gy  de  wereld,  die  my  een  schelm 
noemde  toch  durven  zeggen:  >Ik  heb  hem  lief!< 
Ik  heb  eene  vrouw  gekend,  die  dat  durfde.  Ook 
dit  zal  ik  u  verhalen,  later. 

Van  u  zal  Goddank  zulk  een  offer  niet  gevergd 
worden,  maar  beproef  u  zelve  eens,  en  vertel  my 
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den  uitslag.  Maar  opregt,  Eefje,  zeg  gerust,  dat 
gy  daartoe  geen  moed  hebben  zoudt,  als  gy 
gevoelt  dat  zulk  een  offer  uwe  kracht  zoude  te 
boven  gaan.  Denk  niet  dat  ik  u  daarom  minder 
beminnen  zoude. 

06k  heb  ik  u  nog  niet  bepaald  gezegd,  welke 
godsdienst  onze  kinderen,  als  wy  zoo  gelukkig 
zyn  die  te  bezitten,  naar  myn  gevoelen  hebben 
zullen.  Dat  onderwerp  vereischt  een  brief  a  part. 
Nu  moet  ik  waarlyk  nog  een  nieuw  vel  nemen 
om  u  voor  de  duizendste  maal  te  zeggen,  dat  ik 
u  zoo  bemin,  myne  lieve  Everdine.  Zoudt  gy 
wel  gelooven,  dat  ik  hooger  van  my  zelven  denk, 
omdat  gy  my  bemint?  Ik  moet  toch  zoo  heel 
erg  niet  wezen,  want  anders  zou  zy  my  niet  zoo 
hartelyk  liefhebben.  O,  geef  my  die  verzekering 
telkens  weder,  het  is  zoo  zoet  dat  te  hooren,  ik 
kryg  daar  nooit  genoeg  van.  En  gy?  Ik  heb  u 
lief  Everdine,  myne  Everdine,  ik  heb  u  hartelyk 
lief  boven  alles  myn  meisje,  myne  bruid,  myne 
vrouw ! 

VII. 

Poerwakarta,  29  October  1845. 
Heden    morgen    pas,  heb  ik  een  grooten  brief 
aan    myne    ïieve    Everdine    verzonden.     Deze    is 
bestemd  voor  de  post  van  5  November.    Hoe  is 
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het  mogelyk,  niet  waar,  dat  ik,  na  zooeven  zes 
vellen  vol  te  hebben  verzonden,  nu  reeds  weder 
begin!  Si  en  amour  on  n'a  plus  rien  a  se  dire, 
on  n'aime  plus!  En  daar  ik  u  nu  wel  nog  een 
beetje  liefheb,  heb  ik  u  ook  altyd  nog  wat  te 
zeggen. 

Gy  schryft  >uw  zyn  daar  en  alle  uwe  ontmoe- 
tingen lyken  wel  op  een  roman !  c  Waar  het 
vandaan  komt,  weet  ik  niet,  maar  ik  heb  altyd 
van  die  kleine  voorvallen,  welke  den  eentonigen 
loop  van  het  Indische  leven  afbreken.  Reeds  als 
kind  ging  er  geen  week  om  zonder  iets,  dat  be- 
trekkelyk  interessant  was.  Ik  geloof  echter,  dat 
niet  zoozeer  myne  ontmoetingen  met  die  van 
anderen  verschillen,  als  wel  de  wyze  waarop  ik 
dezelve  opneem.  Ik  heb  in  den  laatsten  brief  veel 
kwaad  van  my  zelven  gesproken  en  naar  waar- 
heid en  mag  dus  ook  wel  wat  goeds  zeggen,  niet 
waar?  Nu  dan,  ik  geloof,  dat  ik  fyn  gevoel,  en 
vry  vlug  opmerk  en  aan  die  twee  omstandigheden 
heb  ik  het  te  danken,  dat  ik  in  korten  tyd,  lang 
leef  of  ten  minste  meer  ondervind  dan  anderen 
in  gelyke  omstandigheden  ondervinden  zouden. 

Als  men  een  week  en  een  hard  voorwerp 
ergens  heenwerpt,  zal  het  weeke  den  vorm  der 
dingen,  waarmede  het  in  aanraking  geweest  is, 
bewaren,    en    het    andere   geen  blyk  dragen  van 
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die  aanraking».  Als  gy  nu  eens  in  die  voorwerpen 
verstand  veronderstelt,  —  geest  van  opmerking  — 
dan  spreekt  het  van  zelve,  dat,  dat  voorwerp  het 
meeste  zoude  te  vertellen  hebben,  dat  het  meest 
impressie  had  ondervonden.  Aan  dat  limpressio- 
nable<    van    myn    karakter   is   heel    veel    toe  te 
schryven,  ik  geloof  byna  alles,  wat  ik  ondervind. 
Ik  zal  u  ter  zyner  tyd  alles  verhalen,  wat  my  ge- 
beurd is,  ik  zal  een  complete  >  confessie c  voor  u 
doen,  en  dan  zult  gy  zien,  dat  myne  ontmoetingen 
alle    aan    die  gevoeligheid,  die  vatbaarheid  voor 
indrukken  zyn  toe  te  schryven.  Dan  zult  gy  waar- 
schynlyk   > zwakte «  noemen,  wat  ik  nu  uit  eigen- 
liefde nog  den  naam  van  >  gevoel  c  geef.  Om  een 
voorbeeld,  dat  voor  de  hand  ligt,  aan  te  halen  — 
ik  bedoel  het  voorval  met  dat  meisje.  —  Iemand 
die  minder  impressionable,  minder  gevoelig,  minder 
zwak    geweest    ware,  had  dat  niet  ondervonden. 
Maar  het  andere  punt:  > vlugge  opmerkingc.  Dit 
gaat    met   het   andere  zamen  en  is  eigenlyk  het- 
zelfde. Iemand  die  gevoelig  is  van  ligchaam,  klein- 
zerig, douillet,  —  zal  ook  veel  eerder  een  stoot, 
eene    botsing,  eene  kwetsing  opmerken,  dan  een 
verhard    mensch.    Die  kleinzerigheid  in  het  intel- 
lectuele,   die   spoedige   kwetsing  van  het  gevoel 
der  ziel,  heeft  dus  ook  hare  goede  zyde,  daarzy 
de    fynere  opmerking  medebrengt  en  dit  is  toch 
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geen  fout,  maar  waarlyk  eene  nuttige  hoedanig- 
heid. Een  ander  zoude  van  dat  meisje  niet  meer 
weten  dan  dat  zy  Jufvr.  Cateau  heette,  mooye 
oogen,  zwart  haar  en  eene  leeiyke  taille  had.  Ik 
weet  meer  van  haar,  omdat  ik  gevoelde  wat  de 
toon  beduidde,  waarop  zy  zeide :  >Met  wien  zoude 
ik  anders  ryden  dan  met  Nikolaas!<  Over  dit 
punt  zullen  wy  in  1871,  als  wy  onze  zilveren 
bruiloft  vieren,  nog  niet  uitgesproken  hebben. 
Onze  oudste  zoon  zal  dan  Doctor  in  de  letteren 
wezen  of  nog  beter  in  de  philosophie!  De  hemel 
geve  dat  die  jongen  minder  gevoel,  meer  ver- 
stand hebbe  dan  zyn  vader  en  een  beter  model 
heeft  voor  minnebrieven ! 

My  dunkt,  ik  zie  u  lagchen,  Eefje! 

O,  ik  vind  het  zoo  lief  van  u,  dat  gy  wel  van 
my  afhankelyk  zoudt  willen  wezen.  Gy  maakt  my 
grootsch,  Everdine.  Gy  zult  niet  van  my,  wy 
zullen  van  elkander  afhangen.  Ieder  zal  den  ander 
als  het  hoofd  beschouwen.  Ik  zal  denken,  dat  ik 
leef  om  uwentwil  en  gy  voor  my.  En  toch,  ja,  ja, 
toch  zal  ik  de  baas  wezen.  (Dit  laatste  had  ik  niet 
moeten  schryven,  ik  had  het  wel  kunnen  zeggen 
omdat  ik  u  dan  daarby  een  kus  gegeven  had  om 
te  doen  zien,  hoe  ik  het  meen.  Maar  wie  zal  nu 
die  kus  overbrengen  ?)  Ik  geloof  toch  wel,  dat  ik 
pouvoir  op  Sophie  krygen  zoude,  maar  niet  in  8 
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of  lo  dagen.  Ik  wanhoop  daaraan  volstrekt  niet, 
al  is  zy  nog  zoo  independent.  Groet  haar  en  Hen- 
riette  als  zy  reeds  op  P.S.  mogten  aangekomen 
zyn.  Ik  verlang  zeer  naar  intimiteit  tusschen  myne 
aanstaande  schoonzusters  en  my.  Ik  weet,  dat 
myne  lieve  Everdine  het  niet  behoeft,  dat  men 
haar  opmerkzaam  maakt,  dat  de  positie  van  Sophie 
door  meer  dan  gewone  hartelykheid  vergoed 
worden  moet,  dit  zoudt  gy  uit  u  zelve  doen,  lieve, 
maar  ik  waarschuw  u  voor  overdryving.  Ik  wilde 
niet  gaarne,  dat  gy  u  bitse  gezegden  liet  welge- 
vallen, gy  zyt  daartoe  veel  te  goed.  Met  al  uwe 
zachtheid  moet  Sophie  toch  gevoelen,  dat  gy 
meer  zyt  dan  zy.  Belooft  gy  my  dat  gy  my  alles 
zult  mededeelen,  wat  er  tusschen  u  en  haar  voor- 
valt? Ik  heb  weinig  menschenkennis.  Wel  is  het 
myne  studie  sedert  een  jaar  of  acht,  maar  men 
heeft  daarvoor  meer  dan  tachtig  jaren  noodig.  Ik 
leg  er  my  echter  op  toe,  tot  nut  en  amusement 
tevens.  Dit  blykt  u  misschien  uit  myne  brieven. 
Hoe  het  echter  anderen  zoo  gelukt  is,  zonder 
eigenlyke  studie  iets  te  verkrygen,  wat  my  uren 
denkens  kost,  begryp  ik  niet.  Ik  zie  zelden,  dat 
anderen  zich  zoo  met  ontleden  bezig  houden ;  — 
leert  men  de  anatomie  van  de  ziel,  dan  zoo  veel 
gemak kelyker  dan  die  van  het  ligchaam  ?  Ik  ana- 
lyseer   altyd  en  ik  beschouw  elke  nieuwe  kennis 
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de  premier  abord  als  een  nieuw  exemplaar  voor 
de  verzameling,  die  ik  in  myn  hoofd  bewaar, 
als  een  nieuw  liedje,  waarvan  ik  de  wys  wil  leeren. 
Ik  heb  u  ook  bestudeerd,  myne  Eefje  en  ik  heb 
u  lief  gekregen  om  kleinigheden  waaraan  gy  zelve 
niet  dacht.  Op  P.S.  had  ik  natuurlyk  geen  tyd  (!), 
anders  had  ik  getracht  de  meisjes  van  buiten  te 
leeren.  Nu  weet  ik  slechts  hier  en  daar  een  enkelen 
regel  van  het  versje. 
Ik  dwaal  dikwyls,  zeer  dikwyls,  maar  hoe  maken 

het  dan  anderen,  die  er  geen  hoofdwerk  van 
maken  en  toch  zoo  beslissend  hunne  menschen- 
kennis  roemen  ? 

Geene  betrekking  zoude  my  beter  passen  dan 
die  van  schryver  dat  heet,  als  ik  my  eerst  een 
jaar  of  tien  oefende  en  er  my  geheel  op  toelegde. 
Als  ik  fortuin  had,  genoeg  om  middelmatig  te 
leven,  geloof  ik  waarlyk,  dat  ik  alle  andere  bezig- 
heden, die  my  toch  nimmer  aanstaan,  aan  eenzy 
zette.  Uwe  onlangs  uitgedrukte  vrees,  dat  ik  dan 
te  veel  in  hoogere  kringen  rond  zou  dwalen  enz., 
was  immers  scherts?  Ik  zoude  my  juist  laag  by 
den  grond  houden,  —  ik  zoude  menschen  schil- 
deren en  die  vindt  men  niet  hoog.  Help  my  wen- 
schen,  myne  Eefje,  dat  er  een  tyd  mag  komen, 
waarin  ik  my  om  den  broode  niet  behoef  te  be- 
kommeren,  waarin  ik  acht  uren  daags  menschen 
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zoek  om  de  overige  acht  uren  te  besteden  tot 
het  opschryven  van  hetgeen  ik  gevonden  heb. 
Ik  zeg  dit  verkeerd,  —  voor  het  laatste  heb  ik 
drie  maal  meer  tyd  noodig. 

>Er  is  over  Constance's  jaardag  niet  gesproken 
etc."  Het  is  lief,  kiesch  en  welwillend,  —  maar 
lieve  Everdine,  is  het  dan  zoo  verschrikkelyk  als 
iemand  sterft?  Is  het  dan  niet  waar  wat  er  in  het 
N.  T.  zoo  uitdrukkelyk  gezegd  wordt,  dat  de 
dood  zyne  verschrikking  verloren  heeft?  Is  de 
hoop  des  wederziens  zoo  zwak,  en  het  vertrouwen 
op  een  leven  na  dit  leven  zoo  wankel?  Zeggen 
wy  niet  >  zalig  zyn  de  dooden,  die  in  den  Heere 
i^erven !"  en  bouwen  wy  zoo  weinig  op  die  zalig- 
heid, dat  wy  bevreesd  zyn  de  kleine  wond  aan 
te  raken,  die  ons  daartoe  onvermydelyk  moest 
geslagen  worden.  Ik  hoop,  lieve  vrouw,  dat  als  ik 
voor  u  mogt  sterven  gy  op  den  jaardag  van 
mynen  dood  zeggen  zult :  >  Heden  ging  myn  Eduard 
van  my  af,  —  dat  smartte  my  zeer,  hy  werd  op- 
geroepen om  >naar  huis«  te  gaan  —  dat  verheugt 
my  meer.  Myn  vreugde  is  grooter  dan  de  smart.  <: 
Daar  hoort  sterkte  toe,  lieve  Everdine  .... 
sterkte?  ....  Als  men  gelooft?  ....  Men  kan 
het  geen  sterkte  noemen,  het  spreekt  van  zelf. 

Als  gy  er  over  denkt  als  ik,  moeten  wy  elkander 
geene  cadeaux  maken.  Ik  vind  dat  alles  wat  wy 
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hebben,  ons  beiden  behoort,  of  liever,  —  ik  heb 
niets.  •  Zouden  wy  door  geschenken  onze  liefde 
beter  kunnen  bewyzen  dan  door  vertrouwen?  Ik 
geloof,  dat  g^  dit  wel  met  my  eens  zult  zyn.  Het 
staat,  vind  ik,  zoo  kinderachtig  om  iemand  by 
wyze  van  toegift,  beuzelingen  te  schenken,  als  men 
elkanders  hart  geheel  en  al  bezit. 

En  toch  zyn  er  velen,  die  meenen  zouden,  niet 
goed  geëngageerd  te  zyn  als  men  geene  cadeaux 
had  ontvangen! 

O,  de  1 9«  eeuw  is  nog  verre  van  beschaafd ! 

Ik  zal  het  als  een  geschenk  rekenen,  als  gy  my 
eiken  morgen  wakker  kust  en  zegt:  >Eduard, 
het  is  tyd  om  op  te  staan,  wy  zullen  elkander 
van  daag  regt  liefhebben,  niet  waar?<: 

En  's  avonds  zal  ik  zeggen :  >ik  dank  u  voor  uwe 
liefde  van  heden  myne  Everdine  !<  en  dan  kus  ik  u. 

Zie,  dat  zullen  onze  geschenken  zyn. 

En  als  wy  sterven,  zullen  wy  elkander  danken 
voor  het  geheele  geluk  van  ons  leven,  voor  de 
bewezen  hulp  op  de  reis  naar  boven!  Ik  bedoel 
niet,  dat  gy  of  ik  elkander  nooit  iets  zouden 
mogen  geven,  maar  ik  houd  niet  van  die  geschen- 
ken  de  convenance  die  men  in  de  bruidsdagen 
op  een  tafeltje  legt,  opdat  de  aanwezigen,  die  tot 
maatstaf  zouden  kunnen  nemen  om  na  te  rekenen 
hoe  lief  men  elkander  heeft  .... 
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Maar  toch,  lieve  bruid,  zend  my  een  lok  uwer 
haren. 

Zie  zoo,  nu  heb  ik  afgeschreven  wat  ik  heden 
avond  te  zeggen  had.  Voor  vandaag  zyt  gy  nu 
van  my  ontslagen.  Gy  slaapt  op  dit  oogenblik 
al,  het  is  half  een.  Goeden  nacht,  myne  beste, 
ik  wensch  u  zalige  droomen  en  een  bly  ontwaken ! 

Deze  brief  lag  nog  ongesloten  by  my  op  het 
kantoor.  Ik  zat  te  werken.  Daar  kryg  ik  een 
klein  briefje  van  myne  protégée.  Ik  geloof,  dat 
zy  myn  hulp  inroept.  Ik  ga  naar  haar  toe  en  zal 
u  alles  mededeelén.  Vaarwel,  lieve  Everdine.  Ik 
begryp  er  niets  van,  maar  het  schynt,  dat  zy  ten 
einde  raad  is.  O,  kon  ik  haar  helpen! 

VIII. 

Poerwakarta  5,  6,  7  en  8  November  1845. 

Hartelyk  beminde  Everdine!  Deze  brief  volgt 
onmiddelyk  op  dien  welken  gy  3  dagen  vóór 
dezen  zult  ontvangen  hebben.  Tusschen  het  slot 
daarvan  en  dit  begin  zyn  slechts  weinige  uren 
verloopen.  Het  laatst  wat  ik  u  schreef  was  dat 
ik  een  briefje  van  myne  protégée  had  ontvangen, 
zooals  gy  haar  noemt.  Ik  kom  daarop  straks  terug. 
Ik  vind  het  grappig  dat  men  my  meende  te  zien 
aankomen,   het   is    eene   verregaande   arrogantie 
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van  dien  Mynheer  Ligtvoet  om  zich  als  ik  te 
kleeden.  Gy  schryft  over  een  onweder.  Heb  ik 
niet  regt  gehad  toen  ik  zeide  dat  men  op  bergen 
zyn'  God  als  het  ware,  meer  naby  was?  Het 
maakt  op  my  altyd  eene  heerlyke  impressie.  Par- 
kan Salak  kaatst  eigenlyk  nog  niet  genoeg  terug, 
maar  als  men  in  een  bergkloof  staat  is  het  waar- 
lyk  imposant  en  ik  heb  wel  eens  gedacht  aan  de 
wetgeving  op  Sinaï. 

Zyt  gy  indedaad  driftig  geweest,  myne  lieve 
.  .  .  .  geweest?  Gy  moet  veel  vermogen  op  u 
zelve  hebben  of  gy  zyt  het  nog,  want  gy  hebt 
alle  aanleg  tot  drift.  —  Foei,  ik  geloof  er  niets 
van,  ik  kan  niet  gelooven,  dat  gy  ooit  anders 
dan  zacht  geweest  zyt.  Ik  zoude  ook  wel  een 
beetje  by  Mevr.  Noot  in  de  leer  moeten  gaan, 
want  ik  ben  nog  maar  al  te  geneigd  om  boos  te 
worden.  Wilt  gy  voor  my  Mevr.  Noot  wezen  ? 

[Mevrouw  Noot  was  een  onderwijzeres  van  Everdine 
geweest.] 

Gy  schryft  dat  gy  al  zulk  eene  Oost-Indische 
kalmte  hebt.  Ik  denk,  dat  dit  nog  zoo  heel  erg  niet 
wezen  zal.  In  een  zekeren  zin  zoude  het  my  ge- 
noegen doen,  daar  ik  geloof  dat  het  voor  uw 
welzyn  beter  is  maar  lieve,  beloof  my  toch,  dat 
gy  op  dat  andere  punt  warm,  hartelyk  zult  blyven, 
dan  zal  ik  er  my  ook  op  toeleggen  om  in  andere 
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dingen  wat  kalmer  te  zyn.  Ik  zelf  keur  die  kwik- 
achtigheid  hoogst  af  en  zoude  meenen  dat  het  in 
een  land  als  Indiê  zeer  nadeelig  is  voor  de  gezond- 
heid, maar  er  is  geene  hervorming  moeyelyker 
dan  die  van  zich  zelven  en  tot  nog  toe  ben  ik, 
wat  ongesteldheid  aangaat  er  redelyk  goed  door- 
gerold.  Gy  vraagt  my  hoe  ik  er  over  denk  om 
aanleiding  tot  treurigheid  te  vermyden.  Uit  myn 
vorigen  brief  zult  gy  reeds  gezien  hebben  dat 
het  my  niet  goed  voorkomt.  Men  moet  alles  onder 
de  oogen  durven  zien  en  niet  terugbeven  voor 
de  herinnering  aan  een  geleden  verlies.  En  is  de 
smart,  die  men  by  zich  zelven  bewaart,  niet  nog 
veel  grievender  dan  wanneer  men  daarover  met 
deelnemende  personen  ernstig  spreekt  ?  Ik  begry p 
de  zienswyze  van  de  familie  daaromtrent  niet, 
doch  ik  ben  maar  weer  blyde,  dat  gy  het  met 
my  eens  zyt,  het  doet  my  zoo  genoegen  als  ik 
in  dergelyke  punten  overeenstemming  opmferk. 

Ik  heb  een  beetje  gelagchen  toen  ik  las :  >Nicht 
keek  my  zoo  zeker  aan,  toen  ik  zeide,  dat  ik  aan 
u  schreef  wat  ik  dacht  en  gevoelde.  <  Ook  ik 
geloof  niet,  dat  Mevrouw  van  der  Hucht  als  meisje 
zóó  als  gy  zoude  geschreven  hebben.  Ik  weet  niet 
regt  welke  reserve  men  u  toch  wil  opdringen. 
Al  raadde  de  gansche  wereld  u  achterhoudend- 
heid   aan,    dan   beroep   ik  my  gerust  op  de  uit- 
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spraak  van  uw  hart.  Het  gesprek  met  Line  (Caro- 
line of  Pauline?)  en  de  Jufvrouw  moet  belangryk 
geweest  zyn  vooral  om  de  positie  van  de  laatste. 
En  zy,  die  de  bruid  geweest  is,  en  derhalve 
eigenlyk  reden  hebben  zoude  om  een  beetje  wan- 
trouwen aan  te  raden  ....  Er  ligt  iets  edelmoe- 
digs  in,  dat  zy  in  weerwil  harer  eigene  vervlogene 
hoop,  toch  het  vertrouwen  van  anderen  niet  onder- 
mynt.  Hare  omstandigheden,  die  uwer  tantes  en 
de  laatstgehoudene  gesprekken  met  Jufvr.  Teunisz 
hebben  my  gedurig  een  verhaal  voor  den  geest 
gehaald  van  dien  nieuwen  Noordschen  schryver 
Bernard  (dien  ik  u  zeer  aanbeveel,  als  gy  iets 
van  hem  krygen  kunt)  getiteld  >  Tante  Francisca.c 
Daarin  wordt  het  leven  beschreven  eener  >Oude 
Vryster«  waarmede  in  onze  domme  onchristelyke 
wereld  wel  eens  de  gek  wordt  gestoken.  Dit 
verhaal  trof  my  zeer,  toen  ik  het  las,  maar  ik 
herinner  my  zeer  goed,  dat  ik  reeds  lang  vóór 
dien  tyd  nooit  konde  instemmen  met  den  ver- 
foeyelyken  glimlach  die  dat  woord  gewoonlyk 
vergezelt.  O,  er  gaat  in  menige  ziel  zooveel 
schoons  van  de  aarde  tot  den  Hemel  terug,  zonder 
dat  het  hier  door  iemand  gewaardeerd  is  gewor- 
den en  het  is  niet  tot  eer  van  de  omringenden. 
Zy,  die  als  zy  niet  blind  en  gevoelloos  waren 
geweest,    dat   schoon   hadden  moeten  opmerken, 
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dat  menig  hart  nimmer  een  hart  ontmoette,  dat 
het  verstond.  Eene  vrouw,  die  oud  wordt  zonder 
eene  gelukkige  liefde  gekend  te  hebben,  moet  de 
heerlykste  aandoeningen  van  haar  hart  versmoren, 
zy  moet  hare  natuur  (want  het  is  onze  Natuur 
om  lief  te  hebben  —  wy  zyn  vonken  van  Gód, 
die  geheel  Liefde  is)  onderdrukken,  hare  dier- 
baarste belangen  mag  zy  niet  voorstaan  en  al 
jaagt  het  gemoed  nog  zoo  luide  in  den  boezem, 
zy  moet  geen  woord  laten  verraden,  wat  er  in 
dat  miskend  hart  omgaat.  Zy  was  toch  ook  een- 
maal zoo  jong  als  deze  of  gene,  ook  zy  had  hare 
droombeelden  van  huisselyk  geluk,  zy  dacht  er 
ook  aan,  dat  het  zoo  zalig  moet  wezen  iMoederc 
te  zyn.  Alles  wat  zy  om  zich  ziet  herinnert  haar 
tergend  aan  haar  gemis,  eene  vriendin  heeft  kin- 
deren ....  maar  zy  is  geene  Moeder,  een  andere 
is  bruid  en  geniet  volop  het  heerlykste  vergezigt 
van  het  leven,  —  haar  is  alles  dor  en  woest; 
zy  ziet  kinderen,  zy  speelt  en  dartelt  er  mede, 
maar  het  is  haar  eene  grief,  want  zy  herinnert 
zich  hoe  vreesselyk  hare  kinderdroomen  in  rook 
vervlogen  zyn.  Zy  mag  niet  zeggen  wat  haar 
pynigt,  want  men  zoude  haar  bespotten  als  ook 
zy  aanspraken  op  geluk  maakte,  zy  een  >Oude 
Vrysterlc  Haar  geheele  leven  is  éene  voort- 
durende   kwelling.    Zy  blyft  altyd  jong,  want  de 
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jeugd  eindigt  eerst  by  de  vervulling  der  jeugdige 
wenschen  en  zy  wordt  tevens  oud,  want  de  tyd 
vraagt  er  niet  naar  of  zy  het  geluk  der  eerste 
levensjaren  gegrepen  heeft.  Voegt  zy  zich  by  de 
jongeren,  dan  zegt  men:  zie,  zy  wil  ook  nog 
aanspraak  op  jeugd  maken!  en  de  oude  vryster 
wordt  uitgelagchen.  Doet  zy  met  de  ouderen 
mede,  ook  daar  voegt  zy  niet,  want  haar  hart 
kant  er  zich  tegen  aan  om  bedaard  van  alle  hoop 
op  levensgeluk  af  te  zien  en  daarvan  koelbloedig 
blyk  te  geven.  Spreken  mag  zy  niet  want  zy  is 
geene  persoon,  —  gevoelen  mag  zy  niet,  want 
de  uitdrukking  daarvan  is  bitter,  mismoedig  en 
beklemd  by  haar  ongeoefend  hart.  Alles  is  voor 
anderen,  niets  voor  haar!  Eenzaam  wandelt  zy 
haar  pad  af,  niemand  bekommert  zich  over  haar, 
niemand  ziet  naar  haar.  Zy  is  een  speelbal,  een 
spotterny  voor  ieder,  die  haar  nadert.  Dikwyls 
weigert  men  haar  de  gewone  beleefdheid,  want 
zy  is  meisje  noch  vrouw.  Het  is  een  tusschen- 
ding  dat  schynt  te  bestaan  om  heen  en  weder 
gekaatst  te  worden,  om  verdrukt  en  geplaagd  en 
bespot  te  worden. 

Niemand  steunt  haar  in  lyden  en  druk,  want 
niemand  is  de  hare.  Ieder  is  haar  even  vreemd. 
Alleen  ligt  zy  op  het  ziekbed  en  zy  mag  nog  van 
geluk    spreken  als  zy  middelen  heeft  om  iemand 
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te  betalen  voor  het  opvangen  van  haren  laatsten 
zucht,  voor  het  sluiten  harer  oogen.  Onbeweend 
daalt  zy  ten  grave,  niemand  betreurde  haar,  want 
niemand  kent  haar.  Een  enkele  zegt  als  hem  ge- 
vraagd wordt:  >wie  wordt  daar  begraven?  Het 
is  niets  ....  het  was  een  oude  vryster.c 

Het  is  verschrikkelyk  zóo  te  leven,  om  zóo  te 
sterven!  En  denk  nu  eens,  dat  in  dat  hart  het- 
zelfde warme  gevoel  kan  bestaan  hebben  als  in 
het  uwe,  —  misschien  heeft  zy  dezelfde  behoefte 
aan  innige  hartelyke  liefde  gehad  als  gy  en  ik, 
lieve  Everdine,  —  misschien  heeft  zy  het  beeld 
van  dezen  of  genen  die  haar  later  bedroog,  trouw 
in  dat  hart  omgedragen,  —  misschien  was  zy 
eenmaal  vertrouwelyk  in  het  uiten  harer  innigste 
gedachten  .... 

O,  men  moet  een  Engel  wezen  om  dan  niet 
bitter  te  worden  en  de  wereld  te  haten,  die 
zooveel  beloofde  en  zoo  weinig  gaf!  Ziet  gy, 
waarom  ik  er  iets  edelmoedigs  van  de  Jufvrouw 
in  vond,  dat  zy  u  geene  vertrouwelykheid  af- 
raadde ? 

Waarlyk  die  voorzigtige  menschen  hebben  ge- 
lyk.  Ik  heb  u  immers  geen  bewys  op  zegel  ge- 
geven, ik  heb  immers  geen  borg  gesteld  voor 
myne  liefde.  Wie  zoude  my  beletten,  morgen  of 
heden  nog  dood-éénvoudig  te  zeggen :  >Everdine, 
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het  was  niet  waar,  dat  ik  u  lief  had,  ik  heb  u 
bedrogen !«  Dan  was  ik  een  deugniet,  dat  stem 
ik  toe,  maar  de  wereld  is  vol  deugnieten,  ik  kan 
er  wel  een  van  zyn.  Maar  waren  wy  getrouwd, 
dan  zoudt  gy  my  zeker  met  deze  of  gene  gereg- 
telyke  acte  in  de  hand  kunnen  dwingen  u  lief  te 
hebben,  niet  waar?  Dan  waagt  gy  niets  by  ver- 
trouwelykheid  want  gy  hebt  uwe  belangen  onder 
bescherming  der  wet  gesteld.  Het  is  om  te  lagchen ! 
Al  hadt  gy  honderd  voorbeelden  voor  oogen  van 
meisjes,  die  haar  vertrouwen  aan  onwaardigen  ge- 
schonken hadden,  dan  nog  zoudt  gy  myne  liefde 
niet  wantrouwen,  niet  waar  myn  lief  meisje?  Wy 
zullen  de  voorzigtigheid  van  anderen  luid  pryzen, 
maar  en  attendant  in  onze  onvoorzigtigheid  ons 
geluk  zoeken.  Wy  wagen  er  immers  niets  by 
Everdine  ?  Ik,  ten  minste,  heb  myne  geheele  toe- 
komst op  u  gesteld  en  ik  zoude  ongelukkig  wezen 
als  gy  my  niet  meer  lief  hadt  en  toch  waag  ik  niets 
want  ik  vertrouw  zoo  geheel  op  uw  hart.  Ik 
word  hoe  langer  hoe  meer  aan  u  gehecht,  elke 
brief  dien  ik  schryf,  is  het  my,  alsof  ik  u  nader 
kom.  Ik  kan  my  in  waarheid  niet  verbeelden,  dat 
gy  myne  vrouw  nog  niet  zyt,  het  komt  my  vreemd 
voor,  dat  er  nog  vaster  band  tusschen  ons  komen 
kan  dan  thans.  Ik  heb  u  zóo  met  geheel  myn 
hart   lief  en  ik   ben   zoo   geheel  de  uwe,  dat  ik 
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lagchen  moet  om  de  maatschappy,  die  daaraan 
nog  iets  toe  wil  voegen  ter  bevestiging.  Denk 
eens,  lieve,  als  het  mogelyk  was,  dat  echtgenooten, 
als  de  liefde  verdween,  zoo  maar  van  elkander 
konden  afgaan,  zonder  omslag  van  regtbanken 
enz.,  zoudt  gy  dan  toch  wel  vreezen,  dat  wy 
elkander  ooit  verlaten  zouden  ?  Ik  geloof  niet,  dat 
gy  daaraan  denken  zoudt. 

Ik  zoude  gaarne  zesmaal  voor  den  regter  willen 
verklaren,  dat  ik  u  trouw  zal  wezen,  maar  in  het 
algemeen  heb  ik  ^er  anti-maatschappelyke  idees 
over  het  huwelyk.  Blyft  men  elkander  beminnen, 
dan  is  er  geen  band  noodig.  Zoo  niet  dan  is  die 
band  drukkend,  onmenschelyk  en  immoreel.  Ver- 
beeld u  eens,  als  gy  uwe  hand  hadt  gegeven  aan 
iemand,  dien  gy  niet  lief  hadt.  Dat  moet  verschrik- 
kelyk  zyn !  Als  ik  dergelyke  onderwerpen  aanroer, 
zoude  ik  nooit  uitgesproken  hebben.  Myne  hand 
is  niet  gaauw  genoeg  om  u  alles  over  te  brengen. 
De  denkbeelden  verdringen  elkander  en  zyn  te 
menigvuldig  om  letter  voor  letter  afgeteekend  te 
worden.  Als  wy  later  een  gerust  leven  leiden,  en 
geheel  voor  elkander  bestaan  zullen  wy  tezamen 
veel  schryven.  Ons  geheele  leven  zal  eene  wis- 
seling van  gedachten  wezen  en  veel,  waarover  ik 
in  deze  brieven  slechts  vlugtig  heenloop,  zal  ons 
maanden  lang  heerlyk  bezig  houden.     En  er  zyn 
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menschen,  die  zich  in  het  huwelyk  vervelen !  In 
1841  ben  ik  door  iemand,  die  pas  een  paar  maan- 
den getrouwd  was  uitgenoodigd  om  by  hem  te 
komen  wonen,  >  omdat  hy  aan  zyne  vrouw  niet 
genoeg  gezelschap  had  Ie  Arme  menschen,  — 
waarvoor  leven  zy  toch,  wat  vervult  by  hen  de 
plaats,  die  in  ons  hart  door  zoovele  zalige  aan- 
doeningen wordt  ingenomen?  Waaraaii  denken 
zy  als  zy  slapen  gaan? 

En  toch,  lieve  beste  Everdine,  ik,  die  daar  zoo 
zeg:  larme  menschen !«,  ik  heb  menigmaal  die- 
zelfde menschen  benyd.  Nog  zeer  onlangs  (Zon- 
dag) had  ik  misschien  aan  zulk  eene  begeerte 
om  ook  zoo  te  zyn  eene  melancholieke  stemming 
te  danken.  Een  opziener  van  de  kaneelkultuur 
sprak  over  een  huis,  dat  hy  gebouwd  had.  Hy 
wist  juist  wat  hem  de  pannen  kostten,  hoeveel 
steen  hy  noodig  had,  hoe  dik  de  balken  waren. 
Ik  was  verdiept  in  allerlei  gedachten  en  begon 
op  zyn  discours  te  letten.  De  ontevredenheid  met 
my  zelven,  maakte  dat  ik  alles  van  de  zwartste 
zyde  inzag.  Ik  riep  my  zelven  toe:  >wat  hy  weet 
en  begrypt,  wist  gy  niet,  hy  is  een  nuttiger, 
geschikter  mensch  dan  gy!«  Ik  was  als  het  ware 
beschaamd  over  myne  minderheid.  Wat  zyn  myne 
groote  droomen  klein,  by  zyne  kleine  werkelyk- 
heid !  Inderdaad,  ik  wenschte  wel,  dat  ik  my  een 
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weinig  meer  konde  toeleggen  op  het  leven  in 
den  zin  zooals  zy  het  beschouwen.  Gy  zult  my 
daaraan  wel  helpen  willen,  niet  waar,  lieve  beste? 
Ik  hoop  my  later  te  beteren,  maar  nu  ik  hier 
zoo  verdrietig  alleen  ben,  kan  ik  daar  nog  niet 
veel  aan  doen.  Ik  zal  wel  zorgen,  dat  ik  van  deze 
werkzaamheden  met  eer  afkom,  zooals  gy  met 
alle  regt  van  my  verlangt,  maar  die  >  heilige  yverc, 
dien  gy  in  my  vooronderstelt,  is  zoo  heel  erg  niet, 
ik  benyd  den  dommen  Nikolaas,  die  zyn  geheele 
ziel  in  zyn  officieel  inktkokertje  kan  wegstoppen. 
Als  men  dien  man  slapende,  onverwachts  wakker 
maakte,  zoude  zyn  eerste  woord  van  schrik  wezen : 
>  brievenboek,  —  dertig  cents,  —  No.  zooveel 
gecopieerd,«  of  zoo  iets.  By  dien  man  is  harmonie 
tusschen  zyn  innerlyk  en  wat  hem  omringt,  — 
zyn  hart  en  zyne  schryftafel  bieden  hem  dezelfde 
voorwerpen  aan,  —  hy  behoeft  niet  's  morgens 
aan  het  werk  gaande,  eerst  zyne  gedachten  den 
weg  te  doen  afleggen,  dien  ik  moet  doorloopen, 
vóór  ik  het  goed  weet,  dat  ik  daar  zit  om  dit 
of  dat  te  doen;  het  is  niet  gemakkelyk  en  men 
moest  het  eens  weten  hoeveel  moeite  my  soms 
de  eenvoudigste  zaak  kost.  Er  zyn  oogenblikken 
lieve  Everdine,  waarin  ik  geen  eenvoudige  optel- 
ling doen  kan!  Ik  weet  zeer  goed,  dat  men  my 
voor  bekwaam  houdt,   (lieve  Everdine,  noem  dit 
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geene    verwaandheid;    opregtheid    gaat    boven 
modestie,    denk    dat   ik    zoo  aan  u  schryf)  maar 
men  beoordeelt  my  verkeerd.  Ik  veronderstel,  dat 
gy   nooit   iets   van   J.  J.  Rousseau  hebt  gelezen, 
maar    die  man  had  dezelfde  ongeschiktheid  voor 
het  dagelyksch  leven.    Hy  was  bevreesd,  dat  hy 
zyne  kinderen  geene  goede  opvoeding  zoude  kun- 
nen  geven   en  deed  ze  in  een  vondelingshuis  en 
toch   was    hy    zelf  de  schryver  van  het  heerlyke 
werk  lEmile,  ou  de  Téducation^  ;  ik  heb  dat  werk 
en   hoop   u   later   daarin  eenige  schoone,  stoute 
passages    aan   te    wyzen.   Rousseau  zag  het  zelf 
in,  dat  hy   in  de  wereld  niet  paste,  daarom  zon- 
derde  hy  zich  af,  en  schreef.   Het  publiek  stond 
verstomd  over  zyne  wysheid,  men  waardeerde  zyn 
w^erk,  hetgeen  blykt  uit  de  vele  vyanden,  die  hy 
had,    omdat  men  zyne  meerderheid  gevoelde,  — 
men    deed   hem   herhaalde  aanbiedingen  om  een 
post   of  zoo    iets    aan   te    nemen.     Hertogen  en 
prinsen   riepen    hem    om    hunne    kinderen  op  te 
voeden,  om  hun  minister  te  wezen,  men  wilde  zyn 
gevoelen   weten    over  staatkunde,  staathuishoud- 
kunde, financiën,  —  men  wilde  zyne  fortuin  maken, 
—  alles    wees    hy    af,    want   hy  wist,  dat  hy  tot 
niets  bekwaam  was,  dan  tot  denken.  In  de  wereld 
echter  heeft  men  menschen  noodig,  die  tot  alles 
bekwaam    zyn,    behalve  denken.    Ik  geloof,  lieve 
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Everdine,  dat  gy  ook  meent,  dat  ik  bekwaam 
ben.  Het  is  niet  zoo.  Ik  denk  niet  zoo  stout,  zoo 
verheven  als  J.  J.  R.  maar  zyne  onbekwaamheid 
voor  het  dagelyksch  leven  heb  ik,  helaas  geheel 
en  al.  Op  Natal  was  ik  juist  aan  het  nadenken 
van  een  uitgebreid  plan  om  de  hoUandsche  geld- 
middelen te  herstellen,  toen  ik  in  myne  eigene 
kas  geld  te  kort  kwam.  Toen  ik  kommies  by  de 
Rekenkamer  was,  heb  ik  een  werk,  dat  my  jaar- 
lyks  opgedragen  was,  geheel  in  de  war  laten 
loopen  en  naderhand  is  het  door  een  jong  inlandsch 
kind  zeer  goed  waargenomen.  Toen  ik  nog  school 
ging,  kende  ik  nooit  myne  les,  en  ik  heb  nooit 
het  werk  afgehad,  dat  my  in  vakantie-tyd  was 
opgedragen.  Dit  is  niet  overdreven,  maar  létter- 
lyk  waar.  Hier  op  Poerwakarta  weet  ik  nog  den 
weg  niet,  en  toen  ik  op  de  Rekenkamer  al  een 
jaar  gewerkt  had,  ben  ik  's  morgens  eens  de  ver- 
keerde trap  opgegaan  en  ik  had  moeite  myn 
kamer  te  vinden.  Ik  ben  menigmaal  in  de  ver- 
zoeking geweest  om  alle  hoop  op  avancement 
geheel  op  te  geven  en  ergens  klerk  te  worden 
om  volstrekt  niets  te  doen  dan  te  copieëren,  ten 
einde  niet  genoodzaakt  te  zyn  my  toe  te  leggen 
op  zaken,  die  my  walgen.  Er  moet  een  sterke 
prikkel  zyn,  die  my  er  toe  dryft  om  notitie  te 
nemen  van  hetgeen  er  voor  my  lig^  of  ik  behan- 
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del  het  met  een  dwalend,  afgetrokken  hoofd  en 
ik  mag  van  geluk  spreken,  dat  myn  werk  nu  en 
dan  goed  uitvalt. 

Lieve,  beste  Everdine,  wilt  gy  er  u  wel  een 
beetje  mede  bemoeyen,  als  wy  byeen  zullen  wezen, 
wilt  gy  er  wel  op  letten,  dat  ik  voor  het  dage- 
lyksche  zorg?  Ik  ben  zoo  geneigd  om  aan  uwen 
raad  gehoor  te  geven,  maar  gy  zult  aanhoudend 
met  myne  afgetrokkenheid  te  kampen  hebben. 
Als  ik  eene  betrekking  verwaarloosde  zoude  het 
verschrikkelyk  voor  u  en  my  zyn,  wilt  gy  er  het 
oog  op  houden? 

Zonderling  is  het  misschien,  dat  ik  zelf  uwe 
hulp  inroep  tegen  my  zelven,  het  is  alsof  een 
dronkaard  zeide:  ihoud  my  vast,  anders  loop  ik 
in  't  water !«  Laat  het  wezen  hoe  het  wil,  ik 
bouw  er  op,  dat  gy  my  helpen  zult.  De  boven- 
staande regelen  zyn  nog  altyd  een  klein  uitvloeisel 
Van  myne  onaangename  stemming,  die  misschien 
daaruit  alleen  is  voortgekomen,  dat  ik  my  begon 
wys  te  maken,  dat  ik  een  dom,  ongeschikt  schepsel 
was.  Om  u  niet  te  bedroeven,  zal  ik  u  zeggen, 
dat  de  Resident  hier  wèl  met  my  tevreden  is. 
Maak  u  dus  daaromtrent  niet  ongerust  myne 
lieve,  ik  verzoek  uwe  hulp  slechts  voor  den  ver- 
volge. Dat  gy  myne  woorden  niet  letterlyk  hebt 
overgebracht  aan  Sophie  is  goed,  beste,  maar  ik 
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had  niet  zonder  nadenken  zóó  geschreven  en  ik 
zoude  het  nog  altyd  goed  vinden,  maar  doe  zoo 
als  gy  het  beste  denkt.  Sophie  zoude  my  dat 
woord  van  >  bitsheid «  vergeven  en  zy  zoude  er 
niet  kwaad  over  zyn  al  zeide  zy  anders.  Groet 
haar  in  het  byzonder  van  my,  ook  Henriëtte 
natuurlyk.  Uw  gevoelen,  dat  Sophie  nu  moet 
trachten  alles  by  te  leggen,  kan  ik  niet  goed- 
keuren. Vooreerst :  is  het  wel  waar,  dat  zy  alleen 
schuld  heeft,  wy  hebben  altyd  maar  van  eenen 
kant  gehoord  en  is  dat  wel  billyk?  Is  het  wel 
zoo  zeker  dat  zy  onwaarheid  spreekt  als  zy  aan- 
merkingen op  Van  der  Hucht  maakt?  Ik  houd 
veel  van  hem,  maar  billykheid  gaat  boven  vriend- 
schap en  als  de  schuld  aan  beide  kanten  gelyk 
staat,  zoude  ik  nog  hare  party  kiezen.  —  Hy 
heeft  niemand  noodig  en  zy  is  in  het  onderspit, 
terwyl  bovendien  zy,  als  zy  myne  schoonzuster 
is,  my  nader  is  dan  hy.  Alle  deze  beschouwingen 
vervallen  echter,  als  zy  veel  schuld  heeft  want 
het  regt  gaat  boven  alles,  maar  is  dit  zoo  ? 

Nu  zult  gy  zeggen,  schuld  of  onschuld  is  het- 
zelfde. Zy  moet  trachten  vrede  te  maken.  Ik 
geloof  neen.  Als  zy  onschuldig  is  dan  in  geen 
geval,  is  zy  schuldig  dan  had  zy  het  eerder 
moeten  doen.  Nu  zy  op  het  oogenblik  als  het 
ware   van   v.  d.  H.  afhangt,  zoude  het  lafhartig 
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wezen  om  een  vriendelyk  woord  te  bedelen.  Ik 
denk  hierover  anders  dan  de  meesten.  Gewoon- 
lyk  zegt  men:  >hy  of  zy  moet  de  minste  wezen 
omdat  die  persoon  in  jaren,  stand,  betrekking 
etc.  lager  staat,  en  afhankelyk  is.  Ik  geloof^  dat 
de  meerdere  moet  toetreden  want  het  valt  veel 
gemakkelyker,  dewyl  aan  zulk  een  handeling  geene 
verkeerde  uitlegging  kan  gegeven  worden.  Als 
V.  d.  H.,  haar  hare  verkeerdheden  vergeeft  en 
voor  de  zyne  vergeving  vraagt,  handelt  hy  edel, 
grootmoedig.  Als  zy  zulks  doet,  ware  zy  daartoe 
door  de  omstandigheden  gedwongen  en  het  zoude 
een  laagheid  wezen.  En  al  ware  het  niet,  al  deed 
zy  het  met  een  opregt  hart,  dan  nog  zoude  men 
haar  van  laagheid  verdenken  of  althans  zy  zoude 
het  meenen  dat  men  haar  verdacht  en  dat  is  van 
haar  niet  te  vergen,  dat  kan  zy  niet  dragen. 

Gy  hebt  my  waarlyk  groot  genoegen  gedaan 
door  zoo  belangstellend  over  myn'  broeder  te 
schryven.  Ik  geloof  vast,  dat  hy  in  Indië  blyven 
zal ;  dan  zal  het  my  een  waar  genot  wezen  u  by 
elkander  te  zien.  Ik  acht  niemand  zoo  hoog  als 
hem  en  toch  loopen  onze  idees  over  veel  dingen 
zoo  verre  uiteen,  dat  wy  gedurig  kibbelen.  On- 
langs nog  op  Batavia  werd  er  uit  een  verschil 
van  gevoelen  een  heel  onaangenaam  discours  ge- 
boren, scherp,  stekelig  in  't  kort  zoo,  dat  iemand, 
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die  ons  hoorde^  zou  gemeend  hebben,  dat  wy 
vyanden  waren.  Op  eens  hielden  wy  op  en  zagen 
elkander  aan  en  zoudt  gy  het  gelooven,  myne 
Eef  je,  wy  vielen  elkander  schreyend  om  den  hals, 
zoo  trof  het  ons,  dat  wy  ons  door  drift  hadden 
laten  vervoeren. 

Den  brief  aan  uwe  grootmama  zal  ik  schryven 
en  zoo  mogelyk  nog  by  dezen  brief  aan  u  toe- 
zenden, dan  kunt  g^  er  wat  by  schryven. 

Ik  vind  het  zeer  passend^  dat  ik  aan  die  Dame 
schryf,  als  zy  u  in  uwe  jeugd  eenigzins  heeft  ver- 
zorgd en  het  is  lief  van  u,  dat  g^  u  het  kwade  niet 
zoo  zeer  herinnert  als  de  goede  meening. 

Ik  had  al  naar  Holland  geschreven  om  een 
consent,  maar  de  brief  was  nog  niet  weg,  toen 
men  my  zeide,  dat  het  niet  noodig  was  en  dus 
heb  ik  om  myne  ouders  de  moeite  te  besparen 
(want  daar  is  veel  omslag  by  door  delegalisatie 
der  handteekeningen  van  den  notaris,  waarvoor 
het  stuk  naar  den  Haag  moet)  onder  aan  ge- 
schreven, dat  het  niet  behoefde.  Ik  zal  er  echter 
nog  eens  naar  laten  informeren  op  Batavia  en 
als  het  vereischt  wordt,  daarom  met  de  Land- 
post  over  Singapore  vragen.  Dit  gaat  zeer  snel. 

Welke  stukken  hebt  gy  noodig,  myne  lieve, 
weet  gy  dat? 

Ik  wil  u  een  kleine  vertelling  doen,  die  in  zoo- 
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verre  van  andere  vertellingen  verschilt,  dat  ik 
niet  begin  met:  >er  was  eensc,  maar  >er  zal  eens 
wezen  c.  Luister  goed,  myne  lieve,  het  gaat  u 
direct  aan.  Er  zullen  eens  in  zeker  jaar  op  zekeren 
dag  twee  menschen  hun  trouwdag  vieren.  Beiden 
zullen  vroeg  opstaan,  want  zy  zullen  denken,  dat 
die  dag  te  schoon  is  om  te  verslapen.  Zy  zullen 
God  danken,  die  hen  voor  elkander  in  het  leven 
liet  en  zy  zullen  een  huisselyk  feest  vieren.  Om- 
trent zoo  iets  heeft  de  verhaler  zyne  eigene 
ideën  en  hy  verzoekt  de  lezers  of  hoorders  hem 
toetestaan  dat  hy  de  feestviering  naar  zyn  fan- 
taisie  inrig^.  Er  zal  niet  gedanst  worden  of  ge- 
speeld, er  zal  tournooi  wezen  noch  carousselryden 
en  er  behoeft  niet  eens  hoerah  geroepen  te  wor- 
den. Als  die  menschen  een  tuin  hebben  waar  men 
's  middags  lief  zitten  kan  of  anders  in  een  binnen- 
kamertje,  zult  gy  hen  zien,  digt  byeen.  De  man 
heeft  een  klein  pakje  in  de  hand  en  de  vrouw, 
die  thee  schenkt  (ik  laat  hier  een  voornaam 
gedeelte  van  de  scène  weg,  —  ik  heb  nog  geen 
antwoord  op  myne  vraag  of  ik  stout  mag  wezen), 
de  vrouw  vraagt: 

»Wat  heb  je  daar,  Eduard? 
>  Papieren,  lieve.  Wilt  gy,  dat  ik  ze  u  voorlees  ?« 
»0,  ja,  als  het  iets  belangryks  voor  my  is.« 
»Dat  juist  niet,  het  is  niets  nieuws  voor  u.< 
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(Dan  wordt  de  vrouw  nieuwsgierig  en  dwingt 
hem  vriendelyk  om  toch  te  zeggen  wat  het  is. 
Eindelyk  geeft  hy  toe  en  begint  te  lezen: 

> Parakan  Salak,  29  Sept^  1845,  Dank,  hartelyk 
dank,  beste  lieve  Eduard,  dat  gy  my  zoo  spoedig.... c 

(Dan  laat  de  vrouw  een  kopje  vallen  en  springt 
naar  hem  toe). 

>Lieve   Hemel,   dat  is  een  brief  van  my 

dat  is  myn  schrift  .  .  . 

>  Juist,  lieve  Everdine,  het  zyn  alle  uwe  brieven. 
Ik  heb  ze  den  dag  na  ons  huwelyk  in  een  pakje 
gesloten  en  ze  na  dien  tyd  niet  weder  willen 
lezen,  om  heden  dezelve  voor  het  eerst  terug  te 
zien.  Hebt  gy  myne  brieven  ook  nog,  lieve  beste 
vrouw  ?c 

(In  een  wip  is  zy  weg  en  haalt  ze.  Dan  wor- 
den de  oogenblikken  herdacht,  toen  men  trouw 
beloofde,  de  brieven  worden  voorgelezen  en  de 
vriendelyke  glimlach  en  de  handdruk  en  de  kussen 
mogen  het  getuigen,  dat  zy  zich  niet  bedrogen 
hebben  in  1845.  O,  dat  zal  een  zalig  oogenblik 
wezen ! 

Dan  worden  de  brieven  zorgvuldig  weggesloten 
tot  een  volgend  jaar,  en  elk  jaar  zullen  zy  op 
nieuw  zeggen:  >neen,  neen  wy  hebben  ons  niet 
bedrogen,  wy  hebben  woord  gehouden! 

Dat   geve   God,   lieve,   beste   Everdine.     Hoe 
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vindt  gy  die  vertelling,  dien  wakenden  droom  uit 
de  toekomst? 

Gy  vraagt  zoo  belangstellend  naar  myne  familie. 
Dat  ik  een  burgerjongen  ben,  weet  gy  reeds. 
L'homme  est un  étrange  problême. 

Zoudt  gy  het  kunnen  gelooven,  dat  myne  lieve, 
dat  ik  die  waarlyk  geheel  en  al  op  uw  hart  ver- 
trouw, die  groote  opofferingen  van  u  zoude  dur- 
ven vergen  uit  naam  onzer  liefde  en  voor  wien 
derhalve  alle  kleingeestige  bezwaren  geheel  en  al 
moesten  wegvallen,  —  zoudt  gy  wel  gelooven, 
dat /dat  onderscheid  in  stand  (dat  werkelyk  be- 
staat) my  hindert,  dat  ik  er  my  dikwyls  verdrietig 
over  maak?  Ik  gevoel  zeer  goed  myn  waarde, 
ik  weet,  dat  ik  hooger  sta  dan  menigeen  die  tot 
den  aanzienlyksten  stand  behoort,  ik  zoude  my 
zeer  goed  overal  op  het  standpunt  weten  te  plaat- 
sen waar  ik  staan  wilde  en  toch,  ben  ik  kinder- 
achtig genoeg  om  den  goeden  degelyken  burger- 
stand, waartoe  ik  behoor,  te  minachten,  —  neen 
dat  is  het  woord  niet,  ik  had  moeten  zeggen,  dat 
het  my  moeyelyk  valt  dien  nu  en  dan  niet  te 
verloochenen,  uit  vrees  welligt,  dat  ik  zoude  be- 
schouwd worden  als  daartoe  geheel  en  al  te  be- 
hooren  en  dit  is  zoo  niet." 

Gy,  lieve  Everdine,  bewoondet  in  Amsterdam 
een    mooi  huis,  in  een  aristocratische  buurt,  niet 
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waar?  Gy  schreeft  in  uwen  laatsten  brief  >hoe 
menigmaal  heb  ik  misschien  het  huis  uwer  ouders 
voorbygewandeld  zonder  te  weten,  enzc.  Dat  is 
waar,  lieve  engel,  maar  als  men  het  u  had  kun- 
nen voorspellen,  zoudt  gy  misschien  den  neus  op- 
gehaald hebben  voor  een  echtgenoot,  wiens  ouders 
slechts  op  den  Haarlemmerdyk  wonen.  Ik  had  u 
beloofd,  nooit  weder  van  dat  onderscheid  in  stand 
te  spreken  maar  lieve,  ik  denk  er  toch  aan  en  ik 
moet  immers  geene  gedachte  voor  u  verbergen  ? 
Laat  my  dus  voortgaan.  Uw  adel  hindert  my 
volstrekt  niet,  ik  wenschte,  dat  gy  gravin  waart,  — 
ik  houd  veel  van  adel,  ik  heb  er  een  soort  van 
eerbied  voor,  wat  men  ook  over  de  gelykheid 
zeggen  moge,  maar  er  is  een  ander  verschil  van 
stand,  wat  my  altyd  drukte,  het  is  de  kloof  tus- 
schen  den  steedschen  koopmanstrots  e^  den  nede- 
rigen  burgerman,  —  tusschen  den  man,  die  op  de 
beurs  zyn  pilaar  heeft  en  den  man  die  zyn  patroon 
by  de  pilaar  moet  opzoeken  —  tusschen  den  man, 
die  eene  loge  in  de  komedie  huurt  en  den  man, 
wiens  vrouw  > Jufvrouw «  heet.  Begryp  my  wel, 
lieve,  tot  waarlyken  adel  zoude  ik  my  kunnen  op- 
heffen, —  tot  koopmansadel  (die  toch  wel  be- 
schouwd, nonsens  is)  nooit.  Ik  zie  wel  kans  om 
my  in  den  Haag  te  familiariseren.  In  Amsterdam 
op    de    Keizersgracht  echter,  niet!     Ik  was  eens 
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met  den  jongen  van  der  Hoeven  buiten  by  den 
Heer  Kistenmaker  (ik  weet  niet  of  gy  hem  kent, 
hy  spreekt  zoo  door  den  neus,  —  zy  is  een  Jufvr. 
Van  Wyk).  Ik  sprak  met  Mevrouw,  die  behagen 
in  my  scheen  te  scheppen,  zy  liet  my  platen  zien 
en  ik  was  zeer  >makkelyk.i 

Op  eens  vraagt  zy  my:  >Waar  woon  je  in  Am- 
sterdam ?«  Ik  begon  te  stotteren  en  met  heel  veel 
moeite  bragt  ik  het  er  uit.  Ik  geloof  stellig,  dat 
als  Bram  er  niet  by  geweest  ware,  ik  een  leugen 
zou  geantwoord  hebben,  uit  valsche  schaamte. 
Den  geheelen  dag  sprak  ik  geen  woord  meer,  ik 
zat  op  heete  kolen  en  was  verheugd  toen  wy 
weder  naar  Duinlust  vertrokken.  Toen  kon  men 
desnoods  die  kinderachtigheid  door  myne  jaren 
verontschuldigen,  maar  thans  nu  ik  waarlyk  veel 
ondervonden  heb,  nu  ik  daarboven  geheel  moest 
verheven  zyn,  thans  nu  ik  zoo  menigmalen  den 
baas  gespeeld  heb  over  adel  van  allerlei  soort, 
thans  schaam  ik  my  nog  het  te  zeggen,  dat  ik 
een  burgerjongen  ben,  die  op  den  Haarlemmerdyk 
woonde.  Zeg  niet,  dat  gy  er  niets  aan  hecht,  zeg 
dat  uwe  liefde  sterker  is  dan  het  vooroordeel, 
maar  ontken  niet  dat  dat  vooroordeel  werkelyk 
bestaat.  Ik  erken  ook  dat  het  gek  van  my  is,  ik 
heb  te  veel  achting  voor  u  dan  dat  ik  niet  denken 
zoude  dat  een  braaf,  goed  mensch  uit  den  burger- 
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stand  u  liever  is  dan  een  deugniet,  die  naast  u 
woonde,  en  toch  blyft  die  valsche  schaamte  in 
weerwil  van  alle  bedenkingen  altyd  by  my  be- 
staan. 

Myn  vader  is  indedaad  een  achtenswaardig 
man,  die  echter  voor  velen  niet  gemakkelyk  is 
om  mede  om  te  gaan,  dewylhy  zich  maar  niet 
verbeelden  kan,  dat  men  hem  niet  altyd  gehoor- 
zaamt. Hy  is  nu  byna  zestig  jaar.  Hy  heeft  een 
zeer  goed  voorkomen  en  is  zeer  sterk  en  ge- 
zond, —  alleen  klaagde  hy  op  het  laatst  een 
beetje,  dat  hy  pyn  in  de  maag  had,  hetgeen  als 
men  zyn  langdurig  zeevaren  nagaat,  als  een  ge- 
volg van  fatigues  niet  te  verwonderen  is.  Hy 
spreekt  gaarne  en  goed,  en  heeft  veel  invloed  op 
de  menschen,  die  hem  kennen.  Hy  noemt  de 
meeste  menschen,  als  hy  familiair  er  mede  is: 
>jongetje«.  Daar  zult  gy  om  lagchen,  maar  men 
neemt  hem  zoo  iets  nooit  kwalyk.  Als  gy  eenige 
maanden  vroeger  gearriveerd  waart,  hadt  gy  in 
het  logement  by  Faes  kunnen  zien,  hoe  men  ont- 
zag voor  hem  had.  Ofschoon  oud  en  van  de  vorige 
eeuw  verzoek  ik  u  myn  vader  toch  niet  te  ver- 
warren met  menschen  als  Beek.  Vader  spreekt 
gaarne  met  dames  en  is,  hoewel  hy  van  het  jaar 
98  af  (reken  eens  welk  een  tyd)  op  zee  heeft  ge- 
zworven, zeer  beschaafd.  Hy  is  goedhartig  en  zelfs 
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al  te  week  van  hart,  —  en  daardoor  ligt  te  mis- 
leiden, vooral  door  een  zacht  woord.  Als  het  my 
voegt,  u  fouten  van  hem  te  zeggen  dan  geloof 
ik,  dat  het  —  neen  dat  weet  ik  niet. 

Myne  moeder  is  even  oud,  zelfs  nog  een  jaar 
ouder.  Hare  ouders,  die  ik  echter  nooit  gekend 
heb,  woonden  in  Friesland  en  hadden  vermogen, 
hetgeen  in  den  Franschen  tyd  te  niet  is  gegaan. 
In  hare  jeugd  heeft  zy  veel  leed  gehad  en  geloof 
ik  met  hare  zusters,  werkelyke  armoede  geleden, 
maar  daar  zy  veel  geestkracht  heeft,  het  hoofd 
altyd  goed  boven  gehouden.  Na  het  huwelyk  was 
dat  natuurlyk  beter  maar  toen  had  zy  gedurig  te 
worstelen  met  een  zenuwachtigheid,  die  haar  be- 
lette datgene  te  wezen  wat  zy  anders  met  haar 
scherp  verstand  zyn  konde.  Ik  heb  veel  van  die 
aantrekkelykheid  van  haar  overgenomen,  maar 
niet  in  zóo  hoogen  graad.  Moeder  is  overdreven 
gesteld  op  hare  kinderen,  als  er  in  Moederliefde 
iets  overdrevens  wezen  kan.  Het  is  compleet  eene 
soort  van  jalousie.  Toen  myne  zuster  trouwde, 
konde  zy  zich  maar  niet  verbeelden,  dat  er  nu 
iemand  meer  regt  op  haar  dochter  had  dan  zy, 
en  nu  myne  zuster  reeds  sedert  veel  jaren  gehuwd 
is,  bestaat  dat  nog  altyd.  Moeder  is  als  haar  ge- 
moed in  rust  is,  zeer  vlug  en  yverig.  Als  zy  ge- 
kleed was,  zoude  men  haar  (in  1838  ten  minste) 
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aan  haar  postuur  voor  een  meisje  houden.  Zy  is 
zeer  hartelyk  en  niets  krenkt  haar  meer  dan  koel- 
heid. Er  is  niemand  in  staat  haar  zóo  te  bemin- 
nen, als  zy  wel  verlangen  zoude  en  dat  veroorzaakt 
wel  eens,  dat  zy  meent  gemankeerd  te  zyn,  al  is 
dat  werkelyk  het  geval  niet,  en  dit  heeft  vader  ook. 

Beiden  zyn  zeer  godsdienstig  en  hebben  hun 
uiterste  best  gedaan  om  ons,  zooveel  de  middelen 
toelieten,  goed  op  te  voeden.  Dat  het  niet  by- 
zonder  goed  is  uitgevallen  met  dat  sujet  in  Indië, 
is  hunne  schuld  niet.  Als  ik  een  deugniet  was, 
zoude  het  geheel  en  al  myne  schuld  zyn. 

Myn  zuster,  die  nu  al  36  jaar  is,  trouwde  een 
jaar  of  tien  geleden,  en  heeft  reeds  4  of  5  kin- 
deren. Ik  kan  u  niets  dan  goeds  van  haar  zeggen. 
Zy  is  geheel  niet  voor  de  wereld  opgevoed  maar 
zeer  huishoudelyk.  Gedurende  de  ongesteldheden 
myner  Moeder,  zorgde  zy  trouw  voor  ons,  jon- 
gere broers,  ik  hield  altyd  veel  van  haar,  maar 
eigenlyk  meer  als  moeder  want  tien  jaar  verschil 
is  veel  by  kinderen.  Zy  heette  Catharina;  —  uit 
overmaat  van  bourgeoisie  noemde  men  haar 
Kaatje,  een  naam  waaraan  ik  altyd  een  verschrik- 
kelyken  hekel  had  en  zy  zelve  ook.  Het  zal  u 
weder  een  kleinigheid  toeschynen,  maar  daar  ik 
wist,  dat  een  harer  kinderen  naar  haar  genoemd 
was,    heb    ik    my    onlangs   by  Jan  geïnformeerd. 


241 

hoe  men  die  kleine  noemde  en  ik  moet  u  ver- 
zekeren, dat  het  my  geen  gering  genoegen  deed 
te  hooren,  dat  het  kind  voluit  Catharina  genoemd 
werd.  Begrypt  gy  wel,  lieve  Everdine,  dat  het 
my  niet  zoo  heel  gemakkelyk  valt  myne  valsche 
schaamte  zoo  geheel  te  overwinnen  en  u  al  die 
kleingeestige  hoekjes  van  myn  hart  te  laten  zien  ? 

Myne  zuster  is  getrouwd  met  een  zoon  van  den 
Heer  Abrahamsz  die  vroeger  op  den  Binnenkant 
woonde  en  nu  geloof  ik  op  de  Geldersche  kade. 
Die  familie  is  zeer  respectabel  maar  van  myn 
zwager  houd  ik  niet.  Ik  geloof,  dat  het  een  goed 
mensch  is,  maar  wy  passen  niet  by  elkander.  Hy 
heeft  een  perfecte  opvoeding  genoten,  maar  effor- 
(jeert  zich,  geloof  ik,  om  ouderw  tsch  te  zyn.  In 
zyne  jeugd  wilde  hy  varen  en  kwam  by  mynen 
Vader,  die  hem  zeer  > gedresseerde  heeft.  Vroeger 
woonde  hy  met  myne  zuster  in  Middelburg.  Hy 
was  kapitein  op  een  mooi  schip,  *de  Zeeuw. « 
Eenigen  tyd  geleden  heeft  hy  schipbreuk  geleden 
en  daarby  een  groot  gedeelte  van  hetgeen  hy 
nog  bezat,  verloren.  Op  het  oogenblik  is  hy  weder 
kapitein,  ik  geloof  voor  het  huis  van  Kerkhoven, 
uw  oom.  Hoe  toevallig,  niet  waar? 

Nu  volgt  myn  broeder  Pieten  Deze  is  byna  ge- 
heel het  tegenovergestelde  vanmy.  Hywasaltyd 

bedaard  en  ik  ondeugend.     Hy  heeft  yverig  ge- 
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studeerd  en  zelfs  te  y verig-,  want  hy  heeft  er  zyne 
gezondheid  misschien  by  ingeschoten.  Even  voor 
myn  vertrek  werd  hy  beroepen  als  Dominé  te 
Woudsend  in  Friesland.  Vandaar  is  hy  beroepen 
naar  den  Helder,  waar  hy  op  dit  oogenblik  nog 
staat.  Ik  hoor,  dat  hy  zeer  bemind  is,  maar  niet 
heel  mooi  preekt,  wat  de  voordragt  aangaat. 
Pieter  was  altyd  braaf,  geloof  ik,  maar  ik  kon 
niet  met  hem  overweg  omdat  ik  my  verbeeldde, 
dat  hy  my  myne  gebreken  te  meesterachtig  onder 
het  oog  bragt.  Wy  verschilden  7  jaar,  dat  is  te 
veel  om  myn  makker  en  te  weinig  om  mjm  meester 
te  wezen.  Deze  is  getrouwd  met  eene  zuster  van 
myn  zwager,  ik  herinner  my  weinig  van  haar,  ik 
heb  haar  wel  ontmoet  maar  dacht  er  toen  weinig 
aan,  dat  zy  myne  schoonzuster  worden  zoude. 
Ook  daar  zyn  reeds  twee  of  drie  kinderen  — 
echte  domineeskinderen,  naar  ik  hoor,  dat  is: 
een  beetje  ondeugend,  hetgeen  ik  gaarne  zie. 

Myn  broeder  Jan  zoude  nu  moeten  volgen  die 
3V2  jaar  ouder  is  dan  ik.  Ik  heb  een  uitstekend 
hoog  idéé  van  hem,  gy  weet  dat  hy  myn  vriend 
is.  Ik  mag  dus  niet  veel  van  hem  zeggen  om  niet 
partydig  te  wezen. 

Dan  volgt  zeker  persoon,  die  op  deze  plaats 
niet  over  zich  zelven  zal  uitwyden,  dat  is  onnoodig 
omdat  hy  waarlyk  wel  zyn  best  doet  zich  in  een 
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uitvoerige  correspondentie  te  doen  kennen,  met  al 
zyne  gebreken  en  zwakheden  en  tevens  wat  er 
goeds  in  zyn  mag. 

Myn  jongste  broeder,  Willem,  was  3  jonger  dan 
ik.  Die  lieve  jongen  is  dood.  Hy  is  op  zyn  17e 
jaar  in  de  Noordzee  verongelukt.  Ik  zal  hem 
altyd  blyven  missen;  hy  was  myn  makker,  myn 
protégé.  My  dunkt,  men  houdt  altyd  meer  van 
den  zwakkeren,  denjongsten.  Hy  was  een  opregte 
jongen,  die  tot  alles  goeds  te  leiden  was.  Het  is 
nu  reeds  zes  jaar  geleden  en  sedert  dien  tyd 
draagt  myne  moeder  nooit  een  of  ander  sieraad, 
geen  speldje  of  ringetje  of  zoo  iets.  In  eene  kast 
hangt  nog  alles  wat  tot  zyne  kleeding  behoorde ; 
daar  mag  niets  aan  veranderd  worden.  Wy  allen 
zullen  voort  treuren  over  den  dood  van  dien 
armen  jongen,  maar  niemand  zooals  moeder,  die 
zoo  vatbaar  voor  smart  is. 

Ons  huis  stond,  de  poort  inkomende,  aan  de 
linkerhand,  voor  men  aan  de  eerste  brug  komt, 
misschien  hebt  ge  den  naam  wel  eens  gelezen  die 
in  de  zy kamer  voor  het  glas  stond.  Ik  herinner 
my  nog  dagelyks  namen,  die  ik  alleen  ddarvan 
ken  en  welke  machinaal  in  't  geheugen  gebleven 
zyn.  Boven  voor  was  de  kamer  van  myn  broeder 
en  boven  de  zykamer,  een  klein  kamertje  van  de 
kinderen.    Daar   hadden   wy  een  tafeltje,  drie  of 
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vier  tabouretjes,  een  boekenkastje  en  eenige 
plaatjes  aan  den  muur.  Reeds  langer  dan  zeven 
jaren  ben  ik  weg  en  als  ik  nu  tehuis  kwam,  zoude 
ik  daar  alles  juist  zoo  terug  vinden  als  ik  het  ver- 
laten heb.  Myn  broeder  verhaalde  my,  dat  moeder 
daar  dikwyls  heenging,  de  boeken  van  de  plankjes 
nam,  ze  éen  voor  éen  afstofte  en  dan  dezelve 
weer  neerzette  zooals  ze  gestaan  hadden.  Achter 
op  de  plaats  staan  op  het  oogenblik  nog  twee 
bloempotjes,  een  rozenstruik  en  een  geranium, 
die  door  moeder  met  moeite  en  zorg  in  het  leven 
gehouden  worden,  omdat  ze  van  my  waren.  O, 
er  ligt  zoo  iets  heiligs  in  die  moederliefde,  die 
zoo  yverig  alle  voorwerpen  van  een  vertrokken 
kind  vast  houdt.  Ik  word  ernstig  gestemd  als  ik 
aan  de  vrouw  denk,  die  met  zooveel  liefde  ons 
opvoedde,  wie  niets  te  zwaar  viel  voor  hare  kin- 
deren en  die  nu  zoo  alleen  haren  ouderdom  door- 
leven moet.  Ik  weet  wel,  dat  men  niet  juist  daar 
blyven  moet  waar  men  geboren  is.  De  bescha- 
ving wint  door  verspreiding  en  hy  vooral,  die 
geene  fortuin  bezit  moet  er  in  de  eerste  plaats 
al  wat  geoorloofd  is  voor  over  hebben  om  in 
zyn  onderhoud  te  voorzien,  maar  toch  het  is  zoo 
hard,  dat  ouders  meestal  zoo  door  hunne  kinderen 
verlaten  worden.  Het  zoude  my  altyd  zulk  een 
genot  zyn  als  ik  in  de  mogelykheid   was,    hunne 
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laatste  levensjaren  te  vervrolyken.  Gy  zult  zeggen 
dat  er  toch  nog  myne  zuster  is  en  myne  beide 
andere  broeders?  Dat  is  zoo,  maar  ieder  heeft 
betrekkingen  en  omstandigheden,  die  het  beletten 
om  dat  voor  onze  ouders  te  zyn  wat  zy  wel  ver- 
dienen. Myne  zuster  heeft  hare  kinderen  en  kan  na- 
tuurlyk  maar  een  klein  gedeelte  van  haren  tyd 
besteden  om  Moeder  gezelschap  te  houden.  Myn 
oudste  broeder  is  aan  den  Helder  en  kan  slechts 
zeer  enkele  malen  tehuis  komen.  Jan  is,  als  hy  te 
huis  is,  meestal  in  Utrecht  waar  zyne  vrouw 
woonde,  —  thans  zal  hy  bovendien  zwaar  gebukt 
gaan  onder  het  verlies  zyner  lieve  Mine.  Ik  ben 
ook  zoo  ver  weg  en  zal  ook  spoedig  nadere  be- 
trekking hebben  dan  myne  ouders.  Gy  moet  my 
meer  zyn  dan  zy.  Dit  is  in  eenen  godsdienstigen 
zin  en  maatschappelyk  beide,  niet  alleen  geoor- 
loofd maar  het  wordt  zelfs  voorgeschreven,  — 
maar  toch  lieve  Everdine  het  is  zoo  hard,  dat  zy 
op  hunnen  ouden  dag  zoo  verlaten  zyn.  Myn 
vader  heeft  een  zeer  klein  vermogen.  Ik  geloof, 
dat  hy  wel  zoude  kunnen  ophouden  met  werken, 
doch  zoude  dan  zeer  zuinig  ergens  buiten  moeten 
gaan  leven.  Dit  ware  wel  goed,  want  myne  ouders 
hebben  weinig  behoefte  en  dus  niet  veel  noodig 
maar  ik  ben  bevreesd,  dat  vaders  gemoedsge- 
steldheid het  niet  zoude  toelaten  om  stil  te  leven 
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op  een  dorpje.  Hy  is  overal  geweest,  in  alle 
mogelyke  landen,  zoo  in  Europa  als  in  onder- 
scheidene koloniën;  47  jaar  lang  heeft  hy  de  ge- 
heele  wereld  doorkruist,  en  zal  zich  nu  niet  kun- 
nen schikken  in  rust.  Het  zoude  hem  zoo  ledig 
wezen.  Dat  geeft  een  verdrietig  humeur  en  ik 
twyfel  er  aan  of  myne  ouders,  die  anders  hoogst 
liefhebbend  voor  elkander  zyn,  dan  wel  gelukkig 
zouden  wezen.  Ik  zie  de  toekomst  heel  donker  in, 
op  dat  punt  en  ik  heb  er  wel  eens  aan  gedacht 
om  met  opoffering  myner  geheele  carrière  naar 
Holland  te  gaan.  Ik  zoude  daar  wel  ambachts- 
man willen  wezen,  als  ik  slechts  daardoor  de 
laatste  dagen  myner  ouders  kon  veraangenamen. 
Ook  dit  echter  is  een  droom,  die  door  de  om- 
standigheid altyd  ydel  blyven  zal. 

Zaturdag  morgen.  Ik  ben  zeer  opgehouden, 
lieve  Everdine,  ik  had  gedacht  nog  veel  te  schry- 
ven,  doch  ben  genoodzaakt  dit  weder  uit  te 
stellen.  Misschien  zult  gy  een  beetje  boos  wezen, 
dat  ik  niets  van  Cateau  schryf,  ik  wilde  dat  voor 
het  laatst  bewaren.  Ik  wil  u  nu  maar  even  zeggen, 
dat  zy  my  om  raad  gevraagd  heeft.  Die  Mevr.  P. 
is  haar  moe  en  heeft  haar  het  verblyf  opgezegd 
tegen  den  20^^^  Nov^.  Het  arme  kind  weet  niet, 
waar  zy  heen  moet.  Zy  vertrouwt  my  nu,  geloof 
ik,  geheel.  Het  heeft  lang  geduurd.    Zy  weifelde 
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eerst  telkens  tusschen  de  noodzakelykheid  om 
zich  aan  iemand  te  hechten  en  wantrouwen  op 
een  vreemde.  Nu  schyn  ik  haar  niet  meer  vreemd 
te  wezen.  Het  spyt  my,  dat  ik  u  dit  alles  nu  zoo 
haastig  moet  schryven.  Ik  wilde  zoo  gaarne,  dat 
gy  regt  wist  op  welk  een  voet  wy  staan.  Ik  heb 
haar  een  paar  briefjes  moeten  schryven  waarvan 
ik  afschrift  gehouden  heb  om  ze  u  letterlyk  te 
kunnen  mededeelen,  gy  hebt  daar  regt  op.  Ik 
ben  waarlyk  in  een  interessante  positie,  vertrouw 
er  vast  op,  dat  ik  u  alles  zal  mededeelen  zelfs 
dat  wat  misschien  niet  goed  is.  Schryf  my  uit- 
drukkelyk  of  gy  my  ook  in  dat  punt  geheel  en 
al  vertrouwt,  dat  zal  my  kracht  geven  om  te  doen 
wat  goed  is,  al  was  de  schyn  tegen  my.  Schryf 
my  dat,  lieve,  beste  Everdine.  Ik  heb  u  hartelyk 
lief,  maar  dat  meisje  heeft  regt  op  myne  hulp. 
Zy  weet  dat  ik  u  liefheb  en  zy  groet  u  als  zoo- 
danig. 

Als  ik  haar  helpen  kan  zal  ik  ridderlyk  han- 
delen, zonder  om  te  zien  maar  ik  vertrouw  daarby 
op  uw  hart,  Everdine,  veroordeel  my  niet! 
Woensdag  meer.  Dan  hoop  ik  u  den  brief  voor 
uwe  grootmama  te  zenden.  Uw  brief  aan  myne 
ouders  is  zeer  lief,  beste,  ik  zal  er  wat  byschry ven 
en  met  de  Landpost  verzenden.  Zy  zullen  zeer  in 
hun  schik  zyn  met  eene  dochter,  die  zoo  hartelyk 
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schryft  en  zy  zullen  een  goed  idee  van  myne  Ever- 
dine  hebben,  dat  beloof  ik  u. 

Vaarwel  myn  Engel.  Ik  heb  u  hartelyk  lief.  Ja 
nog  twee  maanden!  Vaarwel  lieve,  beste,  vaar- 
wel tot  Woensdag. 

Uw  Ed. 

Ik  heb  nog  een  oogenblikje  uitstel  en  den  brief 
weder  opengemaakt  om  u  nog  eens  te  vragen 
of  er  ook  iets  in  myne  verhouding  tot  dat  meisje 
is,  dat  u  hindert?  Wees  geheel  opregt,  —  ik 
moet  dat  goed  weten,  want  ik  mag  u  niet  grieven, 
daar  onze  betrekking  boven  alles  moet  gaan. 
Sluit  geene  onaangename  gewaarwording  in  uw 
hart,  ook  het  geringste  niet.  Kan  ik  daar  vast  op 
aan? 

IX. 

Poerwakarta,  10  November  1845. 
Ik  ben  een  beetje  bevreesd  dat  ge  boos  op 
my  zyt,  lieve  Everdine,  omdat  myn  laatste  brief 
hoewel  lang  genoeg  niet  datgene  bevatte  wat  u 
misschien  meer  interesseerde,  namelyk  tyding  van 
myne  nieuwe  Poerwakartasche  kennis.  Ge  zult 
wel  begrepen  hebben  hoe  dit  kwam.  Ik  dacht 
den  vorigen  brief  bedaard  te  kunnen  afschryven, 
en  had  die  historie  voor  het  laatst  bewaard,  het- 
welk echter  buiten  myne  schuld  mislukte.  Ik  beloof 
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u  het  dezen  keer  beter  te  zullen  maken.  Eerst  wil 
ik  u  echter  nog  zeggen  dat  ik  heden  uwen  brief 
van  4  a  6  November  ontvangen  heb.  Aardig  is 
het  dat  ik  telkens  uwen  laatsten  brief  het  meest 
liefheb,  en  Sk  ben  als  het  ware  die  lieve  lettertjes 
dankbaar  omdat  ze  my  zoo  duidelyk  zeggen  dat 
gy  my  toch  nog  een  weinig  bemint,  in  weerwil 
van  de  slechte  rapporten  die  ik  u  telkens  van 
myzelven  geef.  O,  het  is  niet  moeyelyk  om  zyne 
gebreken  te  openbaren  als  men  weet  dat  de 
bekentenis  door  een  liefhebbend  hart  wordt  op- 
gevangen. Uwe  brieven  maken  my  waarlyk  geluk- 
kig. Misschien  weet  gy  het  zelve  niet  hoe  heerlyk 
gy  uw  geheel  hart  daarin  laat  spreken.  Ik  ben 
trotsch  op  de  liefde  van  een  meisje  die  zoo  weet 
lief  te  hebben.  Niet  alle  menschen  zyn  daartoe 
in  staat.  De  beste  menschen  hebben  het  meest 
lief,  en  ik  geloof  dat  zelfs  een  deugniet  goed  te 
maken  ware  als  men  hem  maar  leiden  kon  om 
iets  anders  lief  te  hebben  als  zich  zei  ven.  Men 
beschouwt  alles  uit  een  geheel  ander  oogpunt, 
en  brengt  alles  met  datgene  in  verband  wat  ons 
hart  bezighoudt.  Er  is  iets  heiligs  in  eene  soort 
van  vereering  die  toch  niet  stootend  is  voor  het 
godsdienstig  gevoel;  liefde  is  eene  soort  van 
godsdienst.  Mag  ik  het  zeggen  dat  ik  die  u  waar- 
schuwde voor  dweepen,  zelf  dweep  ?  En  toch  hQt 
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is  zoo,  ook  ik  kan  my  niet  voorstellen  dat  onze 
toekomst  teleurstelling  wezen  zal.  Lieve,  lieve 
Everdine,  wat  zullen  wy  gelukkig  zyn! 

Weet  gy  wel  dat  wy  heel  anders  beminnen 
dan  anderen.  Vindt  ge  ook  niet?  Ik  ten  minste 
kan  my  niet  verbeelden  dat  die  honderde  men- 
schen  die  er  dagelyksch  trouwen,  zóó  zyn  als  wy. 
Elk  ander  meisje  zou  my  te  flaauw  wezen,  en  ik 
zoude  ook  wel  eens  willen  zien  dat  gy  iemand 
vondt  die  u  zoo  innig  lief  had  als  ik.  En  dat 
alles  door  die  kennismaking  met  Van  Heyst. 
Maar  ik  zoude  daar  alweder  myne  arme  Cateau 
vergeten. 

De  brief  welke  gy  het  voorlaatst  ontvingt, 
eindigde  daarmede  dat  ik  zeide :  Ik  geloof  dat 
zy  myn  hulp  inroept.  Ik  ontving  dien  morgen  een 
briefje  waarin  zy  my  om  papier  vraagde:  want, 
stond  er,  ik  moet  myn  vader  schryven  dat  myn 
vertrek  van  hier  op  den  2osten  bepaald  is.c 

Woensdag.  Ik  heb  het  zoo  drok  gehad  's  mor- 
gens en  's  avonds,  heden  is  postdag.  Ik  haast  my 
een  beetje,  anders  blyft  de  brief  liggen.  Zy  had 
dan  ongenoegen  gehad  met  mevrouw  P,  die  haar 
op  eene  zeer  harde,  onkiesche  manier  gezegd  had, 
dat  zy  maken  moest  dat  zy  weg  kwam.  Nu  wist 
zy  niet  waar  ze  heen  moest.  Haar  vader  was  op 
Batavia,   doch   had    geschreven  dat  hy  haar  niet 
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ontvangen  kon.  Zy  heeft  my  om  raad  gevraagd^ 
die  waarlyk  moeyelyk  te  geven  was,  daar  ik  haar 
zoude  compromitteeren  als  ik  toonde  te  veel  belang 
in  haar  te  stellen.  Dit  belette  echter  niet  dat  men 
begon  te  denken  dat  er  tusschen  ons  een  soort 
van  engagement  bestond.  Ik  heb  dit  gecoupeerd 
door  eenige  dagen  geleden  tegen  Permentier  te 
zeggen  dat  hy  haar  daaromtrent  met  rust  moest 
laten,  want  dat  zy  hem  de  waarheid  gezegd  had. 
Ge  moet  weten  dat  men  haar  gevraagd  heeft  of 
er  iets  tusschen  ons  bestond,  toen  zeide  zy  wel 
hoe  zou  dat  kunnen  de  heer  D.  is  immers  geën- 
gageerd. Maar  daarop  had  men  gezegd  dit  niet 
te  gelooven  >want  dan  kon  ik  niet  zoo  familiaar 
met  haar  zync  etc.  Ik  bemoei  my  nu  voor  het 
uiterlyke  niet  meer  met  haar,  maar  ontvang  nu 
en  dan  briefes  waarin  zy  my  vertelt  hoe  de  zaken 
staan.  Voor  het  grootste  gedeelte  kan  ik  haar 
schrift  niet  lezen,  zy  schynt  een  zeer  onvoldoende 
opvoeding  gehad  te  hebben.  Al  was  ik  by  voor- 
beeld een  weinig  verliefd  geweest,  dan  zouden 
geloof  ik  die  keukenmeidsbriefjes  my  terstond 
gedesillusioneerd  hebben.  Gy  kunt  niet  beg^ypen 
welk  een  onaangenamen  indruk  dat  op  my  maakt. 
Eigenlyk  is  het  onbillyk.  Zy  is  daardoor  te  onge- 
lukkiger, en  heeft  meer  regt  op  myn  hulp,  maar 
dat  gekrabbel  valt  my  als  een  koud  bad  op  het 
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lyf.  Met  moeite  hebben  wy  het  nu  zoover  gekre- 
gen dat  men  haar  den  tyd  dat  zy  nog  hier  blyft 
goed  behandelen  zal,  maar  zy  moet  weg.  De 
eigenlyke  reden  ligt  (geloof  ik)  daarin  dat  Mevr.  P. 
niet  verdragen  kan  dat  men  meer  notitie  van  dat 
meisje  dan  van  haar  neemt.  Gy  lieve  Everdine, 
zult  dit  misschien  niet  begrypen,  omdat  gy  een 
braaf  meisje  zyt,  maar  ik  kan  u  verzekeren  dat 
de  wereld  vol  van  zulke  ellendige  trekken  is.  Ik 
heb  het  zelf  ondervonden.  Toen  ik  u  den  laatsten 
brief  schreef  was  ik  een  beetje  geagiteerd,  en  ik 
had  er  reden  toe,  want  toen  was  er  kwestie  van 
dat  ik  haar  naar  Batavia  zoude  brengen.  Daarom 
vroeg  ik  u  zoo  uitdrukkelyk  my  in  alles  te  ver- 
trouwen. Ik  ben  nu  hoogst  blyde  dat  deze  zware 
dienst  niet  noodig  zal  wezen.  Daar  was  veel  aan 
verbonden.  Begryp  eens,  myne  lieve,  dat  zy,  als 
zy  in  de  hoogste  noodzakelykheid  met  my  ware 
vertrokken,  haar  goeden  naam  geheel  en  al  zoude 
verloren  hebben.  Dat  zoude  my  verplichten  my 
haar  lot  by  voortduring  aan  te  trekken,  want  ik 
alleen  zoude  weten  dat  zy  onschuldig  was.  Haar 
eigen  vader  zoude  haar  verdenken,  op  Batavia  had 
ik  niet  geweten  hoe  ik  haar  ergens  konde  afzet- 
ten, en  het  had  compleet  geschenen  of  het  eene 
zeer  gemeene  zaak  was.  Ook  om  uwentwil  was 
het  eene  groote  opoffering  van  myn  kant  geweest. 
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Maar  het  is  goddank  niet  noodig.  De  ass.-resi- 
dent  (een  bejaard  man)  zal  haar  over  een  paar 
dagen  medenemen  en  ik  ben  uit  myn  crisis  ver- 
lost. Waar  zy  echter  op  Batavia  belanden  zal 
weet  zy  nog  niet.  Het  is  een  ongelukkig  schepsel. 
Eergisteren  was  ik.  in  gezelschap  met  Mevr. 
Royaards  die  op  een  land  woont  (12  paal  van 
hier)  en  er  waren  meer  menschen.  Toen  sprak 
men  met  halve  woorden,  schouderophalen  en  neus- 
optrekken  kwaad  van  haar.  Ik  heb  hare  party 
getrokken,  en  hoewel  ik  niet  weet  wat  ik  gezegd 
heb,  geloof  ik  dat  ik  redelyk  welsprekend  ge- 
weest ben ;  tenminste  toen  ik  gedaan  had,  beloof- 
den eenige  my  nooit  meer  zoo  ligtzinnig  iemand 
te  veroor deelen.  Alle  die  histories  zal  ik  u  later 
zoo  uitvoerig  vertellen  als  gy  maar  wilt.  Uwe 
vrees  dat  zy  te  veel  op  my  gesteld  zoude  wor- 
den vat  ik  niet  regt.  Ik  heb  haar  eerlyk  behan- 
deld. Zy  weet  zeer  goed  dat  zoo  iets  myn  be- 
doeling niet  is.  In  een  brief  waarin  ik  haar  o.  a. 
schryf  dat  ik  haar  met  iets  zal  assisteeren,  zeg 
ik  uitdrukkelyk :  gy  kunt  het  gerust  van  my  aan- 
nemen, ik  geef  u  myn  woord  dat  niemand  het 
weten  zal,  buiten  myn  meisje  voor  wie  ik  natuur- 
lyk  geene  geheimen  hebben  mag.  Ziet  ge  myne 
beste,  dat  zy  zeer  goed  weet  hoe  ik  het  met 
haar   meen,    en  dat  zy  genoeg  gewaarschuwd  is 
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om  aan  geene  verkeerde  idees  voedsel  te  geven. 
Op  Batavia  loopt  het  praatje  dat  Permentier 
zyn  wachtgeld  krygen  zal  en  dat  ik  in  zyne  plaats 
kom.  Ik  weet  niet  wat  ik  wenschen  moet.  Er  is 
veel  voor,  en  veel  tegen.  Wat  het  geldelyke  aan- 
gaat is  het  redelyk.  Wy  zouden  wel  kunnen  leven, 
Heve  meid,  maar  ik  durf  u  waarlyk  niet  in  zulk 
een  onaangenamen  kring  brengen  als  Krawang. 
Alles  is  plat  en  gemeen.  Ieder  scheldt  en  vloekt. 
Nergens  is  vriendschap  of  hartelykheid.  Permen- 
tier is  zeer  gehaat  en  wordt  door  niemand  be- 
zocht, en  ik  geloof  niet  dat  ik  met  de  menschen 
hier  wel  zoude  kunnen  blyven,  vooral  als  kom- 
mies, daar  op  dezen  alles  neerkomt  omdat  de 
ass.-res.  niets  doet.  Gy  kunt  u  geen  denkbeeld 
maken  van  de  kibbelaryen  die  hier  zyn.  Ik  ben 
zeer  zoet  geweest,  en  heb  nog  met  niemand 
onaangenaamheden  gehad,  omdat  g^y  het  ni^t 
hebben  wilt.  Maar  ik  ben  bang  dat  dit  niet  op 
den  duur  zoo  zoude  kunnen  gaan,  en  als  het  er 
eens  toekwam  zouden  wy  moeten  besluiten  om 
met  niemand  omtegaan.  Ik  durf  u  aan  zulk  eene 
existentie  niet  bloot  stellen.  Het  klimaat  bevalt 
my  ook  niet.  Ik  gevoel  my  hier  zeer  onaangenaam. 
Daarby  heb  ik  een  tegenzin  in  de  betrekking. 
Maar  er  staat  tegenover  dat  ik  u,  als  het  door- 
ging,   spoedig   voor   goed  zoude  komen  afhalen 
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en  dat  is  veel  waard.  Denk  eens  goed  na,  zoudt 
gy  om  mynentwil  op  zulk  een  ellendige  plaats 
willen  wonen?  Groet  de  familie  zeer.  Over  drie 
dagen  schryf  ik  weer.  Ik  zal  een  brief  aan  v.  d. 
H.  schryven.  Ik  heb  nu  myn  schuld  aan  het  gou- 
vernement van  fl.  2400  afbetaald,  maar  nu  heb 
ik  geen  duit  over.  Als  ik  hier  bleef  zoude  ik 
gaauw  myne  financiën  goed  in  orde  hebben,  maar 
nog  eens,  ik  weet  niet  wat  ik  wenschen  moet. 
Ik  heb  ook  een  soort  van  heimwee,  ik  ben  onaan- 
genaam van  humeur,  en  heb  tusschenbeide  lust 
om  in  eens  van  hier  te  deserteeren,  maar  dat  mag 
niet.  Dag  myne  bruid,  ik  heb  u  heel  lief.  Schryf 
my  dat  ook,  ik  hoor  het  zoo  gaarne,  en  nooit 
genoeg. 

X. 

Poerwakarta  15  November  1845. 

Ik  ben  zeer  ten  achteren  hartelyk  beminde 
Everdine  in  het  beantwoorden  uwer  brieven. 
Boven  alles  moet  ik  u  danken  voor  uwe  trouw. 
Eiken  postdag  denk  ik  zou  er  heden  een  brief 
zyn  en  telkens  zie  ik  op  nieuw  dat  gy  zulk  een 
hartelyk  trouw  meisje  zyt. 

Ik  wist  wel  dat  gy  myne  zelf  beschuldiging  niet 
zoo  zwaar  zoudt  opnemen,  en  eigenlyk  gezegd 
rekende    ik  daar  wel  een  beetje  op.    Verbeeld  u 
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eens  dat  gy  my  geantwoord  hadt:  >  Welnu,  als 
gy  dan  zoo  zyt,  wil  ik  niet  met  u  te  doen  heb- 
ben. <  God  beware  ons  daarvoor!  Ik  dank  u  voor 
uwe  zachtheid  in  uw  oordeel,  maar  lieve,  het  is 
niet  omdat  ik  anders  ben  dan  ik  u  schreef,  maar 
omdat  uwe  liefde  myne  fouten  bedekt.  Zal  dat 
altyd  zoo  blyven,  lieve  Everdine?  Gy  zegt  dat  ik 
u  door  my  zelven  zoo  zwart  afteschilderen  wel 
eens  huiverig  maak,  en  dat  ik  het  dus  niet  meer 
doen  mag.  Meent  ge  dit  wel?  Moet  ik  my  van 
myne  beste  zyde  voordoen,  zoude  het  beter  zyn 
dat  ik  u  bedroog  dan  dat  ik  u  bedroefde?  Ik 
heb  inderdaad  vele  gebreken,  mag  ik  u  daarmede 
na  het  huwelyk  onverwachts  op  het  lyf  vallen  ? 
Luister,  lieve  meid,  ik  geloof  zelve  dat  myne 
fouten  als  wy  by  elkander  zyn  nagenoeg  geheel 
zullen  vernietigd  worden;  dezelve  spruiten  meest 
voort  uit  de  zwervende  omstandigheden  waarin 
ik  sedert  myn  i8«  jaar  geleefd  heb.  Ware  liefde 
en  huisselykheid  heb  ik  zoo  noodig  om  my  te 
beteren.  Myne  driften  en  hartstogten  zyn  wild  en 
byna  onbeteugeld.  Ik  heb  veel  gevoel  voorregt, 
doch  soms  veel  neiging  tot  onregt.  Dat  kampt 
gedurig  in  myn  binnenste,  en  gy  zoudt  schrikken 
als  gy  alle  myne  gedachten  wist.  Ik  voldoe  nu 
wel  niet  aan  uw  verzoek  om  over  dergelyke  onder- 
werpen  niet   meer   te   spreken,  maar  ik  herhaal 
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het,  of  gy  het  wel  meendet?  Gy  bemint  my 
immers  wel  genoeg  om  my  te  helpen  in  het 
bestryden  van  wat  niet  goed  is,  en  zoudt  gy  my 
die  hulp  kunnen  geven  als  ik  u  onkundig  liet 
van  hetgeen  er  te  bestryden  valt?  Neen  myne 
lieve,  ik  weet  dat  gy  hoewel  gy  u  daarover  ver- 
drietig maakt  dat  ik  zoovele  fouten  heb,  dezelve 
toch  liever  weet,  dan  dat  ik  dezelve  verberg. 

>lk  zoude  wenschen  dat  gy  alwetend  waart « 
schryft  gy.  Lieve  Everdine,  dat  jok  je!  Hoe  vindt 
ge  die  brusquerie  ?  Het  is  al  te  onbeschaamd  van 
my  dat  ik  eene  dame,  want  al  zyt  ge  myn  meisje, 
gy  behoudt  toch  altyd  de  onschendbare  positie 
waarop  onze  zeden  uw  geslacht  plaatsen,  dat  ik 
eene  dame  zoo  durf  toespreken,  en  nog  eens: 
lieve  Everdine,  dat  jok  je! 

Dit  heeft  de  schyn  van  scherts,  maar  nog  eens 
ernstig  gesproken:  ik  schat  niemand  boven  u. 
Ik  doe  dit  en  uit  liefde  en  uit  pligtbesef  omdat 
ik  aan  u  verbonden  ben.  Ik  zoude  derhalve  ge- 
neigd wezen  om  u  van  myne  regel  uittezonderen, 
als  er  eene  uitzondering  mogelyk  was.  Ik  beweer 
dat  van  alle  menschelyke  harten  geen  hart  schoo- 
ner,  reiner  is  dan  van  een  meisje  als  gy,  dat 
geloof  ik  opregt,  ik  weet  het  zeker.  Maar  toch. . . 

Maar  toch,  rein  is  niemand.  Dat  is  niet  galant, 
maar  het  is  beter  dan  dit,  het  is   waar.  Christus 
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alleen,  het  ideaal  van  goddelyke  volkomenheid 
in  een  menschelyk  Hgchaam,  Christus  alleen,  had 
zonder  schaamte  elke  gewaarwording  kunnen  uiten, 
en  zelfs  daarover  zyn  allen  het  nog  niet  eens. 
By  nadenken  i^^  ik  zelf  dat  Hy  ... 

Ik  mag  hier  niet  over  spreken.  Maar  lieve,  waar 
was  de  waarde  van  braafheid  in  gelegen,  als  wy 
allen  niet  ten  minste  nu  en  dan  (sommigen  zeer 
dikwyls)  verzoeking  hadden  om  niet  braaf  te  zyn. 
Al  gingt  gy  die  verzoeking  altyd  dapper  te  keer, 
en  al  zegevierde  het  goede  altyd  by  u  (hetgeen 
echter  niet  waar  is)  dan  nog  heeft  die  verzoe- 
king toch  bestaan.  Er  zyn  oogenblikken  van  wei- 
feling geweest,  oogenblikken  waarin  het  te  bezien 
stond  of  gy  staan  of  vallen  zoudt,  en  die  oogen- 
blikken zoudt  gy  niet  altyd  durven  openbaren, 
zelfs  aan  my  niet,  misschien  aan  my  het  minste, 
omdat  gy  weet  dat  ik  u  liefheb  en  er  my  over 
bedroeven  zoude. 

Aan  Van  Heyst  schreef  ik  in  uwen  brief  dat 
ik  u  zoo  hartelyk  beminde,  en  dat  g^  zoo  opregt 
waart  als  goud.  Dit  is  ook  waar,  ik  houd  u  voor 
heel  opregt,  voor  zoo  opregt  als  iemand  wezen 
kan,  die  geen  engel  is. 

Ik  had  gaarne  nog  heel  lang  geschreven,  lieve, 
maar  het  is  byna  posttyd.  Eerst  was  ik  van  plan 
den  brief  te   laten  liggen  en  dien  tot  Woensdag 


259 

voort  te  zetten,  maar  de  gedachte  dat  gy  ver- 
geefs zoudt  uitzien  hindert  my  vreesselyk.  Ik 
beloof  u  Woensdag  meer  dit  is  een  halve  brief. 
Ik  heb  nu  niets  meer  te  zeggen  dan  dat  ik  u 
onuitsprekelyk  liefheb.  Ik  leef  geheel  met  u,  ver- 
geet my  toch  niet,  lieve  beste  Everdine.  Duizend 
zoenen 

van  Uwen  Eduard. 
Myne  protégée  kan  niet  met  den  heer  Dickel- 
man  reizen.     Hoe    dit   nu  gaan  zal  weet  ik  niet. 
Zy   is  een   goed   meisje,    doch  een  weinig  onbe- 
schaafd. Adio! 

XI. 

Poerwakarta  15  Nov.  1845. 
Gisteren  beloofde  ik  u  aanstaanden  postdag 
meer,  lieve  Everdine,  en  ik  maak  vandaag  een 
begin;  myn  postpapier  is  op.  Ik  verzoek  u  der- 
halve met  dit  leelyke  papier  dezelfde  consideratie 
te  willen  gebruiken  die  gy  voor  my  hebt,  door 
namelyk  om  de  hartelykheid,  de  gebreken  over 
het  hoofd  te  zien,  en  hartelyk  zal  ik  schryven, 
dat  beloof  ik  u.  Hoe  zoude  ik  anders  kunnen? 
Maar  lieve  engel,  gy  hebt  wel  gelyk  dat  het 
ontvangen  van  een  brief  ons  niet  altyd  pleizierig 
stemt.  Ik  lees  uw  brief,  tel  als  het  ware  de  kee- 
ren    dat    gy    zegt:    ik   heb   u  lief.    Dan  roem  ik 
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uwe  hartelykheid,  en  toch  ben  ik  knorrig  omdat 
de  omstandigheden  my  dwingen  my  met  zulke 
insignifiante  dingen  als  ik  hier  onderhanden  heb, 
op  te  houden.  Menschen  van  jaren  (de  heer  J. 
van  der  Hucht,  byvoorbeeld)  zouden  dit  zeer 
afkeuren,  en  my  berispen  dat  ik  met  meer  warmte 
aan  u  dan  aan  myn  werk  dacht.  Zy  zouden  zeg- 
gen :  >  wat  het  zwaarst  is  moet  het  zwaarst  wegen,  c 
Ik  zeg  dit  ook.  Het  komt  er  maar  op  aan  wat 
men  het  zwaarste  noemt.  Gy  weet  wel,  lieve 
bruidje,  wat  my  het  zwaarste  weegt.  Maak  u 
echter  niet  ongerust,  over  myne  werkzaamheden. 
Ik  zal  maken  dat  ik  er  met  eer  afkom,  voor 
zooverre  er  aan  de  Krawangsche  knoeiboel  eer 
te  behalen  is.  Het  is  nog  al  gelukkig  dat  die 
officieele  rommel  heel  goed  met  een  half  hoofd 
geklaard  kan  worden.  Wat  zal  ik  goed  werken 
als  wy  getrouwd  zyn.  Dan  zou  ik  my  om  uwent- 
wil er  op  toeleggen  om  my  te  onderscheiden. 
Het  is  waar  dat  het  ook  op  het  oogenblrk  zaak 
voor  ons  is.  Gy  beschuldigt  u  zelve  van  kinder- 
achtigheid. Misschien  troost  het  u  te  hooren  dat 
ik  ook  zoo  kinderachtig  ben.  Ik  heb  er  wel  eens 
het  land  over.  Van  middag  dronk  ik  thee  alleen 
in  myne  kamer.  (Naast  my  logeert  de  heer  Phit- 
singer,  een  allerliefst  jong  mensch,  een  neef  van 
den  ass.-resident).  Terwyl  ik  inschonk  dacht  ik  er 
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aan  dat  gy  op  dat  oogenblik  ook  aan  het  thee- 
drinken  waart,  ik  verbeeldde  my  zoo  vast  u  by 
my  te  zien,  dat  ik  inderdaad  een  gesprek  met  u 
begon,  hetgeen  nog  lang  zoude  voortgeduurd 
hebben  als  Ph.  niet  by  my  was  gekomen.  >He, 
zeide  hy,  ik  dacht  dat  je  iemand  by  je  had,  ik 
hoorde  u  spreken. c  Is  dat  niet  kinderachtig? 
Waarlyk,  ik  geloof  dat  het  niet  goed  voor  my 
wezen  zoude,  nog  heel  lang  te  moeten  wachten. 
Ik  doe  alles  ten  halve.  Gy  geeft  u  aan  uw  gevoel 
over,  zegt  ge;  ik  doe  het  ook  al  te  veel.  Ver- 
beeld u  eens  lieve  beste,  als  wy  eens  gedwars- 
boomd werden,  ik  zoude  razend  worden,  ik  wil 
er  niet  aan  denken.  Ik  forceer  my  dikwyls  om 
vrolyk  te  zyn,  maar  dat  gaat  moeyelyk.  Ik  kan 
wel  spotten  en  anderen  doen  lagchen,  maar  zelf 
blyf  ik  ernstig  en  denk  aan  u.  Ik  kan  u  niet  goed 
beschryven  hoe  zonderling  tusschenbeide  myn 
uiterlyk  met  myne  gedachten  in  stryd  is.  Onlangs 
was  ik  op  Tjilangkap,  een  land  dat  zeven  paal 
van  hier  ligt.  Daar  was  meer  gezelschap.  Ik  zat 
op  eene  distantie  te  praten,  toen  de  dokter  naar 
my  toekwam  en  vraagde:  >Ik  vertelde  daar  aan 
Mevrouw  Rooyaards  dat  gy  geëngageerd  zyt, 
Zy  vraagt  my  met  wie?c  Op  dat  oogenblik  was 
ik  juist  op  Parakan  Salak  met  myne  gedachten, 
en  ik  had   van  het  discours  met  den  heer  Leys- 
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sius  die  by  my  zat  byna  niets  gehoord.  De  dokter 
wachtte  op  antwoord,  en  zoudt  gy  het  gelooven 
dat  ik  de  gekheid  had  van  een  gezicht  te  zetten 
alsof  ik  my  bedacht:  >Myn  meisje .  .  .  myn  meisje 
.  .  .  ja  .  .  .  dat  weet  ik  waarlyk  niet ...  ik  geloof 
.  .  .  neen,  toch  niet ...  ik  weet  het  niet! f  En 
toen  liep  ik  heen.  Zy  keken  my  allen  aan,  en 
dachten  zeker  dat  ik  gek  was.  Ik  amuseer  my 
dikwyls  door  alles  juist  anders  te  zeggen  dan  ik 
meen,  ik  heb  nog  dienzelfden  avond  beweerd  dat 
liefde  zotterny  was.  Lieve  hemel,  dan  ben  ik  wel 
heel  zot,  want  ik  heb  u  met  myn  geheele  hart 
lief,  myne  Everdine. 

18  Novetnóer.  Cateau  heeft  niet  met  den  resi- 
dent kunnen  vertrekken,  waarschynlyk  gaat  zy 
over  eenige  dagen  met  eene  andere  gelegenheid, 
daar  haar  vader  een  huisje  op  Batavia  huren  zal 
en  haar  daar  dan  zal  trachten  te  ontvangen.  Zy 
is  zeer  ongelukkig  en  tot  overmaat  van  ramp 
heeft  men  zyn  best  gedaan  haar  haren  goeden 
naam  te  ontnemen,  hetgeen  schandelyk  is.  Ik  ken 
haar  geheel  en  al,  ik  weet  geloof  ik  alles  wat  er 
in  haar  omgaat,  en  ik  heb  haar  zeer  naauwkeurig 
geobserveerd.  Zy  is  in  het  geheel  niet  fyn,  maar 
zy  is  wel  braaf,  ik  ben  hiervan  vast  overtuigd, 
maar  toch,  het  was  nooit  gezelschap  voor  u. 

ip  November.    Myn    papier   is    geheel  op.    De 
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resident  heeft  beloofd  van  Batavia  te  zullen  mede- 
brengen. Ik  heb  zeer  veel  te  doen.  Ik  schryf 
zaturdag  weer,  al  is  het  maar  een  klein  briefje. 
De  brief  aan  uwe  grootmama  wacht  er  op  dat 
ik  papier  kryg.  De  tyd  myner  terugkomst  begint 
mooi  optekorten,  maar  hoe  langzaam  voor  myn 
hart.  Vaarwel  lieve  beste  Everdine,  gy  zyt  al 
myn  geluk.  Duizendmaal  gekust  van 

Uwen  Eduard. 

XII. 

Poerwakarta  20  Nov.  1845. 
Kyk,  meisje  lief,  daar  heb  ik  een  enkel  vel 
postpapier  weten  magtig  te  worden,  en  ik  heb 
het  terstond  gebruikt  voor  een  brief  aan  uwe 
grootmama.  Is  dezelve  goed?  Ik  ben  bevreesd 
dat  gy  vinden  zult  dat  ik  wat  styf  heb  geschre- 
ven. Als  myn  brief  geen  genade  vindt  in  uwe 
oogen  geef  ik  u  vryheid  er  papillotten  van  te 
maken.  Hei  daar,  ik  vergeet  daar  dat  onze  meis- 
jes geen  krulmakende  driehoekjes  meer  noodig 
hebben,  om  dat  de  Natuur  zelve  tegenwoordig 
....  neen,  ik  verzin  my  weer,  ik  meen  omdat 
men  het  nu  mooyer  vindt  om  het  haar  in  den 
vorm  eener  kippenvlerk  tegen  de  slapen  van  het 
hoofd  te  plakken.  Petrarcha  speelde  zoo  gaarne 
met  de  krullende  lokjes  zyner  Laura,  elke  kronkel 
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harer  haren  gaf  hem  een  dichterlyk  idee,  dat  wel 
beschouwd  ook  een  soort  van  kronkeling  of  krul 
is.  Lieve  hemel,  hoe  zoude  de  poëet  van  Italië 
het  gemaakt  hebben  als  hy  zyne  denkbeelden  uit 
het  vastgelymd  coiffuur  onzer  dagen  had  moeten 
scheppen  ?  Maar  om  van  de  Natuur,  de  papillotten 
en  Petrarcha  weder  op  den  brief  aan  uwe  groot- 
mama terug  te  komen,  is  hy  goed,  kind?  Zoo 
neen,  dan  zal  ik  een  anderen  schry ven,  vertel  my 
maar  hoe  gy  het  verkiest,  zoolang  wy  nog  niet 
getrouwd  zyn  zal  ik  u  gehoorzamen;  later  kryg 
ik  myne  autoriteit  die  my  van  rechtswege  toe- 
komt, wel  terug.  Lieve  meid,  ik  beklaag  u.  Wat 
heb  je  begonnen,  neem  uw  woord  terug,  want  je 
zult  vreesselyk  onder  de  plak  zitten.  Wat  hebt  gy 
toch  misdaan,  dat  ge  u  zoo  goedwillig  in  slaverny 
begeeft  ?  Gy  zult  wat  met  my  te  stellen  hebben. 
Nu  reeds  wacht  myne  garderobe  met  verlangen 
naar  eene  zorgende  hand,  en  als  wy  eens  zoover 
zyn  bemoei  ik  my  met  niets  meer.  Je  bent  wel 
een  beetje  al  te  goed,  dat  ge  u  gaat  inlaten  met 
myn  boeltje  en  dat  alles  voor  twee  kussen  daags, 
als  het  heel  mooi  weer  is,  drie,  waarvoor  ge  by 
slot  van  rekening  geen  ganlang  ryst  koopen  kunt. 
Laat  u  waarschuwen  nu  het  nog  tyd  is,  gy  hebt 
nog  niets  geteekend  en  kunt  nog  retracteren. 
Tot  nader  order  zal  ik  het  er  echter  maar  voor 
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houden  dat  alles  voor  eerst  op  den  ouden  voet 
blyft.  Ik  ben  er  nu  een  beetje  aan  gewend  omu 
een  paar  maal  's  weeks  een  verhandeling  op  te 
dragen,  en  gewoonte  is  een  tweede  natuur.  Gy 
blyft  dus  myn  meisje  uit  eene  tweede  natuur,  omdat 
gy  toch  de  eerste  natuur  die  in  uwe  krillen  zit, 
vastgeplakt  hebt. 

Ik  heb  eene  vrolyke  bui.  Ik  zend  u  zoovele 
bewolkte  regenachtige  brieven  dat  ik  het  billyk 
vind  u  ook  van  myne  zonneschyn  te  doen  profi- 
teren. Warm  u  dus  terdege  aan  den  gloed  myner 
opgeruimdheid,  morgen  bibbert  gy  (wat  een  mooi 
woord !)  misschien  weder  in  de  koude  eener  ver- 
drietige stemming.  Om  u  te  plagen  wil  ik  in 
dezen  geheelen  brief  geen  enkele  maal  zeggen  dat 
ik  u  lief  heb,  want  ge  mogt  maar  grootsch  worden. 

Ik  wil  dan  beginnen  dat  ik  u  hartelyk  . .  .  (lief 
heb,  denk  je?  Neen,  kind!)  dat  ik  u  hartelyk  er 
voor  bedank  om  nog  langer  zooveel  briefport 
voor  u  uit  te  geven.  Byna  alle  postdagen  weer, 
dat  loopt  er  over  heen ;  men  moet  of  heel  ryk 
of  heel  verliefd  wezen  om  dat  vol  te  houden. 
Intusschen  kan  ik  niet  ontkennen  dat  ik  toch  wel 
een  beetje  verlangend  ben  naar  de  post  van 
morgen,  want  die  brengt  my  zeker  iets  van  myne 
lieve  .  .  .  Cateau  die  my  beloofd  heeft  terstond 
van  Batavia  te  zullen  schryven. 
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Om  niet  te  jokken  moet  ik  hier  dadelyk  by 
zeggen  dat  het  goede  kind  my  moeielyk  van 
Batavia  schryven  kan,  omdat  zy  nog  altyd  op 
Poerwakarta  is.  Ik  moest  toch  wat  zeggen  om 
op  dat  ;»lieve«  te  laten  volgen. 

22  November.  Ik  heb  eenen  brief  van  mynen 
vader  ontvangen  kort  maar  hartelyk.  Men  be- 
klaagt zich  in  Holland  over  myne  traagheid  in 
het  schryven.  Voortaan  zal  dit  beteren,  omdat  ik 
in  den  vervolge  vrolyke  tydingen  zal  hebben 
mede  te  deelen,  niet  waar  myn  bruidje  ?  Vroeger 
als  ik  zoo  verdrietig  was,  liet  ik  hun  niet  gaarne 
den  last  myner  onaangename  stemming  dragen. 
Voorts  meldt  my  myne  schoonzuster  dat  zy  bin- 
nen weinige  dagen  hoopt  te  verlossen  en  dat  het, 
als  het  een  zoontje  is,  Eduard  heeten  zal.  Vindt 
gy  dat  niet  lief  van  hun.  Ik  heb  myn  broeder 
bedankt  voor  die  attentie  waarvoor  ik  heel  ge- 
voelig ben.  Ik  zend  u  den  brief  van  myn  broeder 
met  den  daarby  gaanden  halven  brief  van  den 
heer  Van  Leeuwen  uit  Utrecht,  waaruit  gy  zien 
zult  dat  Mine  een  weinig  beter  was  dan  te  voren. 
Hoop  op  herstel  is  er  echter  niet.  Mogt  zy 
het  slechts  tot  de  tehuiskomst  van  Jan  volhou- 
den, anders  zal  hy  radeloos  wezen.  Met  het 
denkbeeld  dat  zy  sterven  moet  is  hy  eigen, 
maar    hy    had    het    nog   niet    opgegeven    haar 
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terug  te   zien,   al  was  het  slechts  één  uur  lang! 

Ten  slotte  heeft  myne  eigene  zuster  my  een 
allerliefsten  brief  geschreven.  Ik  heb  haar  ook  in 
't  byzonder  geantwoord,  alweder  meest  over  u 
natuurlyk. 

Nu,  heele  lieve,  ik  geef  u  van  allerlei  te  lezen, 
myn  eigen  brief  deugt  het  minste.  Ik  weet  dit 
wel,  maar  denk  dat  ik  geen  brief  van  u  heb 
gekregen,  en  dus  niet  heel  erg  te  spreken  ben. 
Ik  heb  u  heel  lief,  myn  lief  meisje,  zult  gy  veel 
aan  my  denken?  God  beware  u,  myne  Everdine 

Uw  Eduard. 

XIII. 

Poerwakarta  27  November  1845. 
Donderdagavond.  Heden  morgen  van  Tjikao 
teruggekeerd  zynde,  gevoel  ik  my  nu  weder  wat 
opgeruimder  dan  gedurende  dat  togtje.  Het  was 
niet  geheel  en  al  dienst,  maar  de  Assist.-Res. 
was  er,  scheen  het,  op  gesteld.  Ik  heb  my  weer 
vreesselyk  verveeld  door  het  hooren  van  zaken 
die  my  evenmin  interesseren  als  de  menschen 
die  ze  vertellen.  Ik  ben  heel  onaangenaam  geweest, 
geloof  ik,  ten  minste  niet  vrolyk.  Ik  gaf  my  niet 
eens  de  moeite  de  faire  semblant  de  m'amuser. 
Maar  op  het  oogenblik  amuseer  ik  my,  want  ik 
heb   uwe    laatste    brieven,   die  ik  gelyk  ontving. 
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voor  my  liggen.  Niemand  stoort  my,  en  ik  heb 
den  geheelen  avond  ter  beschikking  voor  dat- 
gene wat  my  zooveel  nader  aan  het  hart  ligt  dan 
de  koffypakhuizen  van  Tjikao.  Ik  zoude  hier  weder 
gaan  vertellen  dat  ik  u  zoo  lief  heb,  en  dan  blyf 
ik  weer  achter  in  de  beantwoording,  en  dat  mag 
niet. 

>Het  is  nog  niet  zeker  of  Neef  hier  blyft  wonen,  c 
schryft  ge.  Ik  kan  dit  zeer  goed  begrypen.  Para- 
kan Salak  is  niet  uitgebreid  genoeg  voor  de 
middelen  die  naar  ik  hoor,  den  Heer  van  der 
Hucht  ten  dienste  staan,  en  het  is  de  vraag  of 
er  juist  in  den  omtrek  land  is  dat  hem  en  het 
gouvernement  zoude  convenieren.  Ik  ben  zeer 
benieuwd  naar  den  uitslag,  en  geloof  dat  dit  zich 
wel  gaauw  beslissen  zal.  Behalve  het  belang  dat 
ik  natuurlyk  in  den  heer  v.  d.  H.  stel,  verlang 
ik  bovendien  te  weten  of  eene  beslissing  in  zyne 
zaken  ook  invloed  op  ons  hebben  zal.  Toen  ik 
namelyk  voor  zyne  aankomst  op  P.  S.  was,  sprak 
W.  V.  d.  H.  er  dikwyis  over  dat  hy  van  plan 
was  my  aan  zynen  broeder  aan  te  bevelen  wan- 
neer deze  in  Indie  landelyke  ondernemingen  aan- 
ving. Het  zoude  er  dan  natuurlyk  van  afhangen 
of  de  conditiën  my  voordeelig  genoeg  toeschenen 
om  van  het  gouvernement  af  te  zien.  Er  zyn  vele 
redenen   voor   en   tegen.   By   het  gouvernement 
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heb  ik  byna  zeven  jaar  dienst,  en  aanspraak  op 
een  redelyke  betrekking ;  als  ik  kwam  te  sterven 
zoudt  gy  pensioen  genieten,  dat  wel  niet  veel 
is,  maar  toch  altyd  genoeg  om  u  in  Holland 
onafhankelyk  te  doen  zyn.  Daarby  is  eene  gou- 
vernements  bediening  vast,  en  hangt  niet  van 
sterfgeval  van  een  chef  of  staking  van  zaken  af. 
Hier  staat  echter  weder  tegenover  dat  ik  het 
land  niet  gaarne  dien,  omdat  ik  niet  hoUandsch 
gezind  ben,  en  dat  vele  principes  die  voorge- 
schreven zyn  my  zeer  tegen  de  borst  stuiten.  Het 
is  my  menigmaal  gebeurd  (op  Sumatra)  dat  ik 
in  verzoeking  kwam  om  met  opoffering  van  alles 
tegen  het  gouvernement  de  party  van  Inlanders 
te  kiezen.  Daarby  hangt  men  zoo  geheel  van  de 
willekeur  af  die  ons  dikwyls  plaatst  onder  men- 
schen  die  geheel  en  al  boven  hunne  eigenlyke 
aanspraken  geplaatst  zyn.  Ik  behoef  my  op  het 
oogenblik  nog  niet  te  vermoeyen  met  het  bere- 
kenen der  voor  of  nadeelen  die  uit  eene  veran- 
dering van  carrière  zouden  voortvloeyen  daar  het 
my  nog  niet  gepresenteerd  is,  en  gy  begrypt  wel 
dat  ik  my  niet  zal  aanbieden.  Laat  u  ook  nooit 
een  woord  ontvallen  alsof  ik  daar  idee  op  had. 
Ik  zoude  zelfs  W.  v.  d.  H.  nooit  aan  zyne  belofte 
willen  herinneren,  en  zal  my  geheel  houden  alsof 
ik  dat  vergeten  heb,  totdat  hy  zelf  er  van  mogt 
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beginnen.  Dit  neemt  niet  weg  dat  ik  verlangend 
ben  om  te  weten  wat  er  van  komen  zal.  Ik  heb 
den  Ass.  Resident  toen  hy  onlangs  van  Batavia 
terugkeerde,  gevraagd  of  hem  iets  van  eene 
plaatsing  hier  bekend  was,  hetgeen  hy  met  neen 
beantwoordde.  Het  is  ook  nog  niet  zeker  of  er 
prolongatie  zal  aangevraagd  worden  van  myn 
verblyf  te  Krawang.  Ik  hoop  het  niet  want  ik 
erger  my  hier  zeer.  God  geve  dat  ik  na  N.  J. 
spoedig  voor  vast  moge  geplaatst  worden,  ik 
verlang  er  vreesselyk  naar  dat  gy  geheel  en  al 
de  myne  wordt,  en  als  ik  eenigszins  fatsoenlyk 
geplaatst  word,  zullen  wy  haast  maken,  niet 
waar,  lieve? 

Gy  schryft  iets  over  drift  en  uwen  afkeer  van 
driftige  menschen.  Al  wat  gy  daarvan  zegt  ben 
ik  volkomen  met  u  eens,  doch  by  het  lezen  dacht 
ik:  >zoude  die  afkeuring  van  drift,  die  ik  al  meer 
in  uwe  brieven  vond,  ook  eene  zachte  vermaning 
voor  den  ondergeteekende  wezen  ?€  Het  is  zeker 
eene  lieve  manier  om  my  myne  gebreken  onder 
het  oog  te  brengen,  en  hetzy  myne  Eefje  het  zoo 
gemeend  heeft  of  niet,  ik  zal  het  my  ten  nutte 
maken.  Men  zeide  altyd  van  my  dat  ik  zoo  driftig 
was,  ik  geloof  dat  dit  waar  is,  maar  ik  ben  toch 
niet  oploopend,  dit  is  geheel  iets  anders.  Op- 
loopende  menschen  heeft  men  veel.  Driftige  men- 
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schen  heel  weinig.  Ik  ken  er  byna  geene.  Dit 
komt  u  vreemd  voor,  maar  ik  verzeker  u  dat  ik 
daaromtrent  altyd  vry  naauwkeurige  opmerkingen 
gemaakt  heb ;  een  driftig  mensch  zal  zelden  boven 
de  I20  pond  wegen.  Lach  er  vry  om,  ik  meen 
dat  heel  ernstig;  maak  er  echter  niet  uit  op  dat 
ieder  die  beneden  dat  gewicht  is,  driftig  is.  Maar, 
vraagt  ge,  welk  verband  is  er  tusschen  ligchaams- 
zwaarte  en  karakter  ?  Heel  veel.  Er  zyn  paarden 
die  men  by  de  beste  verzorging  niet  goed  in 
'tvleesch  zoude  krygen.  Oploopendheid  is  eene 
irritatie  die  verschillende  oorzaken  kan  hebben, 
als  zwakheid,  verkeerde  opvoeding,  schuldbesef, 
vrees,  onbespraaktheid,  dikwyls  is  het  enkel  ge- 
woonte, en  heel  dik^^ls  affectatie  en  geforceerde 
opwinding.  Ik  zeide  zoo  even  dat  ik  meende  niet 
oploopend  te  zyn.  Dit  neemt  niet  weg  dat  ik  er 
my  dikwyls  aan  schuldig  heb  gemaakt,  maar  daarom 
juist  weet  ik  vry  goed  waaruit  die  fout  meestal 
voortvloeit,  en  ik  zoude  u  voorbeelden  kunnen 
aanhalen  waarin  alle  bovengenoemde  oorzaken 
voorkomen.  Ik  stel  er  groot  belang  in  te  weten 
of  Sophie  driftig  of  oploopend  is.  Oploopendheid 
is  te  genezen,  maar  drift  niet,  want  het  laatste  is 
aangeboren  en  hangt  af  van  de  overeenstemming 
der  onderdeelen  van  ons  gestel,  zoowel  stoffelyk 
als  geestelyk.  Het  is  een  der  moeielykste  vraag- 
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punten  welk  verband  er  tusschen  ligchaam  en  ziel 
bestaat,  en  welke  materiele  organen,  morelen  in- 
vloed uitoefenen,  maar  dat  er  verband  bestaat  is 
zeker.  De  ziel  influenceert  op  het  ligchaam,  en 
ook  omgekeerd  het  ligchaam  op  de  ziel;  maar 
hoe  deze  mutuele  werking  is  weten  wy  niet. 
Geestryke  dranken  zyn  materieel,  ook  de  damp 
die  daaruit  opgaat  is  stoffelyk  en  toch  werken 
die  dampen  op  de  geest  die  onstoflelyk  is.  Hebt 
gy  hieraan  wel  eens  gedacht?  Een  klein  kind 
vindt  het  natuurlyk  dat  iemand  van  veel  wyn 
dronken  wordt,  en  ik  kan  het  niet  verklaren,  even- 
min als  dat  een  voorwerp  dat  ik  loslaat,  zooals 
men  het  noemt,  valt,  dat  is  naar  beneden  gaat. 
Men  spreekt  van  zwaartekracht  van  aantrekking 
van  het  middelpunt  der  aarde.  Dat  zyn  woorden 
in  de  natuurkunde  even  als  „verlossing",  „verzoe- 
ning" in  het  godsdienstige ;  voor  wien  ze  verstaat 
zyn  ze  afdoende,  maar  voor  anderen  (voor  my 
ook)  zin  ledig. 

Om  nu  op  drift  terug  te  komen.  Drift  bestaat 
in  een  onvolkomen  evenwigt  tusschen  de  organen 
die  het  temperament  daarstellen.  Het  is  eene  over- 
helling  naar  eene  zyde,  die  wel  gewyzigd  kan 
worden  maar  niet  weggenomen.  Ware  drift  uit 
zich  zelden.  Ik  ben  nooit  minder  driftig,  dan  wan- 
neer  ik   luid    en    vurig   spreek,  want  dan  is  het 
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slechts   irritatie,    en  juist  door  het  uiten  van  de 
gedachte    die  my  op  dat  oogenblik  bezig  houdt, 
geeft  zich  de  aandoening  lucht.    Drift  echter  be- 
klemt het  hart  en  verteert  de  levenskracht.  Men 
kan    zeer    zachtzinnig    en    tevens    driftig   wezen. 
Drift  behoeft  niet  altyd  aanleiding  van  buiten.  Ik 
word  gejaagd  en  koortsachtig  op  eene  gedachte 
die  my  treft,  al  zat  ik  alleen  in  myne  kamer.    Ik 
word  driftig  in  dien  zin  als  ik  denk  aan  den  dag 
waarop    ik   u   zal  weerzien;   dan  is  het  my  alsof 
ik  den  tyd  en  de  ruimte  die  ons  scheidt,  wil  over- 
vliegen, dan  klopt  my  het  hart  zoo  sterk  en  dan 
beef   ik.    Ik    zie  niets  meer  van  hetgeen  my  om- 
ringt,   maar   ik  verbeeld  my  in  den  koffietuin  te 
ryden    op   de   plek  waar  men  het  eerst  het  huis 
ziet,  en  onwillekeurig  wil  ik  het  paard  aanzetten 
dat  my  te  traag  is.    Op  zulk  een  oogenblik  voel 
ik    hoe    verterend    zulk    een   drift  is,  en  hoe  het 
komt    dat    een    driftig   mensch   nooit  gezet  kan 
wezen;  dan  gloeit  my  het  bloed  als  vuur.  Wan- 
neer  een    dergelyk  idee  my  bezielt,  gebeurt  het 
wel    dat   my   een  enkel  woord  ontvalt  dat  daar- 
mede   in    verband    staat,    doch   dat  aan  anderen, 
die  er  toevallig  by  zyn,  onverklaarbaar  voorkomt, 
omdat  zy  niet  weten  wat  zich  van  binnen  bymy 
beweegt,    dan    zyn   er  die  zeggen  zouden:  hy  is 
niet  regt  wys!   Iemand  die  niet  driftig  was  en  u 
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evenals  ik  beminde,  zoude  bedaard  genieten  wat 
er  op  't  oogenblik  te  genieten  was,  hy  zoude  zich 
tevreden  stellen  met  uwe  lieve  brieven  en  de  hoop 
u  weder  te  zien.  Ik  geniet  niet  van  de  hoop  u 
terug  te  zien,  maar  ik  begeer,  ik  wil  u  weder- 
zien, nu  reeds ;  er  is  geen  harmonie  tusschen  ver- 
stand en  begeerte,  ik  wil  het  onmogelyke  dwingen 
en  vermoei  my  daarmede ;  dat  verhit  my,  dat  mat 
my  af:  het  is  alsof  het  in  myn  binnenste  kookt. 
Men  verwart  drift  meestal  met  toorn,  geraakt- 
heid.  Fen  driftig  mensch  is  gepassioneerd,  een  op- 
loopend mensch  irascible.  Hier  was  eigenlyknog 
veel  over  te  zeggen. 

Al  wat  ge  my  van  Sophie  mededeelt  komt  vol- 
maakt overeen  met  de  meening  die  ik  omtrent 
haar  had.  Die  historie  met  de  kaarten  is  zoo 
karakteristiek  dat  ik  u  van  te  voren  zoude  kunnen 
zeggen  dat  zy  zoo  doen  zoude.  Zy  heelt  eergevoel, 
hetzy  nu  goed  of  kwalyk  begrepen,  en  voor  zulk 
een  karakter  is  niets  grievender  dan  geloofd  te 
worden  als  zy  onwaarheid  spreekt.  Als  men  hare 
woorden  betwyfelt,  vervalt  hare  fout  in  hare  oogen 
eenigszins  door  de  veronderstelde  mogelykheid 
dat  zy  liegt ;  in  dat  geval  is  het  een  tweegevecht 
tusschen  hare  onwaarheid  en  uwen  twyfel,  en  zy 
zal  hever  voortliegen  dan  kamp  geven.  Maar  ge- 
looft  gy  alles,  dan  is  't  alsof  gy  u  ongewapend 
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overgeeft,  en  haar  eergevoel  kant  er  zich  tegen 
aan  om  misbruik  te  maken  van  uw  vertrouwen. 
Toevallig  ondervond  ik  dit  zelf  nog  onlangs, 
schoon  slechts  in  scherts.  Wy  speelden  hombre. 
Gateau  deed  mede;  zy  stond  even  op,  en  ik  zocht 
spoedig  negen  kaarten  by  een  die  een  heel  mooi 
spel  gaven.  Ik  leide  dezelve  voor  haar,  en  de 
anderen  namen  slechte.  Het  was  natuurlyk  om  te 
plagen.  Zy  zoude  met  dat  mooye  spel  vole  maken^ 
en  als  zy  dan  heel  blyde  daarmee  was,  zouden 
wy  zeggen  dat  het  zoo  gelegd  was  geworden. 
Noem  het  eene  laffe  aardigheid,  dit  doet  er  niet 
toe ;  ik  vertel  u  de  zaak  maar  om  hetgeen  volgt. 
Zy  kwam  terug,  nam  de  kaarten  op,  en  zag  ons 
aan.  Wy  zagen  strak  voor  ons  om  niet  te  lagchen. 

Zy.  Lieve  hemel,  welk  een  mooi  spel ;  maar  wat 
is  dat,  heb  je  me  gefopt? 

Ik.    Wel  neen,  waarlyk  niet,  wat  denk  je  wel. 

Zy.  Ja,  ja,  dat  is  niet  in  orde.  Ik  geloof  er  niets 
van.  Geef  de  kaarten  maar  weer  over,  dat  is  een 
koopje ! 

Ik.  Wel  neen,  Cateau.  Heb  je  zoon  mooi  spel  ? 
Speel  maar  op.  Als  ik  u  een  >koopje«  wilde 
geven,  zou  ik  juist  slechte  kaarten  uitgezocht 
hebben. 

Zy.  Is  de  zaak  waarlyk  zuiver? 

Ik.  Ja,  speel  maar  op! 
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Zoolang  zy  twyfelde  hield  ik  my  goed,  en  jokte 
stevig  door.  Nu  vertrouwde  zy  my  eindelyk,  en 
scheen  de  zaak  te  gelooven.  Zy  wilde  beginnen 
te  spelen,  en  dat  kon  ik  niet  verdragen.  Ik  sprong 
op,  nam  haar  de  kaarten  af  en  riep :  >neen,  neen, 
speel  niet,  ik  had  ze  zoo  uitgezocht  !c 

Deze  zaak  kwam  my  onder  het  schryven 
in  de  gedachte,  en  daarom  zeide  ik  straks: 
>er  is  voor  een  eergierig  karakter  niets  grie- 
vender  dan  geloofd  te  worden  als  men  onwaar- 
heid spreekt.  € 

Ik  geloof  dat  ik  u  reeds  vroeger  schreef  dat 
ik  als  kind  in  het  geheel  niet  opregtwas.  Het  is 
my  afgeleerd  door  myn  oudsten  broeder.  Ik  had 
iets  verteld  dat  niet  waar  was  om  my  voor  be- 
risping te  vrywaren,  want  ik  voerde  dikwyls 
kwaad  uit.  Myne  moeder  geloofde  het  niet/ maar 
Pieter  zeide:  >U  moet  Eduard  gelooven,  want  hy 
zou  niet  zoo  lafhartig  wezen  om  de  waarheid  niet 
te  durven  zeggen,  c  Dat  trof  my.  Ik  was  15  of  16 
jaar.  Dat  zyn  oogenblikken  waarin  jongens  vele 
ridderlyke  idees  hebben,  het  is  de  tyd  waarin  men 
romans  begint  te  lezen,  die  wel  is  waar  veel 
kwaad,  maar  geloof  ik  ook  veel  goeds  stichten. 
Het  is  de  tyd  waarin  men  in  verbeelding  Richard 
Coeur  de  Lion  naar  Palestina  volgt,  men  droomt 
van  middeleeuwsche  loyaliteit  en  chevalerie.  Ten 
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minste  zoo  was  het  by  my.  Begryp  eens  hoe  dat 
woordje:  niet  durven,  my  krenkte! 

Ik  weet  zeer  goed  hoe  groot  het  onderscheid 
is  tusschen  Sophie  en  my  op  myn  vyftiende  jaar. 
By  my  was  het  ook  geen  zuivere  reden  die  my 
tot  oprechtheid  aanspoorde.  Ik  had  de  waarheid 
moeten  zeggen  om  geheel  andere  oorzaken,  dan 
dat  men  my  verdenken  zoude  als  of  ik  niet 
durfde;  ik  erken  dit.  Maar  stem  my  toe  dat  er 
veel  gewonnen  is  als  wy  Sophie  opregt  maken, 
hoe  dan  ook  dat  resultaat  verkregen  wordt. 

Ik  geloof  dat  ik  niet  op  Krawang  geplaatst  zal 
worden,  en  ik  heb  den  Ass.  Resident  gezegd  dat 
eene  verlenging  van  myn  verblyf  hier  my  hoogst 
onaangenaam  wezen  zoude.  Als  het  echter  plaats 
mocht  vinden  kom  ik  eerst  weder  te  P.  S.  terug, 
maar  voor  N.  J.  zal  wel  niet  mogelyk  zyn.  Hoe 
lang  my  de  tyd  valt  behoef  ik  u  wel  niet  te 
zeggen.  Ik  leef  hier  maar  half.  De  plaats  op  zich 
zelf  is  niet  onaardig.  De  Europesche  huizen  staan 
allen  rondom  een  grooten  vy ver,  maar  er  is  ge^n 
wandelweg.  Als  het  geregend  heeft  is  alles  vol 
modder.  Het  klimaat  is  heet,  ik  gevoel  my  hier 
wel  gezond,  maar  ben  traag  en  loom.  Het  is  my 
te  veel  moeite  om  te  loopen.  Zoodra  ik  echter 
eerst  in  beweging  ben  gaat  dit  over.  Ik  verbeeld 
my  dat  ik  er  bleek  uitzie.  Ik  was  wel  nooit  heel 
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kleurig,  maar  ik  verlang  zeer  naar  de  koude  om 
wat  optefrisschen.  Zult  gy  voor  uwe  gezondheid 
zorg  dragen,  lieve  beste?  Houdt  vooral  regel. 
Men  IS  in  Indië  als  een  uurwerk. 

De  generaal  Cleerens  is  hier  ook  geweest  met 
nog  den  generaal  Gagern  en  drie  adjudanten.  De 
ass.  Resident  en  zyn  vrouw  zyn  goede  menschen, 
maar  hebben  er  geen  slag  van  iemand  te  reci- 
pieeren.  Veel  spys  en  weinig  discours.  Ik  heb 
naast  Gagern  aan  tafel  gezeten.  Hy  deed  my  de 
eer  aan  veel  met  my  te  spreken,  ook  de  gene- 
raal Cleerens  herinnerde  zich  my  te  kennen.  Hy 
zeide  my  dat  het  plan  was  niet  naar  P.  S.  te 
gaan,  maar  den  Heer  v.  d.  Hucht  op  Tjitjoewek 
te  ontmoeten.  Als  myn  bannissement  uit  is  ga  ik 
over  Tjanjor  naar  P.  S.  De  generaal  Cleerens 
verwacht  my.  By  het  afscheid  nemen  (ik  heb  de 
heeren  te  paard  uitgeleide  gedaan)  zeide  hy :  adieu 
tot  Tjanjor!  Het  is  een  zeer  zacht  mensch.  Al  was  de 
weg  over  Tjanjor  niet  korter,  dan  ging  ik  toch  daar- 
heen, omdat  een  Inlandsch  hoofd  van  Sumatra  daar 
gebannen  is  om  voorgewende  politieke  redenen. 

[Soetan  Salim,  de  pleegvader  van  den  Toeankoe  van 
Natal.  Zie  Havelaar,  Verz,  Werken  blz.   157.] 

Het  is  een  oud  man  die  op  Natal  alle  dagen 
by    my   aan    huis    kwam,  en  ik  stel  er  belang  in 
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hem  weder  te  zien.  Drie  jaar  geleden  bragt  ik 
hem  met  gewapend  volk  naar  de  stoomboot.  Hy 
schreide,  en  vraagde  my  voor  zyne  vrouw  en  kin- 

« 

deren  te  zorgen,  hetgeen  ik  zoo  goed  mogelyk 
gedaan  heb.  Hoe  toevallig  dat  ik  hem  nu  aan 
deze  zyde  van  de  linie  wederzie. 

Vaarwel  lieve  lieve  Everdine,  ik  moet  volstrekt 
aan  het  werk.  Van  avond  begin  ik  dadelyk  een 
nieuwen  brief. 

XIV. 

Poerwakarta  30  Nov.  1845. 
Myn  plan  om  nog  gister  avond  aan  u  te  schry- 
ven  is  mislukt,  lieve  Everdine;  ik  had  er  op  ge- 
hoopt doch  ben  door  den  resident  aan  de  praat 
gehouden.  Ik  bemin  u  onuitsprekelyk  lieve  Ever- 
dine, en  toch  is  het  my  alsof  ik  ü  nooit  genoeg 
bemin,  ik  neem  het  my  kwalyk  als  ik  een  oogen- 
blik  myne*  gedachten  met  iets  anders  bezig  houd, 
en  ik  ben  verdrietig  over  de  onvolkomen  mensche- 
lyke  natuur  die  ons  belet  geheel  en  al  als  engelen 
lief  te  hebben.  In  1841  schreef  ik  eens: 

Wat  zoekt  ge,  liefde  en  min  . .  PMistrouw  haar  zoet  genot; 
Geen  liefde  is  als  van  God,  bestendig,  rein,  verheven, 
Het  stoflyke  is  te  zeer  met  ons  bestaan  doorweven 

Gy  vindt  beneden  niet,  wat  slechts  bestaat  by  God. 

Hebt   gy  het  ook  wel  eens  dat  gy  u  ontevre- 
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den  gevoelt  met  uwen  stand  als  mensch  ?  Onlangs 
op  Batavia  had  myn  broeder,  die  natuurlyk  door- 
gaande zeer  ernstig  gestemd  was,  in  gezelschap 
met  eenige  jongelui  mede  gesproken  en  gelagchea 
Het  discours  bragt  mede  dat  wy  opgeruimd 
werden  en  eenigzins  vrolyk.  's  Avonds  was  Jan 
zeer  somber  en  sprak  niet,  eindelyk  brak  hy  zyn 
zwygen  af  met  de  woorden:  Wat  zyn  wy  men- 
schen  toch  ellendige  schepsels,  wy  zyn  zelfs  niet 
in  staat  om  smart  te  bewaren,  daar  heb  ik  ge- 
sproken en  gebeuzeld  over  allerlei  nietige  onder- 
werpen en  op  het  oogenblik  misschien,  ligt  myne 
arme  Mine  te  sterven.  Het  gesprek  was  heel 
onschuldig  geweest,  maar  het  griefde  Jan  dat  hy 
zich  een  oogenblik  had  laten  afleiden  van  het 
eenige  punt  dat  zyns  inziens  waarde  voor  zyne 
gedachten  hebben  moest.  Ik  geloof  niet  dat  iemand 
daarvan  uitgesloten  is;  en  het  is  wel  een  zeker 
bewys  van  onze  onvolkomenheid  dat  wy  nooit 
geheel  en  al  ongelukkig  kunnen  wezen,  dat  wy 
niet  in  staat  zyn  eenige  smart  zoo  diep  te  gevoe- 
len, of  er  blyft  altyd  nog  plaats  voor  de  nietigste 
aandoeningen  over.  Hier  zoude  ik  nog  vrede  mee 
hebben,  maar  dat  het  ligchaam  zoo  luid  spreekt, 
kan  my  hinderen.  By  de  hoogste  smart,  en  het 
grootste  genot  van  het  hart,  blyven  de  ligcha- 
melyke    behoeften    altyd    hunnen    eisch   houden. 
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Het  voorbeeld  dat  ik  wil  aanhalen  klinkt  burles- 
que,  maar  ik  geloof  dat  het  juist  is.  Laat  iemand 
by  het  sterfbed  van  een  teeder  bemind  voorwerp 
met  een  speld  prikken,  dan  heeft  op  dat  oogen- 
blik  de  smart  van  het  Hgchaam  de  overhand, 
evenzeer  als  wy  het  hoogste  genot  van  het  hart 
vergeten  om  eene  dergelyke  Hchamelyke  pyn. 
Is  dat  niet  bedroevend?  Moest  de  ziel  niet  meer 
overwigt  hebben  op  het  Hgchaam?  Moesten  de 
banden  die  ons  aan  het  stof  binden  niet  losser, 
en  de  behoeften  van  den  geest  ons  niet  dierbaarder 
wezen?  Er  zyn  geleerden  die  uit  eene  dusdanige 
ontevredenheid  het  eeuwig  leven  bewyzen.  Ik 
geloof  vast  aan  eene  eeuwigheid,  maar  ik  vind 
hierin  geen  bewys.  (Ik  vind  nergens  bewys).  Dat 
de  behoefte  bestaat  aan  volmaking  is  ontegen- 
zeggelyk,  nog  niet  eens  by  allen !  Er  zyn  menschen 
die  het  niet  vreemd  vinden  dat  ze  aan  dezelfde 
natuurwetten  onderworpen  zyn  als  een  beest,  een 
plant  of  een  steen;  maar  die  behoefte  sluit  de 
zekerheid  nog  niet  in  zich  dat  dezelve  zal  bevre- 
digd worden,  want  er  zyn  meer  behoeften  waar- 
aan niet  voldaan  wordt. 

Zoo  even  zeide  ik:  ik  vind  nergens  bewys. 
Om  uw  godsdienstig  gevoel  niet  te  kwetsen  zal 
ik  hier  de  gebeurtenis  herhalen  die  eens  met 
Bellamy  voorviel.  (Ik  heb  het  u  reeds  eens  verteld.) 


282 

Bellamy  was  student  in  de  theologie,  en  oefende 
zich  met  Ockerse  in  het  disputeren.  B.  moest  het 
bestaan  van  god  bewyzen  en  O.  het  tegendeel. 
De  laatste  was  gevatter  of  meer  ervaren  in  logica, 
althans  elk  bewys  dat  B.  bybracht  werd  door 
hem  weggecyferd.  Bellamy  was  driftig  van  gestel 
en  konde  in  weerwil  van  de  goede  bedoeling  van 
O.  die  alleen  tegensprak  omdat  hy  disputeren 
moest,  niet  bedaard  blyven,  nu  hy  zyne  dier- 
baarste overtuiging  zoo  koel  hoorde  wegrede- 
neren.  Het  was  slecht  weder  en  er  brak  een 
hevige  onweersbui  los  juist  op  het  oogenblik  dat 
B.  in  zyne  bewysgronden  verward  was,  en  niet 
meer  wist  wat  hy  zoude  aanvoeren.  Moest  hy  nu 
de  zaak  verloren  geven,  dat  kon  toch  niet,  daar- 
tegen kantte  zich  zyn  gevoel  aan.  Hy  opende  het 
venster,  stak  onder  het  rollen  van  den  donder  de 
hand  omhoog  en  riep :  Ik  zweer  dat  er  een  God 
is,  —  zoo  gy  meent  regt  te  hebben,  sta  op  en 
zweer  het  tegendeel! 

Ik  denk  te  goed  over  myne  lieve  Everdine  om 
te  meenen  dat  zy  deze  passage  zoude  vergeten 
hebben,  ik  heb  dezelve  hier  maar  herhaald  omdat 
ik  het  een  schoon  voorbeeld  vind  van  de  voor- 
treffelykheid  van  ons  ingeschapen  gevoel,  tegen 
over  de  onvolledigheid  onzer  verstandelyke  ver- 
mogens.   Ik  zeide  het  reeds  in  een  myner  eerste 
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brieven  dat  wy  zoo  oneindig  meer  gevoelen  dan 
begrypen  konden.  Gaarne  zoude  ik  over  derge- 
lyke  onderwerpen  door schry ven  maar  dan  blyft 
uw  lieve  brief  weder  onbeantwoord  en  dat  mag 
niet. 

[Men  vergelyke  met  deze  passage  Idee  887  en  888  waar 
ditzelfde  verhaal  wordt  gedaan^  maar  met  geheel  ander 
inzicht.    Deze  Ideën  dateeren  van  1871.] 

Ik  heb  uw  haar  gekust,  Everdine.  Het  zoude 
iemand  die  minder  bemint  bespottelyk  schynen, 
maar  ik  vind  het  zoo  natuurlyk!  Dit  bragt  my 
op  het  denkbeeld  een  lokje  op  te  zoeken  dat  ik 
van  Caroline  had.  Ik  leide  het  naast  elkander. 
Blond  en  bruin,  en  ik  vond  nog  meer. 

Gy  zegt:  >ik  hecht  ook  zeer  veel  aan  haar.c 
Dat  ik  er  aan  hecht,  spreekt  vanzelf,  want  ik 
verzocht  er  u  om.  Ik  wil  de  roomschheid  die  er 
in  het  bewaren  van  relieken  gelegen  is,  nu  eens 
ter  zyde  stellen,  en  dan  moet  ik  u  zeggen  dat 
my  by  het  nakyken  van  myne  souvenirs  vele 
gedachten  voor  den  geest  kwamen,  heel  veel ! 
By  zulk  eene  gelegenheid  denk  ik  er  dan  dade- 
lyk  by:  die  aandoeningen  behooren  myne  Ever- 
dine, ik  moet  haar  daarvan  verslag  doen.  Boven- 
dien heb  ik  u  geschreven  dat  ik  u  alles  zoude 
mededeelen  wat  er  ooit  met  my  was  voorgeval- 
len, maar  ...  ik  zie  er  tegen  op! 
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Ik  heb  een  onbegrensd  idee  van  de  vertrou- 
welykheid  die  men  in  de  liefde  aan  elkander 
verschuldigd  is.  Het  was  daarom  van  den  beginne 
af  aan  myn  voornemen  om  u  myne  lotgevallen, 
waarvan  gy  het  voornaamste  slechts  weet,  naauw- 
keurig  mede  te  deelen.  Daar  behoort  moed  toe. 
Halve  openhartigheid  verdient  men  niet  in  ver- 
gelding van  zooveel  opregtheid  als  de  uwe,  maar 
lieve  beste  om  billyk  te  zyn  moet  men  ook  in 
aanmerking  nemen  dat  het  een  zedig  braaf  meisje 
veel  gemakkelyker  valt,  alles  wat  er  ooit  in  haar 
omgeving  voorviel  medetedeelen,  dan  een  jong 
mensch  die  van  zyn  19^  jaar  af  op  zich  zelven 
staan  moest.  Gy  hebt  niets  kwaads  te  verbergen, 
en  ik  .  .  . 

Het  is  heel  moeyelyk.  Denk  nu  hie^pom  niet  dat 
ik  anders  of  slechter  ben  geweest  dan  anderen, 
want  evenzeer  als  ik  u  al  myne  misslagen  wil 
mededcelen  ben  ik  er  op  gesteld  niet  te  slecht 
door  u  beoordeeld  te  worden.  Eigenliefde  zal  ik 
wel  overwinnen,  maar  ik  stuit  telkens  op  het 
moeyelyke  om  aan  een  meisje  scènes  medetedee- 
len die  moeyelyk  onder  kiesche  woorden  te 
brengen  zyn.  Ik  vraagde  u  onlangs  om  verlof  u 
over  alles  te  schryven,  en  gy  hebt  my  daarop 
zeer  fyn  geantwoord:  >dat  gy  op  myne  kiesch- 
heid   vertrouwdet,    en    dat    ik   u  dus  alles  mogt 
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schryven  wat  ik  voor  u  nuttig  oordeelde,  c  Ik  ben 
nu  nog  even  ver,  en  daarom  lieve  engel  antwoord 
my  bepaald  op  de  volgende  vragen: 

Gelooft  gy  niet  dat  het  myn  pligt  is  u  alles 
mede  te  deelen  wat  er  met  my  is  voorgevallen? 

Moet  ik  zulks  doen,  ook  al  komen  daarin  voor- 
vallen die  onkiesch  zyn? 

Wat  weet  gy  van  de  levenswyze  van  jongelui 
in  het  algemeen.  Is  het  u  bekend  dat  er  een  groot 
onderscheid  van  zeden  bestaat  tusschen  meisjes 
en  jongelieden? 

Vindt  gy  het  beter  dat  ik  myne  confessie  uit- 
stel tot  na  ons  huwelyk? 

Gy  zult  wel  zeggen  dat  dit  wel  naar  een  ver- 
hoor gelykt  met  al  die  vragen,  maar  geloof  toch, 
lieve  beste,  dat  ik  er  redenen  voor  heb  u  die 
vragen  te  doen.  Wat  ik  u  bidden  mag,  antwoord 
my  duidelyk  en  loop  vooral  over  de  derde  vraag 
niet  vlugtig  heen.  Schroom  niet  te  zeggen  wat 
gy  weet,  want  ik  moet  my  rigten  naar  het  punt 
waarop  gy  staat,  en  laat  toch  vooral  de  opregt- 
heid  niet  aan  delicatesse  gesacrifieerd  worden. 
Gy  weet  myne  denkbeelden  over  onnozelheid.  Ik 
zoude  u  minder  moeten  achten  als  ik  u  voor 
onnozel  hield,  want  onschuld  uit  onnozelheid  is 
eene  negatieve  deugd  die  volstrekt  geene  waarde 
heeft.    Ik   zal   het  als  eene  schoone  triomf  uwer 
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liefde  aanmerken,  en  tevens  van  het  verstand,  als 
gy  uwe  beschroomdheid  als  meisje  op  zyde  zetten 
kunt  en  my  over  dit  onderwerp  uitvoerig  schry ven 
durft.  Denk  dat  wy  als  God  wil  spoedig  man  en 
vrouw  zullen  wxzen.  Anderen  zouden  dit  niet  van 
u  vorderen,  maar  anderen  zouden  het  zich  ook 
niet  tot  een  pligt  rekenen  alles  te  biechten,  en 
voor  ik  dit  doen  kan  moet  ik  immers  wel  weten 
of  ik  u  ook  krenk  door  myne  vertellingen. 

>  Weet  gy  wel  dat  gy  een  beetje  hooghartig  zyt  ?c 
Ei  ... !  Mag  ik  myn  lief  meisje  wel  eens  vragen 
of  dit  eene  vraag  is,  of  eene  opmerking,  of  eene 
reprimande,  of  eene  vermaning,  of  eene  louange  ? 
Is  het  een  uitroep  van  verbazing,  vreugde  of  mis- 
noegen ?  Neen,  lieve,  ik  w^eet  wel  hoe  gy  het  be- 
doelt. Gy  pryst  eene  gepaste  hooghartigheid,  en 
keurt  stugge  trots  af.  De  vraag  is  nu  maar  onder 
welke  rubriek  myne  bedoelde  hoedanigheid  be- 
hoort, en  het  antwoord  daarop  is  niet  gemakke- 
lyk  te  geven,  daar  de  eigenliefde  zoo  gaarne  als 
gepast  wil  doen  voorkomen  wat  door  anderen 
met  grond  wordt  afgekeurd.  Wat  hiervan  zyn 
moge,  dit  is  zeker  dat  ik  op  dit  punt  niet  in  de 
gewone  termen  val,  want  myne  ouders  maakten 
dikwyls  aanmerkingen  op  dit  punt  schoon  zy  niet 
regt  wys  uit  my  konden  worden,  evenmin  als  ik 
zelf.    By    V.    d.  Velde  waar  ik  van  myn  15^  jaar 
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op  het  kantoor  ben  geweest,  tot  ik  naar  Indië 
ging,  verzocht  men  my  dikwyls  buiten,  en  ik  ging 
niet  gaarne  omdat  ik  als  kleine  jongen,  die  boven- 
dien in  eene  afhankelyke  positie  vis  a  vis  hen 
stond,  in  het  rytuig  achteruit  moest  ryden,  het- 
geen ik  eens  ronduit  zeide.  Op  het  kantoor  ging 
ik  's  morgens  naar  het  postkantoor,  om  de  brieven 
aftehalen;  daar  stond  een  arme  Jood  die  stalen 
pennen  en  potlooden  verkocht;  die  man  had 
vroeger  in  betere  omstandigheden  verkeerd,  en 
was  vry  beschaafd  (hy  had  ten  minste  meer  litte- 
ratuur dan  de  zoons  van  myn  patroon).  Op  zeke- 
ren morgen  kwam  de  oudste  zoon  die  buiten's 
huis  w^oonde  aan  het  postkantoor,  en  vond  my  in 
drok  gesprek  met  dien  jood.  Tehuis  komende 
kreeg  ik  er  van  langs.  Ik  gooide  my  weg,  heette 
het,  dat  paste  niet;  en  al  vond  ik  er  voor  my 
niets  in,  dan  moest  ik  het  om  hunnentwil  laten, 
daar  ik  hun  bediende  was,  enz.c  Dat  was  nu  die- 
zelfde jongen  die  onlangs  niet  achteruit  wilde 
ryden ! c 

Het  is  waar  dat  ik  my  in  vele  betrekkingen 
niet  onderdanig  schikken  kan,  en  reeds  als  kind 
gaf  dit  aanleiding  tot  vele  berispingen.  Noch  de 
omstandigheden  myner  familie,  noch  hunne  zwak- 
heid zyn  oorzaken  dat  ik  een  beetje  fier  ben,  en 
ik  beschouw  het  dus  als  een  ingeschapen  karak- 
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tertrek  die  wel  gewyzigd  maar  niet  vernietigd  be- 
hoeft te  worden.  Myn  vader  die  niet  begreep  hoe 
ik  aan  den  toon  kwam  dien  ik  voerde,  meende 
dat  ik  by  v.  d.  Hoeven  aan  huis  bedorven  werd, 
en  heeft  eens  een  geruimen  tyd  verboden  met 
Bram  omtegaan.  Dit  was  echter  ten  onregte,  want 
hy  was  de  zachtheid  zelve,  en  by  zyne  familie 
ademde  alles  zachtzinnigheid.  Ik  had  eene  zucht 
voor  onafhankelykheid  die  tot  het  bespottelyke 
ging.  Myne  moeder  wist  my  vry  goed  te  regeren, 
omdat  zy  my  dagelyks  zag,  maar  myn  vader  die 
zeer  op  autoriteit  gesteld  is,  kon  zich  niet  be- 
grypen  dat  een  kleine  jongen  zooveel  > tegen  den 
dienst  durfde  te  morren, c  en  dat  gaf  altyd  ver- 
drietige scènes.  Zooals  ik  zooeven  verhaalde  van 
dat  achteruitryden  en  het  spreken  met  dien  jood, 
zou  ik  u  honderde  voorbeelden  kunnen  aanhalen 
waar  schynbaar  hoogmoed  en  nederigheid  met 
elkander  in  stryd  waren,  doch  die  nederigheid 
was  de  echte  niet,  zooals  gy  nu  wel  begrypt. 
Het  streelde  mynen  trots  een  air  protecteur  te 
mogen  aannemen.  Hoe  ik  echter  aan  dien  trots 
kwam,  hetzy  dan  dat  dezelve  zich  in  eenstouten 
toon  of  in  eene  quasi  riederigheid  openbaarde 
begryp  ik  nog  niet,  want  myn  stand  noch  myne 
opvoeding  leidden  er  toe. 

(Lees   by   deze   gelegenheid    nog  eens  de  ge- 
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schiedenis  van  het  mutsje  dat  naast  de  hoogesluis 
gewaaid  was,  en  let  er  eens  op  hoe  juist  die  his- 
torie met  het  bovenstaande  overeenstemt.) 

Cateau  is  nog  altyd  op  Poerwakarta.  Zy  wacht  op 
eene  gelegenheid  naar  Batavia,  die  zich  zeer  zelden 
voordoet.  In  den  laatsten  tyd  was  zy  viry  erg  ge- 
brouilleerd   met   de    familie   waar  zy  woont,  zoo 
zelfs    dat    men   haar   verzocht   had  het  huis  hoe 
eerder  hoe  liever  te  verlaten.    >Wat  heb  ik  dan 
toch  gedaan  ?<  vraagde  zy.    >Niets,  was  het  ant- 
woord, maar  ik  haat  je.«  Eens  's  avonds  hadden 
wy  gewandeld  en  toen  zy  tehuis  kwam  had  men 
zeer    op    haar  geknord  en  gezegd  dat  men  niet 
verkoos  dat  zy  met  my  sprak.  Ik  kreeg  een  briefje 
van    haar   waarin  zy  my  verzocht  's  avonds  aan 
haar  venster  te  komen.  Dit  verzoek  was  te  roma- 
nesque    om    afteslaan,    te   meer    daar   ik   er   het 
grootste    belang   in   stelde  haar  te  spreken.     Zy 
deelde    my  mede  dat  men  haar  zoo  brusque  het 
huis  ontzegd  had,  doch  verzocht  my  om  harentwil 
niet  te  laten  blyken  dat  ik  er  van  wist,  want  men 
had  haar  verboden  het  my  mede  te  deelen  >  omdat 
Permentier  bang  voor  my  was.c  Zy  was  heel  ver- 
drietig. Naar  Batavia  kon  zy  niet  uit  gebrek  aan 
gelegenheid,  en  in  huis  had  zy  het  heel  onaange- 
naam. Ik  vraagde  of  het  haar  niet  een  groot  ge- 
noegen  wezen   zoude   als    Mevr.    P.    weder  wel 
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tegen  haar  was?  Natuurlyk  ja!  Nu  zeide  ik  bin- 
nen drie  of  vier  dagen  zal  zy  vriendelyk  tegen  u 
zyn.  Raad  gy  nu  eens  hoe  ik  dat  bewerkte? 
Luister  kindlief.  Het  analyseren  van  alles  wat  ik 
zei  kwam  my  hier  uitmuntend  te  pas.  Ik  had  by 
Mevr.  P.  gevonden  eene  hooge  mate»  van  coquet- 
terie  (om  geen  gemeener  naam  te  bezigen).  De 
man  is  een  flaauw  karakterloos  wezen  die  zich 
geheel  door  haar  laat  leiden.  Nu  had  ik  opge- 
merkt dat  Mevrouw  P.  stil  en  stug  werd  naar 
mate  ik  meer  met  Cateau  sprak.  Ik  plaagde  Ca- 
teau  dikwyls,  en  eens  was  zy  een  weinig  geraakt 
geweest  en  had  my  bits  geantwoord.  Toen  ik  haar 
een  oogenblik  later  vriendelyk  aansprak,  zeide 
Mevr.  P.  >ik  begryp  niet  hoe  gy  u  nog  met  haar 
kunt  occuperen,  nadat  zy  zoo  bits  geweest  is.c 
's  Avonds  toen  ik  van  myne  italiaansche  venster- 
audiëntie  terugkwam  haalde  ik  my  alles  voor  den 
geest  (ik  had  nog  meer  dergelyke  opmerkingen 
gemaakt)  en  de  zaak  was  my  duidelyk.  Den  vol- 
genden dag  ging  ik  er  's  namiddags  heen,  groette 
Cateau  heel  flaauw  en  noodigde  Mevr.  P.  om  te 
wandelen  (het  regende,  ik  kon  het  dus  gerust  doen) 
toen  schold  ik  op  den  regen,  en  ging  naast  haar 
zitten  praten,  zonder  van  Cateau  de  minste  notitie 
te  nemen.  Ik  hield  dat  eenige  dagen  vol,  en  ik 
kan  u  verzekeren  dat  het  arme  meisje  nu  weder 
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zeer  in  de  gratie  is,  zoo  zelfs  dat  men  haar  ge- 
vraagd heeft  om  nog  een  paar  maanden  te  blyven, 
hetgeen  zy  natuur lyk  heeft  afgeslagen.  Als  Mevr. 
,P.  eene  andere  dame  was,  zoude  ik  u  deze  his- 
torie niet  vertellen,  daar  ik  vreezen  zoude  gymy 
van  te  veel  inbeelding  en  fatuiteit  zoudt  ver- 
denken, maar  lieve,  het  is  eene  vrouw  wier  goede 
opinie  volstrekt  geene  waarde  heeft,  en  ik  maak 
er  my  eer  schande  dan  eer  uit  dat  zy  een  beetje 
op  my  gesteld  schynt  te  wezen.  Ook  geloof  ik 
dat  hare  predilectie  niet  my  zoozeer  geldt  als  alle 
jongelui  die  zy  ontmoet,  en  die  een  weinig  minder 
lam  en  flaauw  zyn  dan  haar  man.  Van  Cateau 
houd  ik  heel  veel,  en  het  is  my  waarlyk  het  eenige 
genoegen  dat  de  plaats  my  oplevert  nu  en  dan 
met  haar  te  praten.  Om  verder  disharmonie  voor 
te  komen  vermyd  ik  het  echter  my  veel  met  haar 
te  occuperen.  Meisjes  zyn  toch  altyd  .  .  .  meisjes ! 
Zy  heeft  my  naauwkeurig  gevraagd  hoe  gy  eruitziet. 

Drie  December.  Uit  uwen  laatsten  zie  ik  dat  gy 
het  goed  hebt  opgenomen  dat  ik  zooals  gy  het 
noemt  >het  air  van  echtgenoot <  aanneem.  Ik  ver- 
wachtte dit  van  myne  Everdine ;  ik  vind  het  aardig 
dat  gy  my  zoo  ondeugend  vindt  en  toch  genoegen 
in  myn  schryven  schept. 

Van  de  beantwoording  der  vragen  die  ik  u  in 
dezen  brief  deed  zal  het  afhangen  of  ik  aan  het 
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vertellen  kan  gaan,  tenzy  gy  dit  onnoodig  oordeelt. 
Ik  herinner  my  dat  er  in  een  uwer  brieven  staat : 
>Ik  vind  dat  men  zyne  eigene  gebreken  niet  moet 
openbaren  etcc  In  elk  ander  geval  is  daarvan 
wel  iets  waar,  maar  ik  acht  my  een  beetje  be- 
zwaard het  te  verzwygen,  hoe  ik  geheel  en  al 
jeune  homme  ben  geweest.  Laat  u  dit  niet  ver- 
drietig maken.  Ik  heb  er  geen  idee  van  hoe  men 
zonder  dat  wys  kan  worden,  ten  minste  als  men 
zeven  jaar  heeft  rondgezworven.  Myn  broeder  Jan 
is  anders  geweest.  Hy  heeft  niet  die  losheid,  die 
ligtzinnigheid,  die  jeugd  gehad,  en  hy  had  toen 
hy  trouwde  niets  te  biechten.  Toen  hy  de  laatste 
keer  in  dit  land  was,  bragt  ik  hem  's  avonds  naar 
de  Harmonie.  Eerst  speelden  we  biljart,  toen 
gingen  wy  met  andere  jongelui  zitten  praten. 
Tegen  tien  ure  we'rd  het  stil,  ieder  ging  naar 
huis,  en  wy  bleven  zitten.  Ik  wist  wel  dat  hy  veel 
van  my  hield,  maar  de  onderscheiden  zienswyze 
omtrent  onze  pligten,  bragt  altyd  eene  soort  van 
spanning  tusschen  ons.  Hy  wist  zeer  goed  dat  ik 
dingen  uitgevoerd  had  die  hy  hoogst  afkeurde, 
maar  het  regte  wist  hy  niet.  Dien  avond  werden 
wy  vertrouwelyk,  ik  vertelde  hem  alles  zonder 
menagement  voor  my  zelven.  Dikwyls  zag  ik  de 
verwondering  op  zyn  gezigt  alsof  hy  zeggen  wilde : 
ik    wist   niet   dat  het  in  de  wereld  zoo  toeging. 
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Hy  erkende  dat  ik  ouder  was  dan  hy,  ofschoon 
drie  jaren  na  hem  geboren,  en  toen  wy  's  nachts 
om  twee  uur  eindelyk  opstonden,  zeide  hy:  Ik 
heb  niet  zooveel  kwaad  gedaan  als  gy,  Eduard, 
maar  ik  moet  bekennen  dat  ik  niet  in  die  ver- 
zoekingen ben  geweest.  Ik  zie  nu  duidelyk  dat 
het  gemakkelyk  is  zich  rein  te  houden  als  men 
niet  in  de  wereld  is,  en  ik  geloof  dat  ik  in  uwe 
positie  het  er  niet  zoo  goed  zou  hebben  afge- 
bragt.  >  Misschien  hebt  gy  er  op  gelet  dat  Jan  in 
dien  brief  welken  ik  van  Anjer  van  hem  ontving, 
schreef:  Ik  zal  moeder  zooveel  van  u  vertellen 
dat  zy  in  plaats  van  zich  te  bedroeven,  trots  op 
haren  jongsten  zoon  zyn  zal.c 

Bedenk  u  eens  goed,  lieve,  hoe  gy  over  een  e 
complete  biecht  denkt,  en  of  die  nu  of  later  moet 
geschieden.  Indien  gy  oordeelt  dat  ik  myne  open- 
hartigheid te  ver  ^ryf,  zeg  het  my  dan,  schoon 
ik  in  het  vertellen,  my  zelven  waar  het  billyk  ge- 
schieden kan,  zal  trachten  te  verschoonen,  en  over 
het  geheel  my  op  eene  volkomene  onpartydigheid 
toeleggen  alsof  ik  van  een  ander  sprak. 

De  duidelyke  beantwoording  myner  vragen  zal 
het  my  veel  gemakkelyker  maken.  Schryf  niet  in 
puntjes,  lieve  Everdine,  al  kost  het  u  moeite  u 
uittedrukken. 

Reeds  lang  geleden  schreef  ik  u  over  schaamte 
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Indien  eene  vrouw  onnozel  was,  keurde  ik  dit 
reeds  af,  maar  hoeveel  te  meer  is  het  in  weerwil 
van  alle  etiquette,  te.berispen  als  zy  zich  onnoozel 
houdt'.  Is  het  niet  direct  huichelary?  Want  die 
voorgewende  onwetendheid  is  immers  onmogelyk. 
Toen  ik  de  kleine  Bertha  onlangs  romans  zag 
lezen,  heb  ik  daarover  lang  nagedacht.  Ik  wil  nu 
eens  vooronderstellen  dat  het  lieve  meisje  niet  be- 
grypt  wat  het  is  als  zy  leest  van  ontrouw  in  het 
huwelyk  byvoorbeeld,  van  het  verleiden  van  een 
meisje  enz.  enz.  Ik  wil  dit  gelooven  z^g  ik,  maar 
ik  geloof  niet  dat  zy  's  avonds  slapen  gaande  niet 
daarover  nadenkt  en  peinst,  en  in  dat  geval  is 
het  onmogelyk  dat  zy  hare  onkunde  lang  bewaart. 
Immers  als  zy  de  hoofdgebeurtenissen  waarover 
een  roman  meestal  loopt  niet  begrypt,  dan  ver- 
liest de  lectuur  alle  zamenhang,  en  zy  zoude  er 
niet  zooveel  genoegen  in  kunnen  scheppen.  Die 
tyd  hebt  gy  ook  gehad  lieve  Everdine.  Is  het 
niet  zoo  ?  Laat  nooit  het  denkbeeld  in  u  opkomen 
dat  ik  het  vrouwelyk  geslacht  niet  acht;  ik  heb 
waarachtig  den  hoogsten  eerbied  voor  vrouwe- 
lyke  waarde,  maar  toch  weet  ik  heel  goed  dat 
vrouwen  menschen  zyn,  dat  heet  dat  ze  harts- 
togten  en  driften  hebben  als  wy,  zelfs  dikwyls 
sterker,  omdat  dezelve  meer  moeten  onderdrukt 
worden    ter  bewaring  van  uitwendige  zedigheid. 
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Let  nu  goed  op  de  volgende  woorden:  ik  houd 
u  voor  een  braaf  deugdzaam  meisje,  niet  omdat 
gy  die  sensaties  niet  gevoeld  hebt,  want  dit  zoude 
onnatuurlyk  wezen,  maar  omdat  gy  de  zedelyke 
kracht  gehad  hebt  dezelve  altyd  te  keer  te  gaan. 

Die  kracht  nu  is  pryzens waardig,  als  zy  niet 
behoefde  aangewend  te  worden  zoude  er  geene 
deugd  bestaan.  By  ons  geslacht  is  men  daarop 
niet  zoo  naauwziende,  in  het  oog  der  wereld 
compromitteren  wy  ons  niet  door  dezelfde  zwak- 
heden (misdaden?)  die  eene  vrouw  schandvlekken. 
Ik  erken  dat  dit  volgens  eene  zuivere  moraal, 
heel  onbillyk  is,  maar  de  opinie  der  wereld  daar- 
omtrent heeft  toch  eenige  gronden.  Wy  worden 
geheel  anders  opgevoed,  de  gevolgen  van  .... 
(daar  schryf  ik  nu  zelf  puntjes,  ik  durf  nog  niet 
anders)  zyn  voor  ons  niet  zoo  in  het  oog  loo- 
pend, er  bestaat  dus  voor  ons  niet  die  sterke 
dryfveer  om  ons  rein  te  houden  als  by  meisjes. 
Menig  deugdzaam  meisje  kan  een  groot  gedeelte 
harer  deugd  op  rekening  schryven  van  de  vrees 
voor  minachting  der  wereld.  By  ons  integendeel 
heeft  het  een  soort  van  eer  in  zich  >een  vrolyke 
jongen c  te  zyn,  zoo  als  men  dat  noemt.  Ik  weet 
wel  die  eer  is  valsch,  het  is  eigenlyk  schande, 
maar  toch  het  verlokt. 

Gy  hebt  my  in  een  uwer  brieven  geroemd  om 
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myne  opregtheid,  lieve  beste  thans  geloof  ik  in 
waarheid  uwe  goedkeuring  te  verdienen,  want 
het  valt  my  niet  heel  gemakkelyk  u  zoo  volledig 
bekend  te  maken  met  het  onderscheid  tusschen 
de  beide  geslachten  voor  het  huwelyk.  Is  het  niet 
waar,  als  ik  deze  zaak  geheel  onaangeroerd  had 
kunnen  laten,  dan  waart  gy  misschien  in  den  waan 
gebleven  dat  wy  evenzoo  zyn  als  gy,  en  de  lieve 
meisjes  die  u  omringen.  Maar  lieve,  dan  ware  ik 
ons  huwelyk  met  eene  onopregtheid  ingetreden, 
want  iemand  door  stilzwygen  in  eene  valsche 
meening  te  laten  is  eene  directe  leugen,  en  dan 
hadden  wy  niet  dien  zegen  gesmaakt  die  ik  my 
nu  van  een  volmaakt  vertrouwen  in  elkanders 
waarheidliefde,-  voorstel.  Het  is  waar,  ik  had  u 
aangenamer  mededeelingen  kunnen  doen,  ik  had 
u  in  plaats  van  myne  opmerkingen  uit  het  leven 
zooals  het  is,  fleurettes  kunnen  vertellen  maar  dan 
had  ik  eene  groote  les  uit  het  oog  verloren,  die 
ik  niet  opvolg  als  ik  met  meisjes  gekscheer,  maar 
die  ik  niet  mag  verwaarlozen  als  ik  spreek  tot 
myne  aanstaande  vrouw,  die  ik  ernstig  bemin: 
Rien  n'est  beau  que  Ie  vrai! 

Toen  ik  die  vragen  deed  was  ik  van  plan  hier- 
over in  dezen  brief  niet  verder  uit  te  wyden, 
maar  by  het  nalezen  dacht  ik  het  is  toch  beter 
dat  ik  myne  Eefje  op  den  weg  help,  en  dat  heb 
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ik,  naar  ik  geloof,  nu  vry  duidelyk  gedaan.  Ten 
minste  de  vraag  of  het  u  bewust  is  hoe  jongelui 
zyn,  heb  ik  nu  zelf  reeds  beantwoord,  en  gy  zoudt 
het  weten  al  wist  gy  het  vroeger  niet. 

Uw  gezegde:  >gy  hebt  er  wel  slag  van  geën- 
gageerd te  zyn  4:  heeft  my  heel  veel  genoegen 
gedaan,  temeer  omdat  ik  geloof  dat  ik  > dien  slag< 
aan  my  zelven  te  danken  heb.  Nooit  heeft  men 
er  my  opmerkzaam  op  gemaakt,  noch  inboeken, 
noch  in  gesprekken  dat  het  >vryen«  (ik  heb 
anders  een  afkeer  van  dit  woord)  eene  wezen- 
lyke  zaak  is.  Neen,  ik  wil  dit  anders  zeggen.  Men 
is  gewoon  twee  jonge  lieden  die  huwen  zullen 
digt  by  elkander  te  zien  zitten,  elkander  handjes 
geven,  lonken  en  kussen,  dit  noemt  men  >vryen.f 
Maar  ten  bewyze  dat  men  er  niet  op  gedacht 
heeft,  dat  er  voor  het  huwelyk  eene  toenadering 
van  denkbeelden  moet  plaats  vinden,  eene  soort 
van  wederzydsche  vatbaarmaking  voor  de  aan- 
staande standverwisseling,  eene  opvoeding  als  het 
ware,  van  beide  zyden,  behoef  ik  slechts  aan  te 
halen  dat  men  daarvoor  geen  woord  heeft.  Is  het 
niet  waar,  Eef je  lief,  dat  gy  veranderd  zyt  sedert 
eenige  maanden.  Zyt  gy  niet  meer  vrouw  dan 
Constance  of  Caroline?  Welnu,  die  overgang 
waarvan  ik  onlangs  sprak,  schynt  men  in  de 
wereld  niet  te  kennen,  want  dat  wordt  in  geene 
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taal  (zoover  ik  weet)  genoemd.  Daar  men  nu  met 
eigene  uitvindingen  altyd  een  beetje  ingenomen 
is,  ben  ik  er  door  gestreeld  dat  gy  myne  idees 
goedkeurt,  en  my  een  complimentje  maakt  over 
myne  uitvinding.  Er  zyn  vele  codes  d'amour,  maar 
dit  is  alles  in  eenen  anderen  lageren  zin;  nooit 
zag  ik  eene  >  Handleiding  tot  het  wel  voorbe- 
reiden van  een  gelukkig  huwelykc  geannonceerd, 
en  dit  zoude  toch  wel  zoo  nuttig  wezen  als  de 
opgave  hoe  men  iemand  's  avonds  moet  aanzien, 
om  hem  of  haar  van  ons  te  doen  droomen. 

Nu,  lieve  engel,  waarschynlyk  zal  ik  dezen  avond 
niet  aan  u  kunnen  schryven.  De  weduwe  van  den 
vorigen  resident,  eene  bejaarde  dame,  is  hier 
gelogeerd.  Gastheer  en  gastvrouw  spreken  niet, 
en  het  arme  mensch  verveelt  zich  doodelyk.  Gis- 
terenavond heb  ik  my  geëxcuseerd  met  te  zeggen : 
het  is  morgen  postdag,  en  vandaag  zal  ik  het 
genoegen  aan  u  te  schryven  moeten  opgeven  uit 
eene  soort  van  verpligting,  om  die  vrouw  een 
beetje  gezelschap  te  houden.  Hoe  het  zy,  ik  zal 
altyd  aan  myne  bruid  denken. 

XV. 

Poerwakarta  7  December  1845. 

Gisteren   toen    de   post  vertrok  heb  ik  slechts 

een   klein   brieQe   verzonden   volgens  de  belofte 
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om  u  niet  teleur  te  stellen.  Gisterenavond  gaf  de 
resident  eene  kleine  soiree,  die  niet  heel  plaisierig 
was,  schoon  de  menschen  zich  nog  al  hadden 
uitgesloofd  om  het  vrolyk  te  maken.  Ik  had  er 
vrede  mee  gehad  als  ik  maar  in  myne  kamer  had 
kunnen  blyven,  maar  by  het  klein  personeel  van 
de  plaats  mogt  zich  niemand  afzonderen.  Vlei  u 
niet  met  de  hoop  dat  ik  voor  N.  J.  komen  zal. 
Reken  8  dagen  na  N.  J.  Ik  had  er  my  een  fête 
van  gemaakt  den  oudejaarsavond  in  den  kring 
der  familie  te  vieren,  en  dit  zoude  ook  zeker 
gebeurd  zyn  als  myn  verblyf  hier  verlengd  ge- 
worden ware.  Nu  ik  echter  met  ultimo  voor  goed 
afscheid  neem,  kan  ik  op  zulk  een  korten  tyd 
niet  nog  eenige  dagen  smokkelen,  hetwelk  ik 
anders  gedaan  had.  Ik  heb  besloten  niet  om  de 
betrekking  hier  te  vragen  dewyl  ik  naderhand 
spyt  zoude  hebben  als  het  ons  hier  onaangenaam 
was;  geeft  men  het  my  ongevraagd,  dan  is  het 
iets  anders. 

Waarom  toch  hebt  gy  de  lezing  van  de  Mystères 
gestaakt  ?  Beviel  het  u  niet  ?  Gy  schryft  alleen  ik 
ben  er  mede  uitgescheiden  zpnder  daarby  de 
reden  te  voegen.  Geloof  niet  dat  ik  alles  in  dat 
werk  zoo  heel  mooi  vind,  maar  belangryk  is  het 
zeker.  Ik  hoop  over  dat  boek  veel  met  u  te 
spreken,  als  wy  misschien  later  te  zamen  de  lectuur 
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voortzetten.  Over  het  geheel  stel  ik  my  van  der- 
gelyke  gesprekken  een  groot  genot  voor,  en  ik 
zal  veel  aan  myne  vrouw  kunnen  vragen,  wat  ik 
niet  aan  een  meisje  vragen  kan.  Zulke  onder- 
werpen komen  er  veel  in  de  mystères  voor.  Mon- 
deling zal  dat  alles  beter  gaan,  want  myne  Eefje 
heeft  er  aardig  slag  van  in  hare  brieven  over 
een  en  ander  heen  te  loopen,  hetgeen  ik  u  echter 
volstrekt  niet  ten  kwade  duiden  kan,  schoon  ik 
er  veel  belang  in  zoude  gesteld  hebben  als  gy 
my  op  dat  punt  in  myn  brief  van  19  Nov.  wat 
uitvoeriger  geantwoord  hadt.  Ik  zoude  my  zeer 
moeten  bedriegen  als  die  brief  van  19  Nov.  u 
niet  veel  te  denken  had  gegeven,  en  ik  moet  my 
maar  weder  troosten  met  de  toekomst  als  gy 
hardop  denken  zult. 

Hoe  het  komt  begryp  ik  niet,  maar  op  het 
oogenblik  schryf  ik  niet  met  genoegen.  Ik  gevoel 
toch  dat  het  niet  uit  gebrek  aan  liefde  voort- 
komt maar  ik  ben  weder  een  weinig  overspannen, 
en  het  ongeduld  om  u  te  zien  en  te  spreken 
veroorzaakt  dat  ik  een  afkeer  heb  om  letter 
voor  letter  neer  te  schryven. 

Maandagmorgen,  Ja  waarlyk  er  was  een  brief 
voor  my.  De  inhoud  heeft  my  ongerust  gemaakt, 
omdat  myne  lieve  Everdine  ongesteld  is.  Boven- 
dien  grieft   het   my   zoo  dat  gy  op  dien  dag  te 
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vergeefs  een  brief  van  my  verwacht  hebt.  Ik  kan 
dit  niet  verklaren;  ik  had  den  2g^^^^  Nov.  toch 
geschreven,  evenals  alle  postdagen.  Waar  naag 
die  brief  beland  zyn.  Ik  ben  ontzettend  verdrietig 
en  bedroefd. 

Dingsdag.  Daar  heeft  nu  die  Mevr.  P.  weer 
in  eens  een  haat  op  dat  arme  meisje  gekregen, 
en  haar  opnieuw  gezegd  dat  zy  weg  moet.  Ik 
ben  daar  gisterenavond  geweest  en  heb  Cateau 
een  oogenblik  alleen  gesproken.  Morgen  vroeg 
vertrekt  zy  reeds.  Zy  wordt  door  P.  een  eind 
wegs  begeleid,  en  dan  moet  zy  verder  maar  voor 
zichzelven  zorgen.  Het  hart  bloedt  my  by  de 
gedachte  aan  de  verlatenheid  van  dat  arme  meisje. 
Ik  kan  en  mag  niet  helpen.  Ik  moet  tegen  myne 
Everdine  opregt  wezen  en  daarom  wil  ik  het  niet 
verbergen  dat  ik  heel  veel  van  haar  houd,  zoo 
zelfs  dat  ik  er  dikwyls  knorrig  op  my  zelven  over 
was.  Zy  heeft  zich  hier  in  verschillende  moeyelyke 
omstandigheden  voorbeeldig  gedragen.  Ik  hoop 
Cateau  dezen  avond  nog  te  zien,  en  als  ik  haar 
niet  alleen  kan  spreken  kom  ik  voor  haar  venster, 
schoon  zy  het  my  verboden  heeft,  omdat  ik  haar 
laatst  by  die  gelegenheid  een  kus  heb  gegeven. 
Ik  heb  nooit  opgehouden  u  boven  alles  lief  te 
hebben,  maar  er  zyn  wel  oogenblikken  geweest 
dat   ik   verhit   was    door   het  zien  van  een  jong 
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meisje  dat  in  het  ongeluk  verkeerde  en  er  heel 
goed  uitziet.  Daarby  kwam  nog  de  geheimzin- 
zigheld  onzer  betrekking,  hetwelk  altyd  aantrekt. 
Waarschynlyk  zal  zy  my  van  Batavia  schryven, 
en  ik  zal  haar  als  ik  daar  mogt  komen,  opzoeken. 
Haar  vader  heeft  geen  inkomsten,  waar  hy  woont 
of  logeert  weet  zy  niet  eens.  Ik  weet  niet  of  ik 
wel  goed  doe  u  dit  alles  te  schryven,  maar  ik 
reken  er  op  dat  myne  Everdine  op  myn  hart 
vertrouwt.  Ik  bemin  Cateau  niet,  maar  ik  heb 
eene  neiging  voor  haar,  die  na  haar  vertrek  wei- 
ligt  zal  uitslyten.  Heb  ik  verkeerd  gedaan  met 
aan  die  neiging  te  veel  voedsel  te  geven,  dan 
zal  ik  ten  minste  voldoening  hebben  van  het  vol- 
brengen myner  belofte  om  aan  u,  myne  lieve 
beste,  al  myne  aandoeningen  mede  te  deelen.  En 
g^  zult  het  my  wel  vergeven  niet  waar,  ik  heb 
u  lief  boven  alles,  vertrouw  daar  vast  op. 

Dingsdag  avond  negen  uur.  Ik  ben  heden  mid- 
dag by  P.  gegaan.  Hy  en  zyne  vrouw  waren  heel 
kort  tegen  my.  Ik  geloof  dat  zy  een  afkeer  van 
my  hebben,  maar  zy  durven  het  niet  te  laten 
blyken.  Veel  liever  wilde  ik  openlyk  party  voor 
Cateau  trekken  en  hun  in  het  gezigt  zeggen  dat 
het  schande  is  een  meisje  zoo  aan  haar  lot  over 
te  laten ;  maar  Cateau  heeft  er  op  aangedrongen 
dat  ik  vrede  zoude  houden,  te  meer  daar  zy  het 
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zou  moeten  ontgelden  als  ik  op  myn  poot  begon 
te  spelen.  Heden  morgen  heeft  zy  eene  korte 
afscheidsvisite  by  den  resident  gemaakt.  Ik  wist 
dat  zy  komen  zoude  en  liep  van  't  kantoor  af 
naar  binnen.  Zy  hield  zich  nog  vrolyk,  ten  minste 
my  viel  het  in  het  oog  daar  ik  zoo  goed  wist 
hoe  beklemd  haar  hart  op  dat  oogenblik  was. 
Myn  hart  was  vervuld  van  aandoening  en  Me- 
vrouw de  Resident  die  het  bemerkte  vraagde  my 
naar  de  oorzaak.  Ik  zeide  ronduit  dat  het  my  zoo 
leed  deed  Cateau  te  zien  vertrekken,  niet  zoo  zeer 
omdat  zy  wegging,  als  wel  om  de  omstandig- 
heden waarin  zy  vertrok.  >Het  zoude  uw  meisje 
geen  plaisier  doen  als  zy  wist  dat  gy  zooveel  be- 
lang in  eene  andere  stelt c  antwoordde  zy.  Ik 
achtte  het  niet  de  moeite  waard  uw  hart  by  dat 
onnozele  mensch  te  verdedigen,  dat  ware  haar  te 
veel  eer  geweest,  en  bovendien  nuttelooze  moeite, 
want  men  zoude  my  toch  niet  begrypen  als  ik 
zeide  dat  onze  liefde  vertrouwend  en  boven  klein- 
geestige jalousie  verheven  is.  Als  ik  my  het  lot 
van  dat  meisje  niet  aantrok,  verdiende  ik  niet  dat 
gy  my  liefhadt,  myne  dierbare  Everdine.  Ook 
zouden  zy  het  niet  begrypen  dat  ik  u  alles  mede- 
deel. En  waarlyk  ik  zoude  my  zelve  schade  doen 
in  uwe  beoordeeling  als  ik  het  beste  wat  er  nog 
in  my  is  voor  u  verborgen  hield,  het  medegevoel 
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voor  ongeluk  namelyk.  Ik  heb  het  u  al  meer  ge- 
schreven dat  ik  my  zoo  verdrietig  maken  kan 
over  de  onevenredigheid  tusschen  mynen  wil  en 
myne  magt.  Wat  zoude  ik  krachtig  den  Rodolphe 
spelen  als  ik  zyne  middelen  had.  Die  Rodolphe 
is  de  hoofdpersoon  in  de  Mystères,  die  overal 
doet  wat  regt  is  (of  wat  hem  zoo  toeschynt)  en  al 
ben  ik  het  niet  overal  met  Eugène  Sue  eens  om- 
trent de  aangewende  middelen,  dit  is  zeker  dat 
ik  dezelfde  goede  bedoelingen  hebben  zoude.  En 
nu,  wat  kan  ik  doen  ?  Overal  ontmoet  ik  ellende, 
en  ik  kan  niet  bystaan.  Overal  onreg^,  en  ik  kan 
niet  straffen.  Overal  verdrukking  en  ik  kan  niet 
verdedigen.  Waarom  toch  moet  ik  alles  wat 
anderen  wedervaart  zoo  diep  gevoelen  als  ik  toch 
niet  helpen  kan?  Als  het  doel  de  middelen  hei- 
ligde, zoude  ik  de  eerste  helft  van  myn  leven  een 
schurk  willen  zyn  om  magtig  te  worden,  ten  einde 
in  de  tweede  helft,  die  magt  ten  goede  aante- 
wenden.  Ik  ben  verdrietig,  lieve  beste.  Noem  het 
grillen  als  gy  wilt,  het  zal  niet  beter  worden  voor 
ik  in  den  huisselyken  kring  geheel  en  al  myn  ge- 
luk zoek,  en  van  de  wereld  myne  oogen  afwend. 
God  geve  dat  ik  spoedig  dit  geluk  aan  uwe  zyde 
smaken  moge.  Word  toch  niet  ziek,  denk  datgy 
myn  toekomst,  myn  alles  zyt.  Ik  durf  er  niet  aan 
denken  want  ik  heb  u  vreesselyk  lief.  En  dat  schryf 
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ik  op  een  oogenblik  nu  ik  op  het  punt  sta  een 
ander  meisje  een  bezoek  aan  haar  venster  te  geven. 
Velen  zou  het  onverklaarbaar  voorkomen,  maar 
ik  bouw  vast  op  het  hart  van  myne  Everdine. 
Zeg  my,  had  ik  het  niet  moeten  doen,  of  had  ik 
het  misschien  moeten  verzwygen? 

Woensdag  morgen.  Gister  avond  heb  ik  na  het 
bovenstaande  inliggend  briefje  voor  Sophie  ge- 
schreven. Toen  was  het  zoowat  tyd  om  uit  te 
gaan.  Het  was  nogal  donker  buiten,  hetgeen  my 
natuurlyk  welkom  was.  Ik  kleedde  my  donker, 
wachtte  tot  de  nachtronde  gepasseerd  was  en  ik 
ging  uit.  Haar  venster  was  open,  maar  zy  sliep 
niet.  Een  zoontje  van  Permentier  (een  jongetje 
van  zes  a  zeven  jaren)  sliep  in  hare  kamer.  Ik 
geloof  dat  zy  dit  met  voordacht  bewerkt  heeft. 
Ik  heb  niets  dan  hare  hand  gekust,  maar  ik  heb 
wel  hartelyk  gesproken.  Zy  was  ook  heel  ver- 
trouwelyk.  Ik  had,  haar  reeds  dikwyls  gezegd: 
>die  Mevrouw  P.  is  een  slecht  wyf !«  maar  zy  had 
het  altyd  tegengesproken.  Heden  nacht  echter 
zeide  zy  dat  ik  gelyk  had  gehad.  Toevallig  had 
zy  gehoord  dat  die  vrouw  zich  den  vorigen  avond 
heel  gemeen  over  haar  had  uitgelaten,  en  het 
liet  voorkomen  alsof  zy  zich  slecht  gedragen  had, 
of  ten  minste  alsof  er  vrees  bestond  dat  zy  zich 
slecht  gedragen  zoude.    Ik  was  daarby  ook  niet 
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gespaard  geworden.  Dat  ik  driftig  werd  kuntgy 
nagaan.  Zy  verzocht  my  ernstig  my  om  harent- 
wille  niet  met  P.  en  diens  vrouw  te  brouilleren, 
maar  uiterlyk  vrede  te  houden,  omdat  dit  de  beste 
wyze  was  hare  reputatie,  waar  die  mogt  aange- 
rand worden,  te  verdedigen.  Zy  verbood  my  dit 
met  geweld  te  doen,  waartoe  ik  anders  wel  nei- 
ging had  >maar  kunt  gy  hier  en  daar  met  zacht- 
heid iets  ten  mynen  voordeele  zeggen,  dan  vorder 
ik  van  u  als  eerlyk  man  dat  g^  myne  party  trekt, 
als  gy  ten  minste  gelooft  dat  ik  het  eenigzins 
verdienc  voegde  zy  er  by.  Ja,  waarachtig  Cateau, 
wees  gerust.  Wy  spraken  nog  lang;  ik  konde 
byna  niet  heengaan.  Dit  was  het  laatste  dat  ik 
haar  alleen  sprak,  en  ik  had  zoo  innig  met  haar 
te  doen.  Eindelyk  werden  wy  gestoord,  er  kwa- 
men menschen  op  den  weg  die  eene  bendie  by 
Permentier  bragten.  Ik  vlugtte  in  het  wagenhuis 
en  verschool  my  ineenhoek..  Alsof  het  spel  sprak 
bleven  die  kerels  wel  een  half  uur  daar,  op  geen 
tien  voet  afstands  van  my.  Zy  waren  bezig  het 
rytuig  voor  de  reis  gereed  te  maken.  Ik  stond 
achter  een  tuigrek,  en  durfde  haast  geen  adem 
halen.  Ik  was  bevreesd  dat  zy  iets  van  dat  rek 
zouden  noodig  hebben  en  dan  had  men  my  ge- 
zien. Ik  besloot  als  ik  merken  zoude  dat  men  my 
ontdekken  moest,  in  eens  voor  den  dag  te  springen 
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en  om  my  heen  te  slaan  dan  zouden  die  kerels 
van  schrik  niet  geweten  hebben  wat  het  was,  en 
voor  zy  zich  herstelden,  ware  ik  ver  weg  ge- 
weest. Die  menschen  konden  er  geen  denkbeeld 
van  hebben  dat  een  Europeaan  midden  in  den 
nacht  daar  zitten  zoude;  zy  zouden  dan  denken 
dat  het  een  Inlander  was  geweest,  die  opium  had 
geschoven,  en  er  zoude  geene  verdenking  op  dat 
arme  meisje  vallen.  Gelukkig  heeft  men  my  niet 
gezien,  en  ik  kwam  behouden  tehuis.  Heden  mor- 
gen te  zes  ure  was  ik  op  de  been  om  Cateaute 
zien  vertrekken.  Mevrouw  P.  lachte  en  zong  reeds 
als  ware  het  om  het  arme  kind  te  plagen.  Ik  was 
stil  en  kort  van  stof,  en  zette  een  gezigt  dat 
zeggen  wil:  Spreek  my  niet  aan.  Ik  heb  Cateau 
beloofd  haar  te  zullen  schryven  aan  het  adres  van 
haar  broeder,  den  adjudant-onderofficier,  en  als 
ik  op  Batavia  kom  haar  optezoeken.  Tot  nog  toe 
heb  ik  haar  in  niets  kunnen  helpen,  maar  ik  weet 
toch  dat  het  haar  lief  was  dat  ik  belang  in  haar 
stelde,  en  ik  geloof  dat  ik  haar  ellendige  positie 
door  hartelykheid  wel  eenigzins  dragelyker  ge- 
maakt heb.  O,  hoe  verlang  ik  er  naar  om  over 
dit  alles  met  u  te  spreken. 

Ik  moet  eindigen  lieve  beste  Everdine.  Verheel 

het  my    niet  als  er  in  dezen  brief  iets  staat  wat 

.  u   niet   bevalt,  laat  ik  er  toch  gerust  op  kunnen 
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zyn  dat  ik  het  terstond  weet  als  ik  u  mogt  ge- 
griefd hebben,  dan  kan  ik  my  beteren.  Dag  lieve 
beste,  dag  myn  engel,  nog  maar  heel  kort  dan 
kom  ik  by  u ;  ik  zal  zorgen  dat  gy  den  dag  naau  w- 
keurig  weet.  Ik  omhels  u  hartelyk  in  gedachten. 
God  spare  u  voor  uwen  Eduard. 

XVI. 

Poerwakarta  lo  Dec.  1845. 

Ik  ben  natuurlyk  ongerust  over  u,  lieve  beste. 
Het  is  eene  vreesselyke  plaag  in  ongerustheid  te 
verkeeren  omtrent  iemand  die  men  zoo  lief  heeft. 
Ik  was  van  plan  heden  avond  drok  aan  het  schry- 
ven  te  gaan,  maar  ik  bemerk  dat  ik  over  niets 
anders  schryven  zoude  dan  over  myne  vrees  dat 
gy  ziek  zyt. 

Cateau  is  heden  morgen  vertrokken.  Het  is  een 
ellendig  gevoel  een  braaf  meisje  zoo  aan  haar 
lot  overgelaten  te  zien.  Tot  aan  Gedong  Gede 
gaat  zy  per  bendie,  en  vandaar  in  een  draagstoel 
naar  Batavia.  Het  is  daar  alles  laag  land,  en 
vreesselyk  heet,  niemand  begeleidt  haar,  want  P. 
keert  van  Gedong  Gede  terug,  zoodat  zy  dan  met 
niemand  een  woord  kan  spreken.  Maleisch  ver- 
staat zy  byna  evenmin  als  gy,  en  zy  heeft  geen 
duit  geld  by  zich.  Wat  moet  zy  onderweg  be- 
ginnen als  haar  iets  overkomt?     De  afstand  van 
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G.  G.  naar  Batavia  is  nog  byna  50  paal,  en  ik 
weet  niet  waar  zy  overnachten  moet.  Zy  heeft  my 
uitdrukkelyk  verzocht,  niet  mede  te  gaan,  en  wilde 
ook  het  geld  niet  aannemen,  dat  ik  haar  zoo  kiesch 
mogelyk  ter  leen  aanbood.  Alleen  vraagde  zy 
my  om  een  boek,  om  te  kunnen  lezen  onderweg. 
O,  ik  ben  razend  als  ik  nadenk  hoeveel  onge- 
lukkige schepsels  er  zyn.  Dit  treft  my  oneindig 
meer  dan  eigen  ongeluk.  Dan  heeft  men  ten  minste 
nog  het  genoegen  van  zich  er  tegen  te  verzetten, 
en  dit  moet  men  maar  zoo  werkeloos  aanzien. 
Als  zy  nu  op  Batavia  komt  weet  zy  niet  waar  zy 
belanden  moet,  daar  haar  vader  haar  niet  ge- 
schreven heeft  waar  hy  woont,  denkelyk  wel  omdat 
het  in  een  zeer  armoedig  huisje  is,  want  de  man 
is  doodarm.  Ik  ben  nog  van  voornemen  geweest 
buiten  haar  weten  op  eenen  afstand  te  paard  mede 
te  ryden,  maar  ook  dit  durfde  ik  niet  omdat  hier 
de  menschen  allerkwaadaardigst  zyn,  en  het  haar 
weer  zeer  kwalyk  nemen  zouden,  dat  zy  alleen 
met  een  jongmensch  gereisd  had.  Het  zal  my 
moeyelyk  vallen  om  vrede  te  houden,  en  ik  moet 
gedurig  aan  myne  aan  u  gedane  belofte  denken 
om  niet  uittebarsten.  Dat  wyf  heeft  aan  iemand 
die  haar  vraagde  waarom  Cateau  zoo  op  eens 
vertrok,  gezegd :  >Och,  dat  gaf  een  geloop  en 
gelach  hier  in  huis  met  de  jongelui,  daar  mogten 
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eens  ongelukken  van  komen,  ik  wil  dat  niet  op 
myne  verantwoording  hebben  c  Begryp  eens  lieve 
Everdine,  is  dat  niet  ellendig  laag?  Ik  verzeker 
u  dat  ik,  als  ik  het  niet  om  u  moest  laten,  dat 
arme  meisje  krachtdadig  wreken  zoude.  Ik  had 
daar  alles  voor  over.  Zy  is  een  braaf  meisje.  Ze 
was  zoo  vertrouwelyk  met  my  als  een  meisje 
wezen  kan  zonder  verloofd  te  zyn,  en  wel  heb  ik 
opgemerkt  dat  er  aan  hare  opvoeding  wat  het 
uiterlyke  betreft  veel  ontbrak,  maar  des  te  meer 
moet  ik  het  in  haar  pryzen  dat  zy  innerlyk  braaf 
en  zedig  was.  Ik  geloof  dat  maar  weinige  meisjes 
in  hare  positie  en  onder  veel  verzoeking  de  kracht 
zouden  hebben  zoo  staande  te  blyven.  Ik  heb  u 
onlangs  geschreven  over  myn  uitstapje  naar 
Tjilangkap.  Ik  had  daar  een  gesprek  met  Mevr. 
R.  dat  ik  u  hier  zoo  goed  ik  my  herinner  wil 
mededeelen. 

Na   eenige   inleiding   over  Poerwakarta,   Kra- 
wang,  de  conversatie  enz.  begon  zy: 

>Die  Jufvr.  Teunisz  moet  ook  niet  veel  aanwezen,  c 

Ik.    Hoe  bedoelt  u  dat,  Mevrouw? 

Zy.    Ik  weet  niet .  .  .  men  zegt  zoo  .  .  . 

Ik.    Wat  zegt  men  dan  toch.  Mevrouw? 

Zy.    Ik  weet  niet .  .  .  maar  ... 

Ik,    Meent  u  dat  zy  dom  is,  of  onbekwaam,  of 
zoo  iets? 
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Zy.    O  neen,  m^ar  .  .  . 

Ik.  Ik  begryp  u  waarlyk  niet.  Ik  vind  haar 
een  lief  meisje,  en  ik  verzeker  u  dat  ik  my  hier 
nog  oneindig  meer  vervelen  zoude,  wanneer  zy 
er  niet  was. 

Zy  (lagchend).  Nu  ja,  voor  jongelui  wil  ik  wel 
gelooven  dat  zy  aangenaam  is. 

Ik.  De  dokter  heeft  u  zoo  even  verteld  dat 
ik  geëngageerd  was,  daarby  z^%  ik  dat  ik  hoop 
zeer  spoedig  te  trouwen,  en  dus  niet  meer  zoo 
geheel  en  al  in  de  cathegorie  van  >jongeluii  val; 
maar  zt,^  my  dan  toch,  mevrouw,  wat  men  van 
dat  arme  meisje  vertelt? 

Na  veel  aandringen  kreeg  ik  eindelyk  het  vol- 
gende te  weten: 

I®.  Cateau  deugde  niet  omdat  het  huishouden 
harer  ouders  in  het  jaar  zooveel  te  Zutfen  of 
Zwol  woonde,  en  omdat  het  daar  zeer  ongeregeld 
toeging,  zoozelfs'  dat  zy  (Mevrouw  R.)  niet  met 
die  kinderen  had  mogen  omgaan. 

Antwoord:  Als  C.  nu  minder  goed' is  dan  gy, 
mevrouw,  is  zy  juist  door  die  reden  te  veront- 
schuldigen. Hare  opvoeding  schynt  derhalve  ver- 
waarloosd, en  niet  zoo  gesoigneerd  als  de  uwe 
(dit  laatste  zeide  ik  natuurlyk  ironiquement)  en 
indien  zy  toch  goed  gebleven  is,  hetgeen  ik  vast 
geloof,  dan  heeft  zy  er  zooveel  te  meer  eer  van. 
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2°.  Cateau  is  onlangs  met  den  heer  Rühle  alleen 
naar  Batavia  gegaan. 

Antwoord :  Zeer  natuurlyk.  Zy  had  uit  de  cou- 
rant vernomen  dat  haar  vader  gearriveerd  was. 
Zy  hoorde  dat  de  heer  Rühle  naar  Batavia  ver- 
trok. De  heer  Rühle  is  iemand  van  34  jaar  en 
dus  niet  meer  zoo  heel  f  jong,  en  bovendien  is 
ZEd.  bekend  als  fatsoenlyk  man.  Cateau  verlangde 
by  haren  vader  te  wezen,  en  zag  er  dus  geen 
kwaad  in  met  Rühle  mede  te  gaan.  Op  B.  komende 
was  haar  vader  reeds  vertrokken,  en  dus  moest  zy, 
daar  zy  geene  huisvesting  daar  had,  met  hem  weder 
naar  Poerwakarta  terug.  Ik  heb  niet  gehoord  dat 
er  op  die  reize  iets  onbehoorlyks  is  voorgevallen. 

(Dit  was  waar,  zeide  zy,  maar  het  paste  toch 
niet,  etc.) 

3<^.  Cateau  was  vroeger  op  Batavia  ten  huize 
van  den  heer  J.  geweest,  en  daar  was  zy  met 
ongenoegen  vandaan  gegaan. 

Antwoord:  Dit  pleit  in  haar  voordeel.  Voor 
ik  ooit  Cateau  gezien  had  wist  ik  die  historie 
reeds.  De  heer  J.  en  zyne  vrouw  zyn  geen  men- 
schen  waarby  een  fatsoenlyk  meisje  het  lang  kan 
uithouden.  Het  zoude  tegen  haar  prouveren  als 
zy  langer  daar  gebleven  was. 

49.  De  zuster  van  Cateau  had  zich,  zeide  men, 
niet  goed  gedragen. 


^ 
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Antwoord :  >Ook  dit«  bewyst  niets.  De  be- 
doelde geschiedenis  heb  ik  heel  anders  hooren 
verhalen.  Doch  dit  doet  hier  niets  ter  zake,  wy 
spreken  van  Cateau  en  niet  van  hare  zuster.  Ga 
voort,  mevrouw! 

5°.  Cateau  was  eens  op  Telok  Djambeh  geko- 
men, by  nacht.  Daar  zaten  heeren  kaart  te  spelen 
in  een  zeer  klein  tenue,  alleen  met  sarongs  aan, 
en  toen  men  uit  beleefdheid  wilde  opstaan  om 
zich  te  kleeden,  had  Cateau  gezegd :  het  behoeft 
niet  heeren,  geneert  u  niet,  blyft  maar  zitten! 

Antwoord :  Ah,  die  geschiedenis  had  ik  al  lang 
verwacht.  Ik  ken  dat  sprookje  al  geheel  van 
buiten,  en  ik  weet  er  meer  van  dan  ik  u  zeggen 
wil,  Mevrouw,  omdat  het  u  te  na  regardeert; 
anders  zoude  ik  niet  alleen  Cateau  verontschul- 
digen, maar  ik  zoude  iemand  anders  moeten  be- 
schuldigen. Nu  slechts  dit:  Het  was  geen  nacht, 
maar  avond  tusschen  zeven  en  acht  ure.  De  hee- 
ren zaten  niet  in  een  enkelen  sarong,  maar  met 
nachtbroek  en  kabaai.  Cateau  kwam  daar  in 
gezelschap  met  den  heer  en  mevrouw  Permentier 
en  den  heer  Tiedeman.  Men  maakte  in  gezelschap 
een  uitstapje  naar  het  land  van  den  heer  Rühle. 
Cateau  was  als  logee  van  P.  medegegaan,  en 
daar  stak  niets  in,  dewyl  de  vrouw  van  P.  ook 
medeging.  Men  kwam  eerst  's  avonds  aan,  dewyl 
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men  tegenspoed  met  den  stroom  had  gehad  (het 
was  een  watert ogtj e). 

Ik  heb  my  aangaande  dat  voorval  heel  naauw- 
keurig  geïnformeerd,  mevrouw,  en  heb  niets  onbe- 
hoorlyks  daarin  gevonden,  evenmin  als  de  heer 
Rühle  zelf.  Niemand  vond  er  toen  iets  in,  het  is 
een  uitvindsel  van  iemand  die  er  belang  by  had. 

Zy.    Wie  had  daar  belang  by? 

Ik.    Dat  mag  ik  niet  zeggen. 

(U  zal  ik  het  hier  zeggen,  lieve  Everdine,  al 
was  het  alleen  om  u  een  staaltje  te  geven  van 
dit  nest.  Royaards  was  geëngageerd  met  juf- 
vrouw van  D.  Zy  was  op  Batavia.  Hy  was  altyd 
heel  wel  met  Permentier  en  Cateau  geweest,  en 
logeerde  daar  altyd  als  hy  op  Poerwakarta  kwam. 
Kort  voor  zyn  trouwen  begreep  hy  dat  P.  en 
diens  vrouw  geen  gezelschap  voor  zyne  vrouw 
wezen  zouden.  Hy  wilde  dus  brouilleren.  Boven- 
dien mogt  Mevr.  P.  zyne  vrouw  nooit  spreken, 
want  er  waren  dingen  gebeurd  die  verzwegen 
moesten  worden.  Nu  bleef  hy  op  eens  van  P.  weg, 
en  toen  men  hem  de  reden  daarvan  vraagde 
zeide  hy:  Ik  wil  met  dat  gemeene  volk  niet  te 
doen  hebben.  Om  te  bewyzen  hoe  gemeen  zy 
waren  vertelde  hy  die  geschiedenis  der  aankomst 
van  die  familie  op  Telok  Djambeh.  Van  avond 
maakte    hy    nacht,    van   nachtbroek   en   kabaai 
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>sarongc  en  ziedaar  de  gewenschte  breuk  in  het 
verkeer  tot  stand  gebragt.  Aanvankelyk  had  hy 
niets  tegen  Cateau.  Ik  wist  zelfs  dat  hy  veel  van 
haar  hield,  maar  eens  begonnen  zynde  met  liegen, 
moest  hy  volhouden,  en  aan  die  ellendige  poli- 
tiek is  de  reputatie  van  dat  arme  meisje  opge- 
offerd. Gedurende  zyn  engagement  had  er  een 
verkoeling  tusschen  hem  en  zyn  meisje  plaats 
gehad,  en  op  Batavia  had  men  haar  verteld  dat 
zyne  genegenheid  voor  Cateau  daarvan  de  oor- 
zaak was.  Van  hier  de  rancune  van  Mevr.  R. 
tegen  haar.  Ik  weet  dit  alles  van  heel  naby.  Gy 
begrypt  dat  ik  in  myne  verdediging  dit  alles 
onaangeroerd  moest  laten).  Nadat  zy  my  nu  al 
die  bezwaren  had  opgenoemd  om  te  bewyzen  dat 
er  aan  die  jufvr.  Teunisz  >ook  niet  veelaan  was  c 
begon  ik  een  geregeld  pleidooi  tegen  haar.  Ik 
ben  zeer  beleefd  geweest  geloof  ik,  maar  niet 
zachtzinnig.  Zooveel  ik  my  herinner  heb  ik  nage- 
noeg het  volgende  gezegd;  zonder  dat  iemand 
my  in  de  rede  viel,  en  terwyl  mevr.  R.  hare 
nagels  telde. 

Gy  ziet  Mevrouw  dat  er  op  alles  wat  er  tegen 
dat  meisje  wordt  ingebragt  nog  al  wat  te  ant- 
woorden valt.  Ik  ben  verzekerd  dat  het  u  ge- 
noegen doet  (!)  te  hooren  dat  er  nog  m^nschen 
zyn  die  party  trekken  voor  een  meisje  dat  reeds 
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ongelukkig  genoeg  is,  zonder  haar  aan  onbarm- 
hartige  >on  dits<  prys  te  geven.  Dit  moet  u  ge- 
noegen doen,  mevrouw,  want  het  is  in  uw  eigen 
belang. 

(Zy  keek  my  even  aan.) 

Ja,  zeker  mevrouw.  Wie  belet  mynheer  ...  (ik 
wees  op  iemand  die  er  by  zat)  om  morgen  te 
zeggen:  >Die  mevrouw  Royaards  is  toch  ook 
niet  veel  aan!«  En  hoe  zoude  u  dit  smaken  als 
er  dan  niemand  was  die  aan  mynheer  .  .  .  (ernstig 
vroeg:  >wat  bedoelt  gy  daarmede ?«  Ernstig,  nog 
veel  ernstiger  dan  ik  u  dit  zooeven  aangaande 
jufvr.  Teunisz  vraagde,  want  mevrouw,  men  spreekt 
tegen  een  man  anders  dan  ik  tot  u  gesproken 
heb.  Een  man  moet  weten  wat  hy  zegt;  van  u 
geloof  ik  dat  gy  zonder  nagedachte  (!)  u  zoo  hebt 
uitgelaten.  Want  ik  kan  niet  gelooven  dat  eene 
dame  die  nog  zoo  kort  geleden  zelve  meisje  was, 
met  opzet  zoude  trachten  eene  andere  hare  eer 
te  ontrooven.  Niet  waar,  mevrouw,  gy  zult  u 
voortaan  in  acht  nemen? 

(Geen  antwoord). 

Weet  gy  wel  dat  dit  meisje  regt  op  uwe 
achting  heeft?  Zy  heeft  getoond  braaf  te 
zyn;  ik  verzeker  u  dat  zy  braaf  is,  en,  me- 
vrouw,  yan  anderen  die  niet  in  hare  kommervolle 
omstandigheden    verkeerd    hebben,    is    dit   nog 
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de  vraag.  Weet  gy  wel  dat  uwe  fouten  .  .  . 
(Hier  keek  zy  my  aan.  Haar  man  keek  heel 
zuinig,  maar  ik  stoorde  er  my  niet  aan.) 
. . .  dat  uwe  fouten  u  veel  zwaarder  moeten  aange- 
rekend worden  dan  haar  de  haren.  Maar  boven- 
dien, stel  eens  dat  er  wat  op  haar  te  zeggen 
viel,  stel  eens  dat  zy  schuld  had,  is  het  wel  edel, 
wel  christelyk  haar  daarom  zoo  te  veroordeelen? 
(Hier  zeide  zy,  geloof  ik:  Ik  veroordeel  haar 
immers  niet,  ik  zeide  maar  dat  men  zegt  .  .  .) 

O,  houd  op,  mevrouw!  dat:  >men  zegtc  is  de 
ellendigste  lafhartigste  kwaadsprekery.  Ik  behoef 
om  u  uwe  reputatie  te  ontnemen  niets  te  doen 
dan  by  uwen  naam  de  schouders  optehalen  en 
eenige  >maar  men  zegt's<  over  u  uittespreken. 
Gy  staat  daarvoor  even  goed  bloot  als  zy, 
mevrouw,  en  ik  wensch  u  hartelyk  toe,  als  gy  in 
eene  dergelyke  positie  komen  mogt,  dat  uw  gevoel 
u  schadeloosstellen  moge  voor  de  minachting  der 
wereld,  zooals  by  haar  het  geval  is,  en  dat  er 
ook  dan  iemand  moge  gevonden  worden  die  moed 
en  eerlykheid  genoeg  heeft  om  eenen  lasteraar 
—  als  het  eene  dame  is  te  antwoorden  zoo  als 
ik  u  heden  doe,  —  en  is  het  een  man,  op  eene 
andere  wys  teregt  te  wyzen. 

Gy  zult  vinden  dat  ik  nog  al  vry  ongedwongen 
myne  meening  zeide,  vooral  als  men  nagaat  dat 
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het  tegen  eene  dame  was,  die  ik  voor  de  eerste 
maal  ontmoette.  Zy  was  beschaamd  geloof  ik, 
maar  het  was  my  eene  groote  satisfactie  dat 
niemand  der  aanwezigen  een  woord  sprak,  en 
dat  zelfs  haar  eigen  man  zich  vergenoegde  met 
my  aantekyken.  Ik  ben  geëindigd  met  hem  en 
haar  te  doen  beloven,  dat  zy  nooit  meer  iets  ten 
nadeele  van  Cateau  zeggen  zouden.  Maar  of  zy 
woord  zullen  houden  in  eene  andere  zaak.  De 
volgende  week  kreeg  ik  van  Royaards  eene 
invitatie  om  twee  dagen  daar  te  komen,  maar  ik 
ben  niet  gegaan  wyl  ik  geen  tyd  had. 

1 1  December.  Den  geheelen  dag  heb  ik  er  over 
getobt  hoe  myne  arme  Cateau  van  daag  in  de 
zon  had  gedwaald.  Daar  zy  van  Gedong  Gede 
af,  waar  zy  gisteren  aangekomen  is,  per  draag- 
stoel haar  fortuin  moest  zoeken,  en  ziedaar,  heden- 
avond is  Permentier  van  zyn  uitgeleide  gere- 
tourneerd. Ik  ging  dadelyk  naar  hem  toe  en 
vraagde  hem  hoe  het  met  jufvr.  Teunisz  was, 
waarop  ik  tot  myne  groote  blydschap  vernam  dat 
zy  op  Gedong  Gede  door  den  heer  Dupui  (die 
toevallig  met  zyne  vrouw  daar  was)  te  logeren 
is  gevraagd,  hetwelk  zy  naar  ik  hoor  aangenomen 
had  (zy  moest  wel)  zoodat  zy  nu  heden  of  morgen 
naar  Gintong  (20  paal  van  hier)  zal  terugkeeren. 
Hoe    die    invitatie  in  zyn  werk  gegaan  is,  en  of 
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het  slechts  voor  eenige  dagen  of  voor  langer 
wezen  zal,  is  my  onbekend,  maar  ik  ben  nu  maar 
blyde  dat  zy  vooreerst  weder  onder  dak  is.  Als 
zy  nu  naar  Batavia  gaat  zal  zy  waarschynlyk  ten 
minste  kunnen  wachten  tot  er  zich  eene  betere 
gelegenheid  opdoet  dan  een  draagstoel,  en  beter 
geleide  dan  vier  of  zes  domme  bergjavanen.  Ik 
heb  nog  heden  avond  aan  een  man  die  derwaarts 
ging  een  briefje  voor  haar  medegegeven;  wat  ik 
er  in  schreef  weet  ik  niet  regt  meer  ...  ik  schreef 
in  haast. 

1 2  December.  Ja,  lieve  beste,  ik  ben  onuitspre- 
kelyk  gelukkig  met  uwen  brief  van  den  6^«"-  Myne 
vrees  was  dus  goddank  niet  gegrond.  Geheel  en 
al  zyt  gy  dus  nog  niet  wel,  myne  Eefje,  maar  ik 
ben  nu  toch  weder  wat  in  myne  nopjes,  temeer 
daar  ook  de  brief  van  26  teregt  is  gekomen.  Be- 
gryp  eens  als  zulk  een  brief  eens  wegraakte  en 
door  anderen  gelezen  werd !  Ik  geloof  niet  dat 
Indie  ongezond  is,  maar  men  moet  strikt  regel 
houden  in  alles.  Ik  zeg  dit  meer  uit  opmerking 
by  anderen  dan  by  my  zelven,  want  ik  kan  zoo 
ongeregeld  niet  leven  dat  ik  er  ongesteld  van 
word.  Ten  minste  tot  nog  toe.  Alleen  morele 
oorzaken  maken  my  spoedig  onaangenaam.  Ik  ben 
tegenwoordig  vry  loom  en  traag;  het  is  my  te 
veel  moeite  my  te  kleeden,  en  was  het  niet  nood- 
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zakelyk  dan  kwam  ik  den  ganschen  dag-  de  kamer 
niet  uit.  Het  zal  wel  weer  beter  worden  als  ik 
weer  door  personen  omringd  ben  die  my  aanstaan, 
en  myne  oogen  op  minder  onbevallige  voorwerpen 
rusten  dan  Poerwakarta  my  aanbiedt,  maar  bovenal 
als  myne  Eefje,  myne  eigene  lieve  vrouw  is.  Dat 
zullen  dagen  zyn ! 

Inliggend  briefje  ontving  ik  vandaag  van  myne 
beminde  n**.  2.  Ik  zend  het  u  expres  opdat  g^ 
daaruit  juist  zoudt  kunnen  zien  van  welken  aard 
myne  betrekking  op  dat  meisje  is,  en  tevens  u  te 
overtuigen  dat  myn  hart  niet  in  gevaar  is,  daar 
gy  wel  kunt  nagaan  dat  ik  onmogelyk  verlieven 
kan  op  een  meisje  dat  eene  zoo  knoeyige  keuken- 
meidshand  schryft.  Ik  houd  evenwel  veel  van  haar, 
al  was  het  maar  om  het  vertrouwen  waarmede  zy 
myne  hulp  inroept ;  waarin  die  gevraagde  hulp  be- 
staan zal,  weet  ik  niet ;  maar  ik  heb  haar  geschre- 
ven dat  ik  morgen  middag  op  Gintong  wezen  zal. 
Ik  geloof  dat  dit  myn  pligt  is.  My  dunkt  zy  zal 
geld  noodig  hebben,  ik  heb  het  haar  reeds  meer- 
malen gevraagd,  tot  nog  toe  heeft  zy  altyd  ge- 
weigerd ;  misschien  is  nu  de  nood  ten  top  gerezen. 
Ongelukkig  treft  het  dat  ik  zelf  geheel  a  sec  ben 
door  de  aan  het  gouvernement  gedane  betalingen. 
Ik  zal  echter  trachten  wat  geld  te  krygen,  want 
ik   zoude   my   dood  ergeren,  als  een  meisje  zich 
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tevergeefs  op  myne  >broederlyke  hulp«  beroepen 
had. 

13  December.  Ik  heb  het  heel  drok,  en  my 
blyft  niet  genoeg  tyd  over  om  hier  nog  zooveel 
by  te  voegen  als  ik  wel  wenschte.  Zend  my  s.  v.  p. 
dat  geëncadreerde  briefje  terug.  Ik  heb  haar  tot 
nog  toe  al  hare  briefjes  teruggegeven,  schoon 
er  nooit  iets  in  stond  wat  haar  myns  inziens 
konde  compromitteren.  Ik  ben  het  met  my  zelven 
niet  regt  eens  of  ik  wel  handel  u  zoo  geheel  en 
al  bekend  te  maken  met  hetgeen  er  met  dat 
meisje  voorvalt.  Ik  en  wat  my  wedervaart  behoort 
u  geheel  en  al  toe,  maar  dat  meisje  ...  Ik  weet 
het  niet  regt.  Hoe  het  zy,  ik  handel  naar  de 
inspraak  van  myn  gevoel.  Indien  ik  dwaal  is  het 
eene  schoonere  dwaling  dan  die  welke  het  gevolg 
is  van  verkeerde  redeneringen. 

Straks  vertrek  ik  naar  Gintong.  Ik  blyf  daar 
morgen  (Zondag)  over,  en  kom  Maandag  zoo 
vroeg  mogelyk  terug  in  de  aangename  verwach- 
ting dan  eenen  brief  van  myne  Everdine  te  krygen. 

Vaarwel  myne  lieve,  ik  kus  u  hartelyk.  God 
zegene  u  allen^  en  u  vooral  voor  uwen 

Eduard. 

Woensdag  meer,  ik  zal  u  myne  reis  naar  Gin- 
tong trouw  mededeelen. 


21 


322 


XVII. 

Poerwakarta  15  Dec.  1845. 

Hartelyk  beminde  Everdine.  Eigenlyk  had  ik 
grooten  lust  om  uwen  brief  van  7 — 11  Dec.  heel 
uitvoerig  te  beantwoorden,  maar  dan  mogt  wel- 
Hgt  myne  Gintongsche  reis  er  by  inschieten,  en 
dat  mag  niet,  dus  wil  ik  daarmede  maar  dadelyk 
beginnen. 

Gy  weet  wat  my  derwaarts  dreef.  Zaturdag 
twee  ure  ging  ik  te  paard  op  weg.  Terstond 
overviel  my  een  hevige  stortregen  die  my  koud 
en  nat  maakte,  en  den  weg  zeer  slecht.  Myn  paard 
was  ook  niet  van  het  beste  allooi,  zoodat  ik  al 
hotsende  en  schokkende  juist  in  de  gelegenheid 
w«as  om  na  te  denken  over  het  inconvenient  om 
pupillen  en  protégees  op  20  paal  afstand  te  hebben. 
Ik  heb  in  myne  eenzaamheid  gelagchen.  Dat  heb 
je  nu  van  je  Donquichoterie  dacht  ik.  Onwille- 
keurig keek  ik  om  naar  myn  jongen  die  de  Sanche 
van  de  historie  was,  en  waarlyk  ik  schaterde  het 
uit  zoo  had  de  snaak  zich  beyverd  om  zyn  origi- 
neel den  schildknaap  natebootsen.  Sanche's  ezel 
kan  een  prachtig  dier  geweest  zyn  vergeleken 
by  den  ellendigen  knol  dien  hy  bereed.  De  regen 
gaf  hem  het  voorkomen  eener  poule  mouillée. 
Daarby   had    hy    een    sabel    op  zyde,  één  spoor 
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aan,  en  een  strooien  matrozenhoed  op  met  paauwe- 
veeren.    Het  was  eene  wonderlyke  expeditie,  en 
ik  zoude   het  heele  krawangsche  archief  er  voor 
geven    om    de   gedachten    te  weten  van  iemand 
die  ons  gezien  had.  Op  toeschouwers  was  echter 
weinig    kans.    De    buitendien   niet    zeer    drokke 
krawangsche    wegen  (als  ik  wegen  zeg  meen  ik 
modderbanen)    waren   nu   geheel   verlaten,   zelfs 
geen    kampongshond    nam    de   moeite    ons  door 
zyn    gillen    en  huilen    de  vereerende  verzekering 
te    geven    dat  hy  ons  gezien  had.    Alles  vlugtte 
voor  den  regen  en  het  onweder.    Ik  had  fl  iioo 
gouvernementsgeld    aan   bankpapier  by  my,  dat 
voor   den    controleur   op  Gintong  bestemd  was; 
uit    vrees    dat   dit   door  den  regen   onbruikbaar 
worden   zoude,    ging   ik    in  een  warong  die  vol 
schuilende  koelies  was.  Ik  liet  myn  schat  in  bladen 
wikkelen,  en  rookte  daar  met  moeite  eene  sigaar 
die  rykelyk  zyn   aandeel  aan  de  bui  had  ingezo- 
gen.   De   regen   hield   niet  op,  en  daar  de  lucht 
geene  beterschap  beloofde  ging  ik  maar  weer  op 
reis ;  eerst  had  ik  nog  een  gesprek  met  een  man- 
door in  het  huisje  waar  ik  schuilde.  Hy  vraagde 
my  met  de  gewone  vrypostigheid  van  een  inlan- 
der dien  men  door  een  weinig  familiariteit  a  son 
aise  gebragt  heeft:    > waarom    ik  toch  door  zulk 
een  weer  op  weg  was?c     En  eilieve,  wat  moest 
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ik  den  man  antwoorden  ?  Al  was  het  geen  inlander 
geweest,  dan  nog  zou  ik  moeite  gehad  hebben 
het  iemand  aan  het  verstand  te  brengen  hoe  ik 
op  reis  was  om  een  meisje  op  te  zoeken  dat  my 
volstrekt  niet  regardeerde.  Ik  vertrouw  echter 
dat  myne  lieve  Everdine  het  wel  begrypen  zal. 
Ik  kwam  op  Gintong  eerst  vry  laat  aan,  want 
ik  had  maar  zeer  langzaam  kunnen  ryden  om  den 
slechten  weg.  Cateau  was  blyde  dat  ik  kwam, 
maar  zy  was  meisje  genoeg  om  in  presentie  van 
anderen  te  zeggen:  >Nu,  't  is  wat  moois,  wie 
komt  er  nu  door  zulk  een  weerlc  Mevrouw 
Dupui,  een  meisje  in  Krawang  geboren  en  opge- 
voed en  geheel  indisch  van  karakter,  dat  heet 
koppig  en  dom,  sprak  ter  nauwernood  tegen  my. 
Dupui  gaf  my  daar  den  volgenden  morgen  ophel- 
dering van.  Zy  had  gehoord  dat  haar  man  die 
sinds  lang  met  Permentier  gebrouilleerd  was,  zich 
met  denzelven  had  verzoend,  en  dat  ik  daar  de 
hand  in  had  gehad,  hetgeen  niet  zoo  was  w^ant 
ik  moei  my  niet  met  die  ellendige  geschillen.  Zy 
was  daarover  zoo  verstoord,  dat  zy  direct  lomp 
tegen  my  was,  en  ware  het  niet  om  Cateau 
geweest,  ik  was  terstond  weggegaan.  Ik  liet  my 
alles  maar  aanleunen  en  bleef  zoo  vriendelyk 
mogelyk  was.  Dupui  was  er  mede  verlegen.  Ik 
sliep  op  eene  bank.  Den  volgenden  morgen  sprak 
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ik  Cateau  een  oogenblik  alleen.  Ik  vraagde  haar 
waarmede  ik  helpen  konde.  Zy  had  eenige  kleine 
moeyelykheden  die  ik  voor  haar  beloofde  uit  den 
weg  te  ruimen.  Ook  had  zy  geld  noodig.  Ik 
bespaarde  haar  het  moeyelyke  om  daarom  te 
vragen  en  begon  daar  zelf  van.  Ik  had  er  op 
gerekend  en  gaf  wat  ik  had.  Evenzeer  als  ik  het 
mooi  in  haar  vind  dat  zy  vroeger  zoolang  als 
het  eenigzins  konde,  alle  hulp  afwees,  evenzoo 
vond  ik  het  nu  aangenaam  dat  zy  op  my  ver- 
trouwde. Maar  verbeeld  u  die  positie  eens,  stel 
u  eens  in  hare  plaats;  is  het  niet  verschrikkelyk 
aan  een  jongmensch  hulp  te  moeten  vragen? 
's  Avonds  op  myne  bank  liggende  was  ik  ge- 
noodzaakt een  zeer  onaangenaam  discours  aan  te 
hooren  tusschen  Dupui  en  zyne  vrouw,  alweder 
over  dat  verzoenen  met  P.  Ik  wilde  voor  den  dag 
weg  om  niet  te  Iaat  te  huis  te  komen,  tegen  vier 
uur  stond  ik  op;  ik  had  Cateau  beloofd  dat  ik 
haar  goeden  morgen  zeggen  zoude.  Ik  kleedde 
my  en  klopte  aan  haar  deur.  Zy  stond  op  en  deed 
my  open.  Ik  heb  haar  gekust  en  ging  weg  zonder 
iemand  anders  te  ontmoeten.  Het  is  eenwonder- 
lyk  koel  meisje.  Ik  was  eenigzins  aangedaan, 
omdat  ik  haar  nu  vooreerst  zoo  aan  haar  lot 
moest  overlaten,  maar  ik  geloof  niet  dat  zy  er 
om    gaf.    Ik  geloof  niet  dat  er  grooter  contrast 
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met  u  wezen  kan.  Zy  blyft  by  Dupui  tot  kerstdag, 
dan  is  er  eene  geschikte  gelegenheid  voor  haar 
om  naar  Batavia  te  gaan.  Ik  zal  haar  daar  opzoe- 
ken, en  wat  ik  naderhand  van  haar  hoor  zal  ik 
u  trouw  vertellen.  Na  de  vervelende  20  paal 
wederom  te  hebben  afgereden,  vond  ik  te  huis 
komende  een  heerlyken  brief  van  myne  Everdine. 
Ik  heb  er  nog  eens  goed  over  nagedacht  om 
op  den  laatsten  by  u  te  zyn.  Ik  geloof  dat  het 
zal  kunnen.  Eerst  dacht  ik  dat  de  delicatesse 
vorderde  niet  van  hier  te  gaan  voor  myn  tyd 
geheel  om  is  doch  by  nader  inzien  behoeft  dit 
niet.  Wel  beschouwd  moest  ik  eigenlyk  van  hier 
naar  Batavia  om  den  Gouv.  Gen.  te  spreken. 
Heb  ik  u  reeds  gezegd  dat  Z.  E.  aan  den  Helder 
myn  broeder  gesproken  heeft?  Natuurlyk  over 
my.  Ik  houd  anders  niet  van  dergelyke  aanbe- 
velingen. Ik  wil  liever  geholpen  worden  omdat 
ik  daarop  aanspraak  heb,  dan  omdat  myn  broeder 
toevallig  met  den  G.  G.  in  aanraking  geweest  is. 

[Deze  G.  G.  was  de  Gouverneur-Generaal  Rochussen, 
die  toen  juist  in  Indië  was  aangekomen.] 

XVIII. 

Poerwakarta  17  December  1845. 
Nu   ga  ik  aan  het  meer  uitvoerig  beantwoor- 
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den    van    uwen  brief  van  7 — 11  December,  lieve 
Everdine.  Er  staat  veel  belangryks  in. 

>Ik  ben  bezorgd  dat  gy  gelukkiger  hadt  kun- 
nen zyn;  geloof  nooit  dat  hier  eenig  jaloersch 
gevoel  bykomt,  —  ik  zoude  haar  (C.  V.)  gaarne 
willen  ontmoeten,  en  ik  zoude  haar  lief  kunnen 
hebben  omdat  gy  haar  zoo  bemind  hcbt.c  Deze 
uitdrukkingen  zyn  uwer  waardig,  ik  wist  het  wel 
dat  gy  boven  kleingeestige  jalouzie  verheven 
waart,  maar  lieve,  uwe  zorg  dat  ik  gelukkiger 
zoude  kunnen  geweest  zyn  deel  ik  niet  met  u. 
Het  is  waar  dat  ik  haar  gloeyend  lief  had,  er  zyn 
geene  woorden  voor  om  het  uit  te  drukken.  Ik 
moet  my  er  eigenlyk  over  schamen,  want  het 
was  geene  liefde  meer,  maar  door  overdryving 
zotterny  geworden.  Ik  weet  niet  of  ik  haar  liever 
had  dan  u,  maar  ik  beminde  haar  anders.  En  dit 
was  natuurlyk,  want  ik  was  5 — 6  jaar  jonger. 
Dat  ik  u  heel  innig  liefheb  is  waar,  moet  men 
nu  echter  myne  liefde  van  nu,  minder  schatten 
dan  die  van  vroeger,  omdat  tegenwoordig  het 
verstand  met  myne  genegenheid  hand  aan  hand 
gaat  ?  Als  ik  nadenk,  geloof  ik  dat  ik  met  Caro- 
line niet  gelukkig  zoude  geweest  zyn.  Ik  schreef 
het  u  reeds  vroeger  dat  zy  my  in  myne  jeugdige 
overspanning  als  eene  heilige  voorkwam,  de  minste 
fout,    de   geringste    zwakheid    in  haar  zoude  my 
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stootend  geweest  zyn.  Ik  had  haar  als  een  ideaal 
lief,  en  idealen  zyn  er  niet.  Nu  zie  ik  in  hoe  g^oot 
myne  teleurstelling  zoude  geweest  zyn,  als  ik 
dat  vermeend  ideaal  van  naderby  beschouwd  had. 
U  houd  ik  niet  voor  eene  heilige,  maar  voor  een 
braaf  zedig  godsdienstig  lief  meisje,  als  zoodanig 
bemin  ik  myne  Everdine,  en  die  meening  zal 
niet  teleurgesteld  worden.  Daarby  komt  nog  iets  ; 
ik  geloof  niet  dat  Caroline  my  lief  had.  Wel  dat 
zy  my  boven  eenige  anderen  voortrok,  maar  hare 
liefde  was  niet  in  overeenstemming  met  de  myne. 
Zy  kwam  my  altyd  koel  voor.  Naderhand  heeft 
haar  broeder  my  verzekerd  dat  zy  dit  niet  was, 
maar  als  hy  gelyk  had  waarom  dan  haar  hart 
altyd  zoo  gesloten  gehouden?  Op  last  van  haren 
vader  huwde  zy  een  ander.  Haar  broeder  zeide 
dat^'het  haar  verdriet  gekost  heeft  te  gehoor- 
zamen, maar  als  zy  bemind  had  zooals  ik,  ware 
het  gehoorzamen  haar.  onmogelyk  geweest.  Als 
zy  de  myne  geworden  ware,  zoude  er  eene  hin- 
derlyke  onevenredigheid  in  onze  gemoederen 
hebben  plaats  gevonden.  Ik  zoude  my  over  hare 
(ware  of  vermeende)  koelheid  bedroefd,  en  zy 
zich  over  myne  overdrevene  genegenheid  verwon- 
derd betoond  hebben.  Beiden  hadden  wy  elkander 
nooit  begrepen. 

Die  twee  redenen  dus :  teleurstelling  van  over- 
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spannen  verwachting,  en  uiteenlooping  van  onze 
karakters,  bestaan  by  ons  niet,  myne  lieve  beste 
Everdine.  Wy  hebben  elkander  beide  op  dezelfde 
wyze  lief.  Ik  zal  my  over  uwe  koelheid  niet  be- 
klagen, en  gy  zult  als  ik  hartelyk  ben,  niet  zeggen : 
>ik  begryp  u  niet!«  Gelooft  gy  nu  nog  dat  ik 
gelukkiger  had  kunnen  worden  ?  Neen,  lieve  beste 
waarlyk  niet.  Zet  uwe  lieve  bezorgdheid  dienaan- 
gaande ter  zyde,  het  voegt  my  veeleer  bezorgd 
te  zyn  of  ik  het  geluk  zal  weten  te  verdienen 
dat  gy  my  schenken  zult.  Ik  zal  altyd  met  innige 
genegenheid  aan  Caroline  Versteegh  denken,  maar 
nooit  zal  het  my  berouwen  dat  de  omstandigheden 
my  geleid  hebben  op  het  punt  waar  ik  nu  sta, 
want  gelukkiger  dan  met  u  had  ik  nimmer  kun- 
nen worden.  Hoe  meer  ik  onder  hare  koelheid 
geleden  heb,  hoe  meer  ik  uwe  hartelykheid  x>p 
prys  stel,  en  ik  gevoel  ten  volle  dat  ik  u  boven 
alles  beminnen  moet  om  het  heerlyk  vertrouwen 
waarmede  gy  uw  lot  in  myne  handen  stelt.  Elke 
keer  als  ik  een  brief  van  u  ontvang,  merk  ik  het 
opnieuw  op  hoe  juist  wy  by  elkander  passen ;  tot 
in  kleinigheden  hebben  wy  overeenkomst,  maar 
vooral  in  de  hoofdzaak,  de  wyze  namelyk  hoe 
men  lief  heeft.  Voor  geen  ander  waart  gy  zoo 
geschikt  geweest  als  voor  my,  en  ook  geen  ander 
meisje    zoude    my    zooveel    hartelykheid    geven 
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waarop  ik  toch  zoo  gesteld  ben,  en  waaraan  myn 
hart  waarlyk  behoefte  heeft. 

Hoe  dikwyls^  zoude  ik  my  ook  na  het  ontwaken 
uit  de  eerste  bedwelming  der  liefde  geërgerd 
hebben  over  Caroline's  roomsche  denkbeelden. 
Nu  de  zaak  zoo  afgeloopen  is  ben  ik  daartoe  niet 
in  de  gelegenheid  geweest,  want  toen  was  ik 
eigenlyk  niet  by  myn  verstand.  Ik  vond  alles 
mooi  wat  zy  dacht,  zeide  of  deed.  Waarlyk  ik 
huichelde  niet  toen  ik  roomsch  werd,  ik  meende 
op  dat  oogenblik  werkelyk  dat  hare  godsdienst 
de  schoonste  was.  Maar  hoe  zoude  het  later  ge- 
gaan zyn,  als  ik  van  die  yling  tot  bedaren  ge- 
komen was?  Zoude  ik  my  niet  ongelukkig  ge- 
voeld hebben  aan  de  zyde  eener  vrouw  wier  ziel 
zoo  geheel  aan  de  band  lag  eener  denkbeeldige 
godskerk?  Eene  vrouw  die  my  misschien  minder 
zoude  achten,  en  zeker  minder  vertrouwen  dan 
haren  biechtvader?  Ik  ben  zeer  liberaal  op  het 
punt  van  godsvereering  (let  wel  dat  ik  niet  zeg 
godsdienst)  ik  ben  niet  tegen  het  roomsche  voor 
zooverre  er  ook  in  die  gezindheid  geleerd  wordt 
dat  men  God  moet  liefhebben  bovenal  en  onzen 
naaste  als  ons  zelven.  Ik  vind  integendeel  veel 
schoons  in  de  roomsche  kerk  en  word  zelfs  ver», 
drietig  als  ik  dezelve  door  vele  protestanten  zoo 
geheel  als  ongerymd  hoor  verwerpen^  Die  s^fkeer 
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is  even  roomsch,  als  de  vinnigste  middeleeuwsche 
roomschheid  zelve,  en  spruit  meestal  uit  onkunde 
voort.  Maar  ik  heb  evenzeer  een  tegenzin  in  die  ver- 
bastering welke  het  catholicisme  ondergaan  heeft, 
die  vervelende  laffe  byvoegsels  uit  de  klooster- 
tyden,  dat  geheel  afhankelyk  maken  van  eigen 
meening  van  het  oordeel  der  kerk,  zegge  van 
eenige  domme,  dikwyls  slechte,  priesters. 

Gevoelt  gy  wel  lieve  beste  Everdine,  hoe  dik- 
wyls het  my  zoude  bedroefd  hebben,  als  ik  eene 
vrouw  die  ik  zóó  lief  had  zoo  geheel  aan  die 
slaverny  van  den  geest  onderworpen  gezien  had. 
Wat  had  ik  moeten  doen?  Had  ik  haar  in  die 
domme  vooroordeelen  moeten  laten  voortleven, 
en  op  die  wyze  my  moeten  onthouden  ooit  met 
haar  over  iets  ernstigs  te  spreken?  Dan  waren 
onze  harten  elkander  altyd  vreemd  gebleven,  en 
waar  is  in  dat  geval  het  huwelyksgeluk  ?  Of  had 
ik  getracht  hare  denkbeelden  opteklaren  en  van 
den  duisteren  bygeloovigen  sluier  te  ontdoen, 
dan  had  ik  moeten  beginnen  met  hare  dierbaarste 
overtuiging  aantetasten,  zonder  dat  ik  de  verze- 
kering had  dat  ik  haar  daarvoor  gezondere  be- 
grippen in  de  plaats  zoude  geschonken  hebben. 
Daarby  liep  ik  gevaar  dat  zy  myne  bedoelingen 
miskennen  zoude,  en  my  voor  een  proselieten- 
maker aanzien.  Het  vertrouwen  ware  dan  geheel 
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geweken,  en  in  plaats  van  my  liefde  toetedragen 
zoude  zy  gelooven  dat  zy,  Gode  meer  gehoor- 
zaamheid verschuldigd  zynde  dan  den  menschen, 
zich  voor  my  moest  wachten,  en  in  stede  van  een 
vriend  zoude  zy  in  my  vol  argwaan  een  verleider 
meenen  te  zien.  Hoe  geheel  anders  is  dit  tusschen 
ons,  lieve  Everdine.  Ik  kan  my  niet  voorstellen 
dat  er  tusschen  onze  harten  ooit  eene  verwyde- 
ring  komen  kan.  Myne  liefde  voor  u  is  niet  van 
dien  aard  dat  dezelve  voor  verflaauwing  vatbaar 
is,  zooals  met  overspannen  hartstogt  het  geval 
wezen  moet.  Wel  ben  ik  nu  en  dan  wat  te  onge- 
duldig naar  myn  zin,  te  vurig,  en  ik  zoude  my 
daarover  beklagen  wanneer  ik  dat  ongeduld  niet 
aan  onze  tegenwoordige  scheiding  meende  te 
moeten  toeschry  ven.  Beklagen?  vraagt  ge.  Ja  lieve, 
want  ik  heb  er  reden  toe  bevreesd  te  zyn  voor 
alle  overspanningen.  Het  ligt  wel  in  mynen  aard 
en  in  den  uwen  ook  om  te  overdryven,  en  daarom 
leg  ik  er  my  op  toe  om  bedaard,  duurzaam  lief 
te  hebben.  Men  zoude  kunnen  tegenwerpen  dat 
de  overdryving  myner  genegenheid  voor  myn 
eerste  meisje  toch  redelyk  lang  geduurd  heeft, 
en  dat  dezelve  in  zekeren  zin  nog  voortduurt, 
maar  ik  antwoord  daarop  dat  het  te  betwyfelen 
is  of  myne  liefde  voor  haar  zoo  bestendig  zoude 
geweest-  zyn  als  ik  haar  niet  verloren  had,  en  als 
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dezelve   niet   aanhoudend    door  tegenspoed  was 
aangevuurd  geworden. 

Gy  houdt  het  niet  voor  mynen  pligt  u  alles 
medetedeelen  ?  Ik  ben  op  dat  punt  in  een  grooten 
tweestryd.  Ik  vond  in  een  werk  dat  ik  tegen- 
woordig lees  en  waarin  over  het  huwelyk  ge- 
sproken wordt,  de  oorzaken  opgegeven  van  vele 
ongelukkige  vereenigingen.  Daarin  komt  onder 
anderen  het  volgende  voor:  > Vele  minnaars,  man 
geworden  zynde,  nemen  niet  eens  de  moeite  hunne 
gebreken  te  verbergen. «  Deze  periode  deed  my 
lang  nadenken.  Moeite  nemen  om  iets  te  ver- 
bergen, dacht  ik,  is  toch  altyd  eene  soort  van  ge- 
veinsdheid. Kan  er  eene  dusdanige  ondeugd  noodig 
wezen  tot  bevestiging  van  hu welyksgeluk  ?  Ik 
begryp  dat  men  zyne  gebreken  moet  trachten  te 
keer  te  gaan,  maar  eene  bedekking  dat  vatte  ik 
niet  terstond.  Ik  had  echter  te  veel  achting  voor 
de  verstandige  deugdzame  schryfsters  van  die 
woorden  (Wolf  en  Deken)  om  het  zoo  terstond 
te  verwerpen,  en  ik  heb  er  het  volgende  op  ge- 
vonden, hetgeen  geloof  ik  de  ware  bedoeling  is. 
Als  ik  iets  verkoop  dat  defect  is  vordert  de 
eerlykheid  dat  ik,  voor  gy  het  koopt,  het  ont- 
brekende aantoon,  maar  als  gy  het  eens  gekocht 
hebt,  mag  en  moet  ik  de  gebreken  in  uw  eigen 
belang,   zooveel    mogelyk   trachten  te  bedekken. 
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Wanneer  men  dit  nu  toepast  op  het  huwelyk 
zoude  men  vóór  het  aangaan  daarvan  de  gebreken 
moeten  toonen  en  later,  als  de  waren  geleverd 
zyn  zoude  het  pHgt  wezen  zich  zoo  goed  mogelyk 
voor  te  doen.  Als  die  redenering  doorgaat  zoude 
ik  na  het  huwelyk  myne  fouten  mogen  bedekken, 
maar  voor  dien  tyd  zoude  ik  moeten  zeggen :  dit 
en  dat  ontbreekt  er  aan  my.  Waarom  echter 
waarschuwt  men  den  kooper  ?  Opdat  hy  wete  wat 
hy  koopt.  Nu  komt  het  er  echter  op  aan  te  weten 
wat  hier  in  de  vergelyking  voor  en  wat  na  de 
koop  heet.  Eigenlyk  lieve  Everdine,  geloof  ik  dat 
gy  my  met  al  myne  fouten  reeds  gekocht  hebt. 
Als  ik  uw  lief  hart  wel  ken,  zoudt  gy  my  om 
geene  reden  hoegenaamd  terugstoten,  ik  zelf 
schreef  het  u  dikwyls :  ik  beschouw  u  als  myne 
vrouw,  er  is  geene  scheiding,  geen  verwydering 
mogelyk.  Wat  zoude  het  dus  helpen  of  ik,  nu  het 
toch  reeds  te  laat  is,  u  op  de  gebreken  opmerk- 
zaam maak?  Maar  wanneer  had  ik  het  dan  moeten 
doen?  Voor  ik  u  op  Bolang  den  eersten  kus  gaf  ? 
Dat  kon  toch  ook  niet,  want  toen  hadt  gy  kunnen 

vragen :  Wat  gaat  my  dit  aan  ?  En  later  toen  het 
u  begon  te  regarderen  was  het  te  laat  want  gy 

hadt   in   uwe  lieve  overyling  (die  ik  zeer  afkeur, 

en  waarvoor  ik  u  toch  zoo  innig  liefheb,  begrypt 

gy    dit?)  my  reeds  aangenomen.     Gy  ziet  dat  ik 
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in  een  doolhof  van  gissingen  ben.  Ik  verzeker  u 
opregt  dat  ik  naar  waarheid  zoek.  Dit  staat  vast,  als 
ik  zwyg  is  het  geene  geveinsdheid,  geen  gebrek 
aan  vertrouwen,  en  als  ik  spreek  is  het  niet  uit 
geringschatting  uwer  opinie  omtrent  my.  Het  kan 
wezen  dat  ik  het  mis  heb,  maar  ik  blyf  nog  altyd 
van  gevoelen  dat  eene  volkomene  opregtheid 
hoogst  wenschelyk  is.  >Le  ton  fait  la  musique« 
Het  zal  toch  wel  een  groot  onderscheid  maken 
of  men  zich  de  moeite  niet  geeft  zyne  gebre- 
ken te  bedekken,  dan  of  men  die  gebreken 
voorbedachtelyk  aan  het  licht  brengt  uit  de 
overtuiging  dat  men  eene  heilige  verbindtenis 
heeft  aangegaan,  waarby  ieder  het  volmaaktste 
regt  op  den  ander  heeft,  en  dat  dit  regt  zich 
niet  alleen  tot  het  uitwendige  bepaalt,  maar 
alles  omvat  wat  wy  ooit  deden  of  dachten. 
Dat  gy  van  uwen  kant  de  verplichting  die  er  op 
my  rust  opheft  is  heel  lief  van  u,  schoon  ik  niet 
geloof  dat  het  u  aangenaam  wezen  zoude  als  ik 
nu  kortaf  zeide:  >  welnu,  dan  zal  ik  zwygenU 
Ook  zoude  ik  my  niet  gerust  gevoelen  als  ik  u 
niet  geheel  en  al  in  myn  hart  had  laten  lezen. 
Stel  u  eens  in  myne  plaats,  lieve  engel,  verbeeld 
u  eens  dat  gy  confessies  te  doen  hadt,  zoudt  gy 
niet  liever  alles  vertellen  dan  iets  voor  my  achter- 
houden?   Zou  het  u  niet  een  gevoel  geven  alsof 
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gry  een  bedrog  pleegdet  ?  Ik  geloof  zeker  dat  als 
gy  u  verkeerdheden  te  verwyten  hadt,  gy  dezelve 
aan  my  zoudt  mededeelen.  Tusschenbeide  zoude 
ik  byna  wenschen  dat  gy  minder  rein  waart  opdat 
de  rekening  meer  effen  zoude  zyn.  Ik  herinner 
my  daar  een  gezegde  van  iemand  met  wien  ik 
als  kind  omging,  toen  er  over  idealen  werd  ge- 
sproken. >Ik  verlang  niet  naar  een  ideaal,  zeide 
hy,  ik  zoude  er  te  veel  by  afvallen. c  Dat  was  een 
verstandig  gezegde.  Ik  beschouw  u  niet,  als  een 
ideaal  (die  idees  heeft  men  niet  meer  als  men  te 
wys  geworden  is)  maar  toch  gevoel  ik  hoe  ik  by 
u  afvallen  zal.  Vraagt  gy  my  nu  echter  of  ik  u 
een  man  zoude  toewenschen  die  minder  wys  was, 
dan  zoude  ik  om  een  antwoord  verlegen  staan. 
Iemand  die  huwt  moet  zoogenaamd  jong  geweest 
zyn,  of  hy  staat  naderhand  met  de  handen  ver- 
keerd als  hy  zoons  heeft  optevoeden.  Onbekend- 
heid met  de  wereld  by  ouders,  strekt  meestal  ten 
verderve  van  de  kinderen.  De  vader  moet  by 
ondervinding  weten  wat  er  in  het  gemoed  van 
zyn  zoon  omgaat,  hy  moet  weten  waarvoor  hy 
zich  te  wachten  heeft,  opdat  hy  behoorlyk  zal 
kunnen  waarschuwen,  hy  moet  weten  hoe  ligt 
men  valt,  en  tevens  dat  niet  elke  val  dadelyk  een 
geheel  verderf  na  zich  sleept ;  hy  moet  zelf  ge- 
struikeld zyn  om  aan  zyn  kinderen  tetoonenhoe 
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men  zich  oprigt.  Dat  heeft  veel  van  eene  apologie 
der  zonde,  zult  gy  zeggen.  Neen,  lieve  beste,  dat 
bedoel  ik  er  volstrekt  niet  mede.  De  zonde  is, 
van  welken  kant  ook  beschouwd  afschuwelyk, 
maar  als  de  zonde  dan  toch  bestaat,  geloof  ik 
dat  men  goed  doet  party  te  trekken  van  de 
ondervinding  om  voor  den  vervolge  zichzelve 
staande  te  houden,  en  er  anderen  voor  te  waar- 
schuwen. 

Gy  zult  my  niet  verstooten  niet  waar,  myne 
innig  geliefde  Everdine,  omdat  ik  niet  altyd  zoo 
geweest  ben  als  ik  thans  wensch  te  zyn?  Zy  die 
zich  zelven  het  minste  te  verwyten  hebben  zyn 
gewoonlyk  het  meeste  geneigd  om  aan  anderen 
hunne  misstappen  te  vergeven.  Onschuld  en  ver- 
gevingsgezindheid gaan  gewoonlyk  te  zamen. 
Dezelfde  God  die  geheel  heilig,  onbevlekt  is,  ver- 
geeft! Daarom  ben  ik  er  zoo  gerust  op  dat  gy 
my  ook  na  myne  bekentenissen  uwe  liefde  niet 
onthouden  zult.  En  het  is  my  eene  behoefte  te 
biechten.  Laat  dat  Roomsche  woord  u  niet  hin- 
deren. Jacobus  zegt :  belydt  eikanderen  uwe  over- 
tredingen. Hy  zegt  niet:  belydt  ze  aan  een  prie- 
ster, aan  deze  of  die  persoon,  maar  >aan  elkander  c 
dat  is  de  zoon  aan  den  vader,  de  broeder  aan 
den  broeder,  de  vriend  aan  den  vriend,  ieder  aan 
zynen  naaste.  En  wie  is  myne  naaste  ?  Zyt  gy  dat 

22 
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niet  myne  Everdine,  myne  bruid,  myne  vrouw? 
Gy  immers,  met  wie  ik  als  God  het  wil,  het  leven 
zal  doorgaan,  elkander  troostende  en  steunende 
tot  het  laatste  toe,  tot  den  dood,  en  later  .  .  . 

Hiermede  wil  ik  van  avond  eindigen,  lieve  beste 
Eefje.  Gy  ziet  nu  wel  dat  ik  reden  heb  om  u 
alles  medetedeelen,  en  ik  zal  het  doen.  De  tyd 
zal  waarschynlyk  niet  toelaten  dat  ik  dit  plan 
volbreng  gedurende  onze  tegenwoordige  corres- 
pondentie, want  binnen  kort  hoop  ik  u  te  zien. 
Nu  wensch  ik  u  een  goeden  nacht,  myne  engel. 
Ik  denk  den  geheelen  tyd  aan  u,  ik  heb  u  hoe 
langer  hoe  meer  lief  schynt  het,  en  toch  dacht  ik 
vro'eger  dat  ik  u  niet  meer  dan  toen  beminnen  kon. 

20  December.  Gister  ben  ik  tot  myn  spyt  op- 
gehouden en  heden  is  het  postdag.  Gy  zult  het 
wel  voor  lief  nemen  dat  ik  dus  haastig  eindig. 
Uwen  brief  van  den  it^^^^  hoop  ik  van  avond  te 
beantwoorden.  Bouw  er  niet  vast  op  dat  ik  kom, 
maar  vertrouw  dat  ik  doen  zal  wat  ik  kan.  In 
myn  volgenden  zal  ik  het  u  bepaald  zeggen. 
Schryf  my  niet  meer  als  gy  dezen  ontvangen 
hebt,  anders  mogt  de  brief  als  ik  reeds  vertrok- 
ken was  aan  het  zwerven  komen.  God  zegene 
u  lieve  beste  Everdine,  ik  heb  u  heel  innig  lief, 
reken  daar  vast  op  myn  beste. 

Uw  Eduard. 
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XIX. 

■ 

Poerwakarta  22  December  1845. 

Ik  hoop  zeer  kort  na  de  ontvangst  dezes  by 
u  te  wezen,  myne  innig  beminde  Everdine.  Ik 
heb  iets  onderhanden  dat  voor  het  einde  des 
jaars  af  moet  wezen,  en  dit  zal  gereed  zyn,  maar 
eerst  als  ik  het  inlever  wil  ik  bepaald  vragen: 
kan  ik  nu  weggaan.  Het  is  dus  byna  zeker  dat 
ik  op  den  31  sten  kom.  Maar  als  gy  den  31  sten 
slapen  gaat  zonder  my  gezien  te  hebben,  denk 
dan :  toch  is  hy  op  reis,  en  niet  heel  ver  meer. 
Ik  had  het  u  zoo  gaarne  bepaald  zeker  gezegd, 
maar  dit  durf  ik  niet. 

De  ziekte  op  Parakan  Salak  maakt  my  waarlyk 
ongerust,  vooral  de  onverwachte  ongesteldheid 
van  Henriette  heeft  my  getroffen,  en  het  denk- 
beeld dat  gy  ook  voor  zulk  eene  spoedige  veran- 
dering bloot  staat  doet  my  huiveren.  Het  is  my 
alsof  het  my  minder  zoude  treffen  indien  gy  onge- 
steld waart  als  ik  slechts  by  u  was,  en  het  komt 
my  onmogelyk  voor  dat  eenige  ziekte  tegen  myne 
liefde  zoude  bestand  wezen.  Ik  weet  wel  deze 
meening  is  ydel,  hoe  menig  geliefd  persoon  wordt 
weggerukt  uit  het  midden  van  de  naauwste  be- 
trekkingen, de  dood  vraagt  er  niet  naar  of  het 
de   nablyvenden    wee  doet,  maar  toch  ik  gevoel 
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het  zoo  dat  myne  Eefje  niet  sterven  zoude  als  ik 
u  bad  by  my  te  blyven.  En  myn  arme  broeder? 
Ik  zelf  kan  u  niet  meer  beminnen  dan  hy  zyne 
vrouw  bemint,  en  toch  .  .  .  het  is  verschrikkelyk ! 
Ik  heb  geene  latere  brieven  uit  Holland,  maar 
ik  zie  het  ergste  te  gemoet.  Hare  ziekte  is  voor 
geene  genezing  vatbaar.  Met  hoop  op  herstel 
vlei  ik  my  niet,  alleen  dit  wensch  ik  dat  Jan  haar 
nog  wederziet.  Mogt  haar  kort  leven  slechts  zoo- 
lang gerekt  worden.  Naar  een  portret  dat  ik  van 
haar  gezien  heb  moet  zy  zeer  schoon  zyn.  Zy  is 
geloof  ik  pas  24  jaar.  Uit  eenige  weinige  regelen 
die  ik  van  haar  ontvangen  heb  kan  ik  opmaken 
dat  zy  veel  gevoel  heeft,  zy  schreef  zeer  hartelyk 
en  schynt  eene  goede  opvoeding  genoten  te  hebben. 
Die  ten  Kate  van  wien  wy  soms  zulke  schoone 
verzen  lezen  had  haar  vroeger  het  hof  gemaakt, 
en  is,  schoon  het  tot  geen  engagement  gekomen 
is,  altyd  haar  vriend  gebleven.  Myne  ouders  waren 
sterk  tegen  dit  huwelyk,  dewyl  de  tering  eene 
ziekte  in  haar  familie  scheen  te  zyn,  daar  reeds 
twee  harer  zusters  daaraan  gestorven  waren,  doch 
Jan  wilde  niet  opgeven.  Toen  zy  trouwden  had 
zich  de  kwaal  reeds  geopenbaard.  Hy  wist  dat 
zyn  geluk  van  korten  duur  zoude  wezen,  en  zy 
zelve  heeft  het  hem  voorgehouden  dat  zy  spoedig 
sterven  zoude.  Velen  zullen  het  afkeuren  dat  zy 
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in  die  omstandigheden  toch  tot  een  huwelyk  over- 
gingen. Ik  ben  het  daaromtrent  met  my  zelven 
niet  eens.  Zy  hebben  elkander  voor  den  korten 
tyd  dat  het  hun  vergund  was  te  zamen  te  zyn 
zeer  gelukkig  gemaakt,  en  ik  weet  zeker  dat  het 
hun  niet  berouwd  heeft.  Als  ik  by  u  ben  zal  ik  u 
eenige  passages  voorlezen,  die  hy  op  zyne  laatste 
reize  aan  haar  geschreven  heeft,  die  waarlyk  aan- 
doenlyk  zyn. 

Het  briefje  van  Sophie  was  my  hoogst  welkom. 
Uit  haar  schry ven  is  zeer  veel  goeds  optemaken. 
Dit  alleen  prouveert  reeds  voor  haar  dat  zyniet 
boos  geworden  is  dat  ik  een  beetje  cavalierement 
aan  haar  geschreven  heb.  Ik  zeide  u  onlangs  dat 
ik  by  het  schryven  van  myn  briefje  by  eiken  regel 
gedacht  had.  Het  woord  koppigheid  dat  daarin 
voorkwam  schreef  ik  niet  omdat  ik  juist  zoo  ver- 
zekerd was  dat  zy  koppig  was.  Indien  ik  dit  ge- 
meend had,  hadde  ik  toch  een  beleefder  woord 
gekozen  om  hetzelfde  uittedrukken.  Ik  wilde  echter 
juist  dat  woord  gebruiken  om  de  proef  te  nemen 
of  zij  kracht  genoeg  hebben  zoude  eene  onaan- 
gename waarheid,  indien  dezelve  met  hartelykheid 
gezegd  werd,  aan  te  hooren,  en  tot  myne  groote 
vreugde  heb  ik  gezien  dat  zy  die  proef  heel  lief 
heeft  doorgestaan.  Ik  ben  waarlyk  van  plan  my 
heel  veel  met  haar  te  occuperen,  en  ik  beloof  my 


342 

van  zachtmoedigheid  den  besten  uitslag,  temeer 
daar  ik  nu,  na  het  lezen  van  haar  briefje,  waarin 
zy  trouwens  zichzelven  niet  spaart,  my  overtuigd 
houde  dat  haar  onregt  geschied  is,  althans  voor 
een  groot  gedeelte. 

In  een  uwer  laatste  brieven  komt  eene  passage 
voor  over  die  hoofdpersoon  uit  de  Mystères, 
Rodolphe.  Gy  zegt  dat  ik  u  toeschyn  eenige  over- 
eenkomst met  hem  te  hebben,  gy  roemt  het  edele 
in  myn  karakter ;  ik  zoude  volgens  u  ook  zóó  of 
z6ó  handelen.  Het  is  waar,  lieve,  dat  ik  eenig  goeds 
in  myn  karakter  heb,  maar  beste  Everdine  het  is 
voor  ons  geluk  noodig  dat  gy  niet  al  te  goed 
over  my  denkt,  want  dan  zoude  ik  de  proef  by 
nadere  beschouwing  niet  kunnen  doorstaan.  De 
heer  van  der  Hucht  zeide  my  toen  ik  op  P.  S. 
was  zoo  nadrukkelyk  dat  er  tot  een  gelukkig 
huwelyk  zoo  veel  vereischt  werd,  en  ik  geloof 
dat  een  voornaam  gedeelte  dier  vereischten  daarin 
bestaat  dat  men  geene  te  hooge  gedachten  van 
het  beminde  voorwerp  koestert.  Er  zyn  weinig 
menschen  die  als  men  in  zeer  naauw  contact  met 
hen  komt  niet  afvallen.  Napoleon  die  de  geheele 
wereld  groot  toescheen,  had  in  den  intiemen  huis- 
selyken  kring  kleingeestige  gebreken  die  men  in 
vele  personen  die  overigens  verre  beneden  hem 
stonden   niet   zoude  gevonden  hebben.    Intiemer 
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verkeer  dan  tusschen  echtgenooten  bestaat  er  niet, 
nergens  is  dus  ook  de  gelegenheid  tot  opmerking 
van  stuitende  kleine  gebreken  menigvuldiger. 
Zoowel  physieke  als  morele  gebreken,  die  vroeger 
door  het  prisme  der  liefde  bezien,  geheel  weg 
vielen,  komen  dan  van  uur  tot  uur  meer  voor  den 
dag,  en  maken  een  zeer  prosaisch  contrast  met 
de  lieve  schoone  heilige,  maar  als  ik  het  zeggen 
mag  onverstandige  droomen  van  vroeger.  Haal 
u  eens  een  rein  bepld  uit  eenigen  roman  voor 
den  geest,  Duvallan  byvoorbeeld,  stel  u  voor  dat 
hy  bestond,  en  dat  hy  u  liefhad  en  gy  hem  insge- 
lyks  bemindet,  stel  dan  dat  alles  wat  gy  van  hem 
hebt  gelezen,  letterlyk  waar  was,  dan  nog  zoude 
ik  als  vriend  moeten  waarschuwen:  dat  gy  u 
zoudt  teleurgesteld  vinden  als  gy  dacht  dat  uw 
geliefde,  altyd  dezelfde  Duvallan  wezen  zoude. 
De  edelste  mensch  heeft  onedele  oogenblikken. 
Hoeveel  te  meer  zoude  eene  zoodanige  teleur- 
stelling het  geval  zyn  omtrent  iemand  die  ook  by 
eene  minder  naauwkeurige  opmerking  zoover  be- 
neden het  ideaal  staat  uit  eenen  roman.  Men 
roemt  een  boek  waarin  de  schryver  zyne  helden 
hun  karakter  goed  laat  volhouden,  en  men  denkt 
er  niet  aan  dat  dit  zeer  onnatuurlyk  is,  want  in 
de  werkelyke  wereld  houdt  niemand  zyn  karakter 
vol.  Gy  kent  die  regels  van  Andrieux  waarmede 
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hy  zyne  vertelling  aangaande  den  molenaar  van 
Sanssouci  begint:  L'homme  est  dans  ses  écarts 
un  étrange  problême  etc.  Zie,  ik  wil  geheel  op- 
regt  zyn,  op  risico  van  verwaand  te  schynen:  ik 
heb  iets  edels  in  myn  karakter,  ik  heb  gevoelens 
die  u  moeten  bevallen,  en  ongelukkig  zoude  het 
wezen  als  dit  edele  wat  u  inneemt  geheel  ontbrak ; 
neen,  lieve,  er  is  iets  van  aan,  maar  wat  ik  u 
bidden  mag,  wacht  u  voor  overdryving.  Gy  hebt 
my  lief,  en  gy  bemint  niet  ten  halve.  Laat  die 
liefde  zich  meer  openbaren  in  het  vergeven  van 
gebreken,  dan  in  het  opsporen  van  goede  hoe- 
danigheden. Gy  zeidet  dat  gy  uw  oordeel  beneden 
het  myne  steldet,  ik  verzocht  u  dat  niet  te  doen, 
doch  moet  het  zyn,  laat  het  dan  in  deze  zaak 
alleen  het  geval  wezen,  en  geloof  my  als  ik  u 
zeg  dat  ik  vele  gebreken  heb.  (ik  heb  opgemerkt 
dat  ieder  veel  beter  toestemt  dat  hy  fouten  heett, 
dan  wanneer  men  hem  speciaal  op  deze  of  gene 
fout  wyst.  Als  ik  tot  een  meisje  zeg:  >gy  zyt 
niet  volmaakt  schoon,  want  er  zyn  geene  vol- 
maakte schoonheden  <f  dan  zal  zy  het  niet  kwalyk 
nemen,  maar  als  ik  zeg:  gy  zyt  niet  volmaakt 
schoon,  want  uwe  oogen  zyn  grys,  of  uw  neus  te 
groot,  of  uwe  taille  is  te  dik,  etc.  dan  heb  ik 
veel  kans  dat  zy  my  een  lomperd  noemt  die  niet 
weet  te  leven.  Zoo  ook  in  het  zedelyke.  Niemand 
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maakt  aanspraak  op  volmaaktheid,  maar  toch  wil 
men  er  niet  op  gewezen  worden  op  welk  punt 
die  volmaaktheid  hapert.)  Deze  gansche  paren- 
these is  om  u  aan  te  toonen  dat  het  myne  eigen- 
liefde veel  minder  kost  te  zeggen:  ik  heb  vele 
gebreken,  dan :  ik  heb  dit  of  dat  gebrek.  Toch 
heb  ik  u  nu  en  dan  sommige  myner  gebreken 
met  den  vinger  aangetoond,  maar  telkens  ver- 
leidde uwe  liefde  u  om  de  opregtheid  waarmede 
ik  die  gebreken  erkende  in  de  schaal  uwer  beoor- 
deeling te  leggen,  en  ik  kreeg  ten  antwoord: 
foei,  gy  moogt  u  niet  zoo  zwart  afschilderen. 
Uit  mynen  laatsten  brief  zult  gy  gezien  hebben 
dat  ik  toch  van  plan  ben  u  alles  medetedeelen 
wat  ik  ooit  deed.  Daar  zal  veel  in  voorkomen 
wat  direct  ondeugend  is,  en  Eefje  als  ik  u  wel 
ken  zult  gy  my  alles  vergeven  en  er  my  niet 
minder  om  liefhebben.  Maar  weet  gy  wel  dat  de 
liefde  veel  makkelyker  misdaden  vergeeft  dan 
kleine  dagelyks  wederkeerende  gebreken?  Om 
een  voorbeeld  aan  te  halen  dat  wel  wat  ver 
getrokken  is,  maar  toch  myne  bedoeling  duidelyk 
maken  zal:  een  meisje  bemint  iemand  die  zeer 
driftig  is  (oploopend,  meen  ik)  en  die  in  eene 
vlaag  van  woede  eens  iemand  vermoord  heeft. 
Dit  heeft  zy  hem  vergeven.  Zy  huwen;  en  nu  hoort 
ze  hoe  hy  dagelyks  (ook  in  oploopendheid)  hevig 
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uitvaart  jegens  zyne  bedienden.  Dan  zal  de  liefde 
wyken.  Liefde  is  bestand  tegen  schokken,  maar 
niet  tegen  ondermyning,  en  zeker  is  het  dat  het 
de  liefde  minder  krenkt  ééne  hoofdzaak  dan  hon- 
derd kleinigheden  te  vergeven  te  hebben.  Voor 
die  kleinigheden  in  het  dagelyksch  leven  wilde 
ik  u  waarschuwen,  lieve  beste  Everdine;  daarom 
zeide  ik:  ik  wenschte  dat  gy  my  een  weinig 
minder  lief  hadt ;  maar  ik  zeide  het  verkeerd.  Neen, 
lieve,  bewaar  uwe  liefde  geheel  en  al  voor  my, 
maar  laat  dezelve  niet  gegrond  zyn  op  denkbeel- 
dige volkomenheden ;  heb  my  lief  met  de  kleine 
fouten  die  u  onmisbaar  in  het  oog  moeten  vallen, 
en  bewaar  de  sterkte  van  uw  hart  om  ook  dat 
in  my  te  vergeven  wat  niet  met  uwe  wenschen 
overeenkomt. 

Wat  zeg  je  van  die  preek,  Eefje? 

:2j  December.  Ik  heb  heden  morgen  een  briefje 
van  Cateau  gekregen.  Zy  vraagt  my  naar  eene 
en  andere  kleinigheid  die  ik  voor  haar  bezorgen 
moet,  als  schoenen,  waschgoed  etc.  Ik  heb  hare 
commissiën  verrigt  en  haar  een  briefje  geschreven 
waarin  het  volgende  voorkomt. 

>Ik  heb  dezer  dagen  weder  heerlyke  brieven 
>van  myn  meisje  gekregen,  gy  kunt  niet  begry- 
>pen  hoe  het  een  jongmensch  voor  een  meisje 
>  inneemt   als  zy  goed  schryft  en  zoo  alle  onder- 
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>  werpen  weet  te  behandelen.  Maar,  zult  gy  vragen, 
> waarom  zegt  gy  my  dat?  Luister,  lieve  Cateau, 
>ik  ben  overtuigd  dat  gy  myne  bedoelingen  niet 

>  miskennen  zult,   ik  mag  dus  wel  een  beetje  vry 

>  tegen  u  spreken.  Is  het  niet  jammer  dat  er  in 
>uwe  jeugd  van  u  zoo  weinig  werk  is  gemaakt? 
>Er  zyn  vele  meisjes  die  minder  innerlyke  waarde 
>hebben  dan  gy,  doch  die  hooger  op  prys  zullen 

>  gesteld  worden  omdat  zy  fyner  spreken  en 
>schryven,  zonder  misschien  fyner  te  denken.  Zeg 
iniet  dat  dit  nergens  toe  dient,  dat  het  overbodig 
>is,  gy  zult  my  toch  wel  toestemmen  dat  uwe 
:> tegenwoordige  positie  gunstiger  wezen  zoude 
>als  er  in  uw  jeugd  wat  meer  werk  van  u  ge- 
smaakt was.  Ik  meen  het  zoo  goed  met  u;  en 
>geloof  dat  gy  genoeg  van  my  houdt  om  van 
>my  zulke  gezegden  aantenemen.  Als  ik  u  later 
>op  Batavia  terug  zie  zoude  ik  gaarne  over  een 
>en  ander  met  u  spreken,  of  liever  wil  ik  u 
>schryven,  daar  ik  wat  jong  ben  om  mondeling 
ivermaningen  uittedeelen  aan  eene  knappe  lieve 
>meid  zooals  gy  in  weerwil  uwer  eenigzins  gene- 
>gligeerde  opvoeding  zyt.  Met  het  goed  begrip 
>dat  gy  hebt  is  er  nog  veel  te  herstellen.  Gy 
>leest  gaarne.  Tracht  smaak  in  zulke  boeken  te 
ikrygendie  niet  louter  voor  tydkorting  geschre- 
>ven  zyn.  Ook  moet  gy  u  wat  op  schryven  toe- 
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>leggen,  ik  bedoel  zoowel  de  styl  als  het  schrift ; 
>gy  weet  nu  dat  daarop  zoo  gelet  wordt.  Ant- 
iwoord of'gy  dit  goed  van  my  opneemt.  Ikzeide 
>het  niet  om  u  te  grieven,  maar  uit  bestwil,  dat 
>  gevoelt  ge  immers  wel?4:  etc. 

Hoe  vindt  myne  Everdine  die  vermaning? 
Pedant  niet  waar?  Ik  meen  het  waarachtig  goed, 
maar  er  komt  altyd  weer  een  beetje  by  van  den 
hoogmoedsduivel  die  ons  influistert:  c'est  moi 
qui  aurai  fait  cela!  Soit,  ....  als  het  maar  een 
goed  eflect  doet.  Ik  ben  tegenwoordig  verschrik- 
kelyk  aan  het  corresponderen  met  iheele  lieven  < 
zooals  de  meisjes  in  Willem  Levend  genoemd 
worden.  Ik  zal  wat  >poulet  papier  en  roze«  koo- 
pen  voor  de  vreesselyke  consumtie. 

Dat  gy  niet  jaloersch  zyt,  myne  lieve  engel, 
heb  ik  uit  uw  lief  medelyden  met  dat  meisje 
opgemerkt.  Indien  ik  u  te  veel  op  de  proef  gesteld 
heb,  vraag  ik  daarvoor  vergeving.  Ik  heb  menig- 
maal onder  het  schryven  over  dat  meisje  gedacht: 
Zoude  Everdine  ook  verdrietig  worden  ?  Ik  wachtte 
uw  antwoord  eigenlyk  een  weinig  angstig  af,  en 
geheel  ongegrond  was  myne  vrees  niet,  want  gy 
waarschuwt  my  myne  neiging  niet  meer  voedsel 
te  geven.  Zy  is  nu  weg,  maar  al  ware  dat  zoo 
niet,  lieve  Everdine,  gy  doet  wel  met  op  myn 
hart   te   vertrouwen,    dat   uwe   waarde    te   veel 
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gevoelt  om  u  op  te  offeren  aan  den  indruk  van 
een  ligtzinixig  oogenblik.  Wees  altyd  gerust,  myne 
engel.  Weet  gy  wel  dat  ge  te  beminnelyk  zyt 
om  ooit  het  vermogen  dat  gy  op  my  hebt  te 
wantrouwen  ?  O,  het  is  engelachtig  lief  van  u,  ik 
neem  my  vast  voor  om  dergelyke  ontmoetingen 
voor  den  vervolge  te  myden.  Gy  hebt  er  ter  dege 
slag  van  my  door  uwe  zachtheid  eene  verkeerd- 
heid  onder  het  oog  te  brengen.  Zoo  iets  zal  niet 
meer  gebeuren,  het  moet  u  gehinderd  hebben,  en 
dat  is  toch  zoo  jammer,  daar  zyt  gy  te  goed  voor, 
ik  heb  er  spyt  van. 

Zeg  aan  Sophie  dat  ik  haar  heel  spoedig  hoop 
te  bedanken  voor  haar  lief  briefje.  Ik  kan  er  zoo 
geheel  uit  zien  dat  zy  goed  is.  God  geve  dat  Hen- 
riette  en  alle  de  overige  zieken  mogen  herstellen. 
De  tegenwoordige  mousson  is  ook  aller  onaan- 
genaamst en  er  zal  veel  verbeteren  als  die  regens 
wat  ophouden. 

En  gy  prefereert  Indië?  Er  heeft  bymy  sedert 
26  Sept.  een  groote  verandering  plaats  gehad. 
Ik  hield  altyd  veel  van  Indiö,  maar  sedert  ik  zoo- 
veel liefs  uit  Holland  zag  komen,  sedert  gy  myne 
Eefje  zyt,  is  het  my  alsof  ik  naar  Holland  ver- 
lang. Weet  gy  wel  dat  er  een  tyd  geweest  is 
dat  ik  byna  een  menschenhater  was,  en  het  ge- 
zelschap van  een  inlandsch  hoofd  boven  dat  van 
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Europeanen  stelde?  Het  is  compleet  of  myne 
liefde  voor  u  my  myne  hoUandsche  idees  heeft 
wedergeven.  Eigenlyk  is  het  my  hetzelfde  waar 
\vy  zyn,  als  wy  slechts  by  een  kunnen  wezen,  en 
te  meer  als  gy  niet  goed  tegen  de  koude  bestand 
zyt  is  er  geene  kwestie  van  om  naar  Holland  te 
gaan.  Indien  het  zoover  is  dat  gy  P.  S.  verlaat, 
hoop  ik  maar  dat  ons  nieuw  verblyf  iets  zachter 
van  klimaat  moge  wezen;  hier  is  trouwens  wel 
kans  op,  want  zóó  guur  zyn  weinige  plaatsen. 

Het  is  avond  en  al  heel  laat.  Ik  heb  een  hevigen 
slaap,  maar  het  was  my  alsof  ik  niet  eindigen 
mogt.  By  eiken  regel  dacht  ik:  dit  is  de  laatste 
brief  dien  ik  aan  myne  Everdine  schryf.  Hoe 
innig  verlangend  ik  ben  u  weder  te  zien,  is  het 
alsof  het  my  spyt  dat  onze  correspondentie  een 
einde  neemt ;  ik  heb  er  zulke  genoegelyke  ©ogen- 
blikken aan  te  danken  gehad,  zoowel  schry vende 
als  lezende.  Het  vooruitzigt  dat  ik  zoo  spoedig 
by  u  zal  wezen  is  echter  al  te  schoon  om  het  af- 
scheid te  betreuren  dat  ik  nu  van  het  krawang- 
sche  postkantoor  neem.  Ik  denk  hier  nog  een 
brief  van  u  te  ontvangen.  Den  20sten  heb  ik  u 
verzocht  niet  meer  te  schryven. 

24  December,  De  Ass.  rest.  is  een  wonderlyk 
mensch,  en  zeer  onbeslist  in  hetgeen  hy  wil  of 
niet  wil.  Nog  kort  geleden  was  hy  van  plan  pro- 
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longatie  aantevragen  van  myn  verblyf  alhier,  doch 
na  zeer  vele  weifelingen  is  hy  daarvan  terug  ge- 
komen. Ik  heb  hem  ronduit  gezegd  dat  ik  hier 
a  contre  coeur  was.  Ik  hoop  hem  voor  het  ver 
trek  van  de  post  nog  te  kunnen  spreken,  en  ik 
zal  de  decisie  onder  aan  den  brief  zetten. 

Ik  kom,  lieve  beste,  ik  kom  zeker !  Ik  heb  nog 
veel  te  doen  voor  dien  tyd,  maar  als  ik  het  ge- 
reed heb  kan  ik  gaan.  Het  hangt  dus  van  my- 
zelven  af.  Gy  kunt  nagaan  hoe  ik  die  vyf  dagen 
die  my  nog  overschieten  zal  besteden.  Reken  er 
op,  ik  kom  den  ^i^^^-    Vaarwel  tot  zoolang. 

Uw  liefh.  Ed. 

Ik  kom  zeker.  Den  31  «ten  's  morgens  vertrek  ik 
van  Tjanjor.  Verwacht  my  echter  niet  vroeg,  want 
ik  weet  niet  of  ik  goede  paarden  zal  hebben,  en 
de  wegen  zyn  infernaal. 

[Met  dezen  laatsten  brief  van  1845  besluit  ik  dit  deel. 
Eduard  reisde  nu  van  Krawang  naar  Parakan  Salak, 
en  bracht  den  Oudejaarsavond  in  gezelschap  van  zyn 
meisje  door. 

Het  vervolg  der  brieven  verschynt  in  een  volgend 
deel.] 
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[Eduard    had,    na  in    Krawang  zyn  opdracht  by  den 
Ass.    Resident  vervuld  te  hebben,  de  eerste  dagen  van 
1846    op    Parkan    Salak   in    gezelschap  van  zyn  meisje 
■doorgebracht.     Zooals   uit  de  eerstvolgende  brieven  die 
van  Buitenzorg  geschreven  zyn  blykt,  had  hy  dit  land- 
goed zoo  niet  om  voorgevallen  onaangenaamheden  dan 
toch    om    storingen    in   de    stemming  verlaten,  en  was 
thans  even  als  vóór  zyn  toevoeging  aan  den  ass.-resident 
-van    Krawang    opnieuw  op  wachtgeld  en  in  afwachting 
van  een  aanstelling,  die  hy,  om  het  voorgenomen  huwe- 
lyk,  en  de  omstandigheden  waarin  Everdine  verkeerde, 
'met  ongeduld  afwachtte.] 

XX. 

Buitenzorg,  17  January  1846. 
Ik  weet  wel  lieve   Everdine  dat  gy  reeds  eer- 
der  verwacht    hadt    tyding    van    my   te  krygen, 
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maar  ik  konde  den  koelie  met  het  paard  niet 
eerder  terug^zenden,  omdat  ik  geloofde  dat  het 
beter  was  hetzelve  den  dag  van  gisteren  te  latea 
uitrusten.  Bedank  toch  de  lieve  Mevrouw  Holle 
heel  vriendelyk,  en  zeg  dat  ik  het  paard  geme^ 
nageerd  heb,  zoodat  ik  eerst  vry  laat  (eergister 
avond)  hier  ben  aangekomen.  Ik  stapte  in  het 
logement  af  en  liet  den  jongen  naar  den  heer 
Crone  gaan,  waarop  ik  ten  antwoord  kreeg  dat 
ZEd.  naar  Batavia  was;  ik  moest  dus  wel  in  het 
logement  blyven.  Gisteren  avond  hoorde  ik  echter 
dat  Crone  wel  degelyk  tehuis  was,  en  heden 
morgen  vroeg  is  hy  by  my  geweest  en  heeft  my 
dadelyk  te  logeren  gevraagd,  hetwelk  ik  om 
onkosten  te  vermyden  heb  aangenomen. 

De  gouverneur  en  de  algem.  secretaris  zyn 
beide  op  reis.  Men  denke  dus  niet  dat  myne  reis 
naar  Buitenzorg  heeft  plaats  gehad  omdat  ik  een 
dier  heeren  spreken  wilde. 

Uw  briefje  dat  gy  my  hebt  nagezonden  ont- 
ving  ik  op  Tjitjoeroek.  Het  deed  my  regt  goed,, 
lieve  engel,  ik  had  wel  eenige  opbeuring  noodig^ 
want  ik  was  zeer  ontstemd.  Ik  was  innig  bedroefd^ 
en  ben  nog  even  van  plan  geweest  om  terug  te 
keeren  en  u  te  vragen  of  gy  met  my  wildet  mede- 
gaan.  Het  is  goed  dat  ik  dit  heb  laten  varen^ 
want  dit  zoude  op  het  oogenblik  een  excentriek 
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stuk  zyn.  Ik  ben  nog  altyd  verdrietig,  zooals  gy 
wel  kunt  nagaan  en  het  is  waarlyk  niet  goed  van 
my,  want  al  is  het  op  het  oogenblik  onaange- 
naam, de  toekomst  kan  niemand  ons  ontnemen* 
Ik  ben  niet  regt  wel,  maar  wat  my  scheelt  weet 
ik  zelf  niet.  Ik  geloof  overspanning.  Ik  zal  spoe- 
dig weder  schry ven,  en  meer.  Ik  verzoek  u  ernstig 
my  niets  te  verbergen  als  men  u  iets  onaange- 
naams mogt  aandoen,  of  aan  Henriette  en  Sophie. 
Als  dit  gebeurt  moeten  er  maatregelen  genomen 
worden.  Verhaal  my  alles,  en  vrees  niet  voor 
onberaden  stappen;  gy  hebt  gezien  dat  ik  my 
wel  kan  inhouden.  In  weerwil  myner  verdrietige 
stemming  ben  ik  toch  gelukkig  in  de  overtuiging 
uwer  liefde.  Wees  niet  stug  jegens  van  Heecke- 
ren.  Het  zoude  my  grieven  als  men  dacht,  dat 
ik  u  tegen  hem  had  opgezet.  Ik  ben  een  beetje 
koortsachtig  zooals  gy  aan  myn  schrift  zult  kunnea 
zien,  en  daarom  schryf  ik  heden  weinig.  Vaar- 
wel myne  Everdine,  vertrouw  er  vast  op  dat 
ik  u  innig  liefheb,  en  troost  u  met  onze  toekomst. 

Uw  Eduard. 

XXI. 

Buitenzorg,  i8  January  1846. 
Heden    middag   lieve    beste   Everdine,  ontving 
ik  uwe  beide  brieven  van  15  tot  18  January.   Ik 
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had  pas  tot  Crone  gezegd  dat  ik  zoo  gaarne 
zoude  hooren  hoe  het  met  u  was  en  zie  daar 
kwam  de  koelie  aan.  Ik  ben  zeer  met  u  begaan, 
iieve  engel,  gy  schryft  telkens  dat  gy  u  goed 
hoopt  te  houden  en  raadt  my  zulks  ook  aan, 
daaruit  alleen  blykt  reeds  dat  het  ons  beide 
moeyelyk  valt.  Ik  ben  sedert  myn  vertrek  nog 
niet  zonder  hoofdpyn  geweest,  overigens  ben  ik 
zeer  bedaard,  hoewel  ik  my  nog  altyd  zeer  ver- 
drietig gevoel.  Vandaag  trof  my  het  denkbeeld 
zoo  dat  wy  heden  acht  dagen  geleden  's  morgens 
by  elkander  zaten  in  de  kamer  van  de  jufvrouw, 
toen  wy  die  preek  van  van  der  Palm  lazen. 
Hoe  weinig  gedachten  hadden  wy  er  toen  op  dat 
wy  zoo  spoedig  gescheiden  zouden  worden,  en 
Avaarom  toch?  Wy  hinderden  immers  niemand  en 
genoten  ons  geluk  zonder  daardoor  aan  anderen 
onaangenaamheden  te  veroorzaken.  Toen  ik  hier 
naar  toe  reed  dacht  ik  gedurig  of  ik  niet  had 
kunnen  blyven,  maar  alles  wel  overwogen  moest 
ik  gaan.  Zonder  nu  de  vervelende  oorzaken  die 
tot  myn  vertrek  aanleiding  gaven  nategaan  is  het 
toch  zeker  dat  er  sommige  waren  voor  wie  myne 
tegenwoordigheid  niet  heel  aangenaam  scheen  te 
zyn,  en  mogt  ik  in  dat  geval  blyven?  Mogt  ik 
my  opdringen?  Geloof,  lieve  Everdine,  dat  het  my 
moeite   kosten    zoude,   als  ik   nog   lang  op  eene 
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aanstelling  wachten  moest,  zoolang  van  Parakan 
Salak  weg  te  bly ven,  maar  ik  geloof  waarlyk  niet 
•dat  ik  daar  zal  kunnen  terugkeeren.  Ik  begryp 
Willem  van  der  Hucht  niet.  Zoo  menigmaal  heeft 
liy  my  te  kennen  gegeven  dat  hy  my  gaarne  by 
zich  had,  in  eenige  brieven  die  ik  van  hem  had 
ontvangen  noodigde  hy  my  zoo  dringend  uit  om 
toch  te  komen  en  Parakan  Salak  als  myn  tehuis 
te  beschouwen.  Hoe  konde  ik  denken  dat  hy  my 
200  flaauw  zou  laten  heengaan.  Toen  ik  naar 
van  der  Hucht  ging  had  ik  nog  hoop  dat  hy  my 
engageren  zoude  te  bly  ven,  en  in  dat  geval  zoude 
ik  veel  over  het  hoofd  hebben  gezien,  maar  zoo 
als  het  nu  ging  weet  ik  niet  wat  ik  er  van  denken 
moet.  Ik  was  wel  van  plan  om  toch  binnen  eenigen 
tyd  naar  Batavia  te  gaan,  maar  niet  op  die  wyze, 
en  dan  had  ik  toch  terug  kunnen  komen. 

Ik  weet  nog  niet  zeker  of  ik  hier  zal  blyven 
of  naar  Batavia  gaan.  Er  is  eene  vacature  te 
wachten  van  i^  kommies  by  de  Directie  der  Kul - 
tures.  Ik  zal  er  om  vragen,  doch  slechts  zeer 
ilaauw,  want  ik  wil  niet  bidden  om  iets  wat  my 
toekomt.  Ik  verzeker  u  dat  ik,  wanneer  het  niei 
was  om  spoedig  te  kunnen  trouwen,  om  niets 
vragen  zoude.  Maar  nu,  myne  lieve,  zal  ik  doen 
wat  ik  kan. 

De    koelie    heeft    my    geen   stang  gebragt,  of 


12 


schoon    er    op    den    brief  stond :  met  een  pakje. 

Tot  nog  toe  heb  ik  niet  zooveel  aan  u  kunnen 
schryven  als  ik  wel  wilde,  omdat  ik  myn  eigea 
baas  niet  ben.  Daar  ik  nu  by  Crone  logeer,  moet 
ik  er  my  wel  in  schikken  er  naar  te  luisteren  als 
hy  my  met  zyne  onbeduidende  gesprekken  ver- 
veelt. De  menschen  begrypen  niet  hoe  onaange- 
naam het  is  zooveel  nonsense  aan  te  hooren  als 
men  andere  dingen  in  het  hoofd  heeft.  Heden 
(Zondag)  ben  ik  geen  oogenblik  van  hem  ont- 
slagen geweest  en  van  avond  was  het  hombre. 
Daarby  heb  ik  nog  altyd  hoofdpyn,  en  ik  heb 
my  nog  tot  schryven  gezet  omdat  de  koelie  mor- 
gen ochtend  vertrekt,  en  ik  dus  een  brief  aan  u 
wilde  medegeven.  Nu  ga  ik  echter  slapen,  myne 
lieve,  na  u  nog  eerst  gezegd  te  hebben  dat  ik 
u  innig,  innig  liefheb,  en  onophoudelyk  aan  u 
denk.  Vertrouw  daar  vast  op  myne  beste  lieve 
Everdine. 

Ik  heb  nog  geene  koelies  kunnen  krygen  on> 
myn  goed  te  laten  halen ;  ik  wil  trachten  morgen. 
Maar  de  Ass.  Res.  zegt  dat  hy  wel  koelies  kaa 
geven  om  goed  te  brengen  maar  niet  om  te  halen, 
hoe  kinderachtig !  Ik  ben  natuurlyk  om  myn  goed 
verlegen,  want  ik  had  slechts  weinig  medege- 
nomen. Crone  is  goed  en  vriendelyk,  maar  ik  ver- 
veel  mv  doodelyk  in  zyne  discoursen.  Bovendien 
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houd  ik  niet  van  Buitenzorg.  Goeden  nacht,  Eef  je ! 
lp  January.  De  koelie  staat  te  wachten.  Echter 
niet  op  my,  maar  op  spykertjes  welke  van  der 
Hucht  aan  Crone  verzocht  heeft.  Het  is  nog 
vroeg  in  den  morgen,  maar  ik  moet  den  brief  aan 
u  afmaken,  omdat  ik  straks  \  8  naar  den  Inspec- 
teur van  Ruttuns  moet  gaan,  by  wien  ik  belet 
heb  verzocht.  Ik  hoop  als  ik  terug  kom  aan  u 
te  gaan  zitten  schryven  daar  Crone  heden  naar 
het  kantoor  gaat.  God  geve  dat  ik  u  spoedig 
goede  tyding  kunne  mededeelen.  Ik  heb  op  het 
oogenblik  geen  hoofdpyn.  Vaarwel  lieve  engel, 
ik  heb  u  hartelyk  lief.  Denk  veel  aan  my.  Groet 
ieder.    Ik  houd  geen  rancune. 

Uw  Eduard. 

XXII. 

Buitenzorg  19  January  1846. 

Omdat  ik  het  u  in  den  brief  die  heden  morgen 
IS  weggegaan  beloofd  heb,  begin  ik  weder  aan 
u  te  schryven,  lieve  Everdine,  maar  ik  heb  er 
den  regten  lust  niet  toe.  Als  ik  vroeger  op  Kra- 
wang  een  brief  aan  u  begon  was  het  my  een  waar 
genoegen,  nooit  was  er  stof  maar  dikwyls  tyd- 
gebrek.  En  nu  moet  ik  my  herinneren  dat  ik  het 
u  beloofd  heb  om  er  aan  te  beginnen. 

Daar  kryg  ik  op  het  oogenblik  een  briefje  van 
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iemand  by  de  secretarie  die  my  mededeelt  lo.  dat 
myn  wachtgeld  van  fl.  91  's  maands  voorloopig^ 
is  verlengd ;  2^.  dat  myn  verzoek  om  tegemoet- 
koming (in  de  betaling  van  die  fl.  2700)  van  de 
hand  is  gewezen,  doch  dat  men  my  toestaat  daar- 
over in  hooger  beroep  te  komen.  Ik  weet  nog" 
niet  of  ik  dit  wel  doen  zal;  dat  geeft  eindelooze 
procedures  en  schryveryen  en  zet  kwaad  bloede 
Daar  ik  het  nu  toch  eenmaal  betaald  heb,  denk 
ik  dat  ik  er  maar  in  berusten  zal,  schoon  het 
hard  is,  want y  2106  komen  my  regtmatig  toe; 

[Tot  myn  spyt  kan  ik  hierover  niets  mededeelen.  I» 
den  tyd  waarin  ik  MULTATULI  heb  gekend  werd  over  het 
tekort  in  Natal  als  zeer  lang  geleden,  natuurlyk  zel- 
den, en  dan  nog  niet  in  zulke  byzonderheden  gesproken}. 

30.  (dit  is  het  voornaamste):  Het  gouvernement 
heeft  de  Generale  directie  van  financiën  gelast  my^ 
spoedig  voortedragen.  Als  er  dus  eene  passende 
vacature  komt,  ben  ik  zoo  goed  als  zeker  vaa 
eene  aanstelling.  Het  hangt  er  wel  is  waar  nog 
veel  van  af  wat,  maar  dat  komt  er  nu  minder  op- 
aan.  Men  zal  my  toch  hoop  ik  niet  minder  maken 
dan  ik  vier  jaar  geleden  was,  en  dan  ben  ik  te- 
vreden. 

Nu  verzoek  ik  u  op  het  volgende  te  letten. 
Het  besluit  waarby  bovenstaande  beschikkingen 
genomen  zyn,  heb  ik  zelf  nog  niet  ontvangen,  het 
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is  volgens  het  briefje  van  van  Rees  van  den 
ijden  January.  Op  dien  datum  was  ik  nog-  by  u. 
Ik  weet  byna  zeker  dat  sommigen  (W"".  van  der 
Hucht,  byv.)  meenden  dat  ik  iets  verzuimde  met 
zoo  werkeloos  op  P.  S.  te  bly  ven.  Dit  vermoeden 
hindert  my.  Ik  weet  zeer  goed  wat  my  te  doen 
staat  zonder  dat  noch  van  der  Hucht,  noch  Pen^ 
noch  van  Heeckeren  die  allen  nooit  in  eenige  be- 
trekking zyn  geplaatst  geweest,  my  daarop  be- 
hoeven opmerkzaam  te  maken.  Voor  ik  van  Kra- 
wang  ging  had  ik  uitvoerige  stukken  aan  het 
Gouvernement  geschreven.  Ik  konde  niet  wyzer 
doen  dan  den  uitslag  daarvan  bedaard  af  te 
wachten.  Ik  had  tevens  aan  van  Rees  verzocht 
my  au  courant  te  houden  van  hetgeen  er  voor- 
viel. Wanneer  byv.  myne  stukken  » gedeponeerd « 
waren  geworden,  had  ik  terstond  naar  Buitenzorg 
gegaan.  Daar  men  echter  op  myne  verzoeken 
terstond  beschikt  heeft,  had  ik  hier  niets  te  maken. 
Van  achteren  beschouwd  heb  ik  zeer  goed  ge- 
handeld, en  op  myn  verzoek  om  plaatsing  konde 
niet  gunstiger  beschikt  worden  dan  nu  het  geval 
geweest  is.  Alle  benoemingen  gaan  op  voordragt 
van  de  Generale  directie  van  financiën.  Die  Raad 
bestaat  op  Batavia  uit  drie  leden  waarvan  twee 
(de  heer  Rulofïs  president,  en  Pahud,  lid)  my 
altyd  hebben  willen  assisteren. 
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De  eerste  was  reeds  in  1838  myn  chef  en  was 
my  altyd  genegen,  terwyl  ik  by  den  heer  Pahud 
vyf  maanden   zonder   de    minste  bezoldiging  ge- 
werkt heb.  De  derde  kent  my  niet  en  is  dus  voor 
noch  tegen  my.  Men  wist  op  P.  S.  myne  omstan- 
digheden  niet;    waarlyk  lieve  engel  ik  heb  veel 
meer  vrees  spoedig  geplaatst  te  worden  in  eene 
betrekking  die  my  maar  half  aanstaat,  dan  dat  ik 
niet    geplaatst    word.     Gy    begrypt   wel  dat  het 
gouvernement  ook  liever  die  fl.  91  uitwint  die  het 
my  nu  maandelyks  voor  niets  moet  betalen.    Dit 
alles  wist  ik.  Ik  wist  dat  ik  aanspraken  had  die 
by  het  gouvernement  geldig  waren.  Ik  wist  boven- 
dien   dat   er  van  Krawang  in  myn  voordeel  ge- 
schreven was,  en  ik  konde  het  dus  gerust  op  een 
-en  ander  laten  aankomen.  Het  is  eigenlyk  om  te 
lagchen  als  men  ziet  hoe  menschen  die  volstrekt 
^eene    kennis   van    zaken    hebben  (tot  Mevrouw 
Pen  incluis)  de  toekomst  donker  inzien.  Gelukkig 
lieve  beste  Everdine,  dat  gy  my  vertrouwd  hebt. 
Van   het    oogenblik   af   toen    ik    op    Bolang  dat 
briefje  met  potlood  schreef  heb  ik  niets  verzuimd 
om  alles  tot  een  goed  einde  te  brengen.   Ik  heb 
in    dien  tyd  veel  geschreven  en  in  orde  gebragt 
(getuige  de  laatste  betaling  van  y  2700)  en  alles 
moet  op  eene  plaatsing  uitloopen.  Ik  had  op  dat 
oogenblik    nog    veel    te    redderen,    maar  ik  had 
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alles  goed  doorgedacht,  en  ik  wist  toen  evenals 
nu  dat  ik  het  spel  winnen  zoude,  als  ik  maar  be- 
daard, evenals  in  het  schaken,  stuk  voor  stuk  ver- 
zette. Maar  zy  die  my  op  P.  S.  met  de  meisjes 
zagen  praten  dachten  misschien  dat  ik  ligtzinnig 
was,  en  maar  voor  den  dag  van  heden  leefde, 
zonder  aan  de  toekomst  te  denken. 

20.  Dingsdag.  By  den  heer  Couperus  by  wien 
ik  was  gaan  dineeren  ontving  ik  gister  uwen 
brief.  Gy  kunt  nagaan  hoe  ik  medelyden  met 
van  der  Hucht  heb.  Na  hetgeen  gy  my  hebt  ge- 
schreven heb  ik  geene  hoop  meer.  Ga  toch  naar 
hem  toe  en  zeg,  dat  het  my  zoo  leed  doet.  De 
koelie  gaat  weg.  Wees  over  onze  zaken  goeds 
moeds.  Ik  heb  nog  altyd  een  weinig  hoofdpyn  het- 
geen zonderling  genoeg  is,  daar  ik  anders  altyd 
wel  ben.  Vaarwel  lieve  engel.  Groet  allen  van 

Uwen  Eduard. 

XXIII. 

Dingsdagmorgen  20  January  1846. 
Lieve  beste  Everdine.  In  een  vorigen  brief 
schreef  ik  reeds  over  eene  aanstaande  vacature 
by  de  directie  der  Kultures.  De  post  is  nog  niet 
vacant,  maar  het  is  zeker  dat  er  eene  vacature 
komen  zal.  Ik  zal  er  om  vragen  maar  slechts  zeer 
flaauw,    men    moet   my  toch  plaatsen.     Indien  ik 
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i^te  kommies  by  de  directie  werd  had  zulk  eene 
plaatsing  veel  voor,  en  ook  iets  tegen.  De  heer 
Couperus  in  wiens  plaats  ik  komen  zoude  is  voor- 
gedragen tot  ass.  resident,  dit  zoude  my  later 
ook  kunnen  gebeuren.  Daarby  zoudt  gy  en  de 
meisjes . . . 

[De  zusters  van  Everdine,  Henriette  en  Sophie,  die  Edu- 
ard,  als  hy  getrouwd  zou  zyn,  by  zich  in  huis  wilde  nemen.] 

. . .  niet  ver  van  de  familie  af  zyn,  en  Buitenzorg  is 
een  gezond  klimaat.  Voorts  komt  men  hier  in 
direct  contact  met  den  Gouverneur-Generaal,  etc.^ 
hetgeen  goed  is.  Overigens  heb  ik  altyd  eea 
afkeer  van  Buitenzorg  gehad.  Men  heeft  hier  eea 
nageaapten  hoftoon,  die  al  zeer  ridicule  is.  Wat 
u  en  my  aangaat,  zouden  wy  als  wy  verkozen 
tehuis  kunnen  bly  ven,  maar  voor  de  meisjes  zouden 
wy  toch  hier  en  daar  moeten  komen  en  menschen 
ontvangen.  Enfin,  ik  zal  het  aan  't  lot  overlaten. 
Ik  heb  een  brief  van  van  Heyst,  hy  verzocht 
zyne  groeten  aan  de  nichtjes.  Die  arme  jongen 
zit  daar  geheel  alleen  in  de  binnenlanden  van 
Borneo.  Ik  hoop  later  daaraan  iets  te  veranderen. 
Hy  verwacht  geld  uit  Holland,  en  heeft  my  een 
bewysje  gezonden  om  dat  voor  hem  te  ontvangen. 
Hy  verzocht  my  daarvan  de  helft  voor  my  te 
houden,  hetgeen  ik  natuurlyk  niet  doen  zal,  doch 
men  kan  er  zyn  goed  hart  in  zien. 
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Woensdag  21  January.  Myn  verblyf  hier  is 
natuurlyk  niet  zeer  aangenaam.  Crone  is  goed 
maar  dom  en  de  weinige  jongelui  die  hier  komen 
zyn  niet  van  dien  aard  dat  ik  daarmee  een  ge- 
noegelyk  verkeer  kan  aanknoopen.  Ik  noem  ieder 
>mynheer«  tot  het  geringste  klerkje  toe.  Men  zal 
my  styf  vinden,  maar  ik  kan  er  niets  aan  doen. 
Ik  schaak,  lees  en  schryf,  en  's  avonds  is  het  nu 
en    dan  kaartspelen,   waarby  ik  vry  distrait  ben. 

Zoodra  ik  myn  besluit  ontvangen  heb,  zal  ik 
beslissen  of  ik  naar  Batavia  gaan  zal.  De  Gou- 
verneur is  nog  altyd  van  huis.  Indien  hy  komt 
weet  ik  nog  niet  of  ik  my  by  Z.  E.  zal  aanmel- 
den; eigenlyk  heb  ik  niets  te  vragen. 

In  de  Courant  van  heden  staat  een  gouverne- 
mentsbesluit  dat  nog  al  forsch  is.  De  gouv.-gen. 
heeft  den  bisschop  Graaff  met  nog  vyf  andere 
geestelyken  gelast  binnen  veertien  dagen  de 
kolonie  te  verlaten,  omdat  die  Heeren  zich  te  veel 
lieten  voorstaan  op  hunne  geestelyke  waardigheid. 
Dat  zal  in  Holland  éclat  maken  onder  de  catho- 
Heken!  Als  ik  de  courant  magtig  kan  worden, 
zend  ik  dezelve  hierby.  Wil  myne  Eef  je  die  terug 
zenden  ? 

Ik  heb  nog  geen  koelies  voor  myn  goed  kun- 
nen krygen.  Doch  daar  ik  den  ganschen  dag  te 
huis    zit    heb    ik  weinig  noodig,  en  Crone  heeft, 
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ZOO    als    behoort,    zyne  kleederen  ter  myner  dis- 
positie gesteld. 

Lieve  Everdine,  ik  heb  u  zoo  met  al  myn  hart 
lief.  Alles  wat  niet  van  u  is  staat  my  tegen,  alles 
verveelt  my.  Ik  was  vroeger  onder  jongelui  nog 
al  vrolyk,  dat  is  geheel  over.  Het  is  my  niet  de 
moeite  waard  mede  te  spreken.  Crone  zegt  ook 
dat  ik  zeer  veranderd  ben  by  vroeger,  en  dit  is 
waarlyk  goed.  Ik  wil  en  mag  geen  genoegen 
hebben  buiten  u. 

Dezen  nacht  en  de  vorige  heb  ik  gedroomd. 
Gister  nacht  werd  ik  op  eens  klaar  wakker,  het- 
geen my  als  ik  geheel  wel  ben  nooit  gebeurt. 
Ik  meende  zeer  hard  te  hooren  roepen:  Teddy! 
In  Holland  noemde  Jan  my  altyd  zoo,  in  plaats 
van  Eduard.  Ik  heb  u  al  eens  meer  geschreven 
dat  alle  menschen  eenigzins  bygeloovig  zyn.  De 
meeste  willen  het  maar  niet  bekennen  omdat  de 
geest  der  eeuw  wil  dat  men  den  esprit  fort  uit- 
hangt. Onthoud  dit  nu  eens,  lieve  Everdine,  dat 
ik  meen  in  den  nacht  van  19 — 20  January  door 
myn  broeder  Jan  geroepen  te  zyn. 

Van  nacht  droomde  ik  dat  gy  my  schreeft  dat 
gy  het  besluit  hadt  ontvangen  van  1 1  January  en 
dat  gy  om  diey  1.20  te  betalen  aan  van  Heec- 
keren  geld  hadt  gevraagd,  expres  om  hem  te 
doen  zien  dat  gy  geene  rancune  tegen  hem  hadt. 
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Ik  ben  nog  altyd  zenuwachtig  en  niet  zonder 
hoofdpyn.  Ik  heb  my  dat  vertrek  van  P.  S.  wat 
sterk  aangetrokken,  en  het  heeft  my  geen  goed 
gedaan  dat  ik  my  zoo  bedwongen  heb.  Ziek  ben 
ik  echter  niet,  en  daar  ik  nu  hier  zeer  stil  en 
zonder  aandoeningen  leef,  zal  dit  alles  wel  weer 
in  orde  komen.  Zonderling  is  het  hoe  die  grief 
op  myn  gestel  gewerkt  heeft.  Het  komt  omdat 
ik  nog  niet  gewoon  ben  my  in  te  houden.  Later  zal 
dat  wel  beter  gaan. 

Ik  ben  hier  byna  nog  niet  de  deur  uit  geweest. 
Ik  zal  my  morgen  ochtend  vroeg  laten  wekken 
om  te  gaan  wandelen.  De  environs  zyn  hier  heerlyk. 

Ik  heb  diep  medelyden  met  van  der  Hucht, 
maar  dit  neemt  niet  weg  dat  hy  wonderlyk  han- 
delt. Ik  heb  daarvan  weder  een  voorbeeld  ge- 
zien dat  my  vreesselyk  hindert.  Van  Heyst  had 
ca.  fl.  25  schuld  aan  den  chinees  op  Tjitjoeroek ; 
op  Batavia  sprak  hy  my  daarover,  hy  kwam  geld 
te  kort  om  dat  te  betalen.  Ik  zeide  dat  ik  daar- 
voor zorgen  zoude;  daar  ik  het  echter  ook  niet 
ruim  had,  en  reeds  meer  voor  van  Heyst  had  be- 
taald, gaf  hy  my  een  zadel  met  toebehooren,  dat 
ruim  de  waarde  van  die  fl.  25  had,  en  hetwelk 
hy  op  P.  S.  had  achter  gelaten.  Daar  ik  reeds 
twee  zadels  had,  vraagde  ik  of  v.  d.  Hucht  dat 
wilde    overnemen,  hetgeen  aangenomen  werd  op 
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conditie  dat  de  schuld  aan  den  chinees  oogen- 
blikkelyk  zoude  betaald  worden,  om  den  goeden 
naam  van  v.  Heyst  te  sauveren.  Toen  ik  in  Oc- 
tober  van  Parakan  Salak  te  Tjitjoeroek  kwam, 
klaagde  die  Chinees  dat  v.  Heyst  weggegaan 
was  zonder  hem  te  voldoen.  Dit  hinderde  my,  ik 
schreef  een  briefje  aan  van  der  Hucht  waarin  ik 
hem  aan  zyn  verpligting  (dit  was  het  immers, 
want  hy  had  het  zadel  terdege  aangenomen)  her- 
innerde, en  hem  verzocht  den  chinees  die  dat 
briefje  bragt,  terstond  te  betalen,  en  ik  was  daar 
zoo  zeker  van  dat  ik  den  chinees  myn  woord  gaf 
dat  hy  by  de  bezorging  van  dat  briefje  terstond 
geld  zoude  krygen.  En  jawel !  v.  d.  H.  heeft  het 
briefje  gehouden,  en  geen  duit  betaald.  Is  die 
handelwys  solide  ?  Ik  zttg  neen.  Ik  had  nu,  zooals 
gy  weet  geen  geld  by  my,  maar  ik  zal  zoodra 
ik  myn  wachtgeld  over  dezen  maand  ontvang  het 
geld  aan  den  chinees  zenden,  want  ik  had  v.  Heyst 
beloofd  daarvoor  te  zullen  zorgen.  Van  der  Hucht 
kan  niet  voorwenden  dat  het  vergeten  is,  want 
hy  heeft  myn  briefje  ontvangen,  en  het  zadel  dage- 
lyks  gezien;  het  viel  nogal  in  het  oog  daar  er 
koperen  stygbeugels  van  een  vreemd  model  by 
waren  waarover  dikwyls  gesproken  was. 

Donderdag.    Myn  besluit  heb  ik  nog  niet  ont- 
vangen;   men  heeft  het  naar  Kraw^ang  gezonden 
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en  vandaar  waarschynlyk  naar  P.  S.  Daar  het  zoo 
lang  duurde  heb  ik  nog  een^s  by  den  heer  van 
Delden  geinformeerd  die  ook  by  de  secretarie 
werkzaam  is.  Ik  heb  daarop  inliggend  antwoord 
gekregen.  Gy  zult  daaruit  zien,  myne  lieve,  dat 
de  zaak  vry  goed  staat.  Komt  nu  de  vacature 
by  de  Directie  der  Kultures  spoedig,  dan  vraag 
ik  daarom,  zoo  niet  dan  wacht  ik  geduldig  op 
de  voordragt  van  de  Gener.  Directie.  Eigenlyk 
moet  ik  volstrekt  geene  démarches  doen.  Men 
moet  my  plaatsen.  Wat  ons  vooruitzigt  aangaat 
ben  ik  waarlyk  tevreden.  Het  kan  niet  lang  meer 
duren.  Alleen  voor  het  oogenblik  ben  ik  zoo  ver- 
drietig. Op  Krawang  wist  ik  waarom  ik  van  u 
verwyderd  was,  en  daar  konde  ik  ten  minste  den 
tyd  berekenen  dat  ik  u  zoude  wederzien.  Ik 
wenschte  wel  dat  de  heer  Couperus  nu  maar 
spoedig  benoemd  werd,  ik  geloof  wel  dat  ik 
eenige  kans  zoude  hebben.  Het  tractement  isy"300 
en  de  vooruitzigten  voor  den  vervolge  zyn  zeer 
goed.  Daarby  behoefden  wy  geen  verre  reis  te 
maken,  en  ik  zoude  er  voor  zyn,  eerst  een  paar 
maanden  kamers  in  het  logement  te  nemen  dan 
konden  wy  ons  op  ons  gemak  inrigten  en  naar 
een  goed  huis  omzien.  Henriette  en  Sophie  bleven 
dan  ook  in  een  soort  van  wereld. 

Ik  ben  vandaag  heel  wel  en  heb  slechts  weinig 
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hoofdpyn.  Uwe  tandpyn  hindert  my  meer,  lieve 
Everdine.  Hoogstwaarschynlyk  zal  ik  hier  wel 
salie  kunnen  krygen.  Ik  zal  er  dezen  middag  werk 
van  maken. 

Ik  ben  regt  bly  voor  Karel  Holle,  ik  blyf 
evenwel  by  myne  opinie  dat  hy  op  een  bureau  en 
in  gouvernements  dienst  moet.  Als  ik  hier  istc  kom- 
mies mogt  worden  hoop  ik  daarop  later  terug  te 
komen.  Groet  die  lieve  Mevrouw  Holle  toch 
vooral  voor  my. 

Van  Delden  raadde  my  aan  toch  nog  eens  te 
vragen  om  eene  gedeeltelyke  terugbetaling  dier 
gelden.     Ik  denk  er  over. 

Dat  ik  myn  goed  nog  niet  heb  kunnen  laten 
halen  doet  my  in  zekeren  zin  genoegen.  Het  is 
my  alsof  ik  nog  niet  voor  vast  hier  ben  zoolang^ 
myn  goed  daar  is.  Ik  ga  niet  uit  en  heb  dus  geen 
kleederen  noodig. 

Wat  duurt  die  ziekte  van  den  heer  v.  d.  H» 
vreesselyk  lang.  Ik  ben  daar  zeer  ongerust  over^ 
Komt  gy  wel  by  hem  in  de  kamer? 

Het  is  natuurlyk  dat  er  een  verdrietige  toon 
heerscht,  en  toch,  was  ik  maar  daar! 

Donderdagavond.  Ik  heb  heden  middag  den 
jongen  naar  dokter  Toussaint  gezonden  met  een 
briefje.  Er  was  by  ZEd.  geen  salie  meer.  Op  het 
oogenblik  is  hy  naar  dr.  Swaving.  Ik  hoop  daar 
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beter  te  zullen  slagen.  Vaarwel,  lieve  beste  Ever- 
dine,  geloof  dat  ik  u  onuitsprekelyk  liefheb. 

[Op  het  adres  van  dezen  brief  staat  nog :] 

De  courant  en  de  salie  gaat  hierby.  Ik  ontv^ang 
daar  op  het  oogenblik  nog  een  brief  van  u,  maar 
de  koelie  wil  weg. 

XXIV. 

Buitenzorg,  25  January  1846. 
Hoe  gelukkig  my  anders  altyd  uwe  lieve  brie- 
ven maken,  myne  lieve  beste,  moet  ik  erkennen 
dat  de  brief  welke  ik  heden  avond  ontving  my 
verdrietig  maakte.  Dit  geldt  natuurlyk  u  niet, 
myn  engel,  maar  ik  ben  verontwaardigd  over  de 
wyze  waarop  men  my  behandelt.  Eerst  scheen 
men  my  voor  een  kind  aan  te  zien  en  nu  mis- 
schien voor  een  deugniet.  Toen  ik  op  P.  S.  was 
verkeerde  men  in  het  idee  dat  ik  om  maar  by  u 
te  blyven  myne  zaken  verwaarloosde.  Men  heeft 
nu  gezien  dat  ik  zeer  goed  wist  waarop  ik  wachtte, 
en  nu  schynt  men  u  voor  my  als  een  doorbrenger 
te  willen  waarschuwen.  Zeer  consequent  is  men 
ook  niet.  Ik  herinner  my  zeer  goed  dat  gy  my 
op  Krawang  hebt  geschreven  dat  » Nicht  ook  van 
opinie  was  dat  wy  als  ik  geplaatst  was,  niet  lang 
moesten  wachten.  <  Thans  ziet  men  daarin  zwarig- 
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heden.  Eerst  scheelde  het  weinig  of  men  jaagde 
u  en  de  meisjes  op  eene,  myns  inziens,  zeer  hin- 
derlyke  wyze  het  huis  uit,  en  thans  zegt  men  dat 
het  zoo  aangenaam  wezen  zoude  als  H.  en  S. 
vooreerst  nog  daar  bleven.  Zekerlyk  zoude  ik 
geene  schulden  hebben  als  ik  minder  kiesch  was 
in  het  gebruiken  van  middelen  om  aan  geld  te 
komen,  en  tevens  als  ik  aangaande  de  verplich- 
ting tot  hulpbetoon  aan  eenen  naaste  dezelfde 
denkbeelden  had  als  uwe  ongeroepen  raadgevers, 
Gy  zegt:  »Nicht  meent  hetgoed.<  Ik  geloof  daar 
niet  veel  van.  Ik  houd  niet  van  die  hartelykheid 
die  niets  kost.  Ik  heb  eene  andere  wyze  van  har- 
telyk  te  zyn.  Ik  heb  menigmaal  gezegd  dat  de 
heer  v.  d.  Hucht  niet  zoo  spoedig  in  ons  enga- 
gement had  mogen  toestemmen  maar  na  zoo 
onvoorzigtig,  zoo  dom  gehandeld  te  hebben,  is 
het  indigne  om  nu  te  trachten  u  uw  vertrouwen 
op  my  te  benemen.  Wat  zoude  ons  lot  wezen, 
lieve  beste  Everdine,  als  gy  notitie  van  die  fraaye 
waarschuwingen  hadt  genomen?  Zy  toch  moeten 
gelooven  dat  jry  er  aan  hechten  zult,  waarom  dan 
die  voorzigtigheid  niet  gebruikt  toen  het  tyd  was? 
Ik  houd  alles  voor  een  uitvloeisel  van  commé- 
rages  waarin  onze  vrienden  Pen  en  van  Heeckeren 
een  groote  rol  spelen.  Zeg  aan  wie  gy  wilt  dat 
als    het   bezwaren    in  heeft  uw  geld  uit  Holland 
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te  krygen  (ik  zie  die  bezwaren  niet  in)  dat  men 
dan  goed  zoude  gedaan  hebben  u  zulks  te  zeggen. 
Dan  had  ik  gezorgd  geld  te  hebben.  Als  ik  ge- 
wild had  konde  ik  op  het  oogenblik  /  2700  in 
handen  hebben,  en  daarby  kan  ik  als  ik  geplaatst 
ben  terstond  nog  ca.  f  1 200  krygen.  Dit  was 
ruim  genoeg  geweest  om  ons  interichten  etc. 
Dat  men  in  het  huwelyk  tredende  verkeerd  doet 
van  zyn  geld  te  leven,  weet  ik  evengoed  als  de 
heer  en  mevrouw  van  der  Hucht,  want  waarom 
wachten  wy  tot  ik  geplaatst  ben?  Juist  om  van 
onze  viaandelyksche  inkomsten  te  kunnen  bestaan. 
Dat  wy  zuinig  moeten  wezen  weet  ik  ook,  schoon 
ik  hoop  dat  die  zuinigheid  zich  niet  zoover  zal 
behoeven  uit  te  strekken,  dat  wy  iemand  een 
refus  zullen  laten  lyden  als  wy  aan  tafel  meenen 
dat  hy  een  stuk  vleesch  vraagt,  noch  eene  dame 
in  haar  kamer  door  een  jongen  zullen  laten  be- 
dienen. Waarlyk,  lieve  Everdine,  ik  ben  innig 
verdrietig.  Nu  men  weet  dat  ik  wel  degelyk  aan- 
spraak op  een  plaatsing  heb,  werpt  men  het  op 
iets  anders.  Waarom  dat  punt  niet  aangeroerd 
toen  ik  nog  ginder  was?  Is  het  niet  onedel  na 
my  eerst  als  een  landlooper  te  hebben  laten  ver- 
trekken, nu  my  in  het  dierbaarste  wat  ik  bezit, 
uw  vertrouwen,  te  wnllen  benadeelen?  Ik  begryp 
zeer  goed  dat  niet  ieder  zich  kan  voorstellen  hoe 
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prikkelbaar  sommig^e  menschen  (waaronder  ik  hoop 
te  behooren)  op  het  punt  van  eer  zyn.  Men  ge- 
voelt het  misschien  niet  dat  het  iemand  krenkt 
als  men  zyn  meisje  waarschuwt:  >pas  toch  vooral 
op  dat  hy  uw  geld  niet  opmaakt !«  Wat  ik  u 
bidden  mag,  lieve  beste  Everdine,  vertrouw  op 
my.  Door  dergelyke  praatjes  heb  ik  Caroline 
V'ersteegh  verloren.  De  oude  heer  V.  kwam  op 
Batavia  en  ik  was  zeer  driftig  tegen  hem,  zoodat 
ik  zelfs  zeide  :  Loop  met  je  dochter  naar  de  maan, 
enz.  Toen  ik  wegreed  barstte  ik  in  tranen  uit^ 
want  ik  gevoelde  dat  ik  alles  bedorven  had ; 
maar  het  was  te  laat.  Ik  heb  vyf  of  zes  zeer 
kommervolle  jaren  doorleefd.  Ik  ben  miskend  en 
bestolen  geworden  .... 

[Ik  gis  dat  deze  beide  woorden  doelen  op  het  tekort 
in  de  kas  te  Natal.] 
....  ik  heb  honger  geleden  .... 

[Te  Padang,  gedurende  de  suspensie.] 
....  ik  heb  moeten  vechten  om  de  menschen  te 
dwingen  my  te  groeten  .... 

[Ook  dit  slaat  op  Padang.  Dekker  heeft  daar  ontel- 
bare malen  geduelleerd,  om  velerlei  redenen,  meestal 
daaruit  voortvloeiende  dat  men  den  generaal  beliefde 
door  hem  te  tergen.] 

....  ik  heb  op  het  punt  gestaan  iemand  in  koelen 
bloede  te  vermoorden  .... 
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[Namelyk  den  gouverneur-generaal  Michiels  die  niet 
alleen  den  gesuspendeerden  controleur  van  Natal,  maar 
ook  vele  anderen  sarde,  en  onrechtvaardig  en  wreed 
behandelde.] 

....  later,  om  zelf  een  einde  aan  myn  vreugde- 
loos leven  te  maken.  (Ik  had  myne  afscheidsbrie- 
ven geschreven,  maar  stuitte  op  het  vaarwel 
aan  myne  moeder;  dat  kon  ik  niet.  Die  brieven 
heb  ik  nog.)  Ik  heb  schipbreuk  geleden  .... 

[Op  zyn  reis  van  Batavia  naar  Sumatra,  dus  in  1842. 
Dek  had  zyn  > jongen  c  met  diens  vrouw  en  hun  kin- 
deren van  Batavia  meegenomen;  zy  waren  ook  aan 
boord,  en  gaarne  vertelde  Dek,  hoe  de  vrouw,  Mina 
heette  ze,  toen  het  schip  verging,  tot  haar  man  zeide : 
>  Eerst  je  heer,  Siddinl  red  eerst  je  heer,  daarna  my  en 
de  kinderen  l «  Maar  voegde  hy  er  dan  by :  het  hoefde 
niet,  ik  kon  voor  mezelf  zorgen.] 

....  myn  huis  is  verbrand,  ik  ben  40  dagen  krank- 
zinnig geweest,  ik  heb  op  het  punt  gestaan  cri- 
mineel vervolgd  te  worden  .... 

[Zie  blz.   105  van  Deel  I.] 

(ik  kan  u  nog  het  briefje  laten  zien  waarby  men 
my  waarschuw^de,  en  aanraadde  om  nog  dien- 
zelfden  nacht  in  een  praauwtje  naar  Singapore  te 
vlugten.)  Dat  alles  heb  ik  ondervonden  en  zonder 
hulp,  zonder  vrienden  tot  een  goed  eind  gebragt, 
en  nu  willen  menschen  wier  pad  altyd  effen  was 
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de  ongeroepene  raadgevers  spelen,  en  my  in  het 
eenige  wat  ik  bezit  benadeelen.  Het  is  waar,  ik 
houd  er  niet  van  zoo  naauwkeurig  op  het  dage- 
lyksche  te  letten,  ik  houd  my  liever  met  iets 
anders  bezig,  dan  het  ontginnen  van  een  bouw- 
theegrond;  maar  als  het  moet,  kan  ik:  dat  heb 
ik  getoond. 

Ik  zeide  dat  men  my  trachtte  te  benadeelen  in 
het  eenige  wat  ik  bezit,  en  dat  is  de  waarheid^ 
myne  eer  en  uwe  liefde..  Men  heeft  getracht  uw 
vertrouwen  te  ondermynen  en  tevens  myte  doen 
voorkomen  als  iemand  die  van  dat  vertrouwen 
zoude  misbruik  maken. 

En  welke  waarde  kan  men  daaraan  hechten? 
Tegelykertyd  dat  men  u  aanraadt  my  op  de  vin- 
gers te  kyken  (want  dat  is  het  eigenlyk)  geeft 
men  u  nog  al  duidelyk  te  kennen  dat  gy  op  hunne 
hulp  ook  niet  rekenen  moet.  Als  men  dan  zoo- 
veel belang  stelde  in  uw  geluk,  moest  men  niet 
zoo  geheel  de  handen  van  u  aftrekken.  Ieder  weet 
dat  wy  zoo  gaarne  zouden  willen  trouwen,  zoo- 
dra ik  geplaatst  ben.  Niets  was  dus  natuurlyker 
dan  dat  men  als  het  noodig  was  ons  daarin  te 
gemoet  kwam.  Het  zoude  den  heer  van  der 
Hucht  weinig  deeren  of  hy  u  wat  geld  gaf.  Hy 
weet  immers  dat  het  terug  zal  en  kan  worden 
gegeven.     Als    wy    geld    noodig    hebben    ware 
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natuurlyk  de  heer  van  der  Hucht  de  naaste  ge- 
weest om  te  vragen.  Wy  zullen  ons  zeer  goed 
zonder  dat  weten  te  helpen.  Ik  bedank  voor  alle 
raadgevingen  en  alle  hulp,  onder  opmerking  dat 
het  altyd  gek  staat  als  men  iemand  zyne  hulp 
weigert,  voor  dat  dezelve  gevraagd  is. 

Lieve  beste  Everdine  ik  heb  u  zoo  hartelyk 
lief,  schryf  myne  onaangename  stemming  daaraan 
toe  dat  ik  het  my  zoo  aantrek  als  iemand  my  in 
die  liefde  tracht  te  dwarsboomen.  Bewaar  my 
toch  om  godswil  uw  vertrouwen.  Gy  weet  niet 
hoe  angstig  my  uw  brief  gemaakt  heeft.  Een 
oogenblik  van  twyfel  en  ons  geluk  ware  voor 
altyd  weg. 

Op  Bolang  meende  ik  dat  gy  niets  bezat.  Eigen- 
lyk  ware  dit  ook  beter.  Wy  zouden  ons  zeer  goed 
geholpen  hebben.  Ik  had  dan  hulp  van  myn  vader 
ingeroepen.  Dit  behoeft  nu  echter  niet.  Verzoek 
aan  den  heer  van  der  Hucht  u  behulpzaam  te 
zyn  in  het  ontvangen  van  uw  geld,  en  sta  er  op 
dat  ZEd.  het  spoedig  doet,  anders  zullen  wy  het 
zelf  doen.  Wat  aangaat  het  punt  van  huwelyk 
(terstond  na  eene  plaatsing)  dat  zullen  wy  zelf 
beoordeelen,  en  als  wy  het  goedvinden  zal  het 
geschieden  met  of  zonder  goedkeuring  uwer  zeer 
hartelyke  familie.  Het  spreekt  vanzelf  dat  ik  niet 
op  P.  S.  terug  kom.  Ik  heb  een  brief  van  Goetzee 
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gekregen  die  ziek  is  en  my  vraagt  by  hem  te 
komen.  Ik  zal  natuurlyk  gaan,  doch  wacht  hier 
nog  eerst  nadere  tyding  van  u.  Groet  Henriette 
en  Sophie  heel  hartelyk  van  my.  Ik  ben  te  boos 
om  meer  te  schryven.  Vertrouw  er  op  dat  ik  u 
innig  liefheb,  teveel  om  door  eenigen  overylden 
stap  uw  geluk  in  de  waagschaal  te  stellen. 

Vaarwel  lieve  beste  Everdine. 

Ed. 

Laat,  als  gy  goedvindt,  dezen  brief  aan  de 
meisjes  lezen  (ik  bedoel  ónze  meisjes).  Ik  kan  het 
denkbeeld  niet  verdragen  dat  zy  misschien  ook 
denken  zouden  dat  men  u  teregt  voor  my  ge- 
waarschuwd heeft,  foei! 

In  de  broodtrommel  is  een  fleschje  met  inkt. 
Ik  heb  een  brief  van  Cateau  ontvangen  welke  ik 
hier  insluit.  Heden  ontving  ik  een  lateren  brief 
van  haren  vader,  waarin  hy  my  vraagt  hem  aan 
eenige  betrekking  te  helpen.  Misschien  zal  het  ge- 
lukken. Ik  zal  myn  best  doen.  Ook  heb  ik  brieven 
van  Krawang.  De  ass.  resid.  verzoekt  my  terug 
te  komen,  maar  waarschynlyk  zal  ik  niet  kunnen 
daar  ik  op  Batavia  nog  al  een  en  ander  te  ver- 
rigten  heb.  Omtrent  het  terstond  medegaan  van 
H.  en  S.  als  wy  gehuwd  zyn,  ik  vind  dit  hangt 
van  de  meisjes  en  ons  af,  en  niet  van  de  opinie 
van  menschen  die  diezelfde  meisjes  nog  zoo  kort 
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geleden  als  weeskinderen  naar  Holland  wilden 
zenden.  Gy  hebt  gezien,  lieve  Everdine,  dat  ik  er 
prys  op  stel  onaangenaamheden  te  vermyden, 
maar  laat  men  niet  denken  dat  ik  er  bang  voor 
ben.  Als  het  wezen  moet  zal  ik  my  laten  gelden, 
zoowel  waar  het  u  en  my  als  onze  zusters  aan- 
gaat. Ik  krenk  of  beleedig  niemand,  maar  dat 
men  dan  ook  my  met  rust  late.  Laat  u  deze  brief 
niet  al  te  erg  bedroeven,  lieve  Eefje,  gy  zoudt 
immers  niet  willen  dat  ik  een  kind  was,  herhaal 
het  my  to'ch  telkens  weder  dat  gy  my  altyd  ver- 
trouwen zult. 

De  weigering  van  dat  meisje . .  . 
[Cateau]. 
,  . .  om  hulp  aan  te  nemen  is  zeer  edel.  Eerst  was 
ik  van  plan,  daar  nog  eens  op  aan  te  dringen. 
Goetzee  schryft  my  dat  er  kamers  by  Faes  ge- 
reed waren.  Na  uwen  briefvan  heden  zie  ik  echter 
dat  wy  niet  in  eene  positie  zyn  om  anderen  te 
helpen.  Dit  komt  nu  nog  al  gelukkig.  Ik  schryf 
morgen  die  kamers  in  het  logement  af.  Als  ik  op 
Batavia  kom  ga  ik  by  den  heer  Fransen  logeren, 
die  my  geïnviteerd  heeft. 

Elk  oogenblik  komt  my  die  brief  van  u  weder 
in  de  gedachten.  Men  spreekt  van  zuinigheid. 
Voor  my  zelven  ben  ik  altyd  zuinig  geweest,  voor 
anderen  nooit !  Maar  sedert  ik  op  Bolang  ben  ge- 
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weest  heb  ik  er  zeer  naauwkeurig  op  gelet,  en  nu 
nog.  Dacht  men  waarlyk  dat  ik  zoo  dom  of  zoo 
slecht  was  om  u  door  verregaande  ligtzinnig- 
heid  in  het  ongeluk  te  storten  ?  Ik  ben  nooit  zoo 
ligtzinnig  geweest  als  de  heer  van  der  fiucht  op 
26sten  September! 

[Toen  hy  zonder  Dekker  genoegzaam  te  kennen,  en 
behoorlyk  informaties  omtrent  hem  te  hebben  genomen 
zyn  toestemming  gaf  tot  diens  engagement  met  zyn 
pupil  Everdine.] 

XXV. 

Buitenzorg,  26  January  1846. 
Heden  morgen  is  de  brief  vertrokken  welken 
ik  gisterenavond  in  eene  zeer  verdrietige  stem- 
ming aan  u  schreef,  myne  lieve  beste  Everdine. 
Het  denkbeeld  dat  gy  heden  middag  denzelven 
ontvangende  u  daarover  bedroefd  zult  maken, 
hindert  my  zeer.  Ik  wenschte  wel  dat  ik  u  op 
uwen  laatsten  niet  zoo  dadelyk  geantwoord  had, 
schoon  ik  u  nu  nog  hetzelfde  zeggen  zoude  met 
zachtere  bewoordingen,  daar  het  u  toch  altyd 
grieven  moet  als  ik  my  boos  maak  op  betrek- 
kingen waaraan  gy  zoo  naauw  verbonden  zyt, 
en  waaraan  gy  zegt  verpligtingen  te  hebben. 
Eigenlyk  spyt  het  my  dat  die  brief  van  heden 
morgen   verzonden    is,    niet  omdat  ik  van  opinie 
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veranderd  ben,  maar  omdat  ik  wenschte  dezelfde 
opinie  in  zachtere  termen  geuit  te  hebben. 

Ik  heb  daar  uwen  brief  nog  eens  nagelezen,  en 
de  impressie  blyft  dezelfde.  Het  komt  niet  te  pas 
dat  men  u  opmerkzaam  maakt  op  gebreken  in 
my.  Wat  bedoelt  men  daarmede  ?  Als  gy  er  geene 
notitie  van  neemt,  dient  het  tot  niets;  en  als  gy 
er  wel  aan  hecht  zoude  het  u  uw  vertrouwen  op 
my  benemen,  zonder  dat  dit  u  tot  iets  baten  zoude ; 
integendeel,  het  zoude  u  ongelukkig  maken  door 
de  gedachte,  dat  gy  u  verbonden  hadt  met  iemand 
die  het  er  op  toelegde,  hetzy  dan  uit  slechtheid  of 
onkunde,  u  ongelukkig  te  maken.  Wat  denkt  men 
toch  wel  van  my  ?  De  bezorgdheid  voor  uw  wel- 
zyn  komt  wat  laat.  Vóór  den  26^^^"  September 
heb  ik  den  heer  van  der  Hucht  aangeboden  hem 
behulpzaam  te  wezen  in  het  nemen  van  informa- 
tiën  omtrent  myn  persoon,  zonder  echter  my  aan 
het  oordeel  van  wien  het  ook  zy  te  onderwerpen. 
Toen  echter  was  het  ty d,  toen  zoude  het  zeer 
natuurlyk  geweest  zyn,  ik  had  er  my  toen  in 
moeten  schikken,  nu  echter  is  het  daartoe  te  laat. 
Elke  opmerking  ten  mynen  nadeele  tot  u  gerigt 
is  eene  directe  aanranding  myner  rechten  op  u, 
en  tevens  eene  schending  van  alle  wellevendheid. 
Men  mag  niet  tusschen  ons  komen.  De  band  die 
ons    verbindt    is  zoo  naauw  dat  ieder  ander  ons 


36 

vreemd  is,  neven  en  nichten  niet  uitgesloten.    Ik 
zoude  niet  dulden  dat  myn  broeder  Jan  zich  daarin 
mengde,    en    hy    zoude   ook  tact  genoeg  hebben 
het  niet  te  doen.    Ik  zie  hoe  langer  hoe  meer  in 
dat  het  fatsoen  van  sommigen  geheel  uiterlykis. 
Men  zoude  zich  door  niets  laten  bewegen  iemand 
in  gezelschap  een  hardklinkend  woord  te  zeggen, 
maar    men    schaamt    zich    niet    onder    schyn  van 
belangstelling    in    het  hart  van  een  meisje  zaden 
van  wantrouwen  te  werpen  omtrent  dengenen  die 
haar    het   naast  is,  en  aan  wien  zy  beloofd  heeft 
haar   geheel   volgend  levenslot  te  zullen  toever- 
trouwen. Wat  zoude  ons  lot  wezen,  hartelyk  be- 
minde   Everdine,    als  men  er  in  slaagde  uw  ver- 
trouwen   op    my   te    doen  wankelen !     Ik  kan  er 
niet  aan  denken.  Zorg  er  toch  in  godsnaam  voor 
dat  men  er  niet  in  slaagt.  Gy  zoudt  zulk  eene  fout 
niet   kunnen   begaan,    welke   ik   u  niet  vergeven 
zoude,  directe  ontrouw  zelfs,  geloof  ik;  maar  als 
ik  moest  bemerken  dat  gy  my  wantrouwdet,  dat 
het  woord  van  een  ander  u  ooit  meer  gold  dan 
het  myne,  dan  zoude  ik  ...  . 

Ik  kan  er  niet  aan  denken,  lieve  engel.  Mis- 
schien maakt  myne  ervaring  van  vroeger  my  zoo 
ongerust.  En  ook  het  staat  my  niet  mooi  zoo  te 
schryven  alsof  ik  niet  vast  op  u  bouwde.  Ik 
weet    wel  dat  gy  een  trouw  meisje  zyt,  maar  ik 
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ben  altyd  zoo  bevreesd  dat  de  welbespraaktheid 
van  nicht  en  de  invloed  die  zy  natuurlyk  nog 
altyd  eenigzins  op  u  behouden  heeft,  u  eindelyk 
te  sterk  zouden  worden.  Als  ik  gissen  konde.dat 
men  voort  zou  gaan  zoo  tot  u  te  spreken,  zoude 
ik  genoodzaakt  zyn  u  van  P.  S.  aftehalen.  Ik  ver- 
zeker u  dat  ik  wel  raad  zoude  weten.  Wy  han- 
gen van  niemand  af,  en  al  ware  dat  zoo  dan  nog 
zoude  ik  niet  dulden  dat  men  zich  met  onze  zaken 
bemoeide.  Ik  loop  bovendien  niet  hoog  met  de 
wysheid  van  menschen  die  het  altyd  voor  den 
wind  ging.  Waarschynlyk  ken  ik  de  waarde  van 
het  geld  beter  dan  iemand  die  daaraan  nooit 
gebrek  heeft  gehad.  Ik  heb  in  zeer  schrale  dagen 
altyd  het  hoofd  boven  weten  te  houden,  op  Bata- 
via in  de  beste  kringen  verkeerd,  niemand  om 
hulp  gevraagd,  maar  dikwyls  nog  anderen  gehol- 
pen, menigmaal  heb  ik  in  beraad  gestaan  of  ik 
voor  het  weinige  dat  ik  bezat  ryst  ot  handschoe- 
nen koopen  zoude,  en  nu,  nu  ik  alles  tot  een  goed 
einde  heb  gebragt,  en  op  het  punt  sta  myn  doel 
te  bereiken,  nu  werpen  my  menschen  die  er  niets 
van  weten  voor  de  voeten  dat  ik  de  waarde  van 
het  geld  niet  ken.  Ik  moest  het  toch  wel  kennen, 
dunkt  my,  want  ik  heb  28  maanden  geleefd  van 
nog  geeny  30  's  maands.  En  daarvan  was  ik  lid 
van   de    Harmonie  en  geabonneerd  in  de  opera. 
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Dat  ik  schulden  heb  is  waar,  maar  het  zyn  schul- 
den die  ik  noemen  durf,  schulden  die  sommigen 
niet  eens  zoo  noemen  zouden.  By  myn  vertrek 
van  Natal  had  ik  geld  noodig.  Ik  verkocht  myn 
inboedel  etc,  waarvoor  ik  circay  600  betaald  had. 
De  weinige  Europeanen  die  daar  zyn,  en  de  brave 
Sumatrasche  hoofden  boden  op  myn  goed  zoo 
duur  dat  ik  /  2469  ontving.  Daarvan  had  ik 
geene  notitie  behoeven  te  nemen.  Sommigen  zou- 
den het  niet  gedaan  hebben.  Maar  ik  noteerde 
alles  en  beloofde  my  zelven  die  menschen  voor 
hunne  edelmoedigheid  schadeloos  te  stellen.  Zóó 
zyn  myne  schulden.  Vraagt  gy  hoe  het  komt  dat 
ik  geld  noodig  had  ?  Ik  was  bestolen.  Was  ik  dan 
zoo  slordig  dat  ik  my  bestelen  liet  ?  Ik  was  krank- 
zinnig na  het  lezen  der  advertentie  in  de  courant 
dat  myn  meisje  met  een  ander  getrouwd  was. 
Eene  kas  vany  100,000  was  onder  opzicht  van 
eenen  inlandschen  schryver.  Ik  bemoeide  my  met 
niets.  Naderhand  zeide  men  dat  ik  zelf  gestolen 
had,  de  generaal  Michiels  eischte  dat  ik  buigen 
zoude  en  ampong  vragen  of  zeggen  wie  het  geld 
had.  Ik  deed  noch  het  een,  noch  het  ander.  Men 
suspendeerde  my.  Ik  leefde  op  Padang  een  jaar 
zonder  andere  inkomsten  dan  het  verkoopen 
myner  kleederen  etc.  Ik  leed  honger,  maar  vraagde 
geen  ampong  en  noemde  niemand.   Men  dreigde 
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met  eene  criminele  vervolging.  Ik  antwoordde: 
ga  je  gang,  en  schreef  op  den  grond  op  een 
omgekeerde  kist,  De  Eerlooze.  Wat  konde  ik 
beter  doen?  Ik  zelf  moest  Eerloos  worden,  en 
ik  deed  dus  goed  my  met  dat  denkbeeld  te  fami- 
liariseren.  Ware  de  Gouverneur-Generaal  Merkus 
in  leven  gebleven,  dan  zoude  ik  eene  schitterende 
voldoening  ontvangen  hebben.  Hy  wist  alles.  Hy 
was  op  Soerabaya  toen  hy  myn  laatsten  brief 
ontving.  Terstond  kwam  er  last  om  my  niet  te 
vervolgen  maar  my  naar  Java  te  laten  vertrek- 
ken, en  ik  wist  van  zeer  naby  dat  Z.Ex.  van  plan 
was    zelf   naar   Sumatra  te  gaan,  maar  hy  stierf. 

Nu  heb  ik  alles  afgedaan.  Ik  heb  aan  het  Gou- 
vernement die  zoogenaamde  pretentie  betaald, 
men  zal  my  nu  weder  plaatsen.  Dat  heb  ik  be- 
werkt door  een  eindeloos  loopen,  reizen,  schryven 
en  solliciteren  en  intusschen  my  altyd  bekrompen. 
Hoe  gek  komt  nu  die  aanmerking  dat  ik  de  waarde 
van  het  geld  niet  ken. 

Ik  herinner  my  daar  een  anecdote  die  ik  u 
anders  niet  vertellen  zoude,  omdat  daarin  tot  myn 
lof  voorkomt,  doch  ik  moet  wel  een  tegenwicht 
daarstellen  tegen  andersluidende  meeningen  uwer 
familie.  Toen  ik  van  Sumatra  pas  terug  kwam 
had  ik  iemand,  onder  het  oog  gebragt  dat  hy 
dom  was.  Hy  antwoordde  my  niet,  maar  toen  ik 
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weg  was  zeide  hyvry  scherp:  >Met  al  zyne knap- 
heid komt  hy  toch  altyd  in  onaangenaamheden 
waarin  ik  met  myne  domheid  niet  kom  !c  Mispel- 
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blom  Beyer  die  er  by  was  antwoordde  dadelyk: 
Dat  is  waar,  maar  als  gy  er  in  waart,  kwaamt 
gy  er  nooit  weer  uit,  en  hy  wel. 

Wees  gerust  over  onze  toekomst,  lieve  Ever- 
dine.  Ik  heb  een  zeer  hoog  denkbeeld  van  myne 
verpligtingen  omtrent  u  en  onze  kinderen,  als  God 
ons  die  geven  wil. 

Maandag  avond.  Straks  moet  ik  hombre  spelen. 
Ik  breek  nog  even  een  oogenblikje  uit  om  aan  u 
te  schryven.  Ik  denk  den  geheelen  dag  aan  u  en 
onze  toekomst.  Ik  heb  u  zoo  lief  Everdine,  zult 
gy  dat  altyd  gelooven,  en  daar  vast  op  ver- 
trouwen ?  Als  ik  uw  hartelyk  schryven  nalees,  doe 
ik  verkeerd  my  ongerust  te  maken,  ik  vertrouw 
geheel  op  uw  hart,  maar  de  ondervinding  van 
vroeger  maakt  my  zoo  angstig  dat  men  eindelyk 
zou  kunnen  bewerken  dat  uw  vertrouwen  ver- 
loren ging.  Waak 'er  toch  goed  voor,  Everdine. 
Al  ons  geluk  hangt  er  van  af.  Laten  wy  toch 
vast  op  elkander  bouwen  dat  niets  in  staat  wezen 
kan  ons  onze  toekomst  te  ontrooven.  Ik  heb  zulk 
een  beklemd  gevoel.  God  geve  dat  wy  spoedig 
met  eene  aanstelling  mogen  verblyd  worden.  Als 
dit   het  geval  is  zal  ik  naauwkeurig  berekenen  of 
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wy  trouwen  kunnen,  en  als  ik  dan  zeg  dat  het 
kan,  zult  gy  dan  zeker  toestemmen  ?  Het  idee  dat 
wy,  als  ik  geplaatst  ben,  nog  langer  zullen  moeten 
wachten  is  my  onverdragelyk.  Als  wy  om  ons  in- 
terigten  geld  mogten  noodig  hebben,  zal  ik  daar 
wel  voor  zorgen,  maar  lang  wachten  zoude  my 
heel  moeyelyk  vallen.  En  gy,  myne  lieve  beste, 
zoudt  gy  ook  niet  liever  spoedig  geheel  en  al 
myne  Everdine  willen  wezen}  Hoor  eens  lieve, 
wy  zullen  ons  aan  die  kleingeestige  aanmerkingen 
van  anderen  niet  storen.  O,  als  ik  vroeger  ge- 
w^eten  had,  hoe  de  zaken  regt  stonden,  dan  had 
ik  Krawang  aangenomen.  Daar  hadden  wy  zonder 
uw  geld  heel  ruim  kunnen  leven,  dan  hadden  wy 
nu  reeds  op  het  punt  gestaan  van  te  trouwen. 
Hoe  het  zy,  lang  kan  het  toch  niet  duren,  men 
moet  my  plaatsen  in  een  betrekking  gelykstaande 
met  myn  vorige.  Ik  wil  liever  van  alles  wat  eenigs- 
zins  overbodig  is  afstand  doen  en  geen  enkele 
duit  zonder  noodzaak  uitgeven  dan  ons  geluk 
een  dag  langer  uittestellen  dan  volstrekt  w^^/.  Ik 
heb  u  onuitsprekelyk  lief,  Everdine,  vertrouw  vast 
op  myn  hart.  Men  meent  dat  ik  my  niet  zoo  goed 
met  het  dagelyksch  leven  kan  bezighouden?  O, 
dit  zal  ik  zoo  naauwkeurig  doen  als  het  geluk  van 
u  er  van  afhangt.  Ik  wil  zuinig  we/cn,  klein- 
geestig zelfs  als  dit  noodig  mogt  wezen,  maar  ik 
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doe  geen  afstand  van  myne  hoop  om  binnen  kor- 
ten tyd  gelukkig  te  zyn.  Als  ik  maar  by  u  was ! 
Dag  lieve  Everdine,  dag  myn  engel,  ik  moet  kaart- 
spelen, maar  ik  zal  den  ganschen  avond  aan  u 
denken,   dat   verzeker  ik  u,  o  ik  heb  u  zoo  lief! 

Donderdag  29  Jan. 

Deze  brief  heeft  reeds  een  paar  dagen  zoo  ge- 
legen. Heden  morgen  terwyl  ik  juist  in  uwe  brie- 
ven zat  te  lezen,  en  my  bekommerde  dat  ik  in 
3  of  4  dagen  niets  van  u  gehoord  had,  komt  de 
koelie  met  eenen  langen  hartelyken  brief.  O  hoe 
dank  ik  u  voor  dat  schryven.  Ik  ben  innig  boos 
op  myzelven  dat  ik  zoo  scherp  geschreven  heb, 
en  nu  in  dezen  brief  alweder.  Ja,  myne  lieve,  ik 
zie  ook  dat  ik  het  te  sterk  heb  opgenomen.  Het 
is  schande  dat  ik  my  een  oogenblik  ongerust  heb 
gemaakt  over  een  meisje  als  gy.  Vergeef  het  my 
lieve  beste  Engel,  ik  deed  verkeerd,  maar  bedenk 
dat  men  zich  in  verdrietige  stemming  altyd  het 
ergste  voorstelt.  Men  plaagt  zichzelven  met  de 
vrees  voor  ongeluk.  Ik  zie  zelve  in  dat  ik  onregt 
gedaan  heb  en  zoude  dat  zoo  gaarne  herstellen. 
Groet  nicht  hartelyk  van  my,  en  zeg  dat  ik  met 
den  toestand  van  neef  zoo  vurig  het  beste  wensch. 
Dag  lieve  engel,  myn  hartelyk  trouw  meisje,  nooit 
zal  ik  my  weder  over  zoo  iets  ongerust  maken.  Dag 
lieve  beste,  duizend  kusjes  van        Uwen  Eduard. 
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Reken  het  eerste  gedeelte  van  dezen  brief  maar 
niet,  en  let  alleen  op  het  laatste  waarin  ik  zeg 
dat  ik  u  zoo  liefheb. 

XXVI. 

Buitenzorg  29  January  1846. 
Donderdag  avond. 

Nadat  ik  heden  morgen  in  haast  eenen  brief 
aan  myne  lieve  Everdine  had  verzonden,  dacht  ik 
weinig  dezen  dag  nog  tyding  van  u  te  krygen. 
Uw  klein  briefje  met  de  brood-koelie  ontving  ik 
heden  avond.  Ik  was  er  zeer  van  ontsteld.  Of- 
schoon ik  over  de  ziekte  van  den  heer  van  der 
Hucht  altyd  een  zwaar  hoofd  heb  gehad,  had  ik 
toch  niet  kunnen  denken  dat  het  zoo  spoedig  eene 
zoo  ernstige  wending  nemen  zoude.  Ik  weet  niet 
of  uw  briefje  van  gisteren  avond  of  heden  morgen 
is.  Het  spyt  my  zoo  dat  er  vroeger  geen  gehoor 
is  gegeven  aan  den  raad  om  een  dokter  te  laten 
komen.  Spreek  hierover  echter  niet,  maar  lees 
het  volgende  als  gy  het  goed  vindt  aan  nicht 
voor. 

Heden  middag  heb  ik  dokter  Toussaint  ge- 
sproken, wien  ik  de  ongunstige  berichten  aan- 
gaande den  heer  van  der  Hucht  mededeelde. 
Toussaint  begon  uit  zichzelf  er  over  te  spreken 
dat  het  hem  zoo  verwonderde  dat  de  heer  Pen... 
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[Dokter  Pen  was  met  zyne  vrouw  met  de  expeditie 
Van  der  Hucht  naar  Indië  gekomen ;  hy  behoorde,  meen 
ik,  tot  de  familie,  en  was  vroeger  te  Baarn  gevestigd  ge- 
weest.] 

.  .  .  .  niet  iemand  die  in  Indië  dergelyke  ziekten 
meer  had  behandeld  er  by  had  geroepen.  Heden 
avond  heb  ik  aan  dezen  en  genen  naar  Toussaint 
gevraagd,  en  van  verscheidenen  gehoord  dat 
ZEd.  voor  een  knap  dokter  bekend  staat.  Dring 
er  toch  by  Mevr.  van  der  Hucht  op  aan,  als  het 
nog  niet  te  laat  is,  dat  er  terstond  een  goed  paard 
worde  gezonden  met  eene  uitnoodiging  van  den 
heer  Pen  om  daar  te  komen ;  en  laat  dan  als  het 
mogelyk  is  hier  en  daar  paarden  ter  verwisseling 
gereed  staan.  God  weet  hoeveel  in  dit  geval  van 
spoed  afhangt. 

Uw  lieve  brief  dien  ik  heden  morgen  ontving 
verdiende  wel  een  lang  antwoord.  De  gedachte 
aan  de  positie  van  neef  neemt  echter  myne  ge- 
heele  ziel  in.  Dit  echter  wil  ik  u  schryven,  myn 
engel,  dat  ik  my  schaam  over  myn  vorig  schryven. 
Gy  beschuldigt  u  zelven  alsof  gy  een  en  ander 
niet  goed  hadt  overgebragt,  neen  myne  lieve^ 
het  is  geheel  myne  schuld.  Er  bestond  geene  reden 
om  my  het  gezegde  van  Mevr.  van  der  Hucht 
zóó  aantetrekken,  en  bovendien  had  ik  nog  geene 
vrees  mogen  koesteren,  want  een  hart  als  het  uwe 
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mag  niet  mistrouwd  worden.  Dit  was  ook  eigen- 
lyk  het  geval  niet,  ik  vreesde  slechts  dat  iemand 
trachten  zoude  zich  tusschen  ons  te  stellen.  Ik 
heb  heden  per  landmail  naar  Holland  geschreven, 
natuurlyk  het  meest  over  u,  want  gy  weet :  waar 
het  hart  vol  van  is  .  .  .  enz. 

Ik  kan  zoo  regt  genoegelyk  aan  het  oogenblik 
terug  denken  waarop  ik  u  het  eerst  ontmoette, 
en  aan  al  die  omstandigheden  welke  gebeuren 
moesten  voor  wy  by  elkander  kw^amen.  Uwe  eerste 
jaren  waren  niet  genoegelyk,  en  ook  ik  heb  nog 
al  gezworven,  welk  een  heerlyke  uitkomst  is  ons 
beide  weggelegd!  Alles  heeft  juist  zoo  moeten 
geschieden  om  ons  zoo  regt  gelukkig  te  maken. 
Het  doet  my  zoo  leed  u  door  myn  schryven  be- 
droefd te  hebben,  ik  zal  my  voortaan  voor  die 
aantrekkelykheid  wachten  en  nooit,  nooit  wieder 
een  oogenblik  my  ongerust  maken  over  uw  hart, 
myn  beste.  Ik  ben  zeer  bekommerd  over  de  po- 
sitie waarin  men  op  P.  S.  op  het  oogenblik  ver- 
keert. Roep  my  toch  vooral,  als  men  denkt  dat 
ik  iets  goeds  zoude  kunnen  verrigten. 

Ik  heb  er  mede  te  doen  dat  gy  tegenwoordig 
zooveel  te  tobben  hebt,  en  's  nachts  niet  behoor- 
lyk  slapen  kunt,  dan  om  de  kleine  Mientje,  en  dan 
om  de  kiespyn.  Kon  ik  maar  voor  u  waken.  Denk 
eens  lieve,  eens  komt  er  een  tyd  dat  wy  alle  die 
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dagelyksche  bezwaren  van  het  leven  te  zatnen 
dragen  zullen.  My  dunkt  dan  wordt  elke  tegen- 
heid  een  genoegen.  Er  is  toch  waarlyk  niets 
schooners  in  den  mensch  dan  de  liefde.  Weet  ge 
wel  dat  gy  (uwe  positie  met  die  der  meisjes  v.d. 
H.  vergelykende)  al  heel  gelukkig  zyt?  O,  wat 
zullen  die  arme  meisjes  een  angst  uitstaan.  Groet 
ze  allen,  myne  lieve  zusters  vooral.  Ik  denk  met 
veel  genegenheid  aan  Henriette  en  Sophie.  Vindt 
gy  niet  dat  wy  spoedig  op  een  broederlyken  voet 
zyn  geraakt?  Met  zulke  meisjes  is  dit  ook  ge- 
makkelyk.  Zeg  aan  H.  en  S.  dat  ik  zooveel  van 
haar  houd  en  my  in  den  vervolge  zulke  genoege- 
lyke  dagen  voorstel. 

Vaarwel  lieve  beste  Everdine,  ik  heb  u  innig 
innig  lief,  dat  gelooft  gy  immers  wel?  Ik  ver- 
trouw vast  op  u,  nu  en  altyd.  Dag  myn  heele 
lieve,  geloof  my.  geheel 

Uwen  Eduard. 

XXVII. 

Buitenzorg,  i  February  1846. 
Gy  zult  wel  verwonderd  zyn  myn  beste  lieve, 
dat  de  koelie  die  heden  morgen  van  hier  vertrok,  * 
u   slechts    een    kort   in  haast  geschreven  briefje 
van  uwen  Eduard  bragt.    Denk  daarom  niet  dat 
ik   zoo    weinig    te  antwoorden  had  op  den  treu- 
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rigen  brief  dien  ik  gisteren  van  u  ontving.  Uit 
uw  schryven  gedateerd  30  January  begryp  ik  dat 
gy  toen  myn  laatsten  brief  niet  hadt  (dien  waarin 
ik  zeide  dat  ik  dokter  Toussaint  had  gesproken). 
Daaruit  zult  gy  gezien  hebben  dat  ik  de  zaak 
heel  zorgelyk  inzag.  Ik  was  de  laatste  dagen  in 
eene  groote  spanning.  Ik  stelde  natuurlyk  diep 
belang  in  het  lot  van  die  arme  betrekkingen,  en 
bovendien  voorzag  ik  dat  dit  sterfgeval  eenen 
grooten  invloed  op  ons  ook  hebben  zoude.  Gy 
weet  dat  ik  hierover  reeds  vroeger  nadacht. 
Gisteren  morgen  (voor  uw  brief  kwam)  liep  ik 
in  het  galerytje  op  en  neer  en  gedurig  was  het 
my  in  de  gedachten :  >  Hoe  zal  het  toch  gaan  als 
de  heer  van  der  Hucht  mogt  komen  te  vallen, 
en  ik  ben  nog  niet  geplaatst  ?<:  In  myne  eenzaam- 
heid wond  ik  my  zelven  op;  ik  werd  verdrietig 
en  driftig.  Het  gevoel  van  het  ongelyk  dat  my 
wordt  aangedaan  werd  zoo  sterk,  dat  ik  een 
briefje  schreef  aan  den  Adjudant  van  dienst 
waarby  ik  audiëntie  vraagde.  Toen  de  jongen 
weg  was  herinnerde  ik  my  dat  ik  geene  kleede- 
ren  hier  had,  maar  in  myne  stemming  zag  ik  dit 
over  het  hoofd.  Ik  kreeg  audiëntie  en  ging.  Ik 
maakte  natuurlyk  by  Z.  Ex.  myne  excuses  over 
myn  toilet  etc,  hetwelk  werd  aangenomen.  Toen 
heb  ik  een  uur  achtereen  gesproken.   Wat,  weet 
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ik  niet  meer.  Z.  Ex.  scheen  niet  ongevoelig  voor 
hetgeen  ik  zeide,  maar  het  gewone  ongeluk  in 
alle  regeringen  bestond  ook  weder  hier,  dat 
namelyk  het  hoofd  des  bestuurs  weinig  of  niets 
van  de  zaken  afweet.  Als  men  hem  door  allerlei 
redeneringen  zoover  gebragt  heeft  dat  men  ein- 
delyk  denkt :  >nu  moet  hy  toch  toestemmen,  nu 
heb  ik  hem  overtuigd,*  dan  is  toch  altydnogde 
uitvlucht:  >Mynheer,  ik  zal  het  eens  nazien !<:  Dat 
wil  zeggen  ik  zal  er  eens  over  spreken  met  men- 
schen  die  er  meer  van  weten  dan  ik.  Dit  kreeg 
ik  ook  nu  weder  ten  antwoord.  Z.E.  zeide  dat 
hy  zich  de  myne  zaak  betreffende  stukken  zou 
laten  voorleggen  en  dat  ik  a.  s.  woensdag  terug 
moest  komen.  Over  het  geheel  moet  ik  zeggen 
dat  de  Gouverneur  heel  wel  was.  Hy  scheen  w^el 
ontevreden  met  de  wyze  waarop  ik  behandeld  was, 
maar  zou  het  onderzoeken. 

Nu  moet  ik  u  zeggen  dat  ik  altyd  geloof  dat 
ik  beter  gedaan  had  niet  op  audiëntie  te  gaan. 
Als  ik  op  zulk  eene  audiëntie  spreek  begin  ik 
bedaard,  maar  na  tien  woorden  komt  het  denk- 
beeld van  ondergaan  onregt  zoo  sterk  by  my  op, 
dat  ik  driftig  begin  te  spreken.  Wat  ik  dan  zeg 
is  gewoonlyk  wel  goed  en  waar,  maar  te  vurig, 
te  scherp.  Men  wil  dat  niet.  Men  vergeeft  iemand 
zyn  ongelyk,  maar  men  vergeeft  hem  niet  de  wyze 
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waarop  hy  beweert  gelyk  te  hebben.  Ik  wist  dit 
en  daarom  bleef  ik  altyd  van  Buitenzorg  weg. 
Ik  schreef  heel  bedaard  memories  en  verzoek- 
schriften en  die  hadden  een  goed  effect,  zooals 
gy  uit  dat  besluit  van  ii  January  gezien  hebt. 
Door  myne  verdrietige  stemming  van  het  oogen- 
blik  heb  ik  my  laten  verleiden  om  van  myn  prin- 
cipe daaromtrent  aftegaan,  en  het  spyt  my. 

Na  de  audiëntie  kwam  ik  tehuis  en  ging  slapen. 
Toen  ik  wakker  werd  vond  ik  uw  brief.  Ik  was 
zeer  ontroerd  zooals  gy  begrypen  kunt.  Dadelyk 
zeide  ik  tot  Crone :  ik  ga  morgen  naar  Parakan 
Salak  (den  dood  van  den  heer  v.  d.  H.  wist  hy 
reeds,  door  den  koelie  die  dadelyk  verteld  had 
dat  er  iemand  dood  was)  Crone  raadde  my  dit 
af  »want,  zeide  hy,  hoe  zult  gy  het  woensdag 
maken  als  gy  niet  hier  zyt?«  Laat  den  Gouver- 
neur naar  de  ....  loopen,  zeide  ik,  gy  hoort 
immers  dat  Everdine  my  daar  roept!  Waarlyk 
dit  was  toen  myn  voornemen.  Ik  had  myn  jongen 
reeds  gezegd  dat  ik  op  reis  ging,  en  dat  ik  heden 
morgen  te  vyf  ure  vertrekken  wilde.  In  weerwil 
van  dit  voornemen  bleef  ik  den  ganschen  dag 
nadenken  of  het  wel  goed  was  dat  ik  ging.  Want 
ik  besefte  zeer  goed  dat  de  Gouverneur  aan  den 
algemeenen  secretaris  inlichtingen  vragen  zoude. 
Nu  ik  derhalve  eens  begonnen  was  met  spreken 
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moest  ik  ook  naar  dezen  gaan,  daar  er  van  de 
wyze  waarop  de  algem.  secr.  de  zaak  voordroeg 
veel  zoude  afhangen.  Was  ik  gegaan,  dan  had 
ik  dit  moeten  verzuimen.  De  begeerte  om  u  weer 
te  zien,  de  zucht  om  by  treurenden  te  wezen,  de 
verpligting  aan  den  anderen  kant  om  hier  te 
blyven,  ten  einde  zooveel  mogelyk  ons  belang  te 
behartigen,  alles  woelde  in  myn  hoofd  door 
elkander.  Ik  veranderde  gedurende  den  nacht 
telkens  van  besluit.  Eindelyk  besloot  ik  te  gaan; 
maar  toen  het  oogenblik  van  vertrek  daar  was^ 
schreef  ik  dat  korte  briefje  dat  de  koelie  naar 
P.  S.  gebragt  heeft. 

Ik  had  dezen  brief  reeds  zoover  afgeschreven 
en  meende  als  ik  zelf  niet  ging  dezen  door  een 
koelie  te  zenden;  ik  hoor  daar  echter  dat  morgen 
ochtend  de  heeren  van  den  Heuvell  en  's  Jacob 
(predikant  en  adjudant  van  den  G.  G.)  naar  P.  S. 
zullen  gaan.  Ik  zal  dezen  brief  aan  Ds.  van  den 
Heuvell . . . 

[bedoeld  wordt  de  heer  W.  R.  van  Hoevell,  die  in 
1846  predikant  te  Batavia  was  en  die,  na  in  1848  als 
t  meeting-houder c  door  den  G.  G.  Rochussen  uit  Indië 
verbannen  te  zyn,  de  >Ieusc  >Vrye- Arbeid*  schiep.  Zie: 
Nog-Eens- Vrye  -Arbeid.] 

. . .  doen  bezorgen,  met  verzoek  die  mede  te  ne- 
men.   Besluit  ik  dan  nog  om  zelf  ook  te  komen^ 
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dan  is  er  niets  verbeurd.  Gy  hebt  dan  in  allen 
gevalle  een  brief. 

Ik  ben  heden  morgen  by  den  alg.  secr.  geweest, 
en  heb  ook  daar  myn  best  gedaan  dien  man  te 
bewegen  om  zyne  zaken  goed  aan  den  G.  G. 
voor  te  dragen.  Over  het  geheel  geloof  ik  echter 
dat  het  myn  voordeel  niet  geweest  is.  Ik  spreek 
niet  onderdanig  genoeg  naar  den  zin  van  die 
menschen . 

En  nu  lieve  beste  Everdine,  wat  zal  ik  wel 
zeggen  over  den  slag  die  u  en  allen  getroffen 
heeft.  Het  is  verschrikkelyk.  Zeg  aan  Mevrouw 
V.  d.  H.  dat  myn  hart  bloedt  by  de  gedachte  aan 
haar  verlies.  Ik  ken  geen  anderen  troost  dan 
mede  te  gevoelen,  en  dat  doe  ik.  God  weet  het. 
Vergeef  my  dat  ik  niet  lang  schryf.  Ik  had  heden 
avond  nog  tyd  genoeg,  maar  myne  aandoeningen 
zyn  te  hevig.  Telkens  sta  ik  op  en  loop  heen  en 
weer  en  dan  schryf  ik  weer  een  regel.  Groet  de 
arme  verlatene  en  de  meisjes.  Zeg  maar  niet  veel 
van  my,  men  weet  het  wel  dat  ik  gevoel.  Vaarwel 
lieve  beste,  ik  ben  heel  bedroefd,  maar  myne 
liefde  voor  u  blyft  altyd  boven,  vaarwel  myn  engel, 
myne  Everdine.  Uw  Eduard. 

Geef  den  heer  van  den  Heuvell  stellig  een  brief 
voor  my  mede,  ik  wil  dat  hy  den  G.  G.  over  ons 
engagement  spreke. 
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Ik  wil  hier  nog  iets  byvoegen  waarover  ik  den 
geheelen   avond    gedacht  heb  of  ik  het  schryven 
zoude  of  niet  namelyk  dit :  Verzoek  Mevr.  van  der 
Hucht  aan  van  den  Heuvell  te  vragen  om  by  den 
G.  G.  op  eene  spoedige  en  goede  plaatsing  aan- 
tedringen.    Als   gy    dit    doet,   zeg  er  dan  vooral 
het  volgende  by.     Ik  zoude  het  hoogst  onkiesch 
vinden  als  ik  dit  vraagde  in  myn  belang.  De  po- 
sitie  der   familie  ligt  my  oneindig  nader  aan  het 
hart,    dan   alle  mogelyke  plaatsingen,  en  het  ligt 
bovendien    niet   in    mynen    aard  om  protectie  te 
vragen.  Daarom  weifelde  ik  dit  te  vragen.  Maar 
het  belang  van  allen  eischt  het,  geloof  ik.  Ik  moet 
dadelyk  geplaatst  worden  en  wy  moeten  trouwen. 
Vertel  het  Mevr.  van  der  Hucht  toch  goed,  dat  ik 
my    wel  wachten  zoude,  in  deze  omstandigheden 
haar  met  dit  verzoek  lastig  te  vallen,  als  ik  niet 
geloofde   dat    het  pligt  is  over  alle  bedenkingen 
heen  te  stappen.  Er  blyft  ons  niets  over  dan  alles 
zoo  goed  mogelyk  te  schikken,  en  eene  spoedige 
plaatsing    van    my    hoort    daar    ook    toe.     Denk 
slechts  aan  Henriette  en  Sophie.     Vaarwel  lieve. 

[De  nu  volgende  brief  is  gedagteekend  van  27  dagen 
later  uit  Poerwakarta  in  Krawang.  Tusschen  dezen  brief 
en  den  voorgaanden  ligt  dus  wat  vermeld  staat  op 
blz.  27  laatste  regels  en  blz.  28  v^an  het  voorgaand 
deel.  Dekker  had  op  last  van  den  G.  G.  verzocht  weder 
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in  zyne  hoedanigheid  als  vroeger  naar  Krawang  te 
mogen  terugkeeren;  dit  was  geschied,  en  Everdine  was 
na  het  overlyden  van  den  heer  Van  der  Hucht,  daar 
zy  het  op  Parkan  Salak  niet  langer  kon  uithouden,  met 
hare  zuster  Sophie  te  Tjanjor  by  den  controleur  Obdam 
gaan  logeeren.  De  nu  volgende  brieven  zyn  dan  ook 
daarheen  geadresseerd.] 

Aan  Everdine  van  Wynbergen  te  Tjanjor. 

xxviir. 

Poerwakarta,  28  February  1846. 
Myn  heele  lieve  Everdine!  Zie  je  wel  meisje 
lief  dat  de  post  van  Maandag  u  een  brief  brengt? 
Ik  heb  een  zeer  goede  reis  gehad;  het  paard  is 
een  heerlyk  beest  dat  niet  genoeg  kan  geprezen 
worden.  De  weg  was  ellendig,  en  op  sommige 
plaatsen  ging  ik  met  de  voeten  in  de  modder, 
en  toch  had  ik  hier  aankomende  nog  werk  om 
het  beest  intehouden.  De  ontvangst  hier  was 
perfect.  De  resident  en  zyne  vrouw  (die  N.B.  alle 
dagen  hare  bevalling  verwacht)  waren  zeer  har- 
telyk,  myne  kamer  was  al  weder  klaar.  Phitsinger 
was  blyde  dat  ik  terug  w^as  gekomen.  Heden 
morgen  voor  het  ontbyt  ben  ik  by  Permentier 
gegaan.  Ik  had  my  voorgenomen  om  geene  onaan- 
gename   zaken    aan    te  roeren  en  ik  bevond  my 
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hier  goed  by.  Ik  geloof  eigenlyk  dat  die  men- 
schen  een  uitbrander  verwacht  hadden,  en  dat 
zy  blyde  waren  er  zoo  goedkoop  af  te  komen. 
Dat  is  dus  alles  wel  hier  (wat  my  betreft)  maar 
overigens  ligt  de  geheele  Poerwakartasche  maat- 
schappy  vreesselyk  met  elkander  overhoop.  Overal 
haken  en  oogen  tot  vechtpartyen  incluis.  Ik  heb 
al  overal  gezegd  dat  ik  terstond  wil  trouwen. 
Plaats  is  hier  nergens,  want  by  den  Resident  is 
alles  vol,  zoo  zelfs  dat  ik  geproponeerd  heb  om 
met  Phitsinger  in  ééne  kamer  te  gaan.  Wees 
echter  niet  ongerust  dat  wy  het  niet  zouden  kun- 
nen klaarspelen,  al  was  het  maar  in  een  bamboe- 
zenhokje.  Over  dit  alles  nader  aanstaande  post. 
Er  is  hier  eene  jufvrouw  gelogeerd,  ik  heb  haar 
nog  maar  even  gesproken.  Ik  heb  te  weinig  tyd 
voor  eene  amourette,  wees  dus  gerust  deze  keer. 
Ik  ben  zeer  wel  en  hoogst  gelukkig  in  ons 
vooruitzigt.  Ik  heb  u  innig  lief  myn  best  lief 
meisje. 

De  brief  van  den  heer  Rutering  zend  ik  u 
woensdag.  Ik  heb  nu  haast.  Groet  onze  Sophie 
en  voorts  wie  gy  wilt.  Aanst.  woensdag  een 
langen  brief.  Dag  myn  lieve  engel,  ik  heb  gedurig 
aan  u  gedacht,  wees  maar  weltevreden,  onze 
wenschen    zullen    spoedig  vervuld  worden,  adieu 

geheel  den  uwen  Eduard. 


SS 


XXIX. 

Poenvakarta,  4  Maart  1846. 

(Woensdag.) 

Ik  weet  wel  myn  lieve  engel  dat  ik  u  beloofd 
heb  >de  volgende  post  meer<:  en  ik  schryf  ook, 
maar  wil  myne  lieve  Everdine  met  een  korten 
haastig  geschreven  brief  van  haren  Eduard  ge- 
noegen nemen?  Troost  u  maar,  myn  beste,  heel 
gaauw  hoop  ik  zelf  te  komen.  Denk  dat  ik  u 
heel  innig  liefheb  en  dus  geen  oogenblik  langer 
w^achten  zal  dan  volstrekt  moet. 

Ingesloten  brief  aan  Rutering.  Lees  dien  en 
doe  er  een  ouwel  op,  en  tracht  te  bewerken  dat 
ZEd.  my  met  de  eerste  post  antwoordt.  De  zaak 
is  zóó :  om  aanteteekenen  moeten  wy  een  certifi- 
caat van  de  weeskamer  hebben,  om  dat  certificaat 
te  krygen  moet  myne  akte  van  bekendheid  over- 
gelegd worden,  en  voor  ik  die  kan  opmaken 
moet  ik  weten  of  Rutering  dezelve  zóó  goed 
vindt,  anders  geeft  het  naderhand  weder  opont- 
houd. Als  ik  antwoord  heb  kan  ik  dadelyk  het 
rekest  aan  de  weeskamer  schryven,  dan  zal  ik 
het  u  ook  toezenden  met  een  extra  koelie  om  te 
teekenen.  Dan  gaat  dit  terstond  naar  Batavia  met 
een  particulieren  brief  aan  den  secretaris  dien  ik 
ken,  om  spoed   te  maken.    Zoodra  ik  dat  certifi- 
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caat  ontvangen  heb,  kom  ik  den  volgenden  dag. 

Zend  my  nu  maar  dadelyk  uwe  geboorte-acte. 

Ik  ben  heel  gezond  en  opgeruimd.  Ons  voor- 
uitzigt  is  al  te  schoon  om  verdrietig  te  zyn.  Ik 
heb  heel  veel  te  doen  en  geen  kwartier  tyd,  maar 
ik  ondervind  dat  men  my  nog  al  op  prys  stelt^ 
en  dat  is  een  genoegelyk  gevoel.  Ik  ben  met  alle 
menschen  wel.  De  resident  is  zelfs  hartelyk  en 
zyne  vrouw  ook.  Waar  wy  zullen  intrekken  is 
nog  onzeker,  maar  dat  er  voor  gezorgd  zal  wor- 
den is  zeker,  üf  by  den  resident,  of  by  Permen- 
tier  (die  ons  geinviteerd  heeft)  of  in  een  nieuw 
huis  dat  nog  niet  af  is,  maar  waar  veel  haast 
mede  gemaakt  wordt.  De  resident  is  er  zelf  naar 
toe  gegaan  om  de  menschen  aan  te  sporen.  Wees 
niet  bekommerd,  lieve  Everdine,  gy  zult  het  hier 
zoo  goed  hebben  als  op  Poerwakarta  mogelyk 
is.  Nu  ik  weet  dat  gy  hier  komt  begin  ik  de 
plaats  lief  te  vinden ;  niet  zoo  groot,  maar  eigen- 
lyk  mooyer  dan  Tjanjor.  De  menschen  zyn  allen 
onderling  onwel,  maar  voor  my  is  ieder  byzon- 
der  goed.  Ik  ben  met  de  goedheid  van  den  resi- 
dent en  zyne  vrouw  verlegen.  Ik  mag  alles  doen 
behalve  met  de  nieuwe  jufvrouw  van  gezelschap 
spreken,  want  ik  ben  al  te  ondeugend  zegt  me- 
vrouw Dikkelman.  Men  plaagt  my  met  het  drei- 
gen dat  men  rapport  aan  u  zal  doen.  Men  denkt 
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niet  dat  gy  alles  weet.  Als  gy  geld  krygt  is  het 
goed.  Zoo  niet,  dan  zal  ik  my  wel  redden,  wees 
onbekommerd !  Van  van  Deventer  nog  geen  ant- 
woord, ik  denk  Vrydag.  Ik  heb  naar  Batavia 
geschreven  om  myne  kleederen,  die  nu  al  vyf,  zes 
maanden  in  de  maak  zyn.  Ik  hoop  ze  te  krygen. 
Zoo  niet  dan  is  het  ook  goed.  Ons  geluk  hangt 
niet  van  een  rok  af. 

Vergeef  my  myn  slordig  schryven.  Ik  heb  veel 
te  doen,  lieve  beste  engel.  Door  veel  te.  werken 
help  ik  den  Resident  die  altyd  in  den  brand  zit, 
en  daardoor  verzeker  ik  u  een  goede  ontvangst 
op  Pwk.  Ik  kan  u  niet  zeggen  hoe  dierbaar  gy 
my  zyt.  Als  die  papieren  in  orde  zyn  wacht  ik 
nergens  op.  Verlof  voor  3  a  4  dagen  heb  ik  al 
bedongen.  Phitsinger  komt  waarschynlyk  metmy 
mede.  Dag  lieve  beste.  Over  weinig  dagen  zyt 
gy  myn  bruidje.  Groet  Sofje. 

Uw  Eduard. 

XXX. 

Poerwakarta  6  Maart  1846. 
(Vrydag). 

Myn  heele  lieve  Everdine.  De  post  van  heden 
bragt  my  drie  brieven,  een  van  van  Deventer, 
een    van    Keuchenius    en   een  van  u,  myn  beste. 
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Die  van  van  Deventer  zend  ik  u  ingesloten.  Gy 
zult  uit  den  inhoud  zien  dat  die  benoeming  voor 
Padang  (op  zyn  best  genomen)  nog  lang  duren 
kan,  maar  tevens  dat  de  heer  Pahud  (directeur 
van  Producten)  my  wel  wil  helpen.  De  heer  Launy 
die  volgens  dien  brief  ongesteld  is,  is  directeur 
van  Middelen  en  Domeinen,  en  beide  zyn  leden 
van  den  raad  van  financiën.  De  president  is  de 
heer  Ruloffs,  die  my  altyd  genegen  was.  Als  nu 
die  benoeming  voor  Padang  niet  geschiedt,  of 
als  de  keus  op  een  ander  valt,  houd  ik  my  toch 
verzekerd  dat  de  Raad  van  Financien  wel  by  eerst- 
komende gelegenheid  voor  my  zorgen  zal.  Wees 
dus  maar  heel  gerust  myne  lieve.  De  hoofdzaak 
is  ons  huwelyk  en  dat  gaat  spoedig  door,  het 
overige  is  bywerk. 

Met  genoegen  zie  ik  dat  gy  toch  aan  van  der 
Hucht  geschreven  hebt.  Bekommer  u  daar  nu 
verder  maar  niet  om,  hoe  het  loopt  wy  zullen  ons 
weten  te  helpen.  Ik  heb  deze  maand  aan  van  der 
Hucht  te  betalen  /  400  koper.  Ik  zal  het  op  zyn 
tyd  volgens  myne  afspraak  kunnen  zenden  en  nu 
zoude  het  my  eigenlyk  spyten,  als  hy  dacht  dat 
ik  die  schuld  met  uw  geld  betaalde.  Daarom 
hoop  ik  het  hem  te  zenden  voor  hy  aan  uw  ver- 
zoek gevolg  heeft  gegeven. 

Ik    ben    zeer    benieuwd  naar  het  antwoord  op 


59 

uwe  mededeeling  aan  de  familie.  Wilt  ge  my  goed 
vertellen  wat  men  u  schryft? 

Gy  zult  uit  myn  vorigen  gezien  hebben  dat  het 
my  zeer  goed  bekend  was  dat  wy  aan  de  wees- 
kamer moeten  schryven.  Ik  hoop  aanst.  maandag 
antwoord  van  den  heer  Rutering  te  hebben  en 
tevens  uw  geboorteacte  te  ontvangen,  dan  zal  die 
zsiak  heel  spoedig  afloopen. 

Ei,  ei,  mag  ik  met  u  tevreden  zyn?  Dat  is  het 
woord  niet,  lieve  Everdine.  Ik  ben  innig  gelukkig. 
Ook  ik  zie  de  toekomst  zoo  vertrouwend  te  ge- 
moet.  Met  Gods  zegen  kan  er  niets  aan  ons  geluk 
ontbreken.  Ik  weet  dat  gy  my  lief  hebt,  en  hoe 
groot  myne  liefde  voor  u  is  kan  ik  u  niet  uit- 
drukken. Weet  gy  wel  dat  wy  in  eene  benydens- 
waardige  positie  zyn?  Ook  ik  zoude  met  geen 
persoon  willen  ruilen.  Eenige  jaren  geleden  was 
ik  waarlyk  in  moeyelyke  omstandigheden.  Nu 
heeft  God  alles  boven  bidden  en  denken,  wèl  ge- 
maakt. 

Misschien  is  het  ons  voordeel  wel  dat  er  in  de 
vervulling  dier  betrekking  op  Padang  eene  ver- 
traging plaats  vindt,  daar  misschien  de  Gouv.  Gen. 
over  eenigen  tyd  beter  aan  eene  voordragt  ten 
mynen  gunste  zal  gevolg  geven  dan  nu  dadelyk, 
omdat  Z.  E.  misschien  denken  zal  dat  ik  nu  myne 
zonden  nog  niet  genoeg  geëxpieerd  heb. 
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Nog  altyd  weet  ik  niet  waar  wy  zullen  intrek- 
ken. Beschouw  dit  echter  niet  alsof  wy  niet  teregt 
zoiiden  komen.  Het  is  eer  een  embarras  de  choix. 
Permentier  heeft  ons  direct  geinviteerd,  en  ik  ge- 
loof nog  altyd  dat  de  resident  dit  doen  zaL 
Buiten  die  twee  gelegenheden  zouden  wy  in  het 
huis  kunnen  trekken  dat  nu  voor  Phitsinger  ge- 
bouwd wordt.  Dit  laatste  was  preferabel  aan  den 
eenen  kant,  omdat  we  alsdan  vry  en  alleen  zouden 
zyn,  maar  aan  den  anderen  kant  moeten  wy  dan 
uitgaven  doen  voor  meubels  enz.  Die  uitgaven 
zouden  my  niet  afschrikken  als  ik  hier  myne  stand- 
plaats had,  maar  om  voor  korten  tyd  ons  inte- 
rigten  is  immers  onaangenaam. 

Ja  myn  beste,  ik  kyk  heel  vriendelyk  en  niet 
strak,  want  ik  heb  uwen  lieven  brief  voor  my, 
Gy  weet  niet  hoe  beminnelyk  gy  in  uwe  brieven 
zyt,  byna  zoo  beminnelyk  als  in  persoon.  Wat  is 
liefde  toch  wonderlyk,  het  is  een  heilig  gevoel. 
Het  vooruitzigt,  dat  gy  spoedig  by  my  zult  wezen 
maakt  my  zoo  vrolyk  en  opgeruimd  dat  ik  alles 
met  genoegen  doe.  Alles  schynt  my  lief  en  schoon. 
Als  het  mooi  weder  is,  denk  ik:  >wat  zullen  wy 
aangenaam  wandelen «  en  als  het  regent:  wat 
zullen  wy  genoegelyk  thuis  zitten. 

Neen,  ik  zal  my  met  niemand  brouilleren.  Myn 
geluk  maakt  my  vriendelyk  tegen  ieder.    Binnen 
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weinige  dagen  zal  hier  iemand  trouwen,  behoef 
ik  u  nog  te  zeggen  dat  ik  hem  benyd  ?  (Dat  heet 
zyn  trouwdag,  niet  zyn  meisje.) 

7  Maart.  Gisteren  schreef  ik  het  bovenstaande. 
Ik  heb  er  eigenlyk  niets  by  te  voegen.  Den  brief 
van  Keuchenius  zend  ik  hier  ook  in.  Er  staat 
niets  byzonders  in  dan  dat  myne  kleederen  afzyn, 
maar  ik  vind  het  zoo  natuurlyk  u  de  brieven  toe 
te  zenden  die  ik  ontvang,  opdat  gy  au  courant 
raakt  met  myne  connexien.  Die  Keuchenius  en  de 
jonge  Hoogeveen  (beide  nog  jong)  hebben  vroeger 
zooveel  deel  in  myn  lot  genomen  'toen  het  my 
tegenliep. 

[Ik  weet  niet  of  dit  slaat  op  den  tegenwoordige  mi- 
nister van  Koloniën  of  op  zyn  broeder  die  later  Resident 
op  Java  geweest  is.  Met  beiden  was  Dekker  bevriend, 
en  droeg  hun  achting  toe] 

Amuseert  onze  Sophie  zich  nog  al  ?  Ik  hoop  het. 
Vindt  gy  niet  dat  gy  na  de  mededeeling  onzer 
plannen  om  spoedig  aanteteekenen,  nog  gerust 
eenigen  tyd  by  Obdam  blyven  kunt?  Dat  certifi- 
caat van  de  weeskamer  zal  niet  lang  uitblyven. 
Hoe  is  de  verhouding  tusschen  u  en  mevrouw 
Obdam?  Waarschynlyk  zou  de  omgang  op  den 
duur  u  niet  aangenaam  zyn ;  hoe  wel  zy  is  opge- 
voed  (voor    Indië)    is    toch  de  kloof  tusschen  in- 
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dische    en   europesche  denkbeelden   niet   weg*  te 
nemen. 

Ja,  lieve  engel,  past  het  wel  dat  gy  hemden 
voor  my  laat  maken  ?  Zoude  men  daarop  ook  aan- 
merking maken?  Voor  ons  is  het  niets,  wy  zyn 
immers  getrouwd,  niet  waar  ?  Maar  anderen  zou- 
den het  welligt  onkiesch  vinden.  '  Antwoord  my 
daarop.  Als  het  zonder  aanstoot  geschieden  kan, 
zal  ik  u  een  model  zenden,  maar  ik  wacht  eerst 
uw  antwoord. 

Vraag  aan  Henriette  by  gelegenheid  De  Eer- 
looze  terug,  ik  wil  dien  hier  door  een  klerk  laten 
overschryven. 

Dag  lieve  beste  Everdine !  Ik  heb  u  heel  lief, 
myn  vrouwtje.  Ik  verlang  zeer  naar  de  post  van 
Maandaor.  Duizend  kussen  van 

Uwen  Eduard. 

XXXI. 

Poerwakarta  9  Maart  1846. 
(Maandag). 
Lieve  beste  Everdine !  Deze  brief  gewordt  u 
zeker  onverwachts  daar  ik  denzelven  niet  met  de 
post  maar  met  de  hoofdjaksa  verzend,  die  ook 
een  brief  van  my  aan  den  controleur  medeneemt. 
Als  gy  den  hoofdjaksa  ziet,  geef  hem  dan  een 
handje,    het    is    een    fatsoenlyk    inlandsch   hoofd. 
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Deze  brief  is  buiten  het  boekje  niet  waar  lieve 
engel?  Ik  heb  heden  morgen  uw  brief  van  den 
jden  gekregen,  waarin  uw  geboorteacte.  Als  gy  er 
nu  nog  aan  twyfelen  mogt  of  ik  haast  maak  u 
myn  vrouwtje  te  maken,  kan  het  volgende  u 
daarvan  overtuigen. 

Ik  had  gehoopt  heden  morgen  antwoord  van 
den  heer  R.  te  krygen,  omdat  ik  het  rekest  aan 
de  weeskamer  niet  kon  zenden  voor  ik  wist  of 
die  Acte  zóó  goed  was.  Dit  contrarieerde  my  dus 
zóó  dat  ik  zeker  heel  strak  heb  gezien.  Ik  weet 
echter  uit  andere  voorbeelden  dat  de  weeskamer 
die  Acte  zoo  aanneemt,  en  liet  dus  maar  terstond 
dat  stuk.  opmaken.  Ik  moest  daarvoor  vier  getui- 
gen hebben  waarvan  twee  den  eed  moesten  af- 
leggen. De  resident  .... 

[De  heer  Dikkelman  wordt  in  de  eerste  brieven  >  de 
ass.  resid.c  in  de  laatste  telkens  >  resident  c  genoemd. 
Of  hy  gepromoveerd  was,  of  dat  Dekker  hem  kortheids- 
halve > resident*  noemde  daar  hy  geen  resident  boven 
zich  hebbende  er  toch  de  functiën  van  waarnam,  is  my 
onbekend.] 

De  resident  (tevens  notaris)  is  goed,  maar 
uiterst  langzaam.  Hy  wilde  alles  op  zyn  gemak 
doen,  maar  ik  heb  hem  forsch  aangesproken,  en 
gezegd  dat  ik  voor  twee  ure  de  acte  wilde  heb- 
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ben  of  dat  ik  my  anders  over  hem  zoude  bekla- 
gen. Gy  moet  weten  dat  ik  reeds  een  man  te 
paard  had  klaar  staan  om  naar  Batavia  te  ryden. 
Enfin,  na  lang  tobben  en  malen  kreeg  ik  de  Acte, 
de  getuigen  deden  den  eed  en  nu  kon  het  rekest 
met  de  Acte  en  uw  geboorte-acte  weg.  Waar- 
heen ?  denkt  ge.  Naar  Batavia  ?  Dat  kon  immers 
niet  want  het  rekest  was  van  ons  beiden  en  moest 
dus  ook  door  u  geteekend  worden.  Het  had  ons 
lang  opgehouden  als  dat  stuk  nog  eerst  naar 
Tjanjor  had  gemoeten.  Vier  dagen  tydverlies! 
Ik  heb  er  een  kostelyk  middel  op  gevonden  wel 
wat  excentriek  maar  zeer  doeltreffend.  Ik  heb  het 
rekest  ook  voor  u  geteekend,  en  er  staat  brutaal 
weg  >E.  H.  van  Wynbergen^  .  .  . 

•  [De    aangehaalde    woorden    zyn    in   den  brief  geheel 
anders  geschreven  dan  Deks  gewoon  handschrift.] 

. . .  onder.  Ik  beweer  niet  dat  het  op  uwe  hand 
gelykt,  maar  zeker  denkt  men  niet  dat  het  de  myne 
is.  Hoe  vindt  ge  dit?  Spreek  er  natuurlyk  maar 
niet  over.  Ik  hoop  nu  over  vyf  a  zes  dagen  ant- 
w^oord  te  hebben  en  dan  kom  ik  dadelyk.  Schryf 
my  eens  openhartig  hoe  gy  deze  ondeugendheid 
vindt? 

Dag  myn  engel,  ik  verlang  dol  naar  u.  Reken 
er  op  dat  ik  zoo  gaauw  kom  als  ik  maar  eenig- 
zins  kan  Uw  Eduard. 
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XXXII. 

Poerwakarta  lo  Maart  1846. 
(Dingsdag). 

Gy  hebt  gezien  hoe  ik  my  beyverd  heb  om 
spoed  te  maken.  Indien  nu  de  weeskamer  my 
niet  te  leur  stelt  kan  ik  binnen  weinige  dagen  ant- 
woord hebben. 

Ik  ben  eenigzins  verwonderd  uit  uwenlaatsten 
brief  nog  niets  vernomen  te  hebben  van  brieven 
van  Parakan  Salak.  Hoe  is  dit,  lieve  engel?  Ik 
heb  daaromtrent  eene  opinie  welker  juistheid  gy 
zelve  moogt  beoordeelen.  Ik  denk  namelyk  dat 
gy  w^el  reeds  tyding  van  daar  ontvangen  hebt, 
en  dat  gy  daarvan  aan  my  niets  meldt,  omdat 
die  tyding  niet  zoo  is  als  gy  wel  zoudt  wenschen. 
Men  beknort  u,  of  vermaant  u  etc,  en  gy  wilt 
my  zulks  niet  mededeelen  om  my  niet  moeyelyk 
te  maken.     Heb  ik  goed  geraden? 

Al  heb  ik  nu  in  die  gissing  ongelyk,  dan  ben 
ik  toch  zeer  nieuwsgierig  wanneer  men  iets  van 
zich  zal  laten  hooren. 

1 1  Maart.  Het  is  niet  veel  geweest  wat  ik  gis- 
teren schreef.  Ik  was  eerst  van  plan  het  aan 
Johan  beloofde  dekkleedje  aan  iemand  uit  het  ge- 
volg van  den  Jaksa  mede  te  geven,  maar  ik  zal 
het  later  als  ik  op  Tjanjor  ben  maar  zenden.   Ik 
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heb  het  waarlyk  drok ;  toch  kan  ik  op  het  oogen- 
blik  niets  uitvoeren,  omdat  byna  niemand  hier 
zyn  pligt  doet,  noch  de  resident,  noch  de  contro- 
leur, noch  de  kommies,  noch  de  landheeren,  noch 
de  inl.  hoofden.  Het  is  hier  een  verwarde  boel, 
de  geringste  opgave  of  inlichting  kan  ik  niet  kry- 
gen,  ik  moet  op  alles  wachten.  Als  dat  zoo  voort- 
gaat zal  ik  myn  verslag  niet  afkrygen  vóór  ons 
aanteekenen,  maar  ik  zal  het  dan  ook  den  Resi- 
dent ronduit   vertellen   dat  het  niet  aan  my  ligt. 

Gy  schryft:  >ik  heb  er  geen  idee  op  dat  er 
van  de  familie  overkomt.  <  Als  dat  zoo  is  zal  ik 
er  my  niet  verdrietig  om  maken  en  er  my  niet 
ongelukkig  om  gevoelen,  maar  dit  belet  niet 
dat  ik  het  zeer  onhartelyk  vinden  zoude.  Ik  heb 
nog  niet  aan  van  der  Hucht  geschreven.  Ik  zie 
er  zeer  tegen  op.  Alle  hartelykheid  van  mynen 
kant  zoude  op  het  oogenblik  direct  huichelary 
zyn.  Ik  ben  verontwaardigd  als  ik  aan  hem  denk. 

Ik  kan  u  niet  beschryven  hoe  ik  er  naar  ver- 
lang u  weder  te  zien,  schoon  het  my  even  als  u 
hindert  dat  ik  slechts  zoo  kort  op  Tjanjor  zal 
kunnen  blyven.  Hoe  nader  men  aan  't  doel  komt 
hoe  verdrietiger  elk  uitstel  is.  Als  wy  aange- 
teekend  zyn  zal  ik  trachten  te  bewerken  dat  er 
twee  geboden  op  één  dag  worden  gelezen,  want 
ik  ben  heel  ongeduldig  lieve  beste  Everdine.  En 
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gy  ook  ?  Ik  geloof  het  wel  lieve  engel,  maar  ik 
hoor  het  u  zoo  gaarne  zeggen  >dat  drie  weken 
toch  een  veel  te  langen  tyd  is.«  Wat  meen  je  er 
mede  dat  gy  eigenlyk  te  veel  aan  my  denkt?  Ik 
denk  altyd  aan  u  en  nog  denk  ik  dat  het  niet 
genoeg  is. 

Mogt  men  u  van  P.  S.  minder  lief  geschreven 
hebben,  trek  het  u  niet  te  veel  aan,  lieve.  Het 
zoude  zeker  hard  zyn,  maar  het  zal  u  nooit  aan 
liefde  ontbreken,  en  al  ware  men  nu  een  weinig 
verstoord  op  u,  omdat  hunne  begrippen  niet  de 
uwe  zyn,  dat  zal  wel  weder  in  orde  komen  als 
men  naderhand  u  gelukkig  ziet,  en  dan  begrypt 
dat  wy  het  toch  niet  zoo  geheel  mis  hadden. 

Dag  lieve  beste,  myne  Everdine,  heb  my  goed 
lief,  ik  verdien  het  wel  een  beetje,  want  ik  heb 
u  heel  heel  lief,  zie  je? 

Uw  Eduard. 

XXXIII. 

Poerwakarta  13  Maart  1846. 

Lieve  Eefje!  Heden  ontving  ik  uwen  lieven 
brief  van  eergisteren ;  het  gaat  my  juist  als  u ;  ik 
heb  een  onweerstaanbaren  lust  om  met  u  te  praten. 

Ik  ben  zeer  blyde  dat  gy  zoo  wel  zyt  met  Con- 
stance  Cleerens  .  .  . 

[De   dochter  van  generaal  Cleerens,  die  toen  resident 
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van    de    Preanger    regentschappen    was    en    in    Tjanjor 
woonde.  Men  zie  over  hem  Idee  1016.] 

...  en   u    over  het  geheel  gemakkelyk    gevoelt. 
Omtrent    Henriette  en  Sophie  ben  ik  met  u  van 
gedachten  dat  het  jammer  wezen  zoude  als  zy  te 
zamen  naar  Holland  gingen,  maar  tevens  dat  wy 
niets  kunnen  dwingen.  Misschien  dat  zy  nog  van 
gedachten   veranderen.     Schryf  en  attendant  aan 
Henriette  dat  zy    Indië    van  de  allerongunstigste 
zyde    gezien   heeft,    en   dat  het  verblyf  hier  veel 
goeds   en  aangenaams  oplevert,  schoon  dat  haar 
nog  niet   ten  deel  is  gevallen.     Ik  houd  zooveel 
van   Henriette,    ik   zie   haar  voor  een  stevig  ka- 
rakter aan.  Ik  hoop  dat  later  ons  geluk  haar  moge 
bewegen  om  van  haar  voornemen  aftezien. 

[Sophie  is  kort  daarop  in  Indië  overleden,  terwyl  Hen- 
riette in  't  huwelyk  is  getreden  met  den  heer  baron  van 
Heeckeren  van  Walien]. 

14  Maart  Zaturdag. 
Gisteren  avond  ontving  ik: 

1.  Een  brief  van  Pieter.  NB.  Zes  maanden  oud. 
Dezelve  bevat  weinig  belangryks,  als  dat  Mina 
nog  altyd  gaande  wordt  gehouden.  De  brief  gaat 
hierby. 

2.  Een  brief  van  Mispelblom,  my  toezendende 
de    papieren    welke    voor    ons    aanteekenen    be- 
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noodigd  zyn.  Dezelve  gaan  hier  nevens.  Is  dat 
niet  snel?  Den  9*^^  's  middags  verzond  ik  eerst 
ons  rekest  en  den  ii*^^  heeft  de  Weeskamer  reeds 
het  certificaat  afgegeven.  Mispelblom  heeft  zich 
zeer  verdienstelyk  gemaakt,  want  anders  schuift 
men  altyd  die  zaken  op  de  lange  baan.  Indien 
nu  de  heer  Rutering  my  terstond  had  geant- 
woord  zoude  ik  reeds  heden  naar  Tjanjor  hebben 
kunnen  gaan,  en  ik  had  u  reeds  dezen  avond  kun- 
nen kussen,  dan  hadt  gy  Maandag  de  bruid  kun- 
nen zyn.  Nu  echter  zoude  ik  eene  vergeefsche 
reis  maken  wanneer  R.  eene  anders  opgemaakte 
Acte  van  Bekendheid  begeerde,  en  ik  heb  hier 
te  veel  werk  om  voor  niets  my  4  a  5  dagen  te 
verwyderen.  Bied  nu  als  gy  wilt,  de  trouwpa- 
pieren  aan  den  Heer  Rutering  aan,  en  vraag  ZEd. 
of  het  zoo  voldoende  is.  Ik  geloof  ja ;  antwoord 
my  dan  zoo  spoedig  mogelyk ;  dan  kom  ik  ter- 
stond. Lieve  engel,  ik  ben  zoo  verlangend! 

3.  Een  trommel  met  kleederen.  Dit  heeft  Keu- 
chenius  voor  my  bezorgd.  Ik  kan  de  hulpvaardig- 
heid myner  vrienden  op  Batavia  niet  genoeg  pry- 
zen.  De  kleeren  zyn  juist  niet  erg  naar  myn  zin, 
doch  dat  is  de  schuld  van  myn  kleermaker.  Ik 
heb  nog  nooit  zulk  een  gekke  pantalon  gezien. 
,  Nu  lieve  beste  meisje,  gy  kunt  nagaan  hoe 
vurig   ik    op    antwoord  wacht,  want  daarvan  zal 
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het  afhangen  of  ik  dadelyk  komen  kan.  Ik  heb 
waarlyk  alle  spoed  gemaakt.  Rutering  alleen 
fopt  ons  door  zyne  onzekerheid. 

Dag,  lieve  beste.  Kon  ik  u  zeggen  hoe  lief  ik 
u  heb! 

Uw  Eduard. 

XXXIV. 

[Tusschen  dezen  brief  en  den  voorgaanden  Hgtklaar- 
blykelyk  het  aanteekenen  te  Tjanjor,  en  de  reis  die 
DEKKER  daarvoor  heen  en  terug  maken  moest.  Phit- 
singer  schynt  te  zyn  medegegaan.] 

Poerw.k.  23  Maart  1846. 
Maandagmorgen  8  uur. 

Lieve  bruid!  Volgens  belofte  in  haast  dit  wei- 
nige om  u  te  berichten  dat  wy  behouden  zyn 
aangekomen,  hoewel  wy  eerst  gisteren  avond  te 
10  uur  ruim  Pwk.  bereikt  hebben.  De  weg  was 
vreesselyk  slecht,  en  ik  moet  erkennen  dat  wy 
blyde  waren  toen  de  reis  uit  was. 

Lieve  engel,  wil  je  haast  maken  met  den  brief 
voor  Holland  ?  Als  gy  gereed  zyt  wacht  dan  niet 
op  een  postdag.  Denk  dat  ik  er  nog  moet  by- 
schryven,  en  dat  het  dan  nog  voor  den  laatsten 
der  maand  op  Batavia  moet  wezen.  Vergeet  niet 
my  dan  tevens  den  brief  uit  Holland  terug  te 
zenden. 
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Ik  wil  den  perjei  (?)  niet  ophouden.  Gy  behoeft 
hem  niets  te  betalen.  Het  is  een  teruggaande 
man,  dezelfde  die  ik  vandaar  met  den  brief  van 
Rutering  naar  hier  had  gezonden.  Die  brief  is 
tydig  gekomen,  en  de  afkondiging  is  gisteren 
.  geschied.  Adieu  myn  beste  lieve.  Overmorgen 
schryf  ik  met  de  post. 

Uw  Ed. 

XXXV. 

Poerwakarta,  24  Maart  1846. 

Lieve  beste  bruid!  Ik  hoop  dat  gy  het  briefje 
dat  ik  u  den  morgen  na  myne  aankomst  heb 
toegezonden  nog  tydig  zult  ontvangen  hebben 
om  niet  ongerust  te  wezen.  Ik  moet  erkennen 
dat  de  weg  my  heel  lang  is  gevallen,  en  dat  ik 
op  het  oogenblik  van  myn  vertrek  niet  zoo  op- 
geruimd was  als  ik  gedacht  had  te  zullen  wezen. 
Het  is  ook  eene  moeyelyke  zaak  eene  plaats  op 
de  kanape  naast  zulk  eene  lieve  bruid  te  verrui- 
len voor  de  modderplassen  van  eenen  ellendigen 
bergweg.  De  weg  was  byna  zoo  slecht  als  myne 
liefde  voor  myn  bruidje  innig  is,  en  dat  is  veel 
gezegd,  lieve  Eefje. 

Misschien  zal  je  uit  myne  wyze  van  schryven 
merken  dat  ik  op  het  oogenblik  nog  al  vrolyk 
ben,    hetgeen  schande  genoeg  is  daar  ik  om  de 
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33  paal  die  er  tusschen  ons  liggen  eigenlyk  pligts- 
halve  heel  bedroefd  moest  wezen.  Maar,  meisje 
lief,  ik  kan  het  niet  helpen,  hoe  ik  my  ook  kwel, 
ik  kan  maar  niet  verdrietig  zyn,  waarvoor  ik 
verschooning  vraag.  Ik  denk  noch  aan  Tjanjor, 
noch  aan  Poerwakarta,  maar  aan  zeker  plaatsje 
op  tien  paal  afstand  van  Tjanjor,  een  plaatsje 
waar  het  allerliefst  is,  een  plaatsje  dat  ik  niet 
noemen  mag,  een  plaatsje  dat  Tjikalong  heet; 
foei,  daar  heb  ik  het  toch  genoemd! 

Ik  ben  zeker  weer  heel  ondeugend  met  myn 
Tjikalong,  niet  waar?  Je  hebt  my  myn  woord 
teruggegeven,  denk  daaraan,  en  ik  mag  zooveel 
Tjikalong  zeggen  als  ik  wil.  Myne  andere  belofte 
om  u  op  Tjikalong  geheel  te  gehoorzamen,  zal 
ik  stipt  houden.  Wees  verzekerd  dat  ik  gedurende 
de  geheele  reis  van  Tjanjor  zal  doen  wat  gy 
begeert.  Ik  zal  compleet  uw  slaaf  zyn  en  letter- 
lyk  gehoorzamen.  Reken  daar  vast  op.  (Of  een 
klein  beetje  ongehoorzaamheid  u  niet  nu  en  dan 
aangenamer  wezen  zoude,  wil  ik  niet  beslissen.) 
O,  ik  gevoel  my  zoo  innig,  innig  gelukkig. 

Wees  niet  bevreesd  dat  ik  u  gedurende  de 
bruidsdagen  altyd  gekheden  schry  ven  zal.  Ik  weet 
zeer  goed  en  ik  gevoel  het  diep  dat  onze  ver- 
bindtenis  ernstig  is,  en  ik  zal  ook  hoogst  waar- 
schynlyk    in    dien    toon    schryven,    maar   op    het 
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oogenblik  ben  ik  terdege  vrolyk  en  luchtig  ge- 
stemd. 

Na  zeventien  uren  te  paard  gereden  te  hebben 
kwamen  wy  te  Pwk.  aan.  De  resident  was  zeer 
vriendelyk.  Hy  vond  het  mooi  dat  ik  woord 
gehouden  had;  hy  zoude  het  nog  mooyer  gevon- 
den hebben  als  hy  geweten  had  hoe  lief  ik  myne 
Eefje  heb,  maar  dat  zal  nooit  een  ander  begry- 
pen.  Mevr.  Dickelman  was  nog  niet  bevallen, 
schoon  men  het  dagelyks  verwacht.  Ik  had  wel 
gewenscht  dat  die  zaak  afgeloopen  ware.  By 
Permentier  hoorde  ik  dat  hy  en  zyne  vrouw  beide 
naar  Batavia  zouden  gaan,  en  eigenlyk  doet  dit 
my  genoegen,  want  ik  was  toch  niet  gerust  u  by 
eene  vrouw  te  brengen  die  ik  niet  voor  goed 
houd.  Ik  verwacht  altyd  nog  eene  invitatie  van 
den  Resident  hetgeen  my  liever  is,  anders  trek- 
ken wy  in  het  huis  van  Phitsinger  dat  byna  af 
is.  Ik  gis  dat  Dickelman  wacht  met  inviteren  tot 
na  de  bevalling  van  mevrouw. 

Phitsinger  is  wel,  en  groet  u. 

Ik  moet  bekennen  dat  ik  weinig  lust  heb  om 
te  werken,  maar  ik  moet  wel  om  op  5  April  by 
myne  lieve  bruid  te  zyn. 

25  Maart,  Woensdagmorgen.  Over  een  uur 
vertrekt  de  post,  myn  brief  voor  Holland  is  al 
gesloten.    Myn    laatste   woord  aan  myne  moeder 
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was  een  post  scr.  >Laat  ik  u  nog  even  herhalen 
lieve  Moeder,  dat  ik  zoo  innig  gelukkig-  met 
myne  Everdine  ben.<: 

Ik  heb  over  het  geheel  zoo  geschreven  dat  men 
zich  zeker  met  mynen  brief  verheugen  zal,  en  ook 
heb  ik  goed  verteld  dat  het  uwe  schuld  niet  is 
dat  uw  brief  misschien  te  laat  komt,  en  dan  wel 
honderd  maal  dat  gy  zulk  een  lieve  hartelyke 
meid  zyt.  Hoe  kan  ik  zoo  aan  myne  moeder 
jokken,  niet  waar? 

Als  uw  brief  nu  nog  voor  zaturdag  komt,  zend 

» 

ik    dien    evenwel   per  mail,  anders  per  volgende. 

Lieve  beste,  ik  heb  het  vry  drok,  mag  ik  kort 
zyn  ?  Je  weet  wel  dat  ik  u  heel  heel  lief  heb,  en 
dat  zou  wel  dienen  ook,  want  ik  heb  immers 
geteekend.  Dag  lieve  engel,  myn  lief  bruidje! 

Ja,  dit  moet  ik  u  nog  absolut  schryven.  Gy 
weet  dat  ik  aan  v.  d.  H.  beloofd  had  voor  het 
einde  van  Maart  myne  schuld  aan  hem  af  te  doen. 

Dit  bedroeg  y"  195  koper 
en  voor  het  paard  >   240       > 

/435       ^ 
Dit    geld    heb    ik    by   elkander,  maar  enkel  in 

zilveren  munt.  Nu  zoude  ik  het  wel  is  waar  kun- 
nen verwisselen  maar  dat  is  jammer,  en  dan  houd 
ik  ook  niets  over.  Hoe  moet  ik  doen?  Betalen 
is  pligt,  want  om  dit  als  het  ware  in  afrekening 
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van  het  andere  te  houden  is  niet  heel  delicaat. 
Hoe  denkt  gy  er  over?  Hoe  het  zy,  als  het  te 
pas  mogt  komen,  vergeet  dan  niet,  dat  het  geld 
klaar  ligt,  en  dat  hy  niet  denken  moet  dat  ik 
woord  breek.  Heeft  hy  u  nog  niet  geschreven? 
Adieu,  myn  lieve  beste.  Gy  zyt  al  myn  geluk. 

XXX  VI. 

Poerwakarta,  26  Maart  1846. 
Heden  morgen  schreef  ik  beide  inliggende  brie- 
ven, lieve  beste  bruid.  Lees  ze;  als  ze  goed  zyn 
^oude  ik  gaarne  zien  dat  dezelve  naar  P.  S.  ver- 
bonden werden.  Vooral  ten  aanzien  van  den  brief 
aan  nicht  verzoek  ik  uwe  oplettendheid.  Ik  heb 
met  voordacht  zoo  geschreven.  Ik  geef  nicht  in 
den  brief  waarlyk  al  de  eer  die  haar  toekomt, 
maar  tevens  laat  ik  goed  hooren  wat  volgens  my 
ons  toekomt.  Beoordeel  dien  brief  eens  heel  op- 
lettend, lieve  beste,  en  laat  u  niet  te  veel  leiden 
-door  de  half  ondergeschikte  positie  welke  er  ten 
uwen  aanzien  altyd  met  nicht  bestaan  heeft.  Uwe 
hartelykheid  en  dankbaarheid  voor  het  genotene 
zyn  wel  geplaatst,  maar  ondergeschiktheid  lieve 
engel  zoude  voortaan  minder  passen.  Vindt  gy 
echter  den  brief  niet  goed,  houd  dien  dan  gerust 
by  u  en  schryf  het  my,  dan  zal  ik  veranderen 
wat    u   niet   aanstaat,    want  lieve  beste  gy  moet 
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nooit  uw  oordeel  beneden  het  myne  stellen.  Als 
mevrouw  van  der  Hucht  wèl  denkt,  en  dit  ver- 
trouw ik,  zal  het  haar  omtrent  uwe  toekomst 
gerust  stellen,  daar  zy  nu  toch  ziet  dat  ik  niet 
gedoog  dat  men  u  te  na  komt.  Ik  weet  wel  myne 
lieve  dat  gy  liever  ziet,  dat  ik  my  niet  op  eene 
wyze  voor  u  interesseer  die  ons  vyanden  maakt^ 
maar  zoude  deze  brief  daartoe  leiden? 

Morgen  hoor  ik  toch  iets  van  myne  lieve  bruid^ 
niet  waar  ?  Maandagmorgen,  den  dag  na  myne  aan- 
komst, stond  ik  er  onwillekeurig  by  toen  Niko- 
laas  het  postpakket  openmaakte.  Hoe  gek,  niet 
waar?  Maar  morgen  mag  ik  er  toch  weer  by 
staan,  en  dan  nog  een  paar  postdagen,  en  dan 
niet  meer,  dan  heb  ik  de  lieve  bruid  zelve  in 
plaats  harer  lieve  brieven. 

Het  geeft  my  een  wonderlyk  gevoel  geene 
brieven  meer  van  myne  Eefje  te  zullen  ontvangen. 
Een  jongen  verloor  een  stuiver  en  schreide. 
Een  heer  gaf  hem  twee  stuivers  in  de  plaats 
en  de  jongen  schreide  voort.  Waarom  toch? 
vraagde  de  man.  >Och  m'nheer,  had  ik  nu 
dien  stuiver  niet  verloren  dan  had  ik  nu  drieïe 
Zie,  Eefje,  ik  ben  wel  eenigzins  in  het  geval  van 
dien  jongen.  Weldra  zult  gy  altyd  by  my  zyn,  en 
hoe  innig  gelukkig  my  uwe  tegenwoordigheid 
maken    zal,    denk  ik  toch  dat  ik  meermalen    met 
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een  soort  van  teleurstelling  den  postdag  zal  te 
gemoet  zien,  die  my  geen  brieven  meer  brengen 
zal.  Dan  zal  ik  treuren  om  den  stuiver  dien  ik 
verloren  heb,  en  wel  eens  vergeten  dat  ik  daar- 
voor oneindig  meer  in  de  plaats  heb  gekregen. 
Het  komt  my  voor  als  ondankbaarheid  om  uit 
verlangen  naar  eene  schoonere  toekomst  te  ver- 
geten hoe  gelukkig  ik  met  uwe  brieven  was,  en 
ook  hoe  aangenaam  het  schryven  aan  u  was,  de 
uitdrukking  van  al  wat  ik  dacht,  geloofde  en 
gevoelde. 

Ik  zal  morgen  al  uwe  brieven  in  een  enveloppe 
doen,  er  zullen  nog  eenige  bykomen,  en  dan  be- 
waar ik  het  pakje  als  het  schoonste  souvenir  om 
te  openen  op  den  lo,  ii  of  12  April  1847,  ^^^ 
verjaardag  van  ons  huwelyk.  Ik  schreef  u  daar- 
over reeds  vroeger,  myne  lieve,  toen  wist  ik  nog 
zoo  naauw  den  datum  niet  te  bepalen,  wat  zyn 
wy  gevorderd  sedert  al  ons  schryven  vóór  N.  J ! 
Ik  maak  er  my  een  illusie  van  op  dien  dag  u 
heel  ernstig  te  vragen  of  gy  gelukkig  zyt,  en  als 
gy  dan  toestemmend  antwoordt,  en  u  zoo  ge- 
lukkig gevoelt  als  liefde  u  heeft  kunnen  maken, 
o  lieve  Everdine,  dan  zullen  wy  op  dien  dag  zoo 
innig  tevreden  op  den  26  Septr.  45  terugzien. 
Al  het  verledene  is  my  als  een  zalige  droom. 
Batavia,  Bolang,  Parakan  Salak  en  Tjanjor  komen 
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my  voor  den  geest,  en  overal  zie  ik  u.  Weldra 
zullen  er  nog  andere  beelden  by  komen  als  ik 
aan  het  verledene  denk,  plaatsen  en  omstandig- 
heden  waar  en  waarin  ik  by  u  zal  geweest  zyn, 
na  Tjanjor. 

Wanneer  nu  hier  deze  brief  eindigde  wenschte 
ik  wel  den  loop  uwer  gedachten  te  kunnen  volgen 
na  dat  lezen  der  woorden:  na  Tjanjor.  Leg  den 
brief  eens  neer,  en  denk  dan,  en  schryf  my  wat 
ge  gedacht  hebt.    Durft  ge  dat,  en  wilt  ge  dat? 

Hoor  eens  lieve,  laat  ons  de  weinige  dagen  die 
ons  nog  tot  briefschryven  over  zyn  goed  gebruiken. 
Laat  ons  elkander  toonen  dat  wy  niet  alleen  faute 
de  mieux  geschreven  hebben,  maar  dat  het  ons 
een  werkelyk  genot  is  geweest  door  tot  het  laatste 
toe  alles  wat  in  ons  hart  omgaat,  mede  te  deelen. 

Na  Tjanjor  dus.  Als  de  plegtigheid  is  afge- 
loopen  en  de  gelukwenschingen  ontvangen  zyn, 
zult  gy  waarschynlyk  heel  kort  daarop  de  om- 
ringende personen  vaarwel  zeggen,  en  hetzy  wy 
naar  Buitenzorg  gaan,  of  direct  naar  Poerwakarta 
vertrekken,  in  allen  gevalle  bevindt  gy  u  dan  met 
my  op  reis.  Ik  geloof  het  dat  gy  my  lief  hebt  en 
my  vertrouwt,  en  toch  voorspel  ik  u  dat  in  die 
eerste  oogenblikken  uwe  stemming  zeer  wee- 
moedig wezen  zal.  Het  afscheid  van  Sophie  zal  u 
treffen,  zelfs  mevrouw  Obdam  zal  u  eene  belang-^ 
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ryker  persoon  toeschynen  dan  vroeger,  en  gy 
zult  by  u  zelven  zeggen:  >ik  wist  niet  dat  ik  zoo 
aan  haar  gehecht  was.c  Dit  is  echter  schyn.  Noch 
haar,  noch  Sophie,  noch  het  huis  dat  gy  verlaat^ 
zult  ge  betreuren,  maar  de  gedachte  dat  nu  einde- 
lyk  uw  levenslot  onherroepelyk  beslist  is,  zal  u 
als  lood  op  het  hart  drukken.  Rutering  zeidehet 
onlangs,  en  ik  geloof  het  gaarne.  Nu  nog  zoude 
het  u  spyten  als  ons  huwelyk  werd  uitgesteld» 
en  toch  houd  ik  my  overtuigd  dat  op  het  be- 
slissend oogenblik  eenig  uitstel  u  welkom  zoude 
zyn.  Ik  geloof  dat  dit  by  alle  brave  meisjes  het 
geval  is,  en  menig  huwelyk  zoude  verschoven 
worden  als  men  niet  vreesde  een  gek  figuur  te 
maken.  Ik  zeide  u  onlangs  dat  ik  my  niet  goed 
in  uwe  positie  verplaatsen  kan,  dit  is  de  waarheid 
maar  ik  gevoel  er  toch  wel  iets  van. 

Heeft  er  niet  eene  worsteling  by  u  plaats  tus- 
schen  begeerte  naar  de  toekomst  en  gehechtheid 
aan  het  verledene,  tusschen  liefde  en  schaamte? 
Antwoord  my  daar  eens  goed  op,  lieve  engel,  en 
denk  er  aan  wat  ik  u  verzocht  heb  om  namelyk 
den  tyd  die  ons  nog  tot  schryven  overblyft  goed 
te  gebruiken.  Onze  verloving  is  juist  zoo  geweest 
als  ik  geloof  dat  ze  wezen  moet,  eene  langzame 
toenadering  tot  het  huwelyk,  en  wy  zyn  ver  ge- 
noeg   gevorderd  om  den  stap  te  doen,  die  allen 
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afstand  tusschen  ons  moet  wegnemen.  Wees  in 
uwe  volgende  brieven  nog  openhartiger  dan  ooit 
denk  lieve,  dat  het  de  laatste  zyn  zullen. 

Stel  nu  dat  wy  zooals  ik  altyd  nog  geloof  naar, 
Poerwakarta  zullen  gaan.  De  eerste  plaats  waar 
wy  toeven   zullen  is  Tjikalong.     Ik  noem  nu  die 
kampong  niet  in  scherts,  geloof  ray.    Dan  hebben 
wy   tien  palen  afgelegd;  dit  is  ruim  genoeg,  het 
is  eene    lieve  nette  plaats  waar  gy  zeer  comfor- 
table  logeren  kunt.  Waarschynlyk  komen  wy  daar 
tegen    den  middag  vyf  a  zes  uur.    Wy  zullen  te 
zamen  theedrinken,  en  ik  die  anders  nog  al  stout- 
moedig ben,   zal    er  tegen    opzien  u  een    kus  te 
geven.     Waarschynlyk   zullen  wy  beide  verlegen 
zyn.    My    zal   het    toeschynen  alsof  ik  u  door  te 
groote    gemeenzaamheid    beleedigen    zoude,    en 
misschien  zal  ik  meer  afstand  in  het  oog  houden 
dan  gy  zelve  verlangt.    Menigmaal  vraagde  ik  u 
hoe  het  aangaande  zekere  zaken  in  uw  binnenste 
gesteld  was.  Eens,  in  de  fabriek,  stemdet  gy  iets 
toe,    maar    overigens   scheen    het    alsof  al  myne 
meeningen  vry  ongegrond  waren.  Hoor  eens  Eefje, 
over  het  algemeen  weet  ik  zeer  zeker  dat  uw  ge- 
slacht  juist  zoo  is  als  het  onze,  en  vrouwen  die 
niet  heel  zedig  zyn,  zelfs  nog  erger  dan  wy.  Gy 
begrypt    echter    wel    dat    ik  u  niet  met  anderen 
gelyk    stel,    ik    acht   u    zeer    hoog,  geheel  afge- 
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scheiden  van  myne  liefde.  Maar  daarom  houd  ik 
u  niet  voor  flaauw.    Sedert  uw  i8^^  jaar  hebben 
duizende    gedachten    die  gy  nooit  noemen  zoudt 
uw  hoofd    doorkruist;    uw  gestel  is  er  niet  naar 
om    slechts    van    tulle  en  neige  te  droomen.     Is 
het  niet  waar,  h'eve  beste  lieve  bruid?  En  waar- 
lyk  ik  hoop  dat  gy  zoo  zyt.    Eene  koele  vrouw 
zoude    my    slecht  passen,  want  ik  ben  niet  koel. 
Schryf  my   eens  goed  myn  engel,  hoe  gy  ver- 
kiest   dat    ik  te  .Tjikalong  omtrent  u  handel.    Ik 
wil  noch  niais  wezen  door  te  groote  beschroomd- 
heid, noch  u  krenken  door  te  groote  familiariteit. 
Geloof   my    dat   uw    wil    op    dit  punt  my  heilig 
wezen  zal.  Nu  moet  ik  u  nog  iets  zeggen  dat  u 
misschien  eene  vreemde  waarschuwing  toeschynt, 
maar    ik  wil  niet  dat  gy  u  in  iets  bedriegt.  Stel 
u  van  dat  andere  niet  te  veel  voor,  en  denk  dat 
het  begrepen  was  onder  de  zaken  waarvan  Salo- 
mon    zeide:    alles    is    ydelheid.     En    hy  kon  het 
weten  want  hy  had  N.B.  800  vrouwen.    Rhynvis 
Feith  (de  dichter  van :  Le  Tombeau)  stond  in  be- 
trekking tot  een  duitsch  meisje,  als  voogd  geloof 
ik.    Hy    had    er  zich  op  toegelegd  heel  vertrou- 
welyk  met  haar  te  zyn,  en  bracht  het  zoover  dat 
zy  niets  voor  hem  achterhield.  Zy  trouwde  en  den 
dag    na    haar    huwelyk,    vroeg   hy  haar  volgens 
zyne  gewoonte  hoe  zy  geslapen  had?    Zy  waren 
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alleen;  en  daar  zy  van  hem  gewend  was  over 
alles  onderhouden  te  worden,  meende  zy  dat  dit 
eene  soort  van  gewetensvraag  was,  en  geene 
gewone  ochtendbeleefdheid.  In  plaats  van  dus  te 
antwoorden:  heel  wel,  ik  dank  u,  bekende  zy 
zeer  naïf,  den  ganschen  nacht  gedacht  te  hebben : 
>lieve  hemel,  is  het  anders  nietïi  Dat  gezegde 
drukt  veel  uit.  Vooreerst  blykt  daaruit  dat  de 
verwachtingen  van  meisjes  wel  degelyk  hoog 
gespannen  zyn  (Feith  zegt  er  uitdrukkelyk  by^ 
dat  het  een  braaf  zedig  meisje  was)  en  ten  tweede 
dat  die  verwachting  heel  dikwyls  wordt  teleur- 
gesteld. Hoe  vindt  ge  die  historie?  Zult  gy  ook 
zoo  openhartig  wezen  ?  Ik  vertrouw  er  zeker  op. 

Vrydag  avond.  Ja  myne  beste,  ik  kreeg  van 
morgen  uwen  brief  met  de  ongeslotene  aan  myne 
moeder.  Die  brief  was  heel  lief  en  hartelyk,  en 
slaat  volkomen  met  hetgeen  ik  over  u  geschreven 
heb. 

Ik  moet  wel  aan  v.  d.  Hucht  schryven,  want 
gy  vraagt  het  my.  Maar  lieve  ik  zie  er  zoo  tegen 
op.  Hoe  zal  ik  hem  noemen?  Enfin,  ik  zal  er 
dadelyk  aan  beginnen. 

Zie  zoo,  daar  ligt  de  brief.  Ik  heb  hem  ge- 
schreven zooals  men  castorolie  inneemt ;  snel,  om 
de  leelyke  smaak.  Zie  je,  dat  ik  u  vry  goed  ge- 
hoorzaam? Het  was  my  waarlyk  eene  opoffering 
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er  aan  te  beginnen,  maar  nu  het  af  is,  is  dat  be- 
zwaar ook  al  weer  voorby.  Ik  onderwerp  ook 
dien  brief  aan  uw  oordeel.  Als  dezelve  niet  deugt, 
zal  ik  eene  andere  maken;  maar  het  is  my  zeer 
moeyelyk. 

Lieve  beste,  hoe  moet  het  nu  met  de  com- 
municaties? Is  het  nog  tyd  genoeg  na  den  5^^"  ? 
Moeten  er  naar  Holland  ook  statieuse  kennis - 
gaven?  Ik  denk  dat  gy  dit  wel  by  uwe  brieven 
zult  hebben  afgedaan. 

Nu  ga  ik  slapen,  lieve  engel.  Ik  heb  u  innig 
lief.  Zult  gy  op  dezen  brief  uitvoerig  antwoorden  ? 
Dag  lieve  bruid! 

Uw  Eduard. 

Over  dat  geld  van  v.  d.  H.  had  ik  u  reeds  ge- 
schreven. Ik  heb  het  liggen;  maar  de  reden  die 
ik  hem  opgeef  is,  zooals  ge  weet,  de  ware  niet. 
Althans  niet  de  voornaamste.  Indien  ik  hem  dat 
geld  zend  ontblooten  wy  ons;  ik  hoop  nu  maar 
dat  hy  terug  schryft  het  te  behouden  ten  einde 
verrekend  te  worden.  Staat  hy  er  echter  op,  dan 
zal  ik  het  zenden.  Wanneer  gy  nu  weder  aan  hem 
schryft,  verzoek  hem  dan  om  eene  opgave  van 
den  stand  uwer  zaken;  wat  wy  te  goed  hebben 
en  wat  wy  schuldig  zyn.  Indien  v.  d.  Hucht 
tot  het  ontvangen  daarvan  niet  behulpzaam  kan 
of    wil   zyn,    zullen  wy  (na  10  April)  ons  zelven 
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helpen.  Goede  nacht  myn  engel.  Groet  Sophie  en 
de  anderen. 

Als  ge  naar  P.  S.  schryft  groet  dan  mevrouw  Holle 
vooral  heel  hartelyk.  Hoe  maken  het  de  jongens  ? 

XXXVII. 

Poerwakarta  29  Maart  1846. 
Zondag  avond. 
Lieve  beste  bruid !  Het  zal  u  verwonderen  per 
expresse  iets  van  my  te  hooren.  Het  komt  dewyl 
ik  heden  avond  een  idee  heb  gekregen  dat  ik  u 
moet  mededeelen  en  waaromtrent  ik  uwe  opinie 
weten  wil.  Ik  heb  u  beloofd  den  5*^^"  op  Tjanjor 
te  wezen  en  dat  kan  ook.  Ik  zelf  Verlang  natuur- 
lyk  vurig  by  u  te  zyn ;  maar  ik  heb  den  geheelen 
dag  er  over  gedacht,  dat  het  zoo  nuttig  wezen 
zoude  als  ik  voor  ons  huwelyk  nog  een  2  a  3 
dagen  te  Batavia  was,  voornamelyk  om  by  den 
heer  van  Nes  te  gaan.  Als  ik  nu  den  5^^"  van 
hier  ga  zoude  ik  twee  dagen  te  Batavia  kunnen 
zyn,  en  eerst  den  io^^^"byu;  ik  moet  daartoe  dus 
uw  verlof  hebben.  Waarlyk  lieve,  als  gy  het  niet 
goed  vindt  doe  ik  het  niet,  en  zeg  het  toch 
ronduit  als  het  u  maar  eenigzins  verdriet  doet. 
Ik  heb  er  zeer  veel  voor  over  nog  voor  ons 
trouwen  eenige  dagen  by  u  te  zyn,  die  dagen  zyn 
te  schoon  om  zoo  kort  te  duren.  Als  ik  dus  den 
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io^^«"  op  Tjanjor  ben  wilde  ik  tot  14  of  15  met 
trouwen  wachten.  Maar  schryf  my  opregt  of  ge 
het  goed  vindt  dat  ik  vyf  dagen  later  kom.  Het 
is  natuurlyk  in  ons  voordeel  als  ik  van  Nes  spreek, 
en  later  kan  en  wil  ik  niet  van  u  afgaan.  Wie 
weet  hoe  lang  het  nog  duurt  eer  wy  te  zamen 
op  Batavia  kunnen  zyn. 

Zend  my  de  afdruk  van  uw  cachet  om  daarnaar 
een  stempel  te  doen  snyden. 

Hebt  ge  ook  nog  iets  op  Batavia  te  doen? 

Nog  iets.  Op  Batavia  zal  ik  natuurlyk  geld 
noodig  hebben  voor  een  en  ander.  Deijkt  ge  dat 
ik  van  dat  geld  gebruiken  kan  dat  ik  voor  v.  d. 
Hucht  bestemd  heb?  Ik  heb  op  het  oogenblik 
geen  ander ;  het  is  /  435  koper. 

Houdt  brenger  dezes  niet  lang  op,  want  als  gy 
het  toestaat  ga  ik  den  4^^"  's  middags  op  reis. 
Zult  ge  my  heel  opregt  antwoorden  op  myn  laat- 
sten  brief  per  post?  Ik  hoop  daarop  vrydag. 
Adieu  lieve  engrel. 

Uw  Eduard. 

Geef  den  perjei  /  i  koper;  als  hy  snel  rydt 
krygt  hy  hier  nog  twee.  Hebt  ge  ook  geld 
noodig?  Schryf  het  my. 

XXXVIII. 
Beste    lieve    bruid.    Ik    ben    waarlyk  heel  ver- 
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drietig  over  de  zaak,  maar  gy  moet  er  u  maar 
niet  over  bekommeren.  Ik  heb  goed  nagedacht 
wat  ik  doen  moet  en  daarop  heb  ik  u  den  brief 
geschreven  die  hier  by  gaat.  Zend  dien  brief  aan 
mevrouw  v.  d.  H.,  met  dat  notatje  er  in,  en  zeg 
daarby :  zie,  dat  schryft  Dekker.  Ik  sta  er  op  dat 
men  my  niet  van  insoliditeit  verdacht  houdt,  en 
daarom  is  het  noodzakelyk  dat  men  op  P.  S.  myn 
,  brief  leze.  Schryf  er  by  wat  ge  wilt,  maar  zend 
myn  brief  zeker.  Ik  had  over  v.  d.  H.  heel  anders 
kunnen  schryven,  maar  natuurlyk  heb  ik  my  inge- 
houden. Zyn  gedrag  is  schandelyk.  Foei,  durft  hy 
zoo  iets  zeggen,  die  zelf  zyne  familie  gebrek  liet 
lyden.  Gelukkig  dat  ons  lot  niet  van  zyne  opinie 
afhangt.  Wees  maar  gerust  lieve  beste  Bruid,  ik 
heb  u  innig  innig  Hef,  en  al  liep  ons  alles  tegen, 
wy  hebben  aan  elkander  genoeg.  Vaarwel  myn 
engel  tot  den  5^^^".  Ik  verlang  nu  ook  zeer  naar 
nadere  brieven  van  u,  of  gy  iets  van  Henriette 
gehoord  hebt.  Schryf  my  toch  goed  wat  ge 
weet. 

In  allen  gevalle  ga  ik  nu  niet  naar  Batavia, 
schoon  het  nuttig  geweest  ware  om  van  Nes. 
Doe  nu  toch  vooral  zooals  ik  u  in  den  brief  ver- 
zoek, namelyk  de  kwitantie  en  eene  nota  aan 
van  der  Hucht  zenden.  En  dan  den  brief  met  de 
duplicaat-nota  aan  mevrouw  v.  d.  H.  ter  lectuur. 
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[De    bygaande   brief  die  ter  lezing  naar  P.  S.  moest 
gezonden  worden  luidde:] 

Poerwakarta  30  Maart  1846. 
Maandag  morgen  1 1  uur. 
Lieve  Everdine.  De  post  bragt  my  zoo  even 
uwen  brief  die  een  oogenblikkelyk  antwoord  vor- 
dert. Ik  moet  erkennen  dat  myne  eerste  aandoe- 
ning verontwaardiging  was.  Waarlyk  lieve  engel, 
waart  gy  niet  myne  lieve  zachtzinnige  bruid,  dan 
kreeg  v.  d.  H.  een  brief  van  my  die  alles  behalve 
zacht  was,  maar  vertrouw  er  goed  op  dat  ik 
geene  onaangenaamheden  maken  zal,  zoolang  ik 
die  slechts  eenigzins  kan  vermyden.  Dat  de  heer 
V.  d.  H.  u  geen  geld  wil  geven  staat  aan  hem; 
verpHgt  is  hy  het  niet,  want  een  gegeven  woord 
is  niet  by  allen  vcrpligting.  vSlechts  enkele  zeer 
onnozele  menschen  laten  zich  daardoor  binden,  ik 
schyn  daaronder  te  verkeren.  Ik  had  beloofd  de 
aan  ZEd.  verschuldigde  /  435  koper  in  Maart  ie 
betalen.  Hier  zyn  ze.  Gy  weet  dat  dit  geld  reeds 
lang  gereed  lag,  en  tevens  de  redenen  die  my 
belet  hebben  het  eerder  te  zenden.  Verzoek  den 
heer  Obdam  inliggend  bewysje  te  teekenen.  Ik 
hoop  dat  het  nog  op  morgen,  dus  vóór  April,  kan 
geteekend  worden.  Zend  dat  bewysje  terstond 
aan    den   heer    v.  d.  H.,  en  zend  er  de  nota  by. 
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Het    duplicaat   van  de  nota  moet  by  dezen  brief 
blyven. 

De  brief  welke  heden  morgen  per  expresse  ge- 
gaan  is  vervalt  geheel.  Ik  ga  niet  naar  Batavia, 
maar  kom  den  5^^^  by  u.  Het  hindert  my  dat  gy 
onaangenaamheden  hebt  en  alleen  zyt.  Zoo  iets 
moet  voor  myne  rekening  komen.  Het  zy  u  een 
troost  dat  ik  tegen  dusdanige  teleurstellingen  wel 
bestand  ben  en  gewoonlyk  raad  weet. 

Ik  hoop  dat  de  brieven  welke  ik  u  per  laatste 
post  toezond  aan  Mevr.  van  der  Hucht,  W.  van 
der  Hucht  en  Henriette  reeds  bezorgd  zyn.  Ik 
hecht  er  aan  dat  men  wete  dat  die  brieven  ge- 
schreven zyn  voor  ik  iets  wist  van  deze  historie  ; 
ook  is  het  goed  dat  de  heer  v.  d.  Hucht  zie,  dat 
ik  niet  vergeet  myne  beloften  natekomen,  ook  zon- 
der dat  men  wissels  op  my  afgeeft. 

Indien  myn  vader  gekomen  ware  zoude  ik 
stellig  geld  van  ZEd.  hebben  kunnen  krygen^ 
want  dit  is  my  nooit  geweigerd  als  ik  slechts  eene 
voldoende  reden  had,  en  myn  vader  is  zeer  na- 
yverig  op  de  soliditeit  zyner  kinderen.  Ik  zal  eens 
goed  nadenken  wat  my  te  doen  staat.  In  allen 
gevalle  wees  niet  bevreesd,  lieve  meid,  het  zal  tot 
ons  geluk  niet  toe  of  afdoen.  Ik  erger  my  niet 
zoozeer  over  de  zaak,  als  over  de  menschen. 

Adieu    lieve    beste.   Ik    schryf  dezen  in  groote 
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haast.  Zorg  toch  vooral  dat  het  bewysje  van  Ob- 
dam  terstond  aan  v.  d.  H.  gezonden  wordt,  opdat 
hy  spoedig  wete,  dat  ik  myn  woord  gehouden  heb. 
Het  spreekt  vanzelve  dat  ge  den  Heer  Obdam 
>  verzoekene  moet  dit  geld  voor  rekening  van  den 
heer  v.  d.  H.  in  ontvangst  te  nemen.  ZEd.  kan 
dit  dunkt  my  niet  weigeren.  De  oorzaken  die 
hiertoe  leiden  regarderen  hem  niet. 

XXXIX. 

Poerwakarta  i  April  1846. 
Lieve  beste  bruid.  Gisteren  avond  schreef  ik  u 
een  brief  dien  ik  echter  heden  morgen  weder  ver- 
scheurd heb,  omdat  ik  daarin  eenigzins  verdrietig 
gestemd  was,  en  al  liep  ons  alles  tegen,  verdrietig 
te  wezen  in  myne  omstandigheden  is  zooals  gy 
wel  zegt,  ondankbaar.  Ik  ben  veel  te  gelukkig 
met  u,  dan  dat  ik  my  over  omstandigheden  van 
buiten  te  veel  zoude  ergeren ;  dit  neemt  niet  weg 
dat  ik  my  de  handeling  van  van  der  Hucht  zeer 
aantrek.  Het  geld  dat  hy  u  beloofde  had  hy 
gerust  kunnen  houden,  indien  hy  my  slechts  die 
/  400  koper  had  laten  behouden,  Hy  wist  dat  ik 
in  December  byna  /  3000  heb  betaald,  en  dat  ik 
dus  het  hem  verschuldigde  niet  van  myn  overvloed 
genomen  heb.  Dat  ik  hem  de  koopsom  van  het 
paard  in  Maart  betalen  zoude  was  myn  eigen  ge- 
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zegde.  Ik  had  even  goed  kunnen  bepalen  in  April 
of  Mei,  en  nu  gaat  hy  voor  het  einde  van  den 
bepaalden  tyd  reeds  aan  anderen  over  myne  schuld 
spreken,  en  my  compromitteren  alsof  ik  een  slechte 
betaler  was.  Zyn  gedrag  is  zeer  schandelyk. 
Ik  hoop  dat  gy  het  zakje  met  /  342  zilvergeld  . .  . 

[Of  het  nog  zoo  is  weet  ik  niet,  maar  als  ik  my  uit 
MULTATUU's  verhalen  wel  herinner  dan  rekende  men 
in  zyn  tyd  in  Indië  met  zilveren  guldens,  gelyk  aan 
den  gewonen  holl.  gulden,  of  met  guldens  koper,  die 
een  waarde  voorstelden  van  ongeveer  tachtig  centen. 
Deze  herinnering  klopt  ook  nagenoeg  met  de  hierge- 
noemde cyfers.] 

.  .  .  goed  ontvangen  hebt ;  het  is  Maandag,  twee  a 
drie  uren  na  het  ontvangen  van  uwen  brief  verzon- 
den. Het  geld  is  dus  nog  in  Maart  betaald.  Ik  geloof 
dat  ik  soliede  gehandeld  heb,  en  dat  myn  gedrag 
gunstig  afsteekt  by  zyne  kwade  trouw.  Eigenlyk 
moest  hy  zich  schamen,  maar  na  alles  wat  ik  nu 
van  hem  gezien  heb,  geloof  ik  niet  dat  hy  zich 
met  schaamte  veel  ophoudt.  Hoor  eens  Eefje, 
zachtheid  m  ons  oordeel  is  goed,  maar  waar  de 
zaken  zoo  duidelyk  spreken,  kan  men  toch  wel 
tot  eene  opinie  komen,  en  dus  ...  ik  houd  hem 
niet  voor  een  braaf  mensch.  In  den  brief  dien  ik 
verscheurde  stonden  zwaarder  termen. 

Ik  reken  al  uit  wanneer  de  perjeis  terug  kunnen 
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komen.  Gy  begrypt  al  dat  de  eerste  van  hier  ging 
voor  ik  uwen  brief  had,  en  het  doet  my  zoo  leed 
dat  dezelve  gegaan  is,  maar  wie  kan  alles  vooruit 
zien.  Ik  hoop  dat  myn  brief  met  den  2^^^  perjei 
niet  lang  daarna  gekomen  is,  en  dat  dezelve  u 
eenigszins  genoegen  gedaan  heeft,  om  de  wyze 
waarop  ik  de  indirecte  aanmaning  van  v.  d.  H. 
terstond  beantwoord  door  geld  te  zenden.  Myne 
eer  is  daardoor,  voor  zoo  verre  die  gevaar  liep,  ge- 
red, maar  tevens  ben  ik  in  eene  moeyelyke  positie, 
want  ik  heb  nu  geen  geld.  Oppervlakkige  beoor- 
deelaars zouden  zeggen:  > Zie  je  wel,  daar  hebben 
wy  het  al,  nog  niet  eens  getrouwd  en  reeds  geld- 
gebrek !<r  Ik  ben  er  waarlyk  verdrietig  om,  temeer 
daar  wy  den  schoonsten  tyd  van  ons  leven  nu 
door  zwarigheden  van  zulken  aard  moeten  ver- 
bitterd zien.  Zoo  gaarne  dacht  ik  aan  u  en  onze 
liefde,  en  ik  moet  my  nu  met  nadenken  over  ellen- 
dige geldzaken  bezighouden. 

Nu  iets  anders.  Zondag  middag  dacht  ik  er 
over  om  nog  voor  ons  huwelyk  naar  Batavia  te 
gaan.  Daarop  zond  ik  u  den  volgenden  morgen 
die  expresse  om  u  daartoe  verlof  te  vragen.  Ik 
had  op  Batavia  waarlyk  veel  te  doen. 

Toen  ik  echter  Maandag  morgen  met  de  post 
uwen  brief  ontving,  waaruit  ik  zag  dat  ge  ver- 
drietig waart,  trok  ik  dadelyk  het  plan  in,  om  u 
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niet  alleen  te  laten.  Ook  is  er  van  het  gaan  naar 
Batavia  thans  geen  idee  meer,  want  ofschoon  ik 
er  noodig  wezen  moet,  heb  ik  toch  geen  geld 
daarvoor,  en  ik  zoude  er  veel  geld  noodig  heb- 
ben. Maar  lieve,  denk  eens  goed  is  het  wel  goed 
dat  ik  nu  den  5^^"  kom  ?  Voor  ons  huwelyk 
moeten  wy  noodzakelyk  eenig  geld  hebben,  al 
was  het  dan  slechts  y  400  ay*  500.  Als  ik  nu  op 
Tjanjor  ben  voor  dit  in  orde  is,  zal  ieder  vragen : 
> waarop  wachten  zy  nu?«  Is  het  nu  niet  beter 
lieve  engel,  dat  ik  niet  kom  voor  ik  meer  van 
de  zaak  weet?  Stel  dat  het  nu  zes  a  acht  dagen 
langer  duurt,  ik  hoop  toch  dat  in  dien  tyd  iets 
beslist  wordt.  Eigenlyk  kan  ik  niet  oordeelen  voor 
ik  eenig  antwoord  van  u  heb. 

Over  het  geheel  loopt  het  'ons  tegen.  Het  aan- 
bod van  Permentier  is  vervallen,  omdat  zy  beiden 
naar  Batavia  gaan.  De  resident  verwacht  de  ge- 
heele  familie  Hofland  te  logeren,  ik  kan  er  niet 
van  spreken  om  hier  in  te  trekken,  vooral  daar 
mevrouw  Dikkelman  nog  niet  bevallen  is,  hetgeen 
al  voor  een  maand  verwacht  werd.  Het  huis  van 
Phitsinger  is  nog  al  niet  af,  en  het  had  volgens 
berekening  toch  gereed  moeten  zyn.  Ik  ben  heel 
verdrietig  lieve  beste. 

Ik  laat  dezen  brief  liggen  tot  het  laatste  oogen- 
blik  om  te  zien  of  er  nog  een  van  de  perjeis  terug 
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komt,  ik  wilde  zoo  gaarne  voor  de  verzending 
van  dezen  nog  iets  meer  weten.  God  weet  of  wy 
niet  in  een  inlandsch  huis  zullen  moeten  intrekken. 
Ik  ben  niet  opgeruimd  maar  toch  heb  ik  u  heel 
heel  lief,  beste  Everdine,  want  daarom  juist  ben 
ik  verdrietig,  dat  ik  het  u  in  den  eersten  tyd  niet 
zoo  goed  zal  kunnen  geven  als  ik  wenschte.  Hoe 
het  ook  gaan  moge,  in  allen  gevalle  zal  ik  raad 
weten. 

12  uur.  Nog  geen  perjei.  Begryf)  myne  positie 
toch  goed,  lieve  engel.  Ik  wilde  zoo  gaarne  by  u 
zyn,  maar  eerst  moeten  de  zwarigheden  uit  den 
weg  geruimd  wezen.  Ik  tob  nu  over  het  geld  en 
waar  w^y  zullen  intrekken.  Voor  het  vertrek  van 
de  post  zal  ik  natuurlyk  geene  zekerheid  hebben. 
Ik  kom  dus  niet  op  den  vyfden,  maar  ik  hoop 
u  Zaterdag  te  schry ven  dat  ik  de  zaken  geklaard 
heb,  en  dan  kom  ik  zoo  gaauw  mogelyk.  Ver- 
geef het  my  toch  dat  ik  niet  kom,  ik  lyd  er  zelf 
veel  onder.  Ik  moet  voor  myn  vertrek  van  hier 
toch  zekerheid  hebben.  Ik  ben  waarlyk  verdrietig. 

Daar  ontvang  ik  uwen  brief  in  antwoord  op 
den  perjei.  Nu  lieve  beste,  al  was  ik  nu  nog  van 
plan  naar  B.  te  gaan,  op  zulk  een  verlof  ging  ik 
toch  niet,  het  schynt  u  zeer  te  verdrieten.  Nu 
hoop  ik  heden  avond  nog  antwoord  te  krygen 
van    die    tweede,  of  gy  dat  geld  behoorlyk  ont- 
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vang^en  hebt.  Ik  ben  er  eig^enlyk  wel  ongerust 
over,  want  het  is  toch  zoo  gemakkelyk  er  mede 
op  de  loop  te  gaan. 

Ik  kan  u  over  myne  komst  niets  zeggen.  Maar 
lieve,  ik  beloof  u  dat  ik  doen  zal  wat  ik  kan. 
Ik  heb  op  het  oogenblik  allerlei  onaangenaam- 
heden maar  ik  heb  u  heel  heel  lief,  vertrouw  daar 
vast  op.  Als  ik  Zondag  niet  kom,  krygt  gy  toch 
dien  dag  een  brief  van  my  met  berigt.  Schryf 
my  ook  nog  met  de  post ;  mogt  ik  dan  weg  z^^n, 
dan  zend  men  my  den  brief  na.  Vaar^^el  lieve 
engel,  vertrouw  er  vast  op  dat  ik  u  innig  lief  heb. 

Uw  Ed. 

O,  ik  verlang  zoo  naar  latere  tyding.  Nu  weet 
ik  niet  wat  ik  van  de  zaak  denken  moet.  Kunt 
gy  geld  krygen  van  v.  H.  of  mevrouw  v.  d.  H. 
neem  het  dan. 

[Nog  is  er  een  klein  briefje  zonder  datum,  waarvan 
ik  niet  weet  of  het  geschreven  werd,  gedurende  de  paar 
dagen  die  Eduard  in  Tjanjor  was  om  aan  te  teekenen, 
of  in  de  laatste  dagen  voor  het  huwelyk  of  misschien 
gedurende  de  27  dagen  die  er  liggen  tusschen  brief 
XXVII  en  XXVIII?    Hier  is  het.] 

XL. 

Il  ne  m'est  nullement  agréable  de  ne  pas  te 
rencontrer,  ma  chère  Everdine  avant  l'après  midi ; 
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mais  vraiment  je  n  ose  pas.  Je  crois  qu'on  ferait 
des  remarques  si  je  passais  toute  la  journée  chez 
toi.  Je  te  l'avais  bien  prédit  que  nous  devrions 
nous  gêner  a  Tjanjor.  Crois-moi  tu  ne  sais  pas 
encore  a  quel  point  on  pousse  ici  les  idees  de 
ce  qui  est  convenable  ou  non,  et  la  permission 
qui  m'est  accordée  n'empêcherait  pas  qu'a  Ia  fin 
on  ne  désapprouva  notre  conduite,  si  je  suivais 
la  volonté  de  mon  coeur.  Entre  nous  il  n'existe 
point  de  convenances  (n'est-ce-pas  ?)  mais  il  faut 
que  nous  pensions  a  ce  qui  en  suivrait  si  Ton 
pourrait  faire  des  remarques  a  ton  égard.  A.  P.  S. 
je  ne  m'en  souciais  pas,  puisque  Topinion  de  la 
familie  quoiqu'on  condamnait  notre  familiarité  ne 
serait  pas  allé  plus  loin,  mais  ici  j'ai  bien  peur 
de  faire  quelque  chose  qui  ne  serait  pas  con- 
forme a  ce  qu  on  croit  convenable.  L'après  midi 
je  viendrai  faire  un  tour  de  cheyal  avec  Mr.  G. 
J'aurai  soin  de  ne  pas  aller  trop  loin,  afin  de 
pouvoir  nour  promener  après,  si  Ie  temps  Ie  permet. 
Adieu  ma  chère,  mon  Everdine,  tu  comprends 
qu'il  me  tarde  de  te  voir,  mais  je  n'ose  pas.  Bien 
tot  j'espère  que  nous  serons  libres  de  nous  voir 
et  de  nous  aimer  toute  la  journée,  sans  avoir  a 
faire  aux  idees  d'autrui.  Adieu  jusqu  aprés-midi 
je  pense  toujours  a  toi  ma  petite  femme. 

ton  Ed. 
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[Kn  hiermede  sluit  deze  reeks  brieven.  Hoe  het  jonge 
paar  aan  geld  kwam  en  wanneer  Dekker  naar  Tjanjor 
reisde,  blykt  dus  niet.  Den  lo^^"  April  trouwden  zy 
daar.  Van  Tjanjor  gingen  zy  naar  Krawang,  waar 
Dekker,  volgens  den  staat  van  dienst,  blz.  14  vorig  deel, 
tot  18  Mei  bleef.  Ze  woonden  er  in  't  huis  van  den 
Ass.  Resid.  Dikkelman. 

Everdine  Huberte  van  Wynbergen  was  den  26^ten  Septr. 
18 19  te  Antwerpen  geboren.  Zy  was  dus  eenige  maanden 
ouder  dan  Dekker.] 


EERSTE  HUWEI.YKSJAREN. 


Nu  volgen  eenige  losse  onsamenhangende  brieven; 
tnaar  vooraf  wordt  hier  nog  mededeeling  gedaan  van 
•een  schryven  van  Abraham  Des  Amorie  van  der  Hoeven, 
den  gevierden  dichter  en  kanselredenaar,  die  in  dezen 
tyd  remonstrantsch  predikant  te  Utrecht  was,  en  die  wei- 
nig jaren  later,  in  1848,  reeds  overleed.  Ik  vond  dezen 
brief  kenschetsend  voor  beide  vrienden;  en  veroorloof 
my  daarom  hem  op  te  nemen. 

■ 

Abraham  des  Amorie  van  der  Hoeven 

nan 

Eduard  Douwes  Dekker. 

Utrecht,  19  Aug.   1846. 

't   Is   wel  lang  geleden,  myn  waardste  Eduard,  sinds 

ik  den  laatsten  brief  aan  u  verzond ;  nog  langer,  kan  ik 

er  byvoegen,  sinds  ik  den  laatsten  van  u  ontving.  Uwe 

broeders  en  zuster  hebben  niettemin  trouw  aan  uw  ver- 
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langen  en   aan  myn  wensch  voldaan  door  my  mede  te 
deelen  wat  gy  aan  hen  geschreven  hadt.  Daarom  wil  ik 
my   ook  over  uw  stilzwygen  jegens  my  niet  beklagen ; 
ik  kan  er,  buiten  gebrek  aan  tyd,  nog  wel  andere  rede- 
nen  voor  uitvinden ;  ik-zelf  heb  zoo  dikwyls  aan  u  ge- 
schreven en  even  dikwyls  myn  geschryf  weer  verscheurd ; 
over   al    wat    verleden    is   zou  ik  u  moeten  spreken,  en 
misschien    dagen   lang   spreken.     Daar  komt  de  tyding- 
van  uw  huwelyk,  van  uw  aardsch  geluk,  van  een  vrede 
na    zooveel    stormen,    dien    ik  my  gaarne  denk  als  een 
voorbode  en  afbeeldsel  van  den  vrede  des  gemoeds  dien 
gy   na  zooveel  zielestryd  en  smart  wel  boven  alles  zult 
behoeven    en   begeeren.   Ik  heb  nu  lust  noch  tyd  noch 
hart  om    u    over   iets  anders  te  schryven  dan  over  die 
heerlyke   uitkomst,  die  ook  my  een  vergoeding  is  voor 
alles  wat  ik  met  u  geleden  heb.  Mevrouw  Everdine  Hu- 
berte    Douwes   Dekker,  Baronnesse  van  Wynbergen   — 
het    is    de    eerste    maal    dat    ik    dien    naam   schryf,  en 
daarom  doe  ik  het  gaarne  eens  voluit  —  mag  wel  weten 
dat  zy  ook  my  een  zeer  donkere  plek  aan  myn  gezigts- 
einder    heeft    opgehelderd,    en    dat    ik  haar  dank  weet^ 
hartelyk  dank,  dat  ik  weder  met.blydschap  en  hoop  en 
moed  naar  Java  en  het  Oosten  kan  heenzien.    God,  die 
u    beiden  te   zamen  bragt,  geve  u  in  elkander  de  keur 
Zyner  zegeningen,    't  Is    ook    voor    een   vreemde  altyd 
treffend    eu    verblydend    wanneer    de  Hemelsche  Vader 
zoo  voor  twee  Zyner  kinderen  tevens  zorgt,  en  hen  door 
elkander  gelukkig  wil  maken,  —  wat  moet  het  niet  zyn 
voor  den  vriend  die  er  by  staat  (in  den  geest  even  digt 
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er  by  staat,  als  landen  en  zeeën  ons  ver  van  elkander 
scheiden).  Zend  my  spoedig  eens  omslagtig  berigt  van 
uw  huisselyk  leven  en  huisselyk  geluk  —  of  zoo  gy 
't  my  niet  schryven  wilt,  zend  hef  naar  Holland  over, 
dan  is  het  toch  ook  voor  my.  Ik  verlang  meer  van  u 
te  hooren,  meer  ook  van  uwe  uitzigten  en  voornemens. 
Ik  heb  nog  altyd,  en  nu  meer  dan  ooit,  groote  dingen 
met  u  voor.  Als  gewoon  ambtenaar  kan  ik  u  daar  in 
de  O.  Indien  niet  laten,  daarvoor  zyt  gy  my  te  veel 
waard  en  de  O.  I.  my  van  te  veel  belang.  Gy  hebt 
daar  ginds  een  goed  deel  van  Nederlands  toekomst  in 
handen.  Neen!  zeg  my  nu  niet  dat  er  > onder  zulk  een 
bestuur  €  niets  is  aan  te  vangen,  en  dat  binnen  vyf-en- 
twintig  jaar  alles  verloren  is  wanneer  er  geen  verande- 
ring komt  die  veel  van  een  omwenteling  moet  l^ebben. 
Ik  ben  volstrekt  geen  man  van  de  oppositie,  en  wat  nog 
erger  is  —  ik  ben  tamelyk  doof  voor  al  wat  de  mannen 
van  de  oppositie  vertellen.  Ik  zie  wel  groote  gebreken, 
ik  vind  wel  overal  schuld,  —  overal^  by  overheid  en 
niet-overheid  —  maar  ik  geloof  niet  aan  die  hervor- 
mingen van  buiten  af,  aan  dat  >in  orde  brengen  van 
't  horologie  door  aan  den  wyzer  te  draayen  c  gelyk  As- 
mus  het  noemt.  Ik  verwacht  meer  van  andere  menschen 
dan  van  andere  wetten,  meer  van  goede  bestuurders,  dan 
van  een  goed  bestuur.  En  onder  die  goede  bestuurders 
moet  gy  boven  aan  komen,  zoo  't  kan  in  rang,  maar  — 
wat  zeker  kan  —  in  krachtbetoon.  Het  Vaderland  heeft 
regt  om  wat  uitstekends  van  u  te  verwachten,  uw  ver- 
blyf  in  de  O.  mag  niet  spoorloos  voorbygaan.  Men  moet 
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er  na  honderd  jaren  nog  spreken  van  't  geen  gy  goeds 
en  groots  gewerkt  hebt.  Ook  voor  nog  hooger  belangen, 
voor  ons  Christendom  moet  gy  werkzaam  zyn.  Onze 
O.  I.  voor  Nederland  te  behouden  en  voor  Christus  te 
veroveren,  is  in  dezen  tyd  onze  dringendste  behoefte  en 
onze  heiligste  roeping.  En  wordt  die  heerlyke  uitkomst 
verkregen,  Eduard,  dan  vwct  ik  uw  naam  hooren 
onder  de  namen  der  edellieden  waaraan  we  dat  te  danken 
hebben. 

Zoo  droom  en  denk  ik  tegenwoordig  gaarne  over  u, 
in  lichte,  aangename  beelden.  Maar  over  die  allen  heeft 
Gods  hand  toch  weer  een  somber  floers  geworpen.  Ik 
zal  niet  wagen  u  te  troosten  over  het  verlies  uwer  moeder ; 
ik  weet  aan  my-zelven  dat  men  over  dit  verlies  zich  niet 
kan,  noch  mag,  noch  wil  laten  troosten.  By  alle  wenschen 
en  uitzigten  van  den  zoon  loopt  alles  eindelyk  uit  op 
y moedere  en  op  de  vreugd  die  zy  er  van  zal  hebben; 
en  als  zy  van  ons  is  weggenomen  dan  is  het  langen  tyd 
alsof  ons  leven  zyn  doel  verloren  had.  Dit  eene  maar 
wil  ik  u  zeggen:  God  heeft  Zyn  tyd  goed  en  luys  ge- 
kozen, niet  waar  Eduard  ?  Goed  voor  haar,  want  zy  was 
moede  van  het  leven,  goed  voor  u.  Hy  nam  haar  niet 
weg  eer  Hy  u  gaf  wat  u  staande  kan  houden,  en  staande 
zal  houden.  Ook  is  er  nog  heerlyker  vreugd  dan  die 
een  moeder  op  aarde  van  haar  zoon  kan  smaken,  en 
nog  zaliger  ontmoeting  dan  in  dit  Vaderland,  waar  wy 
toch  vreemdelingen  zyn.  Wat  heb  ik  veel  geleerd  en 
veel  goeds  genoten  aan  het  ziek-  en  sterfbed  van  uwe 
zuster    Mine.     Al    had  ik  daarvoor  alleen  naar  Utrecht 
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moeten  komen,  ik  zou  begrypen  waartoe  viy  die  ver- 
plaatsing had  moeten  dienen.  Ook  uw  broeder  Jan  heb 
ik  toen  nader  leeren  kennen,  en  nog  meer  hoogachten 
dan  ik  reeds  lang  gedaan  had,  vooral  uit  zyne  brieven. 
Over  't  geheel  gaat  het  tnv  hier  goed.  Myn  gezondheid 
laat  wel  wat  te  wenschen  over,  maar  verhindert  my  toch 
niet  myn  Evangelie-werk  te  verrigten,  en  ik  ben  hoogst 
gelukkig  door  de  liefde  waarmede  men  my  overal  te  ge- 
moet  komt.  Semper  amoris  egens  dat  was  —  ik  weet 
niet  of  het  u  nog  heugt  —  van  over  lang  de  vertolking 
van  myn  naam  die  ik  als  zinspreuk  van  myn  leven  had 
aangenomen.  Wat  God  my  van  die  liefde  met  de  eene 
hand  onthouden  heeft,  geeft  Hy  my  met  de  andere  dubbel 
weder  in  myne  gemeente  en  gemeentekinderen.  Maar  ik 
word  ontrouw  aan  myn  plan.  Ik  had  my  vast  voorge- 
nomen u  niets  over  my-zelven  te  schryven,  eer  ik  van  u 
over  u  nader  berigt  had  ontvangen.  Wanneer  gy  hard- 
nekkig blyft  volhouden  van  niet  directe  aan  my  te  willen 
schryven,  dan  hebt  gy  een  dergelyke  contre-manoeuvre 
van  my  te  wachten,  dan  ga  ik  beproeven  om  een  corres- 
pondentie aan  te  knoopen  met  Everdine;  —  ik  schryf 
dien  naam  daar  voor  den  tweeden  keer,  en  wil  niet 
langer  uitstellen  myn  regt  als  vriend  te  doen  gelden. 

Het  papier  is  vol,  en  ik  heb  u  zoo  goed  als  niets  ge- 
schreven. Haast  zou  ik  dezen  brief  weer  verscheuren. 
Om  niet  daartoe  te  komen  wil  ik  hem  aanstonds  sluiten 
en  verzenden.  Vaarwel  Eduard,  groet  myne  zuster  en 
vriendin  van  my.  Al  het  geluk  dat  gy  smaakt  geniet 
ik  mede,  al  het  goede  dat  gy  doet  en  tot  stand  brengt 
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komt  ook  op  myne  rekening.  God  zegene  u  en  geve  u 
vrede.  Hem  en  onzen  Heer  Christus  bevolen. 

Van  uwen  Abraham.] 

XLI. 
Aan  Mevr.  Douwes  Dekker — Van  Wynbergen. 

[Dek  kon  vertellen  hoe  hy  gedurende  zyn  verblyf  te 
Menado,  op  Celebes,  met  eenige  andere  heeren  party  had 
gemaakt  om  den  Klabat  te  bestygen.  Deze  Klabat  was 
een  vuurspuwende  berg  die,  zoolang  Dek  te  Menado 
was,  steeds  rookte.  Zie  Idee  i6o.  Hy  stond  daar  als  een 
eenzame  berg  in  een  vlak  land,  zoo  als  een  kind  zich 
een  berg  voorstelt.  Men  herinnerde  zich  in  dien  tyd  niet, 
dat  iemand  dien  berg  ooit  beklommen  had.  Doch  nu, 
op  aanzoek  van  eenige  heeren,  liet  de  Resident  een 
begaanbaar  pad  banen,  waartoe  veel  arbeid  vereischt 
werd.  Er  werd  proviand  en  de  onontbeerlykste  benoo- 
digdheden  naar  boven  gebracht,  er  werden  tenten  opge- 
slagen, en  de  heeren  volgden.  Zy  vertoefden  er  drie 
dagen.  De  top  van  den  berg  was  de  rand  van  een 
uitgebranden  krater,  en  in  dien  krater  neerziende, 
zagen  zy  in  de  diepte  een  meer,  waar  zy  zeer  verwon- 
derd over  waren.  Dek  zelf  en  anderen  hebben  in  dat 
meer  gebaad.  Onder  de  papieren  heb  ik  een  potlood- 
briefje  gevonden,  op  hollandsch  papier,  en  dat  ^^^w 
datum  draagt,  van  den  volgenden  inhoud:] 

Lieve  beste  Tine.  Wy  zyn  allen  perfect  lekker 
boven  op  den  Klabat  aangekomen.    Ieder  is  aan- 
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genaam  gestemd,  maar  het  is  verd  .  .  .  koud. 
Uw  deken  komt  my  goed  te  pas. 

Er  gaat  een  man  naar  beneden  en  daarmede 
-zend  ik  dezen,  maar  lieve  beste  daar  het  wezen 
kon  dat  wy  morgen  ochtend  nog  geen  lust  heb- 
ben om  weer  naar  beneden  te  gaan  zoo  moet 
gy  volstrekt  niet  ongerust  wezen  als  wy  misschien 
morgen  niet  thuis  komen.  Laat  dat  ook  zeggen 
by  den  resident  aan  huis,  by  van  Delden,  Dircks, 
Lineman,  v.  d.  B.  Weydem ulier  etc.  etc.  opdat 
niemand  zich  ongerust  maakt,  al  kwamen  wy  nog 
in  geen  twee  dagen. 

Dag  lieve  beste  poes! 

Ik  heb  het  heel  goed  en  pleizierig,  het  is  wel 
-de  moeite  waard.  Het  goed  is  perfect  in  orde, 
■de  deken  en  jas  komt  goed  te  pas.  Wy  zien 
niets  van  Menado  door  de  mist.  Misschien  van 
avond  met  de  maan.  Dag  beste  lieve  pier. 
Maandagmiddag  4  uur. 

Dus  niet  ongerust,  hoor!  Een  volgende  keer 
ga  je  mêe,  maar  in  een  stoel.  Loopen  kan  niet, 
het  is  een  heele  toer  voor  heeren.  Bora  is  nog 
niet  boven! 

XLII. 

[Ook  het  volgende  briefje  is,  gis  ik,  van  Menado,  en 
Jan  geschreven  van  't  bureau  naar  huis.  Als  ambtenaar 
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van   dea   burgerlyken   stand   hoorde  het  daar  tot  Z3nie 
bevo^dheid  huwelyken  te  sluiten.] 

Trek  een  schoone  kabaai  aan  en  zet  een 
likeurtje  klaar.  Ik  wil  Fabricius  met  zyne  vrouw 
even  by  u  zenden;  wensch  ze  geluk,  maak  een 
klein  praatje,  enz. 

Het  is  anders  zoo  heel  droog  en  beroerd. 

Denk  aan  ons  op  lo  April. 

XLIII. 

[Uit  brief  XL VI  sal  men  kunnen  opmaken  dat  de  nu 
volgende  3  briefjes  in  de  laatste  maanden  van  1850 
geschreven  zyn,  toen  hy  met  de  stoomschepen  Argo  en 
Bromo  langs  de  kust  van  Celebes  was  me^^^aan  tot 
Amoerang  toe.  Over  land  keerde  hy  naar  Menado* 
terug.] 

Reede  Amoerang  ^  3  's  middags. 

Lieve  beste  poeske!  Om  2  uur  van  middag" 
zyn  wy  hier  ter  reede  gekomen,  na  een  zeer  lief 
reisje.  Ik  heb  je  van  morgen  wel  goed  gezie» 
beste,  en  begryp  eens  ik  ben  nog  van  plan  ge- 
weest u  te  laten  halen  en  mevrouw  H.  maar  iiv 
de  steek  te  laten,  maar  het  was  te  laat. 

Hoor  eens  liefje,  ga  eens  kyken  in  myn  laadje, 
daarin  ligt  een  brief  aan  van  der  Pool,  zend  my^ 
die  s.  v.  p. 

Lieve  beste  ik  heb  het  heel  heel  goed.  Begryp 
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eens  hoe  lief,  de  heeren  hebben  voor  my  koude 
thee  gezet,  en  dat  drink  ik  uit  een  glas.  Ieder 
is  vol  attenties.  Ik  zal  u  later  laten  weten  wan- 
neer ik  te  huis  kom.  Dag  beste  lieve  poes. 

Uw  mannetje. 

De  heeren  laten  u  allen  zeer  lief  en  vriendelyk 
groeten. 

XLIV. 

Zaturdag  morgen. 

Lieve  beste  poeske!  Morgen  ochtend  vroeg^ 
gaan  de  schepen  weg,  en  hoogst  waarschynlyk 
ga  ik  dan  te  gelyk,  te  paard.  Zend  dus  als  myn 
beste  Tine  dat  voor  haar  mannetje  doen  wil,  myn 
paard  op  ontvangst  dezes  naar  Tateli. 

Ik  kom  dus  byna  zeker  morgen  tegen  den 
avond  thuis,  maar  beste  lieve  als  ik  eens  niet 
kwam,  denk  dan  dat  er  wat  tusschenbeide  geko- 
men is  en  wacht  my  dan  Maandagavond. 

Weetje,  het  kon  zyn  dat  de  schepen  nog  een 
dag  bleven  en  dan  blyf  ik  ook  nog.  Ik  heb  het 
allerliefst  aan  boord,  en  het  spyt  me  wel  dat  je 
niet  mee  zyt  geweest.  Ieder  is  vol  lieve  attenties 
en  het  weer  is  heerlyk.  Ik  rook  den  geheelen 
dag.  De  zee  was  als  een  spiegel,  en  er  is  geen 
beweging.  Straks  ga  ik  met  de  Haes  op  de  Argo 
dejeuneren.  Laat  aan  den  resident  zeggen  dat  het 
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postpakket  behoorlyk  aan  boord  is.  Dag  lieve 
beste  poes,  verwacht  heel  veel  kusjes  hoor.  Ieder 
groet  u  hartelyk. 

XLV. 

Amoerang,  Zondagmorgen. 
Lieve  beste  Poes! 

Ik  heb  uwe  brieven  ontvangen.  Ik  kom  heden 
tehuis,  maar  ik  denk  dat  het  van  avond  8  a  lo 
uur  zal  wezen.  Niet  vroeger,  hoor,  beste,  maar 
ik  kom  in  allen  gevalle. 

Die  tyding  uit  Holland  heeft  my  zeer  getroffen, 
maar  soedah! 

Dag  beste  lieve  poes;  ik  kom  stellig  hoor, 
maar  wacht  my  niet  te  vroeg.  Ik  zoude  reeds  nu 
onderweg  zyn,  maar  dat  helpt  my  niet,  daar 
Semet  eerst  paarden  vooruit  moet  zenden ;  anders 
kom  ik  toch  niet  gaauw  voort;  ik  vertrek  dus 
eerst  tegen  c\  12  uur,  denk  ik.  Dag  lieve  beste 
engel,  ik  ben  zeer  nieuwsgierig  naar  een  zeker 
iets,  maar  daar  gy  er  niets  van  schryft  denk  ik 
dat  het  weer  mis  is,  dag  lieve  engel. 

XLVL 

[Een  onverzonden  brief,  zonder  slot,  blykbaar  gericht 
aan  den  heer  P.  DOUWES  DEKKER,  mennoniet  predikant 
te  Den  Helder.] 
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Menado  15  Januari  1851. 
Waarde  Broeder !  Reeds  vele  maanden  lang  is 
er  geene  scheepsgelegenheid  zelfs  naar  Amboina 
of  Java  geweest,  veel  minder  naar  Holland.  Zoo 
zelfs  dat  ik  u  nog  niet  eens  geantwoord  heb  op 
•den  brief  die  my  den  dood  mededeelde  onzer 
zuster.  Ik  bevond  my  op  het  oogenblik  van  ont- 
vangst te  Amoerang  waar  ik  van  Z.  M.  stoom- 
schip Bromo  was  afgezet  na  een  klein  togtje  voor 
myn  genoegen  langs  de  kust.  Een  pakje  brieven 
was  daar  voor  my  aangekomen  waaronder  de 
uwe.  Myne  aandoening  zal  ik  u  wel  niet  behoeven 
mede  te  deelen,  en  toch  twyfel  ik  of  gy  u  daarvan 
-een  juist  denkbeeld  maakt.  Na  een  leven  als  het 
myne,  zoo  heen  en  weder  geslingerd,  na  zoovele 
vezelen  van  myn  hart  aan  den  doornhaag  van 
myn  w^eg  verscheurd  te  hebben,  na  zooveel  getob, 
na  zooveel  vallen  en  opstaan,  treft  de  smart  zoo 
geheel  anders  dan  in  de  meer  ongedeerde  ge- 
moederen van  anderen.  Bovendien  wantrouw  ik 
•de  zuiverheid  myner  smart.  Ik  had  zoo  gaarne 
myne  zuster  wedergezien  (schoon  ik  zeggen  moet 
<iat  ik  haar  niet  kende)  doch  telkens  kwam  het 
denkbeeld  by  my  op  dat  er  veel  egoïsme  in  stak,  en 
<iat  veel  er  van  slechts  spyt  w^as  nu  weder  iemand 
minder  te  hebben  die  my  eenmaal  in  Holland  verwel- 
Icomen   zoude,    iemand  minder  die  belangstellend 
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zoude  toeluisteren  naar  myne  Indische  verhalen. 
Het  lot  der  kinderen  gaat  my  zeer  ter  harte. 
Myn  eerste  indruk  was  er  twee  of  drie  by  my 
te  nemen,  doch  natuurlyk  kwam  ik  daarvan  dade- 
lyk  terug,  zoowel  om  de  uitgedrukte  begeerte 
der  moeder,  als  omdat  ik  inzag  dat  nooit  ik  kin- 
deren van  Kees  zoude  kunnen  opvoeden,  hoe  dol 
gaarne  ik  my  ook  de  taak  zag  opgedragen,  daar 
opvoeding  en  volksbestuur  naar  myn  denkbeeld 
de  eenige  vakken  zyn  waarvoor  ik  aanleg  heb^ 
Reeds  lang  zoude  ik,  dewyl  wy  tot  nog  toe  niet 
met  kinderen  gezegend  zyn,  kinderen  hebben  aan- 
genomen, doch  ik  ben  zeer  kiesch  in  de  keuze^ 
en  let  zeer  naauw  op  afkomst.  Gy  begrypt  wel 
dat  ik  hiermede  niet  adel  of  geld,  doch  physieke 
en  intellectuele  vermogens  bedoel.  Ik  houd  het 
er  voor  dat  er  onder  de  menschen  veel  meer  daa 
men  denkt  >ras«  bestaat. 

Eigenlyk  voor  het  eerst  ben  ik  eens  wat  ziek 
geweest,  en  heb  my  voor  acht  dagen  onder  dok^ 
ters  behandeling  moeten  begeven.  Ik  ben  anders 
zeer  tegen  medicynen.  Het  was  echter  of  myn 
gestel  er  het  land  over  had  dat  ik  hem  niet 
zooals  altyd  maar  begaan  liet,  want  ziet  myne 
ziekte  liep  voor  den  dokter  uit,  en  toen  de  goede 
man  in  barensnood  was,  van  wne  w^eet  welke 
hoog  wetenschappelyke  kuur,  was  ik  alw^eer  beter^ 


I09 

Ik  ben  altyd  door  (dit  is  nu  eenmaal  myn  gestel) 
zeer  zenuwachtig.  Ditmaal  echter  scheen  zich  dit 
tot   eene  zoo  verhoogde  prikkelbaarheid  te  heb- 
ben   opgevoerd,  dat  er  iets  meer  aan  moest  ge- 
daan worden  dan  water  drinken.  Ik  kon  niet  meer 
slapen,  etc.  De  dokter  beschouwde  het  als  eene 
belangryke  crisis,  maar  het  heeft  zich  zeer  gaauw 
ten  beste  weder  gekeerd.  Op  het  oogenblik  ben 
ik  zoo  kalm  als  ik  lang  niet  geweest  ben,  en  ik  schep 
er  genoegen  in  dezen  avond  eens  aan  u  te  schry- 
ven,    schoon  er  geene  kwestie  van  verzenden  is. 
Onze  correspondentie,  ik  weet  dit,  is  niet  drok, 
en  dat  kan  ook  niet  anders.    Zeer  zelden  ben  ik 
tot  particulier  schryven  gedisponeerd,  —  nooit  als 
er    eene  gelegenheid  is,  en  brieven  zooals  ik  uit 
Holland  ontvang,  —  neem  my  niet  kwalyk  beste 
broeder,  —  wil  en  kan  ik  niet  schryven.  Ik  moet  u 
ronduit  zeggen  dat  uwe  brieven  my  niet  voldoen. 
Het    zyn    van    die    brieven  >om  dit  of  dat  schip 
toch  niet  zonder  tyding  van  ons  te  laten  vertrek- 
ken*   maar   het  zyn  geen  brieven  die  een  surro- 
gaat  daarstellen  voor  het  door  afstand  onmoge- 
lyk  gezellig  mondeling  onderhoud.  Er  zyn  geene 
idees  in,  geene  gewaarwordingen,  het  zyn  geene 
praatbrieven.  Leg  u  zelven  in  gedachten  eens  uwe 
brieven  voor,  en  vraag  u  af,  of  dat  nu  by  bena- 
dering hetgene  is,  wat  gy  my  te  vertellen  zoudt 
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hebben,  als  ik  het  geluk  had  u  eens  weder  te 
zien  ?  Ik  heb  op  het  oogenblik  naar  Amboina  ver- 
zonden om  daar  op  gelegenheid  naar  Java  te 
wachten  een  brief  aan  Jan  van  32  pagina's.  Ik 
bedoel  nu  niet  dat  die  brief  zoo  mooi  als  lang  is, 
maar  het  is  toch  een  bewys  dat  ik  wat  te  praten 
had,  en  dat  blykt  uit  uwe  brieven  niet. 

Weizoo,  zal  je  zeggen,  dat  is  al  heel  mooi, 
zulk  een  uitbrander  te  geven  aan  een  ouder 
Broer !  Ik  vraag  alle  vergeving  voor  myne  stout- 
heid en  verzoek  u  het  alleen  aan  te  nemen  als 
een  bewys  dat  ik  zoo  gaarne  andere  brieven  van 
u  ontving,  waartoe  ik  my  dan  ook  zeer  aanbeveel. 

Ik  merk  daar  echter  dat  ik  my  door  myn  ver- 
waand toontje  van  aanmerking  op  uwe  brieven 
in  een  moeyelyk  dilemma  geplaatst  heb.  Als  men 
den  professor  uithangt  mag  men  geen  schooljon- 
genswerk  leveren  ....  hoe  het  zy  ik  zal  schry ven 
op  de  manier  die  my  het  best  van  de  hand  gaat ; 
wy  zullen  zien  wat  het  geeft.  Ik  zal  by  v.  maar  be- 
ginnen u  eens  te  vertellen  hoe  wy  het  hier  hebben. 

Myne  betrekking  hier  is  zeer  notabel.  Alleen 
sta  ik  onder  den  resident,  doch  met  Everdine, 
daar  de  res.  niet  getrouwd  is,  zyn  wy  al  zoo  wat 
de  eerste  van  de  plaats ;  en  in  het  algemeen  moet 
ik  zeggen  dat  het  publiek  ons  eer  meer  dan  minder 
ontziet  dan  ons  toekomt.  Ik  kan  niet  juist  weten 
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of  gy  begrip  hebt  van  eene  plaats  als  Menado 
wat  het  publiek  aangaat,  doch  waarschynlyk  is 
dat  grooter  dan  gy  denkt.  Zoudt  ge  wel  ge- 
looven  dat  hier  minstens  eens,  meestal  meermalen 
's  maands  partyen  worden  gegeven,  van  loo 
en  150  menschen?  Op  's  konings  verjaardag  1850 
is  hier  een  bal  costumé  geweest  dat  werkelyk 
schoon  was  om  te  zien.  Ik  houd  het  er  voor  dat 
men  in  de  grootste  kringen  in  Europa  bezwaarlyk 
zoovele  ryke  schoone  costumes  byeen  zoude  bren- 
gen  als  hier  op  het  afgelegene  Menado.  En  wat 
het  aardigste  was,  er  waren  costumes  van  16  en 
1700,  niet  nagemaakt,  maar  echt. 

Voor  ca.  10  maanden  kwam  er  een  landgoed  je 
te  koop,  en  daar  ik  wel  zin  had  in  een  eenigzins 
afgezonderd  leven  kocht  ik  het.  Het  lag  3  paal 
(juist  I  uur  gaans)  van  Menado.  Het  was  gedeel- 
telyk  wild,  gedeeltelyk  beplant  met  cacao.  Ik  heb, 
daar  het  daar  op  staande  huis  niet  bewoonbaar  was 
een  nieuw  huis  daarop  laten  zetten,  en  sedert 
ruim  een  maand  zyn  vry  nu  daar  heen  verhuisd. 
Ik  ben  overtuigd  als  gy  u  in  eens  met  uw  geheel 
gezin  by  ons  kondet  tooveren,  gy  zoudt  niet  meer 
weg  willen.  Daar  waar  het  huis  staat  heb  ik  een 
groot  erf  uit  de  wildernis  uitgekapt,  en  daarop 
eene  soort  van  engelsche  aanleg  begonnen.  Ik 
heb  reeds  honderde  boomen  in  den  grond  gezet,. 
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■die  wel  is  waar  eerst  na  jaren  effect  zullen  doen, 
<ioch   nu    reeds    marqueren   wat  het  worden  zal. 
Het    land    is    beplant   met    ik  weet  niet  hoeveel 
duizend    cacaoboomen,   eene  cultuur  die  vroeger 
veel  opbragt  door  gereeden  verkoop  aan  de  Span- 
jaarden en  Chinezen  van  Manilla,  doch  die  in  de 
laatste  jaren  door  eene  vruchtziekte  (misschien  ten 
gevolge  van  vulkanische  dampen)  niet  gefloreerd 
heeft.  Dit  maakte  het  grondje  zoo  goedkoop,  dat 
ik   (eigenlyk  voor  de  grap)  y  3000  bood,  en  zie, 
ik  had  het.  Myn  eerste  plan  was  vervolgens  niet 
om    den  grond  verder  te  exploiteren,  want  daar 
de  betaling  van  werklieden  hier  zeer  hoog  is,  be- 
greep   ik   dat  het  wezen  zoude:  goed  geld  naar 
kwaad  geld  wegwerpen.  Doch  geen  maand  na  den 
koop    begon  men  uit  eenige  natuurverschynselen 
{by  V.  het  bovenmatig  bloeyen  van  andere  gewassen 
die    gelyk   met   de  cacao    waren  ziek  geworden) 
beterschap    te    veronderstellen.     Het    zoude    dus 
jammer  wezen  als  ik  het  plantsoen  verwaarloosd 
had.    In   Mei   en    Juny  e.  k.  begint  de  oogst,  en 
vele    boomen   zitten  indedaad  vol  met  vruchtjes. 
Het    is    maar   jammer  dat  de  tuin  zooveel  jonge 
boomen  heeft,  welker  tyd  van  bloei  nog  niet  daar 
is.   Het  zal  dus  de  vraag  zyn  of  ik  dit  jaar,  ook 
met    de  meeste  opbrengst  van  de  oude  boomen, 
-de    enorme   uitgaven    dekken    kan    (dat   is  maar 
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-eventjes  /  210  's  maands !)  doch  wanneer  de  cacao 
zich  nu  voortaan  gezond  houdt,  kan  het  later  een 
Uef  fortuintje  geven.     De   plantaadje  kan  in  één 
oogst  /  20  a  /  25/m.  afwerpen.  Als  dat  gebeurt 
kom  ik  eens  gaauw  met  verlof.  Doch  gebeurt  dat 
niet  dan  hoop  ik  myne  zaken  toch  zóó  te  schip- 
peren   dat   ik,    wel  is  waar  wat  minder  spoedig, 
maar   toch    ook  niet  al  te  laat  eens  kom  kyken. 
De  dood  onzer  zuster  is  eene  nieuwe  herinnering 
hoe  spoedig  het  zóó  lang  duren  kan,  dat  ik  zonder 
scha  wel  geheel  kan  wegblyven.     Wat  zoude  de 
tehuiskomst   dor  zyn,  als  ik  alleen  de  huizen,  de 
straten  en  vreemden  weervond !  Nog  nimmer  heb 
ik    betreurd    naar    Indié   te  zyn  gegaan,  doch  ik 
schryf  dit  meer  toe  aan  eenige  byzonderheden  in 
smaak  en  karakter,  dan  wel  aan  Indië  zelf.  Want 
hoe    ook    met   Indië   (althans  in  overstelling  met 
Holland)    ingenomen,   zoude  ik  nooit  iemand  on- 
voorwaardelyk    aanraden    zyn    vaderland  te  ver- 
laten.   Als  ik  byv.  by  u  was  en  een  uwer  zoons 
had  de  jaren  om  eene  decisie  aangaande  zyne  toe- 
komst te  nemen  dan  zoude  ik,  geraadpleegd  wor- 
dende,  uitstel    van    advies    vragen    en    even    als 
Aesopus  eerst  stap  en  gang  willen  zien   voor  ik 
antwoordde.  Zelfs  het  physiek  zoude  veel  invloed 
op  myn  oordeel  hebben. 

Nu   weer  tot   myne    cacao  teruggekeerd.     Of- 
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schoon    ik    het  als  een  pligt  beschouwde  by  het 
herleven   dier    kuituur   de    natuur   een  handje  te 
helpen,   was    winstbejag   evenwel  geenszins  myn 
hoofddoel.  Menado  is  ons  eigenlyk  wat  te  vrolyk. 
(Vraag  eens  marine-officieren,  byv.  die  op  de  Argo- 
hier  geweest  zyn).  Elke  verjaring,  elke  doop,  elke 
niets,  schynt  een  partytje  te  vorderen.  Acht  dagen 
zonder  dansen  schynt  der  menadosche  juderschap 
eene  onvergeeflyke  inbreuk  op  hare  regten,  eene 
miskenning  harer  vlugheid,  beminnelykheid  en  vaa 
wat   zy  verder  tusschen  kleine  voetjes  en  bruine 
of  blanke  gezichtjes  ter  markt  brengt.  En  welke 
partytjes !  Meermalen  rekent  men  ze  niet  by  uren, 
maar  by  dagen!  (Oordeel  niet  te  streng  over  die 
schynbaar   al    te    ligtzinnige    opvatting    yan    het 
leven.     Ook  ik  ben  er  tegen,  maar  als  ik  kiezen 
moet    stel  ik  het  ver  boven  de  hollandsche  anti- 
qualiteit  (by  gebrek  aan  een  woord  dat  waar  is 
zonder  scherp  te  wezen).    Ik  heb  eene  proef  ge- 
nomen   om    daarin  eene  verandering  te  brengen,, 
waarvan    straks    nader,    doch    die  is  mislukt;  de 
schuld    ligt   echter    aan   my.     Ik  wilde  alles  wat 
gaauw,   en   werd    boos  omdat  men  niet  terstond 
myn  tred  aannam.  Ik  ben  nu  bezig  den  militairen 
kommandant,  een  beste  wetenschappelyke,  ontwik- 
kelde jongen  aan  te  sporen  om  als  Johannes  gedaan 
te  krygen  waarvoor  ik,  als  Petrus,  ben  opgetornd^ 
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Als  parenthese  is  dit  nu  wat  lang  en  dus 
leelyk,  maar  neem  het  als  noot.) 

Daarvan  hielden  wy  dus  niet.  Het  viel  moeie- 
lyk  ons  al  te  veel  te  onttrekken  vooral  daar  de 
reden:  wy  houden  niet  van  uw  pleizier,  stuitend 
is  voor  lieden  die  weinig  andere  pleizieren  hebben. 
Bovendien  is  Eefje  zoo  geliefd,  dat  het  werkelyk 
eene  teleurstelling  was  als  wy  niet  meestal  mee- 
deden. (Gy  kunt  niet  begrypen  hoe  bemind  zy 
is,  van  den  Resident  af  tot  het  kleinste  bruine 
kindje  toe).  Ook  myne  positie  hier  liet  niet  toe 
my  te  veel  te  onttrekken,  daar  het  behouden  der 
harmonie  op  zulk  een  groot  schip  als  een  buiten- 
post een  bepaalde  pligt  is. 

Afgescheiden  nu  van  myn  tegenzin  in  die  voort- 
durende roezemoezery,  waarvoor  ook  myn  gestel 
niet  berekend  is,  en  myne  meer  en  meer  toenemende 
neiging  tot  nadenken,  waarin  ik  geene  te  dikwyls 
terugkeerende  stoornis  verdragen  kan,  had  ik 
bovendien  eene  zeer  geldige  reden  om  die  plezier- 
manie  te  ontvlieden.  Ik  heb  eene  betrekking 
waaraan  zooveel  en  zoovelerlei  werk  verbonden 
is,  dat  ik  gedurig  op  myn  qui  vive  moet  zyn  om 
de  boot  regt  te  houden.  Men  heeft  daarvan  in 
Holland  geen  begrip.  Daar  heeft  ieder  zyn  eigen 
vak  waartoe  hy  speciaal  is  opgeleid,  en  in  Indie 
wordt  men  met  alles  belast  er  op  steunende  dat 
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het  ambt  de  bekwaamheden  medebrengt.  Ik  moest 
onlangs  lagchen  (zooals  ik  trouwens  veelal  lach 
by  het  lezen  van  holl.  werken)  toen  ik  in  een 
levensberigt  van  Stiaringh,  door  Luloffs,  als  eene 
bydrage  tot  de  waardeering  van  's  mans  ver- 
dienste aangevoerd  zag,  dat  hy  by  de  invoering 
van  den  Burgerlyken  stand,  zich  zoo  goed  van  dat 
werk  (ik  weet  niet  in  welk  gemeentetje)  gekweten 
had!  Ook  ik  ben  ambtenaar  van  den  Burger- 
lyken Stand,  en  ik  laat  het  als  een  bybaantje, 
waarmede  ik  my  uit  tydgebrek  weinig  kan  be- 
moeyen,  meerendeels  aan  een  klerk  over.  En 
Staringh  was  Juris  utriusque  Doctor !  En  Staringh 
had  weinig  anders  te  doen,  —  vide  zyne  versjes ! 

Dit  is  geen  zelfverheffing  want  ik  zeg  zelf  dat 
een  klerk  het  doet,  een  schraal  bezoldigd  jongentje 
die  nooit  Menado  verlaten  heeft.  Het  is  alleen 
om  lucht  te  geven  aan  een  by  my  bestaand  denk- 
beeld (dat  ik  later  als  ik  ginds  kom  onpartydig 
hoop  te  toetsen)  dat  men  in  Holland  zoo /-^ö:^//^ 
ver  achteruit  is.  Ook  hierover  nader  als  gy  wilt. 

Het  zal  niet  onaardig  zyn  u  myne  baantjes 
eens  op  te  noemen. 

Secretaris;  dat  is  de  schryfmachine,  en  moet 
zyn  (ik  hoop  dat  ik  het  ben)  de  regterhand  van 
den  resident,  en  by  elke  afwezigheid  die  telkens 
voorvalt   zyn   vervanger.    Dan   komt  er  bestuur, 
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policie  en  kultures  by  over  N.B.  27  districten, 
allen  van  elkander  onaf  hankelyk  ea  onder  eigene 
hoofden  staande,  die  meestal  kibbelen,  soms 
vechten.  Dit  is  de  eigenlyke  Minahassa  (zie  daar- 
omtrent te  krygen  Tydschrift  van  N.  I.  ^)  jaar- 
gang N®.  ^)  waarin  een  togtje  door  een  gedeelte 
der  districten  beschreven  wordt.  Eef  en  ik  heb- 
ben datzelfde  tourtje  gedaan.  Voorts  de  afdeeling 
Gorontalo  waar  echter  een  ambtenaar  is,  dus  dat 
gaat  vanzelf,  —  maar  dan  zeventien  geheel  onaf- 
hankelyke,  op  eilanden  en  langs  de  kust  gelegene 
rykjes  die  voortdurend  tot  hun  pligt  (?)  moeten 
gebragt,  om  belastingen  etc.  aangemaand  en  des- 
noods gedwongen  moeten  worden.  —  Dat  de 
waarneming  van  dat  bestuur  slechts  van  tyd  tot 
tyd  en  niet  voortdurend  is,  maakt  de  zaak  niet 
beter,  dewyl  zulks  veelal  maakt  dat  ik  morgen 
met  de  verkeerdheid  van  heden  in  myn  maag  zit, 
en  van  daag  niet  weet  wat  morgen  goed  gevon- 
den zal  worden.  Het  sekretariaat  zelf  is  bovendien 
sedert  myne  komst  niet  gemakkelyker  geworden. 
De  verklaring  van  de  menadosche  havens  tot 
vryhavens,  de  algeheele  verandering  van  de 
organisatie  zoo  van  politieken  als  van  landbouw- 
kundigen aard,  de  in  Indië  ingevoerde  nieuwe  wet- 
geving God  betere  het!    (Neem   dit  niet  als  een 

')  Dit  is  in  den  brief  oningevuld. 


Ii8 

vloek  maar  als  een  bede)  het  adviseren  nopens 
de  nog  niet  ingevoerde  doch  in  de  pen  zynde 
nieuwe  wetgeving  van  strafregt,  en  daarby  niet 
de  minste  assistentie,  noch  boven,  noch  beneden 
my,  dit  alles  heeft  my  bezigheden  gegeven  waar- 
aan myn  voorganger  (thans  Assist.  Resident  van 
Saparoea)  nooit  gedacht  heeft. 

Algemeen  ontvanger.  Als  zoodanig  heb  ik  een 

doorloopende  kas  van  H drie  ton,  voorts  drie 

onderkassen  in  de  binnenlanden  die  ik  nooit  zie, 
doch  die  op  maandelyksche  kasrekening  by  myne 
hoofd-verantwoording  verhandeld  worden.  Daarby 
de  geldelyke  administratie  voor  dertien  pakhuizen 
waar  koffy  etc.  van  de  bevolking  wordt  inge- 
kocht, en  waarvan  slechts  drie  op  Menado  zyn. 
De  rest  zie  ik  nooit  dat  gaat  alles  op  een  distantie. 

De  genoemde  twee  betrekkingen  zyn  hoofd- 
zaken. De  bybaantjes  die  ik  zooveel  mogelyk  aan 
anderen  overlaat,  doch  waarvoor  ik  verantwoor- 
delyk  ben,  zyn:  President  van  de  weeskamer. 
Notaris,  Griffier  (en  als  de  Resident  absent  is. 
President)  van  den  Landraad  en  de  Ryksraden. 
(Elk  rykje  heeft  zyn  eigen  geregt  en  eigene  w^etten 
die  dan,  alweer  God  betere  het!  met  onze  zoo- 
genaamde wetgeving  zooveel  mogelyk  in  over- 
eenstemming moeten  gebragt  worden)  Dit  is  alles 
zoowel  civiel  als  crimineel,  en  de  vonnissen  woorden 
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<ioor  den  raad  van  Justitie  te  Ternate  of  in  som- 
mige gevallen  door  het  Hooggerechtshof  te 
Batavia  gereviseerd  en  desnoods,  zoo  als  zy  het 
noemen,  gecorrigeerd,  dikwyls  met  verwyzing  tot 
Hugo  de  Groot,  of  Justinianus,  of  v.  d.  Linden  en 
meer  dergelyke  lieden,  die  nooit  een  alfoer  gezien 
hebben,  en  dus  zeer  bevoegde  regters  zyn. 
Alweer  God  betere  het! 

Ambtenaar  van  den  burg.  stand,  Lid  en  Secre- 
taris van  de  subcommissie  van  onderwys.  Vendu- 
meester, (er  wordt  hier  voor  ƒ  150  a  f  200  mille 
'sjaars  op  publieke  vendutie  verkocht.)  De  ven- 
dumeester geeft  by  eiken  verkoop  acceptatiën  af, 
betaalbaar  op  6  maanden.  Het  gouvernement  is 
-daarvoor  garant.  De  inning  der  gelden  is  soms 
moeyelyk,  maar  daarvoor  heb  ik  eenige  % .  Wat 
de  soliditeit  der  koopers  aangaat,  moet  ik  meestal 
op  het  compas  zeilen  van  myne  ondergeschikten, 
want  ik  kan  onmogelyk  al  die  kerels  kennen. 
Bankroeten  zyn  ook  niet  zeldzaam,  maar  worden 
toch  door  de  %  gedekt.  De  verkooper  heeft 
hiermede  niets  te  maken.  Zyne  accept,  moet  op 
den  dag  betaald  worden.  De  instelling  is  over 
het  geheel  zeer  heilzaam,  vooral  in  Indië  waar 
zoo  oneindig  veel  mutatie  plaats  heeft.  Men  kan 
daardoor,  mits  de  %  betalende,  elk  object  in  één 
dag    in  contant  geld  veranderen,  want  de  accep- 
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tatie  van  den  vendumeester  is  overal  gangbaar^ 
Vervolgens  ontvanger  van  het  successieregt 
onder  Christenen.  Id°™.  onder  onchristenen  (mah. 
chin.  en  andere  heidenen)  het  is  geheel  afgeschei- 
den van  het  vorige  dewyl  de  volksaard  dienaan- 
gaande andere  instellingen  heeft  noodzakelyk 
gemaakt  dan  de  onze,  die  op  dit  punt  zoo  bar- 
baarsch  zyn  dat  ik  niet  begryp  hoe  gy  en  uw 
buurman  of  wie  gy  wilt  al  was  het  alleen  hier- 
om geen  opstand  maakt !  [en,  ten  slotte  geloof  ik 
bewaarder  van  hypotheken  en  ontvanger  van  het 
regt  op  de  o  verse  hry  ving  van  vaste  goederen.] 

Eefje  riep  my  om  te  eten,  avondeten.  Gedu- 
rende de  drie  minuten  die  ik  daarvoor  noodig 
had,  dacht  ik  er  over  na  hoe  gek  myne  laatste 
regels  zyn ;  . . . 

[Dit  doelt  op  de  woorden  voorafgaande  aan  die  ik 
tusschen  haakjes  zette.  Deze  laatste  zyn  met  zeer  fy» 
schrift  blykbaar  later  ingelascht.] 

. . .  gek,  niet  omdat  ze  niet  waar  zyn,  maar  om- 
dat het  nutteloos  is,  my  reeds  by  het  aanrakea 
van  een  zoo  klein  hoekje  in  den  augiusstal  onzer 
ellendige  wetgeving,  zoo  boos  te  maken.  Ik  heb- 
daar  groote  letters  gebruikt  .... 

[vooral  het  woord  barbaarsch  was  zwaar  geschreven.] 
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.  .  .  .  hoe  zoude  ik  moeten  schryven  als  ik  de 
verontwaardiging  over  het  geheel  onzer  instel» 
lingen  in  myne  pen  voelde  trillen. 

Zoodat  ik  maar  zeggen  wil  (Abr.  BI.)  dat  ik 
veel  te  doen  heb,  en  daarom  kwam  my  het  >  buiten 
wonen*  doelmatig  voor.  Drie  palen  afstands  met 
slechten  weg  scheen  my  eene  geschikte  barrière 
toe  tusschen  myn  denken  en  hun  dansen.  Maar 

[zoo  eindigt  het  2^^  groot  formaat  vel  postpapier  van 
dezen  brief,  een  derde  heb  ik  niet] 


HET  DOOR  BUSKEN  HUET  GEPUBLICEERDE 
ZOOGENAAMDE  DAGBOEK. 

[Naar  tydsorde  sluit  dit  hier  nu  aan.  Toen  het  op- 
stel van  den  heer  Huet  ^Multatuli^  in  de  >Hedendaag- 
sche  Letterkundigen»  verscheen,  was  het  den  schryver 
van  dat  zoogenaamde  dagboek  een  raadsel  hoe  Huet 
aan  dat  dagboek  kwam.  »Dat  ik  dat  werkelyk  ge- 
schreven heb,  is  duidelyk,  zeide  Dek,  dat  is  zonder 
twyfel;  maar  waarom  heb  ik  dat  geschreven,  en  aan 
wien  ?  Een  dagboek  heb  ik  nooit  gehouden,  dat  begryp 
je  zoo  wel.  Geen  mensch  die  wezen lyk  iets  beteekent, 
houdt  ooit  een  dagboek  1  Maar  wat  is  dat  dan  voor 
schryvery,  en  hoe  komt  Huet  er  aan  f  € 

Al  deze  vragen  zyn  hem  nooit  beantwoord.  Hy  heeft 
ze  ook  nooit  gesteld  aan  hem  die  ze  zeker  beantwoor- 
den kon,  aan  den  Heer  Huet.  Want  MULTATULI  achtte 
zyn  zoogenaamd  Dagboek  het  eenige  attrait  in  Huets 
opstel,    en    het    gebruiken  daarvan,    op  welke  wyze  de 
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Heer  Huet  het  ook  in  handen  had  gekregen,  noemde 
hy  in  elk  geval  onrechtmatig.  Huet,  die  betrekkelyk 
weinig  van  MULTATULi  wist,  maakte  zyn  artikel  gelds- 
waardig  alleen  door  dat  zoogenaamde  dagboek,  maar 
Dek  had  de  termen  om  zich  hierover  te  uiten  nog  niet 
gevonden  toen  de  heer  Huet  overleed. 

Ook  bespreekt  de  heer  Huet  in  zyn  opstel,  dat  hy  in 
1885  geschreven  heeft,   de  >  Losse  bladen   uit   het  dag- 
boek van  een  oud  mant^  die  dezen  zomer,  dus  in  1 891, 
voor  het  eerst    door  my  werden  gepubliceerd ;  hy  haalt 
^r  zelfs  eenige  regels  uit  aan. 

Hoe  kwam  de  heer  Huet  aan  die  stukken? 

Wel  beweerde  Dek  altyd  dat  hem  eens  in  Haarlem 
een  koffer  met  papieren  was  ontstolen,  maar  hy  preci- 
seerde dat  nooit. 

Intusschen  haal  ik  ter  staving  van  een  en  ander  hier 
een  uittreksel  aan  uit  een  brief  dien  MULTATULI  den 
loden  December  1886  schreef,  en  dien  ik  later  in  zyn 
geheel  hoop  te  geven:] 

Nieder  Ingelheim,  10  Dec.  1886. 

Onlangs  moest  ik  schryvery  van  my  in  druk 
zien  van  de  jaren  1842  (!)  en  1851.  't  Was  in  de 
zoogenaamde  levensbeschryving"  van  my  door 
Busken  Huet.  De  man  wist  nagenoeg  niets  van 
m'n  leven,  maar  dat  kan  zoo'n  métier  schryver, 
zoon  artikelfabrikant  niet  schelen.  Als  hy  van 
<le    oneindig    veel    gegevens    die   noodig   wezen 
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zouden  er  maar  'n  paar  of  ^n  half  dozyn  weet^ 
lapt  hy  't  ontbrekende  er  tusschen,  luk  raak  of 
't  juist  is.  En  zie  hy  was  in  't  bezit  gekomen 
van  een  paar  brieven  (aan  'n  derde  namelyk,  die 
geen  recht  had  ze  hem  af  te  staan)  en  van  'n 
bundel  geschryf  uit  m'n  jeugd,  die  my  ontstolen 
is.  Ik  weet  niet  door  wien,  en  ook  niet  hoe  Bus- 
ken Huet  in  aanraking  is  gekomen  met  den  dief*^ 
Hy  moet  echter  geweten  hebben  dat  ze  gestolen 
waren.  Over  die  zaak  zou  ik  alweer  veel  te  zeg- 
gen hebben  dat  ik  liever  mondeling  behandel. 

[Later,  na  Dekkers  overlyden,  heb  ik  reden  gehad 
om  te  vermoeden  —  en  dit  heeft  zich  ook  bevestigd  — 
dat  de  heer  A.  C.  Kruseman  te  Haarlem,  het  zooge- 
naamde Dagboek  aan  Huet  heeft  gegeven.  Het  was 
een  of  het  waren  meer  brieven  door  Dekker  uit  Indië 
aan  dien  heer  gericht. 

Bovendien  wist  ik  dat  Dekker,  met  verlof  uit  Indië 
komende,  den  heer  Kruseman  als  vriend  van  zyn  jeugd 
had  opgezocht  en  vriendschappelyk  door  hem  was  ont- 
vangen, terwyl  me  bleek  uit  een  brief  dien  ik  hieron- 
der als  nummer  XLVII  opneem,  dat  Dek  toen  met 
Kruseman  ook  als  uitgever  gesproken  heeft,  en  hem 
eenige  opstellen  heeft  gegeven  om  zyn  oordeel  daarover 
te  vernemen. 

Uit  aanteekeningen  die  Dekker  te  Menado  hield,  blykt 
me  bovendien,  dat  hy  den  heer  Kruseman  reeds  van  daar 
per   schip    zyn  >  Hemelbruid»    zond.     Naar  gissing  een 
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andere  titel  voor  zyn  lEerloozet  en  >  Bruid  daarbo- 
ven» die  de  heer  Kruseman,  zie  brief  XLVII,  dan  ook 
in  1853  reeds  kende. 

Zoo  ontstond  by  my  langzamerhand  een  sterk  ver- 
moeden dat  de  heer  Huet,  die  het  zoogenaamd  dag- 
boek van  Multatuli  aan  den  heer  Kruseman  dankte, 
ook  door  dien  heer  inzage  in  de  » Losse  bladem  ge- 
kregen had. 

Ik  heb  verschillende  pogingen  gedaan  om  de  zeker- 
heid te  erlangen  of  myn  vermoeden  gegrond  was.  Het 
slot  er  van  was  de  volgende  brief: 

Den  heer  A.  C.  Kruseman 

te  Haarlem. 
Weledelgeboren  Heer! 

Vrienden  van  myn  echtgenoot,  die  ook  de  myne  zyn, 
hebben  u  herhaaldelyk  verzocht  om  de  brieven,  die 
Dekker  indertyd  aan  u  geschreven  heeft,  wel  aan  my 
ter  inzage  te  willen  afstaan.  Gy  hebt  dit  geweigerd ;  ook 
myn  eigen  verzoek  hebt  ge  afgewezen  onder  het  voor- 
wendsel van  kieschheid.  Ik  noem  dit  een  voorwendsel, 
daar  gy  de  brieven  die  ge  aan  my,  Dekkers  echtge- 
nootC:  weigerde,  aan  vreemden  afstondt,  niet  alleen 
ter  inzage,  maar  zelfs  met  het  recht  ze  —  zij  het  dan 
ook  gedeeltelyk  —  te  publiceeren.  En  dat  nog  wel  by 
Dekkers  leven;  iets  waardoor  ge  hem  dan  ook  zeer 
hebt  gekrenkt. 

Daar  ik  nu  reden  had  om  te  vermoeden,  dat  ook  de 
» Losse  bladen  uit  het  dagboek  van  een  oud  man»  die 
dezen  zomer  voor  het  eerst  door  my  gepubliceerd  wer- 
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den,  maar  die  de  heer  Huet  in  zyn  artikel  over  Mul- 
tatuli  in  't  jaar  1885  reeds  besprak,  door  u  aan  hem 
waren  overgeleverd,  bood  de  Heer  Mr.  Paap  zich  aan 
om  u  ronduit  te  vragen  of  dit  zoo  was.  Hy  bracht  u 
een  bezoek,  en  uw  antwoord  op  zyne  vraag  was  uit- 
drukkelyk  ontkennend.  Ge  erkende  in  het  bezit  te  zyn 
van  een  of  meer  zeer  uitvoerige  brieven,  waarvan  gy 
den  belangryksten,  van  ruim  vyftig  pagina's,  aan  Huet 
hadt  geleend,  en  waaruit  deze  het  door  hem  aldus  ge- 
noemde >Dagboekf  getrokken  had;  maar  de  » Losse 
Bladent  of  andere  stukken  van  Dekker  hadt  gy,  volgens 
uw  antwoord,  niet. 

Dit  verwonderde  my.  Ik  schreef  aan  Mevrouw  Busken 
Huet  met  verzoek  my  toch  mee  te  deelen  van  wien  de  Heer 
Huet  die  >  Losse  Bladen»  ter  inzage  heeft  gehad,  en  haar 
cathegorisch  antwoord  is:  van  den  Heer  Kruseman. 

Ge  moet  u  dus  vergist  hebben,  mynheer!  De  » Losse 
Bladem  en  misschien  ook  andere  geschriften  van  Dekker 
zyn  in  uw  macht.  Ik  meen  te  mogen  vragen  met  welk 
recht  u  deze  geschriften  van  Dekker  —  zyn  eigendom 
en  thans  het  myne  —  onder  u  houdt. 

Wenscht  u  iets  te  antwoorden  op  deze  vraag,  dan 
verzoek  ik  u  het  spoedig  te  doen.  De  bundel  >  Brieven» 
waarin  deze  zaak  besproken  wordt  is  ter  perse,  maar 
ik  zal  met  het  afdrukken  op  uw  mogelyk  antwoord 
wachten,  en  wel  zes  dagen  lang. 

Hoogachtend,  Uw  dienstwillige 

Amsterdam,  M.    Douwes    Dekker 

4   Sept.    1891.  geb.  Schepel. 
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De  heer  Kruseman  antwoordde,  dat  hy  bleef  by  wat 
hy  aan  den  heer  Paap  had  gezegd. 

Ik  heb  alleen  de  feiten  willen  geven  zooals  ze  zich 
aan  my  hebben  voorgedaan,  en  wensch  geen  oordeel 
uit  te  spreken. 

Nu  eindelyk  volgt  het  door  den  heer  Huet  dusge- 
naamde  » Dagboek  van  Multatuli» ,  dat  met  welwillende 
toestemming  van  de  uitgevers  hier  wordt  overgenomen 
uit  de  > Hedendaagsche  Letterkundigen», 

MenadOy  24  February  18^2.  —  Het  leven  bestaat 
uit  tusschenzinnen  —  het  myne  althans.  Maar 
vanwaar  dan  myn  God  die  wildheid  in  myn  ge- 
moed, die  woeste  verbeelding! 

2^  February.  —  Het  is  het  eerst  dat  ik  dus 
schryf.  Het  is  een  voorspel  van  myn  vast  voor- 
nemen om  tot  het  volk  te  spreken.  Ik  ben  zwan- 
ger  van  denkbeelden;  over  weinige  dagen  ben 
ik  eenendertig  jaar  —  het  is  tyd,  tyd,  —  nu  of 
nooit,  dat  is:  weldra  of  nooit.  Eenendertig  jaar, 
en  ik  heb  nog  niets  gedaan! 

Ik  heb  vandaag  zeer  zoet  myn  werk  gedaan  ; 
—  van  middag  hadden  wy  visite  van  twee  heeren 
te  paard,  —  een  en  ander  is  verkoelend,  zeer 
verkoelend.  Dat  geeft  de  goede  God  ons  Indiërs, 
omdat  wy  geen  ys  hebben. 

28  February.  —  Weer  visite  gehad  —  douches. 
Maar   toch    niet   geheel,   want  ik  heb  my  driftig 
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gemaakt  door  te  willen  bewyzen  dat  de  uitbe- 
steding van  opvoeding  en  onderwys  aan  een 
vreemde,  a  tant  par  mois,  eene  soort  van  crime 
tegen  de  natuur  was.  >Myne  kinderen  in  Holland 
kosten  my  nu  aiy  ii.ooo«,  zei  de  man.  En  ik 
vraagde  of  hy  God  de  kwitanties  toonen  zou  als 
Deze  hém  vraagde  :  >Qu'as-tu  fait  des  enfants  que 
je  t'ai  donnés  ?«     't  Was  een  Franschman. 

Van  de  week  maakte  ik  een  portefeuille  los 
met  teekeningen.  (Ik  houd  veel  van  mooye  platen 
en  heb  er  vele).  Een  by,  hommel,  of  wesp,  had 
tusschen  de  randen  der  portefeuille  celletjes  ge- 
metseld. Dat  gebeurt  veel  hier;  onze  woningen 
zyn  zoo  open.  In  elk  compartimentje  lag  een 
ongeboren  diertje  te  slapen,  wachtende  op  de 
lieve  natuur  die  het  vleugels  geven  zou.  Welnu, 
by  elk  popje  lagen  twee,  drie,  vier  doode  vliegjes 
—  dat  had  de  moeder  gedaan.  Wat  moest  zoo 
eene  moeder  van  my  denken  als  zy  denken  kon, 
en  wie  weet! 

En  myne  katten  dan !  Wy  hebben  lieve  katten, 
hollandsche  katten.  De  indische  katten  hebben 
korte  afgeknotte  staarten ;  't  is  of  er  een  knoop  in 
ligt.  Maar  ónze  katten  zyn  waarlyk  mooi.  Nu  dan, 
telkens  als  ik  eene  kat  haar  jong  zie  wegdragen 
in  den  bek.  denk  ik  er  aan-.  >  Hoe  meer  ik  katten 
leer  kennen,  hoe  minder  ik  van  menschen  houd.> 
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Verbeeld  je  nu  dat  ik  die  wesp  eens  propo- 
neerde  hare  popjes  by  eene  andere  wesp,  ge- 
leerder dan  zy,  in  te  kwartieren.  Of  de  kat,  hare 
jongen  door  een  kater  uit  de  buurt  te  laten  dragen 
sterker  dan  zy  van  gebit.  De  beesten  zouden  my 
aanvliegen.  En  zet  daar  eens  naast  dien  man  van 
dey  ii.ooo! 

Ik  geloof  in  1837,  was  ik  met  P.  naar  het  Nut 
te  Buiksloot  geweest.  Het  waaide  een  storm.  By 
het  Tolhuis,  daar  waar  men  die  sluisdeuren  over- 
loopt, was  eene  vrouw  met  een  kind.  Er  was  ge- 
vaar op  die  sluis,  en  kwestie  of  twee-handen-vry 
genoeg  was  om  zich  te  houden  aan  de  balu- 
strade die,  zooals  ge  welligt  weet,  maar  aan  één 
kant  was.  >  Vrouwtje,  mag  ik  je  kind  dragen  ?c 
't  Was  eene  stevige  boerevrouw :  ze  had  my  wel 
over  de  knie  kunnen  leggen.  >Dankje,  jongeheer, 
ik,  ben  mans  genoeg  geweest  om  het  kind  ter 
wereld  te  brengen,  ik  ben  mans  genoeg  om  het 
te  dragen  ook. f  En  ze  bragt  het  er  over;  en  in 
de  «Tweede  Buiksloter  gaf  ze  't  de  borst.  O  die 
vrouw! 

/  Maart,  —  Weer  visite.  Ik  heb  er  deze  keer 
hoofdpyn  van,  omdat  er  maar  één  kwam.  Drie, 
vier,  houden  elkaêr  bezig,  maar  één  komt  geheel 
voor  myne  rekening.  Praten  kan  ik  niet :  ik  zwyg 
of  ik   spreek,    en    dat   laatste  is  meermalen  ver- 
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moeyend,    want    ik  gryp  dan  wel  eens  dieper  of 
hooger  dan  > praten*  gedoogt,    't  Is  me  dan  een 
gevoel    of  ik  iemand  moet  op-  of  voorttrekken; 
en   ze   verzeggen    het  maar,  een  handje  meê  uit 
te  steken. 

Onlangs  viel  't  gesprek  op  verdriet^  tegenheid^ 
zwarigheden  enz.,  in  't  leven.  Ik  vertaalde  dade- 
lyk  smart,  en  greep  een  idee  aan  dat  my  voor- 
by vloog:  >0,  smart  kan  zoet  zyn!c 

De  smartman  wou  niet  met  my  omhoog.  > Dat- 
kan ik  niet  vinden,  c  zei  hy .  Toen  ik  aan  't  betoo- 
gen,  dat  kunje  nagaan.  Ik  voelde  en  tastte  en 
greep  in  't  rond  en  zocht  .  .  .  naar  bewyzen,  naar 
gevoelsbewyzen.  Wat  ik  zei  weet  ik  niet  meer  ;. 
maar  dit  herinner  ik  my  dat  ik  ten  slotte  dea 
man  niet  langer  houden  kon.  Ik  zakte,  zakte  met 
hem  tot:  ;^Heb  je  wel  eens  tandpyn  gehad ?< 

Mooi  was  het  niet  van  my;  maar  zie,  ik  had 
die  tandpyn  noodig  om  iets  te  bewyzen.  't  Ware 
my  een  voetbankje  geweest,  en  dan  had  ik  den 
man  wel  weer  hooger  gekregen,  en  de  tandpyn 
daargelaten. 

;5>0  —  dat  —  is  —  geheel  —  iets  —  anders. 
Tandpyn  —  is<  — .  En  hy  wou  me  toen  gaan 
vertellen  wat  tandpyn  was  !  Toen  liet  ik  den  man 
liggen ;  dat  is  die  vermoeyenis  waarv^an  ik  sprak. 

Verbeeld    u    Christus:      »Het    koningryk    der 
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Hemelen  is  gelyk  het  mosterdzaad*.  En  daarop 
het  antwoord:  >Neen  —  dat  —  is  —  niet  — 
juist.  —  Mosterdzaad  —  is  etc.«  Met  eene  bota- 
nisch-culinaire  verhandeling  over  de  mosterd! 
't  Is  niet  uittehouden. 

2  Maart,  's  Avonds.  —  Alweer  visite;  maar  ik 
heb  ze  gezegd  dat  ik  hoofdpyn  —  krygen  zou 
als  ik  te  lang  sprak  of  luisterde;  en  ze  gingen. 
Maar  toch  myne  stemming  is  weg,  en  ik  zie  voor- 
uit dat  ik  in  spyt  van  myn  eed  weer  zal  afhangen 
van  myne  pen. 

Heb  je  dat  óók  wel  dat  ge  geen  baas  zyt  over 
uw  geschryf?  't  Is  eene  fout  zeker,  eene  zwak- 
heid. Je  weet  zoo  niet  waar  je  belandt.  En  toch, 
er  is  een  zeker  genoegen  in  je  zoo  geheel  en  al 
weg  te  geven  aan  den  indruk  van  't  oogenblik. 
't  Is  een  gevoel  als  iets  wiegelends  zonder  stuur; 
iets  opiumachtigs ;  iets  als  't  *uitloopen«  vaneen 
schommel.  Herinnert  ge  u  dat  gevoel?  Neen  of 
ja,  —  maar  als  gy  jongens  hebt,  laat  ze  nooit 
schommelen,  't  Is  niet  goed,  dat  weet  ik. 

Er  is  in  het  werk  van  jufvrouw  Toussaint  veel 
schoons,  en  niemand  zou  liever  dan  ik  haar  ridder 
willen  zyn,  —  als  men  haar  eenmaal  zal  beginnen 
aan-  of  aftevallen.  Maar  zoolang  men  haar  ver- 
goodt,  kan  ik  niets  van  haar  velen. 

't  Is  heel  wel  mogelyk,  als  ik  overkom,  en  by 
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u  aanschel,  en  gy  niet  thuis  zyt,  en  ik,  zonder 
myn  naam  te  noemen,  alleen  de  boodschap  achter- 
laat >dat  er  een  vreemde  meneer  geweest  is  die  van 
middag  zal  komen  eten«,  —  't  is  heel  wel  mogelyk 
dat  gy  my  't  verder   verblyf  ten  uwent  opzeg-t. 

Verbeeld  u,  ik  riep  een  man  van  de  straat  in 
huis  en  aan  tafel;  of  ik  zat  in  de  keuken  met  de 
meid  te  praten  en  hield  ze  van  't  werk  af;  of  ik 
stookte  de  kagchel  op  met  een  Statenbybel;  of 
myn  gekibbel  met  u  verveelde  u. 

Want  kibbelen  zouden  we  —  daarover  zal  ik 
een  verhaaltje  schryven  voor  de  vuist:  Damon 
en  Pythias,  2^^  Deel  (de  lezer  wordt  veronder- 
steld het  I  ste  Deel  te  kennen) : 

—  >Van  't  schavot  bras  dessus  bras  dessous 
met  Denys  naar  huis.  —  Diner  ten  hove.  —  O 
wat  duurden  hun  die  toasten  lang  aan  't  dessert, 
en  met  welke  drift  schoven  zy  hunne  stoelen  weg- 
toen de  laatste  dronk  —  de  gezondheid  natuur- 
lyk  van  de  Dames  te  Syrakuse  —  weggeslikt 
was.  Want  zy  hadden  behoefte  elkander  te  om- 
helzen, —  alleen  met  elkaêr,  —  ver  van  de  truffels 
en    de    opgedrongen   vriendschap  van  Dionysius. 

—  :^Mynheer  Pythias «,  riep  de  knecht,  eene  deur 
openende,  't  Was  eene  logeerkamer.  Damon  wou 
mee  binnengaan.  Hy  smachtte  naar  de  omhelzing. 

—  >  Pardon,    mynheer,    uw  kamer  is  ginds,     't  Is 
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maar  een  éénmans  bed  hierc.  —  >Ben  je  mal, 
kerel,  weet  je  niet  dat  wy,  Damon  en  Pythias, 
wy  de  helden  van  de  schavot-historie  van  zoo 
even,  één  zyn  in  leven  en  in  sterven?  Dat  we<. . . 

—  't  Is  mogelyk,  menheer,  maar  het  bed>  ...  —  Het 
doet  er  niet  toe  wat  de  vent  verder  zei  of 
dacht.  Damon  schikte  zich  in  zyn  lot,  en  wenkte 
Pythias  een  >straks<  toe.  —  Ieder  maakte  zich 
^lekker*  in  zyne  kamer.  In  nachtpantalon  en 
kabaai  kwamen  ze  gelyk  uitloopen,  en  daar  had 
je  de  omhelzing  in  de  gang:  > Dierbare  Damon! 4: 

—  >  Dierbare  Pythias  !<f  —  >Wat  ware  ik  zonder 
uU  —    >  Heilige  vriendschap  !<    —    >0,  Goden  l^r 

—  j> Goden,  o!«  —  >0,  ik  wist  dat  gy  komen 
zoudt,  van  ochtend,  maar  ik  hoopte  dat  gy  niet 
zoudt  komen. «  —  >Ik  was  er  eer  geweest;  maar 
de  wind<  ...  —  ^^Toen  ik  tien  uur  hoorde  slaan, 
dacht  ik«  .  .  .  >Tien  uur?  Pardon,  toen  was  ik  er 
alc.  —  >Toch  niet.  Toen  ik  tien  uur  hoorde 
slaan*  ...  —  >Lieve  vriend,  wat  praat  je?  Ik 
was  er  al  lang  toen  't  tien  sloeg.  De  koning 
begon   juist    te    schreyen;    herinner  u  maar«  .  .  . 

—  >'t  Is  niet  waar.  De  klok  sloeg  juist  toen  ik 
my  gereed  maakte  om  te  knielen «,  —  >Wel 
verd — d,  hoe  heb  ik  het  met  je?  En  ik«  .  .  .  — 
>Myn  horlogie  is  gelykU   —   ;^En  't  myne  dan?« 

—  En    ze    haalden  hunne  horlogies.  —  >'t  Is  nu 
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drie  minuten  over  twaalf.«  —  >Neen  tweelt  — 
>Neen,  drie!  Neen  twee,  neen  drie,  neen  twee^ 
neen  drie,  neen  twee!«  —  >'t  Myne  is  van  Bre- 
guet«.  —  >Dit  is  een  patent-lever,  een  time-kee- 
per«.  —  »'t  Loopt  over  tien  steenen,  kykmaarc. 

—  >En  dit  dan!  Êchappement  a  cylindre.  De 
stuurman  heeft  er  de  zon  op  geschoten*.  —  >Ben 
je  daarom  zoo  laat  gekomen ?«  —  >Je  bent  ver- 
vloekt verwaand  op  je  horlogie.<r  —  >Neen,  maar 
ik  kan  je  bluf  niet  velen  met  het  uwe<.  —  >'k  Zal 
me  weer  zoo  voor  je  reppen«  ...  —  >Ik  heb  uw 
gerep   niet    noodig.    Je  kunt  gerust  wegblyvenc. 

—  >Mynheer,  ik  heb  de  eer  u  te  salueren  !c  — 
^Mynheer,  uw  dienaar!*  —  En  ze  gingen,  i) 

j  Maart.  —  Een  fransche  kleermaker  te  Batavia 
had  eene  broek  voor  my  gemaakt  die  ik  wat 
duur  vond.  Ik  trok  eene  andere  broek  aan,  die 
door  een  Chinees  gemaakt  was,  en  die  ik  meende 
dat  goed  zat,  ging  daarmede  naar  den  Fransch- 
man,  en  vertelde  hem  dat  zy  veel  goedkooper  was. 


i)  In  Schiller's  balUcle  heeten  de  twee  vrienden  Damon  en  Phintias. 
—  By  Tollens,  wiens  Gyzelaar  eene  gebrekkige  vertaling  van  Schiller's 
Bürgschaft  is,  heet  Damon  Moros.  De  ander  wordt  alleen  aangeduid  als 
„myn  vriend*  en  „zyn  vriend".  —  Schiller  heeft  welligt  geput  uit  Cicero's 
De  Officiis,  3de  Boek,  lode  Hoofdstuk.  —  Damon  en  Phintias  of  Pythias 
waren  PythagoreCrs,  en  hunne  geschiedenis  of  hunne  legende  moet 
beschouwd  worden  als  eene  bydraag  voor  de  kennis  der  vriendschap  by 
de  Ouden,  opgevat  als  eeredienst. 
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Hy  betrok  en  beplukte  de  broek  aan  alle  kan- 
ten, trok  de  lip  op,  en  zei:  >Ce  pantalon  (hy 
trok  haar  scheef  regts),  ce  pantalon  (scheef  links), 
tnais,  m'sieur,  ce  pantalon  ('t  was  sterk  goed, 
gelukkig),  ce  pantalon,  mais  ce  n'est  pas  un 
pantalon ! « 

Ik  had  er  het  ding  toch  voor  aangetrokken,  en 
meende  er  niet  indecent .  meê  gekleed  te  zyn.  Ik 
had  den  man  kunnen  vragen  of  hy  my  voor  een 
sansculotte  hield,  etc.  Maar  je  begrypt  dat  ik  myn 
valsch  vernuft  niet  waagde  aan  zyn  genie.  Want 
geniaal  is  het.  't  Is  een  soort  van  Napoleontisme 
in  de  kleêrmakery. 

Nog  een  pantalon-historie,  —  al  wat  Napoleon- 
iike  is  bevalt  me. 

Een  heer  te  Batavia  had  een  nieuwen  pantalon 
aan,  ging  er  meê  uit,  en  zie,  of  liever  zie  niet, 
<ie  broek  scheurde  —  waar  men  het  't  minst 
gaarne  heeft.  Hy  den  volgenden  dag  naar  den 
kleermaker.  Misschien  dacht  de  goeije  man  dat 
hy  in  zyn  regt  was  en  het  dien  ber — den  Fransch- 
man  eens  goed  zou  vertellen.  Hy  had,  net  als 
ik,  gerekend  buiten  het  genie  van  dien  Franschman. 

De  eerste  furie  sla  ik  over.  Je  kunt  je  wel 
verbeelden  hoe  men  zoo  n  broek  over  de  toon- 
bank gooit  met  het  gat  naar  voren  —  ik  kan 
het    niet    anders    zeggen.    Hoe  men  dat ....  ge- 


Ï36 

scheurde  gedeelte  ....  wyd  uitspreidt  om  het  nogf 
grooter  te  doen  schynen  dan  het  is.  Hoe  men 
buldert,  enz. 

De  Napoleon  hoorde  hem  bedaard  aan,  en 
vroeg,  toen  hy  aan  't  woord  kon  komen,  heel 
pacifiek:  >Mais,  m'sieur,  qu'avez-vous  fait  de  ce 
pantalon  ?<  —  >Wat  ik  er  mee  gedaan  heb  ?  wel^ 
je  Tal  mis.'v   —  Soit!  Et  puis?< 

Let  nu  eens  wél  op  hoe  *t  genie  alles  naar  zyn 
wil  dwingt,  en  hoe  het  hier  den  kleermaker,  van 
't  bankje  der  beschuldigden,  in  eens  op  den  pre- 
sidialen  stoel  helpt.  Hy  vraagt;  hy  ondervraagd 
wat  meer  is.  >Wat  hebt  gy  gedaan  met  de  broek 
die  ik  voor  u  gemaakt  heb?"  er  ligt  majesteit  in 
die  vraag.  De  ander  voelde  dat  hy  voor  zyn 
Regter  stond ! 

>Vous  Tavez  mis,  soit!  Et  puis?<  —  >Puis,  je 
suissorti.<  —  ^Soit!  Et  puis?  —  De  man  begon  te 
stamelen;  hy  trok  de  broek  naar  zich  toe.  Hy 
begon  te  gevoelen  dat  hy  ongelyk  had.  —  >Et 
puis,  m'sieur  ?-<  met  iets  in  den  toon  als:  Ant- 
woord, ellendeling!  —  >Puisje  me  suis  (hy  vouwde 
de  broek  toe  —  het  gat  keek  hem  akelig  aan), 
je  me  suis  rendu  chez<  ...  —  >N'importe.  Et 
puis?.  —  La  j'entraii  .  .  .  hy  sidderde.  —  >Soit! 
Et  puis?  —  Je  saluai*^  .  .  .  hy  schoof  naar  de 
deur.     —    Soit.    Et   puis?     —  Je  m*assis<  ...  — 
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;>Ah,  m'sieur,  voila  Taffaire!*  Les  pantalons^ 
m'sieur,  qui  sortent  de  mon  atelier,  m'sieur  (de 
man  was  de  deur  uit,  maar  hy  riep  het  hem  na)^ 
ce  sont  des  pantalons  pour  se  tenir  debout,  m'sieur, 
et  non  pour  s'asseoir,  m'sieur !  On  ne  s'assied  pas 
au  salon,  m'sieur!  A  Paris,  m'sieur«  ...  —  De 
rest  weet  ik  niet. 

8  Maart.  -^  In  den  Javaschen  oorlog  van  1825,. 
enz.  (ik  weet  het  van  een  ooggetuige)  ving  men 
een  spion,  een  Inlander.  Volgens  gewoonte  moest 
die  man  dadelyk  doodgeschoten  worden.  Men 
bond  hem  aan  een  boom,  en  gaf  één  soldaat  last 
op  hem  te  vuren.  In  vredestyd  executeert  men 
met  een  peloton.  Ik  heb  er  vrede  mee.  't  Is  een 
rest  e  van  menschelykheid  en  dat  is  al  veel  — 
voor  Christenen!  Maar  in  den  Javaschen  oorlog 
had  men  geen  tyd  voor  zooveel  omslag.  Waar 
zou  het  heen  als  elk  spion  een  heel  peloton  ge- 
kregen had?  't  Zou  een  onbescheiden  vordering 
van  de  spions  geweest  zyn!  Men  gaf  dus  één 
soldaat  last:  schiet  dien  kerel  dood! 

Om  niet  te  missen  nam  hy  den  afstand  wat 
kort,  —  wat  heel  kort:  »De  kogel  hoeft  geen 
licht  te  zien«,  zei  hy.  Dat  is :  zóó  uit  den  loop^ 
zoo  in  het  hart,  de  tromp  op  de  borst.  Ook  had 
hy  er  wat  veel  kruid  op  gedaan.  Gy  weet  dat 
los  kruid  genoeg  is,  a  bout  portant. 
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De  spion  zag  hem  forsch  in  't  gezicht,  en  zeide  - 
>Koerang  kirie^,  dat  is:  >Wat  meer  linkse  — 
>G — V — dv ,  riep  de  soldaat,  —  want  hy  was  kwaad 
dat  de  man  niet  bevreesd  was,  —  en  hy  haalde 
den  haan  over.  Toen  ketste  het  geweer,  —  of 
althans  het  pankruid  alleen  brandde  af,  men  had 
de  percussies  nog  niet  in  die  dagen.  Thans  heb- 
ben alle  Christenkrygslieden  percussies  op  hunne 
geweren. 

De  man  leefde  nog,  en  hy  lachte.  Ja,  hy  lachte 
den  soldaat  uit,  —  omdat  zyn  geweer  weigerde. 

Toen  werd  de  Christensoldaat  boos.  Hy  keerde 
zyn  geweer  om  en  sloeg  den  lagchenden  Moham- 
medaan de  hersenen  in  met  de  kolf.  i) 

^  Maarty  zondagmorgen,  —  Sedert  acht  dagen 
gevoel  ik  aandoeningen  in  de  lever.  Dat  is  (met 
dyssenterie)  de  ziekte  die  hier  het  werk  doet  van 
tering  in  Holland.  Maar  ik  ben  niets  bevreesd 
voor  myn  lever.  Want  zy  zou  zich  moeten  reppen 
als  zy  het  niet  uithield  tot  ult^  '53,  en  dan  hoop 
ik  klaar  te  zyn  om  eens  met  verlof  te  gaan.  Klaar 
wil  zeggen  dat  ik  dan  genoeg  zal  hebben  voor 
een    paar    jaar,    dat  is  20'm.  Met  minder  kom  ik 

i)  Ook  in  middeneeuwsche  heldedichten,  het  Nevelingelied,  Gocdroen, 
ontmoet  men  voorbeelden  van  zulk  lagchen  in  den  nood  of  de  zegepraal, 
als  teeken  van  barbaarschheid.  —  In  het  Oude- Testament  lacht  God  de 
wanden  van  Israël  uit.  Psalm  II. 
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niet,  want  ik  heb  nababs  caprices.  Als  je  ze  hoort 
zal  je  vragen  of  dit  emmetje  mille  of  millioen 
beduidt.     Het  laatste  ware  niet  te  veel  voormy. 

Ik  wil  namelyk  in  Holland: 

Haring  eten,  één  kwartier  na  't  inryden  van  de 
eerste  kar. 

Boerekool  eten,  als  het  goed  koud  is.  Maar  er 
moet  iets  meer  zyn  dan  voor  my  alleen :  ik  ben  geen 
groote  eter.  Myn  knecht  moet  ieder  binnenroepen 
die  er  uitziet  als  ware  hem  boerekool  welkom. 

Naar  de  kermis  gaan  en  op  myn  gemak  in  eene 
poffertjeskraam  zitten,  om  de  jongens  te  zien  eten 
die  ik  binnen  zou  roepen. 

Alle  arme  kinderen  in  Europa  laat  ik  Sint- 
Nicolaas  houden.  Ieder  krygt  zyn  naam  in  letter- 
banket »en  wat  daarnevens  past^,  zooals  Tollens 
zegt.  i) 

Ik  wil  my  laten  kiezen  voor  de  Tweede  Kamer. 

Den  Rodolphe  uithangen,  min  het 'boksen.  O, 
die  Sue,  die  dief!  't  Is  waar,  in  'tschryven  is  hy 
my  vóórgeweest,  maar  ook  alleen  in  't  schryven. 

Ben  ik  klaar  met  de  weinige  armen  die  in  Eu- 


i)  Tollens,  Winteravondliedje  : 

En  nooden  we  eens  een  vriend  te  gast, 
Wij  zetten  vleesch  en  visch  — 

En  somtijds  wildbraad  op  den  disch. 
Met  wat  daarnevcn  past. 
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ropa  verscholen  zyn  gebleven  voor  de  Argns« 
oog-en  der  christelyke  liefdadigheid,  dan  laat  ik 
in  Den  Haag  de  Opera  spelen  voor  my  alleen. 
Maar  't  moet  op  de  affiches  staan  dat  het  voor 
my  is. 

g  Maart^  zondagavond.  —  Zonder  gekheid.  Over 
een  paar  jaar  hoop  ik  te  komen.  Ik  heb  heimwee. 
Herz,  mein  Herz,  warum  so  traurig  zing  ik  — 
wel  wat  valsch  —  ik  ken  de  wys  niet  regt  — 
maar  ik  meen  het  goed.  Schryf  maar  op :  ult<^'53^ 
want  dan  eerst  heb  ik  vyftien  jaren  dienst ;  dat  is 
de  termyn  voor  een  verlof:  alleen  wegens  ziekte 
gaat  men  vroeger.  Maar  naar  Holland  moet  ik^ 
want  ik  heb  er  graven  te  bezoeken.  Vóór  ik  er 
aankom  reeds  —  de  Noordzee.  Willem,  Willem! 

Als  nu  maar  myne  lever  my  met  rust  laat.  Of 
dat  zy  vóór  dien  tyd  een  verlof  wettigt  wegens 
ziekte,  —  maar  dan  sterft  men  dikwyls  op  reis.. 
Een  graf  in  zee!  't  Lacht  my  toe,  maar  gaarne 
zou  ik  nog  wat  doen  vóór  dien  tyd. 

En  na  dat  alles  zyn  \vy  nu  zuinig,  zeer  zuinig, 
't  Viel  my  wat  vreemd  in  den  beginne;  maar  ik 
heb  't  gepoëtiseerd,  en  nu  gaat  het.  Ik  heb  myn 
gereken  en  getel  in  verband  gebragt  met  de 
graven    daarginder    —  en  waarlyk,  nu  gaat  het. 

18  Maart,  —  Als  ik  nu  niet  zoo  lui  was,  zou 
ik  wel  eens  —  ja  dat  zal  ik  doen.  Ik  zal  eens  iets 
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copiëeren  uit  een  boek  van  een  ander  dat  ik  gedeci- 
deerd schoon  vind.  Als  dat  my  dan  óók  zoo  afvalt 
onder  't  schry  ven,  —  ryst  myn  eigen  werk  misschien 
een  beetje.  Zoo  niet,  dan  is  het  vonnis  geveld. 

Veel  had  ik  er  voor  over,  zekerheid  te  hebben 
of  ik  voor  iets  in  staat  ben  of  niet ;  want  de  ge- 
durige twyfel  daaraan  beneemt  my  de  kracht  tot 
doorzetten  die  ik  toch  zoo  hoog  noodig  heb  om 
myne  traagheid  te  overwinnen.  Met  yver  zal  ik 
iets  beginnen ;  de  opgewondenheid,  —  die  al  wat 
er  is  op  't  gebied  der  Aesthetiek  leven  geeft  — 
is  daar.  Ze  zou  ook  voortstroomen  ten  einde  toe  • 
er  is  kracht  genoeg.  Maar  zie,  ik  behoef  me  maar 
even  in  't  hoofd  te  halen:  >'tis  toch  maar  prul- 
werk*, —  en  weg  is  de  impressie. 

Reeds  lang  heb  ik  my  beziggehouden  meteen 
streng  onderzoek  daaromtrent.  Myn  eigen  oordeel 
tel  ik  geheel  niet;  want  evenals  ik  soms  myn  werk 
>mooi«  vind,  heb  ik  andere  oogenblikken  van 
zoodanige  minachting  er  voor  dat  ik  my  haast 
het  te  parodiëren,  uit  vrees  dat  een  ander  het 
doen  zal.  Ik  zing  of  neurie  verzen,  die,  mooi  of 
niet,  toch  tel  quel  vruchten  zyn  van  dichterlyke 
opwekking  en  als  zoodanig  verwant  aan  het  beste 
wat  ik  heb  —  myne  ziel,  myn  hart.  Welnu,  ik 
heb  er  soms  pleizier  in  ze  te  zingen  op  de  wys 
van  Jan  die  Lysje  sloeg! 
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't  Klinkt  me  dan  wel  als  een  zonde  —  maar  ik 
heb  er  pleizier  in.  Ik  heb  een  man  gekend  die 
nooit  meer  in  zijn  schik  was  dan  als  hy  over  de 
>stomheid<,  de  >beroerdheid«,  zyner  kinderen 
mogt  uitvaren. 

Myn  oordeel  bewyst  dus  niets.  Ik  observeer 
anderen. 

Maar  wie  zyn  die  anderen  ?  't  Is  zoo  gemakkelyk 
Menado  te  verbazen,  en  het  te  doen  verstomd  staan 
over  >zoo'n  genie  !<c  Maar  dat  beteekent  niet  veel. 

De  > goede  opinie  van  vrienden  en  bekenden 
die  zoo  aandrongen  op  de  uitgavee  heeft  al  zoo- 
veel middelmatigs  in  de  wereld  geschopt,  dat  ik 
puur  het  land  kryg  als  men  zegt  dat  het  >lief4r 
is.  En  bovendien  dat  >lief  vinden  <:  is  nog  niet 
eens  opregt.  Ik  heb  er  proeven  van. 


UITTREKSEL  UIT  EEN  MEMORIAAL. 


[Onder  myn  papieren  is  een  notaboek,  waarin  Dekker 
jaren  lang  aanteekeningen  heeft  gemaakt.  Het  is  gedeel- 
telyk  verscheurd,  en  de  omslag  en  eerste  bladzyde  ont- 
breken. De  eerste  notities  zyn  van  28  April  1849,  toen 
de  schryver  kort  te  voren  te  Menado  was  aangekomen, 
en  betreffen  uitsluitend  kleine  geldzaken.  Deze  ga  ik 
voorby,  maar  ter  completeering  van  deze  uitgaaf^  en 
meenende  dat  sommige  lezers  ze  in  hun  bontheid  eigen- 
aardig zullen  vinden,  laat  ik  hier  een  paar  bladzyden 
uit  dat  boek  volgen.  Ook  breng  ik  den  lezer  in  herin- 
nering dat  de  >  Publicatie»  die  in  >Het  ontstaan  van 
den  Havelaar»  blz.  82,  is  opgenomen,  uit  dezen  tyd 
dagteekent.] 

Vrydag  18  Mei,  Besloten  om  in  dit  memoriaal 
alles  te  noteren  wat  onthouden  moet  worden, 
hetzy    geldelyk  of  niet,  en  daartoe  eenige  nota's 
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van  een  kladje  overtenemen,  om  volstrekt  geene 
andere  memoranda  aantehouden. 

Préséance  Mil.  Kommandant. 

Circulatie  kopergeld,  waarom  verboden. 

Koffy  in  't  pakhuis  a  24  duiten  p.  <8. 
Zout  in  't  pakhuis,  a    /6  kopr  p.  pic. 

Aan  van  der  Goes  besteld  i  bamboezen  bank 
en  12  id.  stoelen  by  Colderhoflf  voor y 4  kop. 

Regularisatie  inkoop  vanRyst,  milit.  Departement. 

Olie.  Resid.-bureau  zelf  verstrekken,  ^  bottel 
daags  en  daarvoor  in  rekening  brengen  / 1 2  kop. 
'sjaars  op  geheime  fondsen. 

Reglement  van  orde  voor  't  bureau. 
Staat  van  onafgedane  stukken. 

Eed  President  Weeskamer  ...  St.  18  "  72 

>  Vendumeester ~    22  "  29  §  26 

>  Secretaris >     f°.     145 

>  Alg.  ontvanger >      >     475 
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By  eenbrenging  van  bepalingen  betreffende : 

het  Notariaat. 
^  >  »  -^  de  Weeskamer. 

^  >  7>  >  Burgerl.  stand. 

>  ;&  »  » Vendu  Depart. 

>  >  >  :^  Muntwezen. 


Verzameling  van  afschriften  van  wetenswaardige 
«tukken. 

De  resident  laat  de  bepaling  of  het  al  of  niet 
kantoordag  is  aan  my  over.  (Zie  briefje  daarover.) 

Zondag  20  Mei  1^49^  Oude  papieren  gerang- 
schikt en  daarvan  gemaakt  zes  portefeuilles,  als : 

1°  Houdende  kwitantiën. 

7.^  Officieele  stukken  my  regardeerende,  met  copy 
van  rekwesten  en  officiële  schryvery  (personeel). 

30  Particuliere  brieven. 

4®  Brieven  van  het  engagement. 

50  Agrement. 

6®  Wetenswaardige  stukken,  nota's,  reglemen- 
ten etc.  Hierby  behoort  de  te  formeeren  bundel 
3 afschriften  van  wetenswaardige  stukken «. 


Voorgenomen    om    den  heer  Dircks  fransch  te 

10 
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leeren.    Alle    dagen   's  avonds  te  6^  komt  hy  by 
my.  Begonnen  op  heden,  20  Mei. 


Deze  week  alle  de  brieven  van  Louise  verbrand. 


Over  de  onmogelykheid  voor  lieden  die  veraf 
wonen    om  zelf  voor  den  Notaris  te  compareren. 

Maandag  28   Mei  184^.     Postpakket   met    de 
Naim  naar  Java  gesloten. 
Geschreven  aan  Grootmama. 

>  »      Nicht  en  Henri. 

>  >      Vader,  dat  ik  zoodra  mogelyk 

geld  zal  zenden,  maar  dat  ik 
nu  achteruit  ben. 

>  i^      Cluwen. 

fl  150  gezonden  aan  Gothard. 


[Nu  volgt  een  lyst  van  voorwerpen  den  26steii  g^^ 
kocht  op  de  vendutie  van  den  resident.  De  resident  van 
Menado  reisde  af,  en  werd  later  in  zyn  ambt  vervangen 
door  den  heer  Scherius.  De  prys  die  de  voorwerpen 
op  zulk  een  buitenpost  waard  bleken  te  zyn  is  curieus. 
Zoo  noem  ik  uit  deze  lysten 

I  champ.  glas /  23. — 

5  schilderyen >  10. — 

I  doosje  naalden >     8.30] 
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Zaturdag  2  Juny  184^. 

De    Alg.   Kas    overgenomen  . . . 

[Dit  was,  gis  ik,  by  het  vertrek  van  den  resident.  Er 
vergingen  eenige   maanden  voor  de  nieuwbenoemde  op 

Menado  aankwam;    intusschen  was  de  secretaris  waar- 
nemend resident]. 

.  .  .  met  een  saldo  van f  237377.20 

By  gedeponeerd >     70000. — 

In  de  onderkassen >      4302.65^ 

7311679.85^ 

[By  de  volgende  opgaaf  vergelyke 
men  voor  het  K.  (koper)  myneaantee- 
kening  op  pag.  90.] 

Specificatie  der  gelden  in  de  alge- 

meene  kas  op  heden  i  Juny. 

Zilveren  munt f    10723.63^ 

34  kisten    a     [?]     K.  /"62844. —  >     52370. — 

194       >        'ó,  f  ^QO   K.  >  97000. —  >    80833.40 

140   zakken   a  ^50    in  de  groote 

kist K.y  7000.—  >       5833.40 

restant  koper >        16.16J  >  12.76 

Papier. 

2  bons  pakh.  m'^ >  12000. — 

/  100 >  33600. — 

>  25 >  10650. — 

>  10 »  16290. — 

Transport  .  .  .  /  222313.19.^ 
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Transporteere  .  .  .    /  222313.19^ 

(      5 >     13095.— 

>      I >       1966. — 

I  (versleten) >  3. — 

Hierby  het  saldo  in  de  drie  onder- 
kassen  op  25  Mei >      4302.66 

Totaal  volgens  Kasmemoriaal  /  241679.85^ 

Juny  4^  184P.  Een  fransch  oorlogkorvet  op 
de  reede  (La  Bayonaise), 

De  officieren  tehuis  ontvangen.  Bepaald  om  over- 
mjrgen  den  zesden  met  vyf  fr.  offic. :  van  Thieme  (?) 
Morana  en  ik  een  toertje  naar  Tondano  te  maken. 
( Vrydag  den  8»'en  *§  morgens  terug)  en  dan  tehuis 
dejeuneren. 

[Men  vergelyke  hiermee  >  Duizend  en  eenige  hoofd- 
stukken over  Specialiteiten!,  hoofdst.  III].  . 

Betaald  /so  K.  voor  een  doodgereden  paard. 

2y  Juny.  Kruidgeld  op  heden  ad  /  50.10  aan 
Barnabas  te  bewaren  gegeven. 

Ontvangen  / 1 .44  voor  den  kettingganger  Sawal, 
die  als  betaald  by  den  Staat  voorkomt,  doch  reeds 
vertrokken  was.  (In  kas  gestort  om  te  Amoerang 
uit  te  betalen.) 
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p   Au^.    De    agenda   aan  WeydemuUer  opge- 
dragen. Voortaan  alle  stukken  agendeeren. 


Het  archief  blyft  geheel  op  den  ouden  voet 
totdat  de  nieuwe  regeling  compleet  kan  ingevoerd 
worden. 


De  heer  Paepke  vraagt  volk  voor  herstel  der 
weg  naar  Mombie  onder  Bantiksch  grondgebied. 
Bepaald  om  eerst  derwaarts  te  gaan  om  te  zien, 
en  tevens  naar  andere  wegen  en  werken. 


De  pion  Lowen  ontslagen  wegens  pligt verzuim. 


Verzoek  van   den  Hoekoen  (?)  te  Lotta  om  te 
zorgen  dat  de  Tematanen  geene  vrouwen  mede- 
'  nemen.  Naar  de  adat  informeeren. 


De  H°^  besaar  Negrie  Bahroe  klaagt  dat  er  1 5 
menschen  zonder  permissie  naar  Aris  zyn  ver- 
huisd, zoodat  zyne  wachten  niet  bezet  kunnen 
worden.  De  H"^  besaar  Aris  hierop  gehoord. 
Morgen  beslissen.  Den  H°"  van  Menado  en  Klabat 
geroepen  om  de  adat  te  onderzoeken. 


Nazien    by    welk    stuk    de    modellen   aan   de 
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opzieners    zyn  voorgeschreven  voor  het  indienen 
der  opgaven  voor  het  verslag. 


De  wachten  zyn: 

1 .  De   groote  wacht  op  's  Gouvernements  erf. 

2.  te  Negrie  Bahroe. 

3.  te  Aris. 

4.  te  Klabat. 

5.  te  Bantik. 

6.  te  Menado. 

Vier  keer  's  nachts  patrouille. 


Wat  beteekent  het  >burgerc  te  zyn?  Waarin 
bestaan  de  voorregten  van  een  burger  boven  een 
>  inlander  ?c 

Beantwoording  der  besluiten  van  de  Alg.  Re- 
kenk.  over   1843  en  1844  afgemaakt. 


De  bouwstoffen  voor  het  algemeen  verslag  en 
het  kl.  boekje  nagezien. 


De  heer  Paepke  laat  zeggen  dat  zyne  koelies 
niet  gekomen  zyn. 

Den  heer  Paepke  verzocht  op  't  kantoor  te  komen. 

Waarvoor  dienen  die  koelies  ?  Het  is  een  sup- 
plement op  die  welke  door  de  Minahassa  geleverd 
worden. 


Waarom  gaat  de  staat  van  aangevraagde  koelies 
naar  den  heer  Paepke  om  te  verdeelen? 

Dit  is  omdat  al  de  Minahassa  koelies  onder 
zya  opzicht  staan. 

Hoeveel  koelies  uit  de  Minahassa  zyn  er  op 
Menado  ? 

Op  dit  oogenblik  125.  Er  moeten  er  meer  zyn 
^210)  aanschryving  Resident  1845  (?) 

De  adat  brengt  mede  dat  de  Ternatanen  de 
vrouwen  die  zy  voor  asta  genomen  hebben,  niet 
medenemen. 


De  H"^  besaar  van  Menado  zegt  dat  de  adat 
medebrengt  dat  menschen  die  zonder  kehnisgave 
aan  hun  hoofd  een  district  verlaten,  strafbaar  zyn. 

De  H^^  besaar  Klabat  zeg^  evenzoo. 

Aug-.  10.  De  Oetoesan  vraagt  om  c^  100  Ter- 
natanen  met  de  korra  korra  naar  Kema  te  bren- 
gen, om  vandaar  naar  Ternate  te  gaan.  Toege- 
staan mits  de  korra  korra  in  i  o  dagen  terug  zy . 
Ik  heb  gevraagd  om  de  vrouwen  te  zien  ten- 
einde haar  te  vragen  van  waar  zy  zyn. 


De  Hoekoeng  besaar  van  Aris  en  Negrie  Bahroe 
hadden  vroeger  eene  overeenkomst  gemaakt  dat ' 
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zy  niemand  beletten  zullen  vice  versa  te  verhuizen^ 
In  weerwil  daarvan  beklaagt  zich  nu  N.  B.  dat  er 
zoovele  menschen  van  hem  naar  Aris  gaan  dat 
hy  met  moeite  de  wachten  bezet  houdt. 

Volgens  de  adat  heeft  N.  B.  gelyk,  maar  vol- 
gens het  gesloten  accoord  zou  hy  geen  regt  tot 
beklag  hebben. 

Ik  heb  hen  het  verkeerde  onder  het  oog  ge- 
bracht om  menschen  van  elkander  af  te  nemen^ 
en  hun  voorgesteld  dat  accoord  te  verbreken, 
en  voortaan  de  adat  te  volgen,  door  namelyk 
van  eiken  vreemdeling  aan  het  hoofd  waaronder 
hy  tehuis  behoort  dadelyk  kennis  te  geven  en  des- 
noods terug  te  zenden.  (Aangenomen  door  beide.) 

De  thans  verhuisde  menschen  blyven  voorloo- 
pig  waar  ze  nu  zyn  (te  Aris)  om  later  den  Resi- 
dent te  laten  beslissen  of  zy  terug  moeten  of  niet 
(Zie  besluit  Rest.  Menado  14  February  1844). 

De  kwestie  der  vrouwen  van  de  Ternatanen 
onderzocht.  De  namen  opgenomen  en  den  Oetoe- 
san  gezegd  dat  geene  vrouw  mede  mag  gaan 
dan  die  een  schriftelyk  bewys  van  haar  hoofd 
hebben. 

Paoenda  nieuwe  Pion.  Inform.  by  Nygh.  In 
dienst  genomen  op  de  proef  tot  i9  Septb^ 
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Au^.  14.  De  majoor  moeda  van  Kakas  wil 
van  zyne  vrouw  scheiden.  Zy  is  reeds  sedert  twee 
jaar  by  hare  ouders  te  Tondano.  Hare  ouders 
zyn  de  majoor  van  Toulia.  Zy  gedraagt  zich  vol- 
gens de  m.  m.  slecht.  Ik  zal  er  over  denken. 


Aug.  16.  De  koelies  uit  de  minahassa  zyn  be- 
gonnen na  de  aardbeving  in  1845.  Primitief  voor 
assistentie  (by  brief  aan  de  opzieners.) 

Het  getal  was  primitief  meer  doch  is  naderhand 
verminderd. 

Het  idee  was  in  den  beginne  niet  om  ze  aan 
de  wegen  te  laten  werken. 

By  particulieren  worden  ze  betaald  met  20  dt. 
daags  en  ryst.  Zonder  eten  moeten  ze  28  duiten 
daags  hebben  (dit  is  bepaald.) 
NB.  Als  ze  voor  Paepke  werken  krygen  ze  minder. 


By  afsterven  van  inlanders  verdeelen  de  hoofden 
den  boel  en  vorderen  daarvoor  betaling.  Ook 
voor  het  uitwyzen  van  geschillen. 


Inkomsten  van  een  majoor  en  Hm  Besaar. 

Ieder  huisgezin  een  gontong  ryst  per  jaar,  dat 
is  1800  g^;  een  gedeelte  zout  van  de  zoutmakers, 
van  ieder  man  2  stuks  (het  zout  wordt  gemaakt 
door  alle  strandnegoryen)  een  aandeel  van  de  var- 
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kensjagt.  Mer  menschen  om  te  werken  (vast). 
Te  Kema  snydt  het  wachtvolk  gras. 

Kema  krygt  stellig  2ocx)  's  jaars  van  de  nestjes 
op  Limbek.  Deze  worden  verkocht  a  /70 — 80 
per  kottie  [?]  dooreen  aan  de  Manillezen. 

5  ^  van  de  koffy.  Dit  is  voor  Kema  wèl,  maar 
voor  de  anderen  niet  veel,  byv.  Klabat. boven 
heeft  slechts  300  dapoors.  Francis  heeft  voor- 
gesteld  vast  tractement. 


De  groote  menigte  onderscheidingen  van  de 
menschen  staan  zoowel  eene  goede  policie  als 
eene  juiste  statistiek  in  den  weg. 

Europeanen. 

Afstammelingen  van  Eur. 

Burger  Islam. 

Arabieren. 

Ternatanen. 

Chinezen. 

Inlandsche  negory  Christenen. 

Inlandsche  burger  Christenen. 

Slaven. 

Negor)'  menschen. 

Vrye  menschen. 

Ncgor}'  menschen  in  dienst  van  Europeanen. 
Ongetrouwde    negory    menschen     (Orang    be- 
boedjang.) 
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Heidenen. 

Aug.  20.  Over  bovenstaande  verschillen' aan  ryk 
schryven.  Geschreven! 

[Dan  komen  opgaven  over  den  prys  van  de  ryst,  de 
betaling  aan  koelies;  de  levering  van  kruid;  de  storting 
van  gelden,  de  berekening  van  emolumenten,  enz.  enz. 
Voorts  vind  ik  nog  ergens:] 

Voordragt  tot  Asst.  Rest.  Missive  Rest.  Me- 
nado  26  July  1851.  L.  A.  geheim. 

id.  tot  resident  6  Augustus  1851  no.  476. 

Benoeming  tot  Asst.  Rest.  Ambon  Gouvts.  Besluit 
S  October  1851  No.  6.  Ontvangen  3  January  1852. 

[Zoo  vind  ik  ook  by  een  nota  van  16  Nov.  185 1, 
over  verschillende  verzendingen,  en  men  vergelyke  hier- 
mee bl.  124]. 

Aan  Kruseman.  de  Hemelbr.  per  schip. 

[Uit  Amboina  vind  ik  weinig. 

Dek  was  daar  tengevolge  van  klimaat  en  omstandig- 
heden voortdurend  zeer  zenuwachtig  en  kreeg  verlof 
naar  Europa  tot  herstel  van  gezondheid. 

Wel  vind  ik  in  zyn  memorandum  een  begrooting 
voor  de  reis  naar  Europa  en  de  verteeringen  in  Holland. 
Ook  vele  aanteekeningen  die  alle  betrekking  hebben  op 
bezoeken  die  hy  in  Holland  wilde  maken,  geschenken 
-die  hy  voor  anderen  moest  overhandigen  enz.  enz. 
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Hy  reisde  van  Amboina  over  Batavia  met  de  Har- 
monie, kapt.  Bouma ;  naar  hy  dikwyls  zeide,  het  kleinste 
schip  dat  om  de  Kaap  voer.  Zyn  vrouw  en  hy  waren 
de  eenige  passagiers.  De  eerste  stuurman  van  dit  vaar* 
tuig  was  dikwyls  dronken,  en  om  den  bejaarden  kapi- 
tein de  rust  te  gunnen  die  deze  volstrekt  behoefde, 
hield  Dek  zelf  menigmaal  de  wacht.  In  zyn  Nota-^ 
boekje  vind  ik  met  potlood  :] 

Nota  II  November  na  vertrek  van  St.  Helena 
Vertrokken  van  Bat.  15  Sept.  1852.  De  wind 
van  de  Kaap  naar  St.  Helena  tegen  verwachting 
tegen.  Anders  1 2  dagen  nu  1 7.  lUusiên  van  St.  He- 
lena. Verveling  aan  boord.  Aankomst  in  opgewonden 
stemming.  Lugubre  aanzien  der  klippen.  Overal 
forten,  goed  onderhouden,  niet  zooals  Ambon, 
Banda,  Menado  etc.  Stad  Jamestown  in  de  kloof; 
schynt  zich  uit  te  breiden.  Bevolking  allerlei ;: 
alles  spreekt  engelsch;  dit  klinkt  onaangenaam. 
De  stad  heeft  een  net  voorkomen,  juist  als  uit 
een  speeldoos,  popperig  en  net,  vooral  met  de 
roode  soldaten  als  ze  op  den  bergweg  loopen. 
Kwam  aan  boord  Carrol  en  een  afgezant  van 
Salomons  om  scheepsprovisie  te  leveren  en  de 
passagiers  te  logeren.  C.  zeide  dat  hy  een  jonge 
vrouw  met  zuster  had,  die  piano  speelde;  hy 
vraagde    sigaren ;  voor  zyn  schoonvader,  zei  hy. 

Gingen    met    den  ander  mede,  omdat  daar  de 
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kapiteins  gewoonlyk  gaan;   de  onze  ook.  —  Sa- 
lomons  agent  beroerd.  Gouden  ketting,  thee,  eten, 

8  uur,  fl.  80. — 

[Van  enkele  dezer  woorden,  die  blykbaar  ter  memo- 
rie werden  genoteerd,  kan  ik  den  zin  vatten,  daar  ik 
Deks  verhalen  ken.  Zoo  byv.  deze  laatsten.  Salomons 
was  hotelhouder  en  tegelyk  consul  van  vele  ryken.  Zyn 
agent  was  ook  kelner  en  ergerde  Dek  door  *t  voort- 
durend gerammel  met  een  zwaren  gouden  horlogeket- 
ting. Hy  en  Tine  brachten  acht  uur  in  't  hotel  door. 
Zy  aten  er,  dronken  thee,  maakten  een  toertje  naar 
Longwood  met  een  rytuig  van  Salomons,  en  kregen 
toen  een  rekening  van  fl  80. — .] 

Wapen  van  Salomons,  huis,  toko,  bediening, 
api,  rus,  shawl  van  Valparaiso,  polyglot.  ^  duitsch 
i  hollandsch. 

Stad  netjes;  soldaten  met  rottangs,  roode  kleur, 
veel  kinderen,  zagen  er  lief  uit. 

Longwood  . . . 

[De    lezer  weet  dat  dit  de  benaming  is  van  het  huis 

•dat  Napoleon  op  St.  Helena  bewoonde,  en  kan  mis- 
schien gissen  hoe  merkwaardig  het  voor  Dek  was  deze 
plek  te  zien.] 

. . .  ellendig.  Schande  —  vuurhaard  plaats  van 
het  bed,  werklieden  —  Cicisbeo  —  was  van  zyn 
elfde  jaar  daar  —  bloemruiker  —  alles  misselyke 
teleurstelling!  Ziel  onder  den  arm  by  Salomons 
terug.  Vestiging  van  een  hoUander  zou  goed  zyn, 


2:«et  ïs^ern-ecz.    Drcrie::    y>I  iateti   op    den    weg^. 
Grrld   Aan  oen  Siewari.  als>f  Salomons  te  groot 


was.     3Iv   weer  5-a::  b-»rd.     Tesnen  verwachtinsr 


oa  te  scnryvea.< 
/Poëzie  in  eeuvigdizresde  stryd  ma  proza.  Die 
strjrd    is    ongelyk    wanr    poëzie  is  overal  kwets- 
baar zebs  zonder  dat  proza  het  zoo  bedoelt.  < 


12.  Dec.  Pieters  verjaardag^  stil  gevierd  met 
myn  vrouw.  Kre^^en,  na  drie  dagen  storm,  goe- 
den wind  naar  de  westereilanden.  Hopen  Kerst- 
tvd  thuis  te  zvn. 

[En  zoo  was  het.  De  eerste  Kcrstnadit  van  1852 
overnachtten  zy  te  Hellevoetsluis  in  een  bedstee! 

Uit  dezen  verlofh'd  heb  ik  een  paar  brieven  die  hier 
naar  tydsorde  volgen] 


VERLOFTYD. 


XLVII. 


Aan  Mevr.  Douwes  Dekker — van  Wynbergen. 

Leiden,  Vrydagmorgen,  ii  uur. 
[Naar  berekening  Februari  1853.] 

Lieve  beste  Tine!  Eigenlyk  had  ik  van  hier 
willen  vertrekken  met  den  trein  die  te  lo  uur 
gegaan  is,  maar  een  klein  luiheidje  (u  wel  bekend) 
heeft  my  doen  plakken.  Ik  ben  nu  van  plan  te 
één  uur  naar  's  Hage  te  gaan  en  kan  nu  op  myn 
gemak  een  paar  woordjes  meer  schryven  dan  die 
beide  vorige  briefjes  die  beide  zoo  in  haast  wa- 
ren. Ik  heb  nu  een  rustig  uurtje,  want  toen  ik 
gisteravond  Bosscha  en  eenige  andere  heeren 
verliet  nam  ik  afscheid  met  de  uiting  van  myn 
plan  om  vroeg  weg  te  gaan,  zoodat  ieder  nu 
denkt    dat    ik  al  weg  ben.  Ik  heb  dus  rust.  Uw 
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briefje  van  gister  heb  ik  ontvangen;  ik  ga  er 
het  noodige  op  antwoorden^  schoon  het  geheel 
eigenlyk  geen  antwoord  noodig  heeft,  dan  dat 
het  my  zulk  een  groot  genoegen  deed. 

Primo,  uwe  verschrikkelyke  koopziekte.  Wel, 
dat  is  erg!  Voor  ditmaal  kan  het  er  door,  maar 
zulk  een  geweldige  uitspatting  moet  niet  weer 
gebeuren.  Wel  foei,  't  is  schande !  Ik  zal  er  je 
voor  zoenen  tot  je  straf.  Je  bent  verdoens,  hoor 
je !  Ik  hoop  nu  maar  dat  het  gekochte  naar  je 
zin  is,  anders  zal  ik  het  nog  eens  voor  je  over- 
doen. 

Visite  by  dominé  Chauffepié,  heel  goed. 
>        >    mevrouw  Abr.  >         > 

Uwe  vraag  naar  den  thermometer  van  myn 
gemoed  is  makkelyker  gedaan  dan  beantwoord. 
Het  antwoord  zoude  moeten  zyn  flauw,  ongede- 
cideerd, variable.  Waarschynlyk  zal  die  impressie 
de  maand  February  niet  overleven,  en  dat  vind 
ik  juist  beroerd.  Eene  flauwe  passie  is  vervelend. 

Nu  zal  ik  een  kort  verhaaltje  geven  van  myne 
ontmoetingen. 

Te  Haarlem  stapte  ik  af  in  een  logement  en 
ging  dadelyk  naar  Kruseman.  Ik  werd  daar  zeer 
hartelyk  ontvangen  en  men  persuadeerde  my 
te  blyven  tot  5  uur  ten  einde  daar  te  blyven 
eten.   Ik    vond    by    mevrouw  K.  twee  jonge  da- 
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mes  uit  den  Haag  gelogeerd.  Allerliefste  spraak- 
zame fatsoenlyke  meisjes.  Ook  mevrouw  K.  be- 
viel my  zeer  goed.  Zy  heeft  een  goeden  toon  en 
sprak  o.  a.  over  huishouden  enz.  juist  zooals  wy. 
>Als  myn  man  het  schraal  had  zoude  ik  my  niet 
schamen  voor  het  minste  werk,  maar  nu  het  niet 
behoeft,  acht  ik  myn  tyd  beter  te  kunnen  beste- 
den,«  etc.  Wy  zyn  daar  dringend  te  logeeren 
gevraagd,  en  ik  denk  wezenlyk  dat  ook  spoedig 
te  doen. 

Met  K.  heb  ik  veel  gesproken.  Myn  hoofddoel 
was  van  hem  te  weten  te  komen  of  ik  talent  had 
uit  het  oogpunt  van  een  boekhandelaar.  Hy  be- 
grypt  dat  ik  dit  weten  moet.  De  toejuiching  van 
een  tafelvriend  etc.  beduidt  niets,  maar  een  boek- 
handelaar moet  de  waarde  van  het  talent  als 
koopman  kunnen  schatten.  Hy  moet  kunnen  we- 
ten of  er  door  de  natie  geld  voor  zal  gegeven 
worden,  want  zonder  dat  loopt  alles  spaak. 

Ofschoon  zyn  oordeel  niet  decisief  was,  beschouw 

ik  toch  zyn  oordeel  over  het  geheel  als  gunstig. 

Decisief  kan  het  antwoord  niet  zyn  want  i^.  had 

hy   van  my  geene  proeven  genoeg  en  2°.  is  alle 

litterarische  succes  een  dobbelspel,  vooral  van  een 

debutant.  >De  eerlooze;^  scheen    hy  wel  mooi  te 

vinden,  doch  hy  zeide  dat  Peters  zoo  onverschillig 

en    flauw    was    en    zich    hield   alsof  hy  geen  tyd 

II 
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had.  Waarschynlyk  zal  dat  stuk  niet  gespeeld 
kunnen  worden  omdat  ...  er  in  Holland  geen 
goede  acteurs  zyn !  Een  stuk  met  veel  bombarie^ 
met  gevechten  en  spookverschyningen  etc.  kunnen 
zy  uitvoeren  zeide  hy,  maar  een  stuk  van  fyner 
aard  niet.  't  Is  toch  schande  voor  Holland.  Mis- 
schien  vraag  ik  myn  stuk  terug  aan  Peters,  en 
dan  zal  ik  zien  wat  ik  doe. 

Van  Haarlem  ging  ik  c*  vyf  uur,  en  te  Leiden 
vond  ik  Bosscha  en  Eduard  aan  den  trein  om  my 
aftehalen.  Ik  vond  dit  temeer  lief  omdat  zy  het 
uur  van  myne  aankomst  niet  wisten  en  dus  reeds 
een  paar  malen  te  vergeefs  by  den  trein  geweest 
waren.  Wy  gingen  dadelyk  naar  de  sociëteit  waar 
een  fameus  rumoer  was  door  het  feest  van  den 
dag.  Ik  had  aardigheid  in  de  observatie  van  300 
jongelui,  's  Avonds  was  er  serenade.  Bosscha  was 
daarby  als  lid  van  den  senaat  der  studenten^ 
Eduard  en  ik  liepen  mede.  De  muziek  was  goed 
en  het  fakkellicht  deed  een  mooi  effect.  Heel 
Leiden  was  op  de  been.  Ik  had  er  u  gaarne  by 
gehad  maar  al  waart  gy  hier  geweest,  het  zou 
toch  voor  u  te  vermoeiend  geweest  zyn,  want 
het  gedrang  was  zeer  groot.  Er  was  een  weinig 
infanterie  en  kavallerie  op  de  been  om  de  orde 
te  bewaren.  Alles  liep  goed  af. 

Na  de  serenade  begaven  zich  de  studenten  (ea 
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ik  als  gast  van  Bosscha  liep  mede)  naar  het  aka- 
demiegebouw.  Daar  werd  het  studentencorps  op- 
nieuw in  de  sociëteit  byeengeroepen,  alwaar  ieder 
tot  het  coUation  geroepen  werd,  en  elk  persoon 
heel  ordelyk  in  eene  sectie  onder  een  bepaalden 
tafelkommissaris  ingedeeld.  Ik  behoorde  als  gast 
van  Bosscha  tot  dezelfde  sectie  als  hy,  en  zat 
naast  hem.  De  president  van  de  tafel  hield  eene 
korte  toespraak.  Hy  wenschte  de  studenten  geluk 
met  de  verjaring  der  academie,  maakte  melding 
van  den  goeden  afloop  der  serenade,  noodigde 
uit  tot  tafelvreugde  en  recommandeerde  stoel- 
vastheid.  Gy  die  weet  wat  een  geur  is,  begrypt 
dat  wel. 

Toen  begon  het  coUation  dat  zeer  goed  was. 
(Ik  heb  vergeten  te  zeggen  dat  de  plaatsen  ge- 
markeerd waren  en  dat  naast  elk  bord  de  drie 
briefjes  lagen  die  ik  hier  insluit.  Bewaar  ze  goed. 
Wy  hebben  later  aardigheid  aan  die  dingen. 

Ik  ga  nu  myne  vele  opmerkingen  stilzwygend 
voorby,  want  die  zyn  te  veel.  Dit  kunt  gy  nagaan 
aan  een  tafel  van  300  jongelui^  allen  van  den  be- 
schaafden stand!  Ik  heb  veel  ongunstigs  gezien 
maar  ook  veel  goeds,  vooral  by  Bosscha  die 
een  allerliefst  mensch  is.  Fideel,  knap,  fatsoenlyk, 
vry,  kortom  ik  kan  zyne  receptie  niet  genoeg 
roemen. 
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Ik  dronk  weinig:  niet  meer  dan  noodig  was. 
Door  het  vele  salueeren  duurde  het  niet  lang 
of  de  meesten  konden  niet  goed  meer  zien  of  ik 
meedronk  of  niet.  Ik  bleef  dus  perfect  wel,  doch 
amuseerde  my  bedaard  met  den  boel  aan  te  zien. 
Tegen  5  uur  's  morgens  voelde  ik  my  wat  ver- 
moeid, want  dat  rondioopen  met  de  serenade  zat 
me  nog  in  den  rug.  Ik  ging  naar  myn  logement 
en  verliet  het  troepje  dat  —  op  een  1 2  of  20tal 
lyken  na  —  nog  in  vollen  fleur  was. 

Ik  sliep  tot  12  uur.  Toen  kwam  Bosscha  my 
halen  met  Eduard  om  samen  naar  de  Wykerbrug 
te  gaan.  (Eerst  was  het  plan  naar  Scheveningen.) 
Wy  gingen  dus  geheel  op  zyn  Menado's  na  een 
geur  ryden,  maar  niet  zoo  wild.  Te  Wykerbrug 
vonden  wy  een  heele  troep  die  nog  niet  naar  bed 
geweest  waren  heel  vrolyk  aan  het  doorslaan. 
Daar  Bosscha,  Eduard  en  ik  heel  bedaard  waren 
lieten  wy  hen  stil  uitrazen  en  bleven  met  nog  een 
paar  anderen  die  ook  niet  gedronken  hadden 
daar  te  Wykerbrug  heel  pacifiek  dineeren.  's  Avonds 
reden  wy  terug,  gingen  nog  even  naar  de  socië- 
teit waar  nog  veel  staartjes  van  de  geur  te  zien 
waren  en  te  10  uur  gingen  B.  en  E.  en  ik  naar 
huis  om  gerust  te  slapen.  Ik  sliep  dan  ook  per- 
fect, en  stond  te  8  uur  heel  welgemoed  en  kalm 
op,    ontbeet  met  Ferdinand  Huyck  tot  10.  Toen 
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kwam  Bosscha  met  het  doel  om  my  de  musea 
te  laten  zien,  doch  wy  raakten  zoo  aan  het  pra- 
ten dat  de  musea  tot  eene  latere  gelegenheid 
werden  uitgesteld.  Wy  deden  daarop  eene  groote 
wandeling,  en  ik  dineerde  met  B.  aan  zyne  stu- 
dententafel  (waarover  straks  nader).  Daarna  een 
half  uurtje  in  de  sociëteit,  vervolgens  by  een 
vriend  van  Bosscha  thee  drinken,  en  daarna  bragt 
ik  den  avond  by  Bosscha  op  zyne  kamer  al  pra- 
tende door.  Ik  verliet  hem  in  de  meening  dat  ik 
vandaag  te  i  o  uur  vertrekken  zoude,  en  verzocht 
hem  niet  voor  dat  uur  by  my  te  komen,  daar  ik 
wist  dat  hy  het  drok  had  en  niet  wilde  dat  hy 
zyn  tyd  nog  langer  aan  my  sacrifieeren  zoude. 
Door  myn  luiheid  ben  ik  thans  belet  om  lo  uur 
weg  te  gaan,  en  zelfs  zal  het  nu  nog  wel  later 
dan  één  uur  worden,  want  ik  wil  dit  briefje  nog 
van  hier  verzenden,  en  het  niet  zoo  haastig  slui- 
ten als  die  beide  vorigen. 

•StudententafeL  De  studenten  eten  aan  kleine 
clubs  by  koks.  De  club  van  Bosscha  bestaat  uit 
8  personen,  waarby  ook  Eduard  behoort.  Na  tafel 
zittende  te  praten  heb  ik  dien  geheelen  tafel  by 
my  te  Amsterdam  genoodigd  tegen  aanst.  don- 
derdag. Hoe  ik  dat  partytje  regelen  zal  weet  ik 
nog  niet,  maar  ik  wil  dat  gaarne  doen  omdat  ik 
nagenoeg   als  eenige  vreemde  by  dat  studenten- 
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feest  geweest  ben,  en  hoezeer  ik  bepaaldelyk  de 
gast  van  Bosscha  was,  en  dus  met  de  anderen 
niets  te  maken  had,  wil  ik  toch,  daar  de  alge- 
meene  geest  vry  goed  jegens  my  was,  iets  terug 
doen  om  in  geen  geval  debiteur  te  blyven.  Dat 
begryp  je  wel.  Myn  plan  is  hen  in  een  logement 
te  ontvangen  {niei  by  ons  in  den  Doelen)  daar 
bedaard  thee  te  drinken(zy  komen  tegen  vyf  uur). 
By  dat  thee  drinken  wilde  ik  u  ook  hebben. 
Daarop  wou  ik  ze  naar  de  comedie  laten  gaan 
en  vervolgens  souper.  Ik  laat  aan  uw  eigen  idee 
over  of  gy  by  voorbeeld  tot  12  of  i  uur  dat 
souper  al  of  niet  wilt  bywonen.  Het  zyn  fatsoen- 
lyke  menschen  en  voor  dat  uur  is  alles  toch  be- 
daard en  fashionable.  Ik  zou  het  heel  aardig  vin- 
den dat  gy  er  by  waart. 

Ik  wil  dat  feest  echter  niet  in  ons  logement 
hebben  omdat  als  er  in  den  nanacht  soms  wat 
rumoer  is,  ik  daarvan  geen  spraak  wil  hebben 
in  een  logement  waar  ik  bekend  ben.  Doch  over 
die  regeling  spreken  wy  nader. 

Doe  voor  die  kaartjes  geene  moeite.  Mocht  gy 
ze  echter  ontvangen  zend  ze  dan  nog. 

Myn  adres  in  den  Haag  is  in  het  hotel  Fuhri. 

Ik  denk  by  myn  terugkeer  my  in  Leiden  niet 
optehouden,  en  ook  in  den  Haag  zal  ik  het 
zoo  kort  mogelyk  afmaken.  Hebt  gy  ook  iets  van 
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Kruseman  ontvangen  ?  Hy  sprak  van  een  cadeau 
aan  u  dat  gereed  stond  ter  verzending  naar  O.-I. 
het  bestond  uit  boeken,  geloof  ik. 

Als  die  zaak  met  de  /  30/m.  in  orde  komt  heb 
ik  een  magnifiek  plan.  Om  namelyk  heel  op  myn 
^emak  Doctor  in  de  letteren  en  in  de  regten  te 
worden.  Behalve  dat  zoude  het  nog  wel  kunnen 
gebeuren  dat  ik  my  een  tydje  by  eene  academie 
liet  inschry ven.  Ik  heb  er  met  Bosscha  reeds  over 
gesproken. 

*A  propos !  Dat  pakje  met  hemden  heb  ik  ont- 
vangen, maar  ik  geloof  niet  het  noodig  te  hebben, 
ik  heb  ruim  goed,  en  zal  zeker  veel  overhouden. 
Myn  satynen  kabaai  doet  ook  goede  diensten. 
Ik  had  dien  aan  over  myne  jas  toen  wy  naar  de 
Wykerbrug  reden.  Een  boertje  zei:  >Kaik  daer 
is  een  student  in  jufferkleeren!«  Dag  poes. 

XLVIII. 
Aan  den  Heer  C.  S.  van  der  Pool. 

[Zooals  de  lezers  van  het  voorgaand  deel  » Brieven» 
kunnen  weten,  had  Dekker  op  Sumatra  kennisgemaakt 
met  den  luitenant  Van  der  Pool,  die  in  1842  comman- 
dant van  het  militaire  fort  te  Natal  was.  Zy  werden 
bevriend,  en  uit  brief  XLIII  blykt,  dat  zy  jaren  later 
nog  briefwisseling  hielden.  Gredurende  Dekkers  verblyf 
in    Holland    kwam   toevallig    ook    Van    der    Pool    met 
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verlof  naar  Europa;  zy  hebben  elkaar  toen  veel  gezien- 
De  heer  Van  der  Pool  is  nu  sedert  meer  dan  30  jaar 
overleden;  ik  zal  dus  zonder  al  te  onbescheiden  te  wezen 
een  en  ander  van  hem  kunnen  verhalen  dat  noodig  is 
om  de  eerstvolgende  brieven  begrypelyk  te  maken. 

Van  der  Pool  was  van  de  laagste  sporten  van  het 
leger  opgeklommen  tot  den  rang  van  kapitein,  een  po- 
sitie die  hy  zelf  zeer  aanzienlyk  achtte.  Hy  was  een 
moedig,  vastberaden,  door  en  door  deugdzaam  man. 
Zelf  eerlyk,  eenvoudig  en  stipt,  kon  hy  er  zich  als  een 
kind  over  verwonderen  wanneer  anderen  deze  eigen- 
schappen bleken  te  ontberen. 

Van  een  inlandsche  vrouw  had  hy  twee  kinderen  van 
drie  en  zes  jaren  mee  naar  Holland  gebracht,  en  de 
opgaaf  was  nu  een  tehuis  voor  zich  en  verpleging  voor 
de  kinderen  te  vinden.  Maar  dit  bleek  niet  gemakkelyk 
te  zyn.  Telkens  als  hy  kamers  had  gehuurd  by  de  een 
of  andere  juffrouw  die  op  zich  had  genomen  voor  de 
kinderen  te  zorgen,  en  hy  vond  ze  dan  zonder  opzicht 
of  verwaarloosd,  verwonderde  hy  zich  over  zulken  woord- 
breuk.  Menigmaal  heeft  hy  de  kinderen  dagen  of  weken 
lang  by  Dek  en  Tine  thuis  gebracht,  terwyl  hy  zocht 
naar  betere  verzorging.  Hy  werd  er  moedeloos  van. 
Bovendien  al  die  veranderingen  waren  kostbaar,  kost- 
baarder dan  hem  voegde.  Zoo  kwam  hy  op  het  denk- 
beeld om  te  trouwen;  en  daar  hy  geen  dame  kende  die 
hem  geschikt  voorkwam,  vond  hy  het  een  eenvoudige 
zaak  door  middel  van  een  advertentie  in  een  dagblad 
een  vrouw  te  zoeken.  Hy  zelf  stelde  de  advertentie  op. 
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» Iemand  van  schitterende  carrière ....  enz.>  Het  aantal 
liefhebsters  was  legio. 

Dek  zou  de  brieven  voor  hem  ontvangen,  openen  en 
uitzoeken^  en  uit  de  volgende  brieven  blykt,  zelfs  hy 
gelegenheid  er  op  uit  gaan  om  met  de  trouw-candidaten 
kennis  te  maken. 

Ik  wil  hier  alleen  nog  byvoegen  dat  de  heer  Van 
der  Pool  ongetrouwd  naar  Indië  terugkeerde.  Later  is 
hy  met  de  handschoen  gehuwd^  maar  toen  de  dame  in 
Indië  aankwam,  vond  ze  haar  echtgenoot  overleden. 

Naar  gissing  zyn  de  drie  nu  volgende  brieven  van 
Juni  1854.] 

iste  BULLETIN  VAN  HET  TOONEEL  DES  OORLOOS. 

Zaturdagavond  6  uur. 

Gespoord  naar  N.  O.  Einde.  Vandaar  on- 
der geleide  van  een  vent  die  myn  pakje 
droeg  naar  het  vermaarde  Voorburg  gewan- 
deld. 

De  vent  scheen  my  nog  al  veel  menschen  uit 
den  omtrek  by  naam  te  kennen,  maar  wist  niets 
van  een  O.  I.  heer  met  dochter. 

Aankomst  ten  huize  van  den  man  met  vele 
ingangen.  Een  paar  juffrouwen  vlogen  naar  de 
deur  en  zagen  me  aan  of  ze  vragen  wilden:  wat 
moet  jy  hier?  Enfin,  't  was  geen  herberg  meer, 
of  liever  het  etablissement  was  opgebroken.  Ik 
verzocht    als   er  brieven  kwamen  voor  den  heer 
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Holm    die    aan   de  Zwaan  te  laten  brengen,  het- 
geen zy  beloofden. 

Aankomst  in  de  Zwaan.  Twee  dochters  van 
den  huize  zaten  samen  thee  te  drinken.  Ik  ging 
terstond  by  hen  zitten  en  begon  te  praten.  Zy 
schenen  van  praten  te  houden,  dus  ik  kreeg  er 
alles  uit  wat  zy  wisten,  maar  helaas,  zy  wisten 
zeer  weinig.  Ik  liet  my  al  de  familiën  beschryven  uit 
den  omtrek,  maar  niets  geleek  op  een  weduwnaar 
met  een  stiefdochter.  Nu  kan  het  wel  mogelyk 
zyn  dat  Elise  om  zich  te  masqueeren  een  beetje 
gejokt  heeft.  Want  die  beide  meisjes  vertelden 
my  wel  van  een  heer  die  sedert  kort  aan  den 
Leidschendam  woonde.  Zy  wisten  zyn  naam  niet 
doch  die  heer  was  bruin  en  had  eene  nicht  by 
zich  die  ook  een  beetje  donker  zag.  Die  heer  had 
echter  ook  eene  vrouw^.  Nu  kon  het  zyn  dat 
Elize's  papa  haar  ook  eene  nieuwe  stiefmama  had 
gegeven,  schoon  zy  niets  daarvan  zegt. 

Ik  ga  intusschen  voor  't  net  visschen. 

Morgen  ga  ik  naar  de  fr.  kerk  en  daarna  op- 
nieuw rapport.    Adio. 

Uw  Ed. 
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2de  BULLETIN. 

Nog  beroerder  dan  het  eerste. 

Zondag  na  kerktyd. 

Ik  heb  een  heele  fransche  preek  geslikt  met 
psalmen  en  gezangen.  Het  kwam  nog  goed  dat 
ik  reeds  voor  kerktyd  gevomeerd  had. 

[Dit  overkwam  Dek  zeer  dikwijls  's  morgens.  By  elke 
kleine  aandoening  of  zenuwachtige  gedachte.] 

De  kerk  begon  te  lo  uur.  Ruim  9  uur  stond 
ik  er  voor,  na  my  verzekerd  te  hebben  dat  er 
niemand  binnen  was.  Kort  daarop  kwam  er  een 
rytuig  waarin  één  heer  van  c^  50  jaar,  vry  bruin, 
en  drie  meisjes  van  verschillenden  leeftyd,  ik  gis 
14  a  16  en  22  a  24,  ook  bruin,  doch  geen  van 
drieën  mooi.  Geen  gryze  mantilles  of  grys  ge- 
streepte japon.  Het  oudste  meisje  kwam  het  eerst 
den  wagen  uit  en  scheen  verwonderd  dat  de  kerk 
nog  niet  aanging.  Zy  informeerde  zich  by  den 
diender  >hoe  laat  het  spul  begon  ?>  Zy  bragt 
rapport  aan  den  heer  die  met  de  andere  meiskes 
in  den  wagen  was  gebleven,  die  daarop  den 
koetsier  toeriep:    >tour  dan  nog  maar  wat  om!" 

Uit  een  en  ander  maak  ik  op  dat  die  familie 
niet  de  bedoelde  was,  omdat: 

i**.  Elise   al    heel  brutaal  gejokt  moest  hebben 
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door  te  zeggen:  een  >eenigszins  Oostersche  teint > 
en  :^van  Eur.  ouders^,  want  die  dames  zagen  zeer 
bruin.  Evengoed  zou  men  een  afrikaan  kunnen 
noemen  een  heer  met  een  donker  uitzigt. 

2o.  Elise  die  reeds  voor  veertien  dagen  een 
rendez-vous  in  de  fransche  kerk  gaf  moest  weten 
hoe  laat  die  begon,  en  zou  dat  niet  eerst  aan 
den  diender  behoeven  te  vragen. 

3^.  De  diender,  met  wien  ik  een  praatje  maakte^ 
antwoordde  op  myne  vraag  of  die  dame  hier 
meer  in  de  kerk  kwam :  neen,  ik  geloof  het  niet. 
Hy  meende  echter  dat  die  familie  op  Vredenburg 
woonde  en  niet  aan  den  Leidschendam.  Het 
is  dus  niet  die  heer  met  eene  nicht  waarover 
de  meisjes  hier  in  't  logement  my  gesproken 
hebben. 

4"*.  De  vader  moest  een  even  brutale  leugenaar 
wezen  als  de  dochter  door  dit  meisje  schoon  te 
noemen.  Vooral  daar  zulk  een  stiefvader  niet  kan 
geacht  worden  door  een  galanten  bril  te  zien. 

Buiten  die  familie  was  er  niemand  in  de  kerk 
die  eenigszins  aan  het  signalement  van  E.  deed 
denken,  noch  in  voorkomen,  noch  in  kleeding^ 
zoodat  ik  myn  zakdoek  en  briefje  nog  niet  heb 
kunnen  slyten. 

Goede  raad  is  nu  vooreerst  duur.  Ik  informeer 
nu  naar  een  knechtje  >die  zoowat  vandeomstre- 
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>ken  weet,  en  mv  omtrent  alle  menschen  zoowat 
>weet  te  zeggen,  want  daar  ik  misschien  van 
>plan  ben  hier  een  buiten  in  de  buurt  te  koopen, 
>wil  ik  natuurlyk  eerst  weten  wie  hier  myn  buren 
>  zullen  zyn,  enz./> 

Ik  denk  nu  eens  een  wandeling  naar  den  Leid- 
schendam  te  maken,  en  te  trachten  te  weten  te 
komen  wie  die  heer  met  zyne  nicht  is. 

De  informatie  by  het  postkantoor  (dat  hier 
NB.  door  een  bakker  wordt  gehouden)  stel  ik 
tot  het  laatst  uit. 

Als  gy  welligt  mogt  besluiten  my  hier  te  komen 
opzoeken,  vraag  dan  naar  Holm  in  >de  Zwaan:>, 
want  daar  ik  nu  niet  by  uwe  ex-aanst.  schoon- 
ouders logeer  is  hier  geen  gevaar.  Het  is  hier 
gloeyend  vervelend.  Ik  vroeg  boeken  en  men  gaf 
my  preeken ! ! !  Wie  kan  nu  grappen  maken  met 
meisjes  die  u  zulke  lectuur  presenteeren.  Hu, 't  is 
om  te  bevriezen. 

Schryf  nu  uw  eigene  adressen  maar,  want  hier 
in  de  Zwaan  kent  men  toch  uwe  hand  niet.  Ik 
ben  nog  misselyk  van  die  preek.  Adieu.      tt. 

D.  D. 

Van  avond  schryf  ik  niet  tenzy  ik  iets  byzon- 
ders  weet.  Ik  begin  te  denken  dat  E.  zich  toch, 
wat  de  byomstandigheden  aangaat,  gemasqueerd 
heeft.  Enfin,  nous  verrons. 
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Zend  myne  briefjes  aan  myne  vrouw  ter  lecture. 
Want  daar  zy  belang  in  de  historie  stelt,  zal  het 
haar  au  courant  houden,  hoezeer  er  tot  nog  toe 
weinig  belangryks  te  melden  geweest  is. 

L. 

3de   BULLETIN. 

Maand  agmorgen. 
Beste  Pool! 
Na  myne  mislukte  kerkgang  van  gisteren  heb 
ik  den  geheelen  dag  met  vruchtelooze  onderzoe- 
kingen gesleten.  Ik  heb  veel  gewandeld  en  maakte 
overal  waar  het  ongezocht  kon  geschieden  een 
praatje,  maar  het  is  of  alle  menschen  elkaar  het 
wachtwoord  hebben  gegeven  om  niets  te  weten 
van  wat  my  op  het  spoor  brengen  kan.  Nu  zyn 
de  indices  ook  zeer  weinige,  vooral  daar  men 
niet  kan  vertrouwen  op  de  waarheid  van  dat 
weinige.  Byv.  naar  den  naam  Elize  te  vragen 
zoude  niet  alleen  onvoorzigtig  maar  ook  te  ver- 
geefs zyn,  want  hoogstwaarschynlyk  heet  zy 
zoo  niet.  Ook  is  het  stiefvaderschap  misschien  te 
betwyfelen.  Dit  laatste  is  my  waarschynlyk  ge- 
worden nadat  ik  my  geïnformeerd  had  naar  de 
zwarte  familie  die  ik  in  de  kerk  zag.  Die  heer 
heet  Coblyn.  Ik  heb  op  Java  dikwyls  over  hem 
hooren    spreken.  Het  is  een  landeigenaar.  Hy  is 
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weduwnaar  en  staat  op  het  punt  om  een  nieuw 
huwelyk  aantegaan  met  een  meisje  van  17  jaren. 
Dit  bevalt  de  meisjes  niet.  Zoude  dus  die  oudste 
toch  de  lang  gezochte  zyn?  Er  is  voor  en  tegen. 
Wat  er  tegen  is  schreef  ik  gisteren  reeds,  maar 
er  zoude  voor  zyn  dat  zy  door  een  huwelyk  zich 
aan  de  nieuwe  stiefmama  zoude  willen  onttrekken. 

Zonder  nu  die  familie  C.  uit  het  oog  te  ver- 
liezen en  gedurig  andere  plannen  makende,  ben 
ik  echter  hedenmorgen  naar  de  post  gegaan,  en 
hoezeer  ik  daar  nog  minder  heb  gehoord  dan  gy 
kunt  gissen,  is  dat  juist  een  reden  voor  my  om 
op  het  spoor  te  komen.  Ik  verwachtte  onwil 
om  my  te  vertellen  aan  wie  de  brieven  van  Elize 
waren  afgegeven.  Maar  zie,  men  had  geene  brie- 
ven >poste  restante»  gezien.  Dus  moet  Elize 
middel  hebben  geweten  om  onze  brieven  in  han- 
den te  krygen  van  den  looper  die  ze  van  \  sta- 
tion heeft  gehaald.  Die  looper  moet  my  dus  op 
't  spoor  brengen. 

Duivels,  Duivels,  alle  Duivels!  Ik  heb  den 
looper  gesproken,  en  .  .  .  de  heele  zaak  schynt 
een  ui  te  zyn!  Luister! 

Eerst  zeide  de  looper  dat  hy  geene  brieven 
poste  restante  gezien  had !  Ik  beloofde  hem  / 10 
als  hy  de  waarheid  zeide,  en  deed  my  voor 
alsof  ik   de    zaak    onderzocht   by    wyze  van  een 
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fiscaal.  Ik  sprak  van  weggeraakte  brieven,  van 
verantwoordelykheid  enz.  Hy  viel  door  de  mand 
en  bekende  dat  hy  tweemaal  een  brief  voor 
W^^.  Elise  had  afgegeven  aan  zekeren  heer  Berk- 
hout, die  in  den  Gouden  Leeuw  logeert.  Dit  is 
naar  zyne  beschryving  een  jongmensch  die  hier 
niet  op  't  dorp  woont,  doch  slechts  tydelyk  lo- 
geert. Wat  hy  is  of  vanwaar  hy  komt  wist  hy 
niet.  Ook  niet  welke  juffrouw  er  bedoeld  was. 
De  heer  B.  had  hem  gezegd  dat  er  brieven  zou- 
den komen  zóó  en  zóó  geadresseerd,  dat  hy  die 
aan  hem  moest  afgeven,  dat  het  een  grap  was! 
Dat  de  geheele  zaak  nu  een  ui  is,  is  duidelyk. 
Een  jong  meisje  in  de  omstandigheden  van  Elise 
zoude  geen  jongmensch  tot  haren  vertrouwde 
maken.  Men  heeft  de  grap  willen  hebben  den 
huwelyksheer  met  groene  handschoenen  en  begee- 
rige  blikken  in  de  kerk  te  zien  zitten,  en  later 
dienzelfden  heer  in  uniform  by  Teupken  te  zien 
patrouilleeren.  Wie  weet  wie  daar  boven  voor 
het  raam  zaten,  en  hoe  goed  het  is  dat  wy  in 
een  rytuig  hebben  gezeten.  De  heele  zaak  is 
duidelyk  eene  mystificatie,  men  had  zich  met  ons 
vroolyk  willen  maken,  en  heeft  dat  ook  zeker  met 
den  laatsten  brief  gedaan.  Zeer  gelukkig  dat  ge 
u  daartoe  niet  geprêteerd  hebt,  noch  in  persoon 
noch    door    den    naam    optegeven.  Het  komt  nu 
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•ook  goed  dat  myn  naam  opgegeven  is  voor  het 
adres,  want  natuurlyk  hebben  zy  geïnformeerd 
wie  de  heer  E.  D.  D.  was,  en  men  heeft  hen 
kunnen  zeggen  dat  ik  getrouwd  was. 

Verbeeld  u  eens  welk  pleizier  zy  zouden  gehad 
hebben  met  uw  portret!  Nu  begryp  ik  ook  hoe 
zy  zoo  vlug  haar  portret  aanbood,  dat  was  om 
het  uwe  in  handen  te  krygen. 

Eigenlyk  geloof  ik  dat  ik  nu  wel  met  de  eerste 
spoor  kon  teruggaan,  maar  daar  het  my  niet 
zoude  verwonderen  dat  gy  op  myn  schry ven  van 
gister,  heden  hier  kwaamt,  wil  ik  den  dag  van 
morgen  afwachten  om  u  niet  te  vergeefs  te  doen 
komen.  Als  gy  vandaag  niet  komt  opdagen  ziet 
gy  my  waarschynlyk  morgen  voor  u  staan. 

Nu  zoude  ik  in  gewone  omstandigheden  ook 
na  het  vast  geloof  dat  de  zaak  eene  grap  is,  toch 
nog  voortgaan  met  haar  optesporen  teneinde 
•een  billyke  revanche  te  nemen  voor  hare  plagery. 
Maar  in  onze  positie  heb  ik  geen  lust  in  grappen. 
Hoogstwaarschynlyk  ga  ik  heden  nog  naar  den 
Haag  wandelen  om  by  Teupken  te  weten  te  ko- 
men wie  daar  boven  woont.  —  Als  ik  morgen 
van  hier  ga  wacht  ik  toch  den  eersten  trein  af. 
Wanneer  gy  hier  mogt  komen,  laat  u  dan  naar 
de  Leeuw  brengen.  Dan  heb  ik  een  motief  om 
daar  te  komen  en  casu  quo  naar  B.  te  informee- 

12 
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ren.  Gy  heet  dan  van  Dalen.  Zend  myn  brief  aai> 
Eef,  anders  moet  ik  de  heele  historie  tweemaal 
schryven.  Adieu. 

tav. 

a  D. 

Aan  Mevr.  Douwes  Dekker — Van  Wynbergen. 

LI. 

Arnhem,  23  Jany.  [1855.] 

Di  ngsdaga  vond . 

Gister  ben  ik  hier  aangekomen,  beste  lieve 
Eef,  en  eerst  nu  verman  ik  my  om  aan  u  te 
schryven.  Zoo  innig  graag  als  ik  my  gehaast  had 
om  iets  goeds  medetedeelen,  zoo  hard  valt  my 
het  tegendeel.  Gy  hebt  evenwel  uit  myn  eerste 
telegram  reeds  begrepen  hoe  het  staat !  Ja,  lieve^ 
ik  ben  bitter  bedroefd.  Ik  heb  geen  lust  u  myn 
wedervaren  nu  te  schryven.  De  hoofdzaak  weet 
ge  en  dit  is  helaas  genoeg!  De  rest  volgt  mon- 
deling. 

Over  Hrt.  kan  ik  u  waarlyk  niets  zeggen.  Ik 
weet  het  niet  meer.  Doe,  zeg  of  schryf  of  doe 
niets,  alles  naar  uw  idee. 

In  weerwil  der  allermoeyelykste  reis  ben  ik 
zeer  gezond  en  voel  my  zelfs  sterk.  Hoe  is  het 
mogelyk!    't  Is    een  tour  in  dit  seizoen  te  reizen 
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met  postwagens.  Ik  ben  van  Coblentz  naar  Keulen 
in  een  nacht,  van  's  avonds  6  tot  's  morgens  6, 
doorgereden.  Later  hoorde  ik  dat  dit  de  koudste 
nacht  geweest  was  die  wy  van  den  winter  nog 
gehad  hadden ;  en  ik  had  niet  aan  koude  gedacht. 

Ik  heb  uitgaande  en  zelfs  thuis  komende  nog 
van  myn  armoedje  hulp  verleend,  en  het  was 
my  een  bitter  genoegen  daarby  als  het  ware  tot 
God  te  zeggen :  Zie,  hoe  ik  handel.  O  't  is  wreed ! 

Bewaar  u  zooveel  mogelyk  voor  ons  kindje,  ik 
zal    't  ook  doen.  Vaarwel!    Kus  het  lieve  hartje. 

Onbegrypelyk  is  het  dat  ik  in  weerwil  van  alles 
toch  nog  avonturen  gehad  heb.  Ware  ik  een 
weinig  beter  gestemd  dan  zoude  ik  u  daarover 
schryven. 

Doch  wel  beschouwd  wat  kan  ik  beter  doen 
om  den  langen  avond  door  te  brengen.  Eerst 
was  ik  van  plan  gew^eest  wat  in  de  sneeuw  te 
gaan  loopen  omdat  het  beter  is  als  alleen  tezyn 
in  de  kamer.  Je  weet  hoe  het  dan  is,  alsof  de 
muren  op  u  liggen,  doch  ik  wil  liever  thuis  blyven 
en  u  vertellen  van  myne  Oostenryksche  muzi- 
kanten familie,  van  het  meisje  uit  Neuwied,  van 
myn  cachenez  en  myne  pantoffels. 

Misschien  doe  ik  er  nog  wat  by  over  den  prui- 
sischen  artillerie  hauptman,  den  hongaarschen 
avonturier  en  .  .  .  ja,  lieve  god,  een  boekdeel  zou 
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ik  vullen  kunnen  met  de  beschryving  van  wat  ik 
in  die  twaalf  ^dagen  ondervonden  heb!  Ik  kom 
van  avond  niet  klaar  met  alles,  dus  het  pikantste 
alleen. 

Den  11^^"  's  morgens  moest  gy  denken  dat  ik 
met  de  stoomboot  vertrokken  was.  Te  zes  uur 
dacht  ik  dit  ook,  maar  een  kwartier  later  wist 
ik  het  beter.  Toen  lagen  wy  met  zware  mist  op 
den  Ryn  voor  anker.  Gy  begrypt  myne  stemming. 

Toen    ik    's  morgens  myn  billet  voor  de  boot 
nam  moest  ik  wachten  op  twee  vrouwen  die  voor 
my  aan  de  beurt  waren.  Ik  werd  ongeduldig  daar 
het  zoolang  duurde.  Die  lieden  schenen  niet  klaar 
te  kunnen  komen.  Er  scheen  gekibbel  te  wezen  over 
den    prys,    de    muntsoort    en    de    herleiding   van 
Pruissisch    tot  Holl.  geld.  Daar  het  my  verdroot 
gaf  ik    nader    acht   waaraan  het  haperde  en  be- 
schouwde   —    neen   dat   deed  ik  later  —  ik  be- 
schouwde   later    de    beide    vrouwen.    Zy    waren 
fatsoenlyk  maar  armoedig  gekleed ;  de  eene  droeg 
eene    harp,   de  andere  eene  guitarre.  Zy  hadden 
fyne  handen  en  reine  nagels. 

De  oudste  (circa  40  denk  ik)  was  mager  en 
uitgeteerd,  maar  had  wonder  fyne  trekken.  Daar 
lag  smart  op.  De  jongste  was  frisch  en  gezond, 
hoezeer  nog  al  grof  van  wezen.  Beiden  hadden 
tranen  in  de  oogen! 
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Maar  voor  ik  dit  alles  gezien  had,  streek  ik 
hun  geld  (dubbeltjes,  stuivertjes,  centen,  kreuzers 
en  silbergroschen  alles  dooreen)  weer  weg,  legde 
er  eenige  ryksdaaUlers  voor  in  de  plaats  en  zeide 
tot  den  man  voor  het  raampje :  >Ik  reis  ook  mede 
op  de  boot,  die  menschen  zullen  dat  straks  met 
my  wel  verrekenen. «  De  vrouwen  zagen  my  aan 
alsof  zy  geschrokken  waren  en  spraken  geen 
woord.  Zy  gingen  met  hun  billetten  weg,  en  ik 
vond  ze  lomp. 

Niet  waar,  niet  eens  te  bedanken?  De  man  in 
het  huisje,  de  bureauman,  de  registerman,  de 
ambtenaar  enfin,  zeide  dat  het  wel  zeer  gelukkig 
was  dat  ik  die  zaak  had  uitgemaakt,  want,  zeide 
hy  .  .  . 

Ja,  wat  zoude  een  ambtenaar  zeggen?  Zou  hy 
zeggen:  die  menschen  zyn  met  hun  vieren  (twee 
waren  reeds  vooruit  op  de  boot:  een  man  en 
nog  een  meisje)  in  Holland  gekomen  om  met 
spelen  in  vaudevilles  en  koffy huizen  iets  te  ver- 
dienen ; 

De  man  is  ziek  geworden.  Men  heeft  hem 
twintig  dagen  aan  de  praat  gehouden  zonder  ze 
ergens  te  engageeren.  Zy  hebben  alles  verteerd 
wat  zy  by  zich  hadden.  Hy  heeft  zyne  contrabas 
moeten  verkoopen  om  te  eten; 

Nu  trachten  zy  hunne  woonstede  weder  te  be- 
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reiken,  maar  zy  hebben  geen  geld  genoeg  om 
de  boot  te  betalen,  of  liever  zy  hadden  wel  ge- 
noeg maar  die  vrouw  wilde  dien  thaler  niet 
geven,  .  .  . 

>Want,  mynheer,  waarachtig  ze  had  nog  een 
thaler,  maar  dien  wou  ze  niet  geven  mynheer,  en 
dus  mynheer  is  het  gelukkig  dat  u  gekomen  is, 
want  .  .  . 

Ja,  dit  alles  zeide  de  ambtenaar. 

Maar  wat  meer? 

Gelukkig  dat  ik  kwam  daar  die  arme  lieden 
anders  in  het  voor  hen  vreemde  land  moesten 
achterblyven  en  hongeren? 

Neen! 

Het  was  gelukkig,  omdat  het  zoo  lastig  is  de 
eens  afgeknipte  en  als  geplaatst  geregistreerde 
biljetten  weer  intenemen  by  de  boekery. 

O,  heilige  administratie!  Wat  staat  het  schoon 
als  men  zoo  zyn  hart  en  zyn  gevoel  netjes  tus- 
schen  roode  en  zwarte  lyntjes  in,  vast  gere- 
gistreerd heeft.  Ik  nam  myn  hoed  af  voor  den 
accuraten  ambtenaar  en  ging  op  de  boot  in  de 
salon.  Ik  was  slaap  te  kort  gekomen  en  was  op 
een  bank  gaan  liggen  na  dien  eigenaardigen  blik 
op  de  medepassagiers  geslagen  te  hebben,  die 
de  honden  ons  of  wy  den  honden  nadoen  als  ze 
elkander  tegenkomen,  een  blik  die  zoo  nagenoeg 
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vraagt:  zullen  wy  byten  of  spelen?  Groet  gy 
eerst  of  ik?  enz. 

Ik  sliep  in,  ontevreden  met  myn  Oostenrykers^ 
want  vandaar  kwamen  ze,  omdat  ze  my  toch  wel 
hadden  kunnen  bedanken. 

Toen  ik  wakker  werd  vraagde  ik  den  kellner 
of  er  niet  muzykanten  voorin  waren?  Gewiss, 
zei  hy,  de  vrouw  is  hier  geweest  en  heeft  by  u 
gestaan  ...  te  schreyen.  Maar  gy  schynt  vast  te 
slapen,  mynheer! 

Een  oogenblik  daarna  kwam  ze.  Zy  bedankte 
my  recht  anstandig  voor  het  leenen  en  bood  het 
geld  terug  aan. 

Het  was  weer  dezelfde  rommel  klein  geld  van 
zooeven,  maar  nu  was  er  een  thaler  by. 

Dat  geld  had  eene  geschiedenis,  dat  voelde  ik. 

De  kleine  duitsche  munt  was  het  overschot  van 
het  reisgeld  herwaarts.  Men  had  het  in  Holland 
niet  kunnen  plaatsen  dan  met  verlies,  en  men  kan 
toch  den  silbergroschen  die  zes  cent  waard  is,  niet 
voor  5  geven.  Dat  bankroet  ware  te  groot  geweest. 

De  kleine  hollandsche  munt  (één  kwartje  was 
er  by  als  reus  van  waarde  onder  de  rest)  die 
munt  was  opgehaald  op  het  blikken  blaadje  als 
men  het  Lied  der  Thrane  had  gezongen  of  den 
lieven  Alpenhorn,  of  het  afgezaagde  maar  toch 
schoone  Scheiden  thut  weh. 
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Maar  het  lied  der  tranen!  Ja,  wel  behoorden 
die  centen  en  die  stuivertjes  by  een  tranen- 
lied. 

Maar  de  thaler!  de  thaler!  De  man  had  zyn 
contrabas    verkocht    en    zy  had  nog  een  thaler? 

Ik  nam  het  geld  en  hield  my  of  ik  het  natelde. 

Die  thaler?  Ik  vraagde  met  de  oogen. 

O  Gott,  diesen  Thaler  gab  mir  meine  Mutter 
vor  zwanzig  Jahren! 

De  rest  begryp  je.  Er  was  mist  gekomen,  wy 
avanceerden  niet.  Gy  begrypt  hoe  ik  gestemd 
was  over  myn  lot.  Toen  hoopte  ik  nog  te  zullen 
slagen,  en  meende  dat  één  dag  verlies  my  bena- 
deelde. Ik  was  bitter  bedroefd,  maar  myne  Oos- 
tenrykers  hadden  eene  aangename  reis. 

O,  kon  ik  u  de  welsprekendheid  schetsen  van 
dier  lieden  dankbaarheid. 

Zy  hadden  gevraagd  myn  naam  te  weten ;  ik 
schreef  dien  op.  De  oudste  vraagde  hoe  ze  dien 
moest  uitspreken,  want,  zeide  zy,  ik  wil  dien  goed 
noemen  als  ik  voor  u  bid. 

Neen,  zeide  Anna,  hare  zuster,  >  nicht  für  dich^ 
fondern  an  dich  wil  ich  beten.  > 

Der  Name  thüt  nichts,  zeide  de  derde,  dat  was 
de  zuster  van  den  man,  een  leelyk  meisje.  Der 
Name  thüt  nichts  wir  sagen  Er,  und  die  heilige 
Magd  wird's  verstehen ! 
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Is  dat  niet  welsprekend? 

Zy  hadden  in  de  salon  der  boot  op  hun  ver- 
zoek gespeeld  en  gezongen,  want,  hadden  zy  den 
kapitein  der  boot  gezegd :  was  konnen  wir  sonst^ 
wir  arme  Leute? 

Maar  die  andere  had  niet  mee  gezongen. 

Te  Duisburg  verlieten  wy  gezamenlyk  de  boot. 
Zy  lieden  om  naar  Lippenstad t  te  gaan,  en  ik  op 
de  spoor  naar  Keulen.  Zy  allen  begeleidden  my 
naar  de  spoor.  Onder  weg  vraagde  ik  haar  of 
zy  anders  niet  mede  zong?  Sonst  wohl,  Herr, 
aber  jetzt  .  .  .  verzeihen  Sie  ...  als  ich  Ihnen 
ansah  hatte  ich  gar  keine  Stimme! 

Welsprekend ! 

En  toen  Anna  het  Lied  der  Thrane  had  ge- 
zongen en  ik  zei  dat  het  schoon  was,  verdween 
zy  uit  de  salon. 

Een  oogenblik  later  kwam  zy  weer,  zy  had  het 
voor  my  uitgeschreven.  Ik  zal  het  u  toonen.  Het  is 
net  en  zelfs  fraai  geschreven,  vooral  als  men  nagaat 
hoe  moeyelyk  het  schryven  op  eene  stoomboot  gaat. 

Het  inziende  bedankte  ik  haar  en  zeide:  Es 
fehlt  noch  etwas  daran,  Fraulein. 

Was  denn,  Herr?  vraagde  zy. 

Ihre  Namen. 

Zy  ging  er  mee  weg  en  gaf  het  my  toegevou- 
wen  weer.    Toen  ik  het  later  opende  zag  ik  dat 
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zy  het  laatste  woord  des  lieds  dubbel  onder- 
streept had. 

Dat  woord  was   Wieders  eken! 

Welsprekend;  nietwaar  ? 

In  't  stationsgebouw  nam  ik  afscheid.  Ik 
was  geroerd  en  maakte  het  kort,  zooals  ge- 
woonlyk. 

In  den  waggon  trof  ik  een  ouden  heer.  Ik  ver- 
school my  in  een  hoek,  en  dacht  aan  u,  Edu, 
onze  toekomst,  aan  God  of  geen  God. 

Daar  wordt  het  portier  opengemaakt  en  snik- 
kende vielen  de  meisjes  en  de  vrouw  en  de  man 
den  wagen  in.  Zy  kusten  myne  voeten. 

O,  God  als  ge  er  zyt  .  .  .  neen,  neen,  dat  is 
onmogelyk ! 

Schreyende  weerde  ik  hen  af.  De  conducteur 
kwam  er  tusschen,  de  bel  luidde  voor  't  laatst, 
de  stoom  floot,  ik  zag  een  der  meisjes  vallen 
doordat  zy  meeloopende  het  portier  nog  grypen 
wou,  en  toen  zat  ik  alleen  in  myn  hoekje  van 
den  spoorwagen. 

Die  menschen  waren  my  dierbaar  geworden. 

Sind  das  ihre  Verwandten,  Herr?  vraagde  de 
oude  heer  in  den  anderen  hoek. 

Ja,  mynheer,  antwoordde  ik,  ja,  ja,  dat  is  myne 
familie,  want  zy  zyn  arm. 

Sind  die  Madchen  hüpsch?  vraagde  hy. 
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Juist,  dat  was  de  vraag  nietwaar  of  de  meisjes 
mooi  waren? 

Neen,  neen,  neen,  waarachtig  niet,  ze  waren 
niet  mooi. 

En  toen  spoorde  ik  verder  en  dacht  na  en 
sprak  met  God.  Of  't  een  gebed  was  of  een  las- 
tering, een  aanbidding  of  een  loochenen  van  zyn 
bestaan,  dit  weet  ik  niet.  Maar  zeker  heb  ik  ge- 
zegd, als  ge  er  zyt,  zie  naar  my. 

Ah  !  zou  Pieter  zeggen,  daar  komt  de  aap  uit  de 
mouw.  't  Was  een  schelvisch  voor  een  kabeljaauw. 

(Zulke  woorden  klinken  plat,  dat  kan  niet  an- 
ders, als  ik  Pieters  woorden  aanhaal  naast  de  myne.) 

Ah,  zou  hy  zeggen,  't  was  om  winst;  'tw^as 
een  speculatie !  Je  wou  met  God  een  accoord 
maken:  ik  geef  de  Oostenrykers  één,  gy  geeft 
daarvoor  terug  zeventig  maal  zeven. 

Pieter,  als  dat  zoo  geweest  ware,  had  ik  nog 
niet  anders  gedaan  dan  uw  bybel  leert ;  uw  bybel 
die  die  speculatie  letterlyk  voorschryft. 

Maar  waarlyk  aan  uw  bybel  heb  ik  niet  ge- 
dacht, aan  uwe  Jodenspeculatie  heb  ik  niet  ge- 
dacht, aan  uwen  beloonenden  en  straffenden  God 
heb  ik  niet  gedacht,  toen  ik  den  armen  een  kus 
gaf  en  een  handdruk  en  een  thalerschein  en  eten 
en  een  hartelyk  woord. 
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Neen,  daaraan  dacht  ik  niet. 

Ik  dacht  aan  myn  God,  myn  God  die  edel 
moet  zyn  en  groot  en  my  moet  begrypen  en  be- 
minnen of  niet  zyn. 

En  zoolang  ik  zulken  God  niet  zie,  geloof  ik 
aan  God  niet  ! 

Openbaar  U  aan  myn  hart  als  gy  er  zyt. 

Dit  nu  is  één  avontuur. 

Tweede  avontuur.  Dit  was  op  de  terugreis, 
't  Is  van  geheel  anderen  aard.  Moedeloos  en  be- 
droefd zat  ik  op  de  pruisische  postwagen  tusschen 
Mainz  en  Oberwesel.  Tot  Boppard  toe  had  ik 
tegenover  my  een  meisje  die  met  knie  en  hand 
en  oog  de  gewone  vrymetselaarsteekenen  gaf: 
ik  wil  kennis  met  je  maken.  Wy  meenden  in 
Boppard  tot  's  avonds  te  moeten  w^achten,  en  ik 
had  my  laten  overhalen  om  samen  met  haar  in 
het  posthuis  te  eten.  Dat  zoude  een  avontuur 
van  gewone  genre  geworden  zyn. 

Vraag  je  nu  hoe  is  het  mogelyk  dat  je  in  die 
stemming  (ik  keerde  huiswaarts !)  zoo  iets  kon 
toegeven,  dat  is  myzelf  een  raadsel,  of  liever  ik 
begryp  het  wel.  Zy  zag  er  goed  uit.  Ik  was,  in 
weerwil  van  myn  toestand,  altyd  ik.  Onze  knieën 
en  handen  raakten  elkaer.  In  Duitschland  is  eene 
romantische   atmospheer  ...  zie  uwe  plaatjes  .  .  . 
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enfin,  in  weerwil  van  alle  weerwillen :  het  was  zoo. 

Maar,  ik  herhaal,  dat  ware  een  gewone  platte 
historie  geworden. 

In  Boppard  aankomende  had  zy  commissies  te 
doen  en  ging  uit. 

Ik  hoorde  dat  er  oogenblikkelyk  gelegenheid 
was  om  verder  te  komen  met  eene  omnibus  naar 
Oberwesel,  en  ik  maakte  graag  van  die  gelegen- 
heid gebruik  om  myne  nieuwe  intieme  kennis  in 
den  steek  te  laten. 

Om  opregt  te  wezen  moet  ik  zeggen  dat  als 
ik  meer  geld  had  gehad  en  ik  niet  de  fatale 
terugreis  maken  moest,  ik  waarschynlyk  in  Bop- 
pard op  haar  zou  gewacht  hebben.  Nu  ging  ik 
in  de  omnibus  en  liet  myn  schoone  zitten. 

Deze  ombibus  was  met  twee  banken  langs. 
Men  steeg  achter  in.  Uit  vrees  dat  zy  my  zien 
mogt  stapte  ik  er  dadelyk  in,  en  zat  dus  geheel 
vooraan,  het  verst  van  de  deur.  Nog  tien  perso- 
nen kwamen  na  my.  De  wagen  heette  voor  twaalf. 

Kort  na  het  afryden  wordt  er  in  een  gehucht 
halt  gehouden. 

Heeren!  zeide  de  conducteur,  daar  zyn  twee 
dames.  Er  is  nog  ééne  plaats,  moet  dat  madchen 
in  de  kou  op  den  hok  zitten. 

Neen,  riepen  de  passagiers  (ik  althans  riep  het) 
neen,  wy  zullen  plaats  maken. 


De  wagen  heette  voor  twaalf.  Dat  zou  dertien 
geven.  Ik  wou  op  den  bok  gaan  maar  ik  kon  er 
niet  uit  komen,  want,  let  wel,  ik  zat  het  verst 
van  de  deur.  Om  er  uit  te  komen  moest  ik  twintig 
knieën  passeeren. 

Ja.  Maar  stel  eens  dat  iemand  er  in  komt,  hy 
of  zy  moest  ook  twintig  knieën  passeeren  om  by 
my  te  komen,  nietwaar? 

Stel  u  dat  eens  goed  voor. 

Welnu,  tqen  wy  afreden  van  't  gehucht  zat  het 
meisje  (de  dame,  meen  ik,  de  andere  was  iets  als 
haar  dienstmeisje)  op  myn  schoot. 

Nog  begryp  ik  het  niet,  en  zy,  Jetchen,  ook 
niet. 

Maar  dit  is  zeker  dat  zy  drie  dagen  en  drie 
nachten  met  my  gereisd  heeft,  dat  wy  te  Ober- 
wesel  in  ééne  kamer  geslapen  hebben,  dat  zy  my 
in  myn  slaap  haar  heeft  afgeknipt,  en  het  hare 
in  de  plaats  heeft  gegeven,  dat  zy  my  briefjes 
heeft  geschreven  en  my  in  Amsterdam  weer  een 
brief  beloofd  heeft, .  en  dat  zy,  toen  ik  te  Coblentz 
haar  verliet,  schreyende  aan  den  postwagen 
stond. 

Nu  denk  je  dat  het  een  gemeen  meisje  was^ 
nietwaar?  Neen,  geloof  me.  Dat  woord  eer  en 
deugd  in  den  gewonen  zin  genomen,  ik  hecht 
daaraan  als  je  weet  niet  zooveel.  Moet  ik  zeggen 


191 

dat    ik  dat  meisje  in  een  kazerne  van  kurassiers 
vertrouwen  zou? 

In  Oberwesel  moesten  wy  op  de  post  wachten. 
Ik  vraagde  haar  waar  zy  zoolang  ging.  Hoor 
eens,  zei  ze,  ronduit  gezegd  zou  ik  wel  by 
u  willen  blyven,  maar  dat  is  toch  niet  goed.  Ga 
in  het  logement,  dan  ga  ik  met  het  madchen  by 
haar  vader,  dat  is  onze  schipper. 

(Haar  vader  was  koopman  te  Neuwied,  en  zy 
was  met  de  dochter  van  den  schipper  voor  zaken 
op  reis.)  Maar,  zei  ze,  daar  ik  toch  graag  by  u 
ben,  kom  ik  van  avond  by  u.  Misschien  zag  ze 
in  myn  gezigt  iets  dat  haar  tot  nadenken  bragt, 
want  zy  voegde  er  dadelyk  by :  Ja,  maar  ik  breng 
>mein  madchen>  mee,  en  bovendien  ik  vertrouw 
geheel  op  u.  Ik  kan  dat  meisje  niel  beschryven. 
Zy  was  knap,  hoewel  een  weinig  grof  zooals  vele 
meisjes  daar;  maar  hare  wyze  van  zyn  was  waarlyk 
hoogst  eigenaardig.  Haar  vader  was  ryk,  zeide 
zy,  en  aan  sommige  omstandigheden  merkte  ik 
dat  dit  waar  was.  Overal  werd  zy  met  veel  ont- 
zag behandeld.  Zy  had  iets  gebiedends  in  haar 
toon  dat  aardig  was  aan  te  hooren,  vooral  by 
de  zachtheid  die  zy  er  by  had. 

De  post  in  Oberwesel  zou  's  avonds  1 2  uur 
afryden.  Wy  kwamen  te  zamen  in  het  posthuis. 
Het  was  bitter  koud.  De  postmeester  had  tyding 
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dat  de  post  door  sneeuw  enz.  was  opgehouden, 
en  wy  dus  wachten  moesten,  wie  weet  hoe 
lang ! 

In  die  postkamer  stond  eene  kanapé.  Toen  riep 
2ei  my  alleen  en  zeide:  Hoor  eens,  ik  heb  slaap 
en  wil  hier  op  de  bank  slapen.  Kom  by  my  zitten 
en  slaap  ook  als  gy  kunt,  maar  ...  ik  heb  de 
dochter  van  den  schipper  weggezonden.  Weet 
ge  waarom  ik  dat  gedaan  heb? 

Ik:  Wehiu? 

Zy:  Om  met  u  alleen  te  wezen.  Ik  wil  dat  gy 
my  liefhebt,  en  ik  wil  dat  ik  gerust  by  u  kan 
inslapen.  Ik  weet  dat  ik  er  goed  uitzie,  en  ook 
hoe  jongelui  zyn  (zy  zag  my  aan  voor  25  jaar!) 
maar  ik  heb  u  lief  en  vertrouw  op  u. 

Tyd  voor  de  post,  iii  uur.  Dag  beste  Eef. 


NA  HET  ONTSLAG  ALS  ASSISTENT-RESIDENT 

VAN  LEBAK. 

Lil. 

Aan  Mevr.  E.  Douwes  Dekker — Van  Wynbergen. 
Hotel  des  Indes  te  Batavia. 

[Hier  volgen  nu  een  zestal  brieven  die  Dekker,  naar 
Indië  teruggekeerd,  na  de  katastrophe  van  Lebak,  aan 
Tine  schreef.] 

[Van  Buitenzorg  28  Oktober  1856.] 

Lieve  beste  Eef !  Ik  behoef  u  niet  te  zeggen 
dat  ik  heel  verdrietig  ben.  Het  is  verschrikkelyk 
kassian  met  ons! 

Ik  heb  geen  lust  om  te  schryven,  want  het  zou 
niets  dan  bitterheid  zyn.  Het  is  mogelyk  dat  ik 
morgen  eene  gelegenheid  vind  om  naar  Tjanjor 
te  gaan  en  daarom  moet  ik  u  nu  van  avond  nog 
een  decisie  zeggen,  anders  stelde  ik  het  uit.  Ik 
begryp  ook  dat  ze  opgestookt  zyn,  maar  door  wie  ? 
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Het  best  is  de  wissel  maar  te  zenden.  Schryf 
er  by  (koel  maar  eenvoudig)  dat  zy  spoedig  meer 
zullen  ontvangen,  en  antwoord  maar  niet  op  hun 
laatsten  brief.  Ik  bedoel  dat  gy  maar  niet  uw 
hart  lucht  geeft  over  hun  dreigement  enz.  God 
geve   dat  ik  voor  Dec^  nader  raad  schaffen  kan. 

Ik  heb  geen  lust  om  meer  te  schryven.  Dag 
beste  lieve  engel.  Wy  worden  zwaar  bezocht. 
Kus  het  hartje  voor  my.  Was  het  niet  om  hem 
dan  zou  ik  er  maar  een  eind  aan  maken. 

Als  ik  morgen  geen  gelegenheid  vind,  schryf 
ik  weer.  Ieder  vind  de  zaak  van  Van  Son  op  het 
oogenblik  goed,  maar  afhankelyk  van  den  regent 
en  de  concurrentie.  Enfin! 


LUI. 


Buitenzorg,  29  Oct.   1856. 
Woensdag  avond. 

Lieve  beste  Tine !  Gisteren  was  ik  in  de  hoop 
om  van  daag  verder  te  komen,  en  dacht  dat  ik 
dus  van  daag  geene  gelegenheid  tot  schryven 
hebben  zoude.  Daarom  heb  ik  u  maar  met  een 
enkel  woordje  geschreven  om  maar  werk  van 
dien  wissel  te  maken.  Dit  was  myn  idee  niet  zoo- 
zeer in  verband  met  het  dreigement  tegen  uit®. 
Dec^    (daaraan    helpt   het   zenden  van  die  ^500 
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niets)  als  wel  omdat  dan  de  tantes  vooreerst  wat 
hebben  zouden.  Vindt  ge  dat  ook  niet? 

Ik  kan  u  het  verdriet  dat  my  die  Holl.  brief 
veroorzaakt  niet  beschryven.  Ik  ben  er  geheel 
van  ontsteld  en  heb  moeite  om  geregeld  te  den- 
ken. Het  is  verschrikkelyk.  Hadden  nu  die  schep- 
sels maar  in  godsnaam  antwoord  op  hun  laatsten 
brief  afgewacht,  dan  hadden  ze  diey  5CX)  gekregen 
en  wy  hadden  verder  kunnen  zien.  Wie  of  daar 
toch  achterzit?  De  brief  is  niet  door  haar  zelve 
gesteld.  Zoude  het  de  Kerkhovens  wezen?  Het 
klinkt  zoo  kantoorachtig.  Op  het  oogenblik  kan 
ik  niets  zeggen  tegen  de  tantes  en  moet  alles 
opslikken,  maar  het  is  toch  infaam.  Want  wie 
heeft  haar  geholpen  toen  Gr.mama  stierf!  Zy 
hadden  toch  genoeg  van  ons  ondervonden  om 
te  weten  dat  het  niet  zenden  van  geld  uit  onver- 
mogen voortkwam;  waarom  dus  anderen  daarby 
te  roepen?  Het  is  verschrikkelyk!  En  dat  nu  juist 
op  een  oogenblik  dat  ik  zoo'n  groote  behoefte  heb 
aan  een  weinig  crediet.  Het  lot  vervolgt  my  zwaar. 
Ik  had  juist  gehoopt  dat  die  y* 500  de  tantes  tot 
zwygen  zouden  gebracht  hebben,  zoo  lang  tot  er 
kans  zou  zyn  op  redres.  Nu  is  de  kans  om  of  met 
van  Son  of  op  andere  w^yze  te  slagen.  Van  der 
Hucht  zal  my  overal  zwart  maken,  en  dat  nu  juist, 
nu  ik  zoo  noodig  heb  iets  vertrouwd  te  worden. 
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Ik  ben  bitter  bedroefd.  Ik  wenschte  dat  ik 
schreyen  kon,  en  ben  volstrekt  moedeloos.  Gister 
sprak  ik  Crone.  Die  was  zoo  perfect  tevreden 
en  op  zyn  aise  en  blufte  zoo  met  zyne  positie! 
Hy  heeft/ 21.000  'sjaars  huur  van  een  contract 
dat  hem  / 100  gekost  heeft. 

[Ik  meen  uit  verhalen  van  Dek  my  wel  te  herinneren, 
dat  deze  heer  Crone  op  een  verkooping  te  Batavia,  in 
een  vroolyke  bui  voor  een  op  dat  oogenblik  schynbaar 
waardeloos  theecontract  fl  100  bood,  en  er  aan  bleef 
hangen.  Die  contracten  kregen  later  groote  waarde. 
Zie  hiervoor  een  noot  in  >Nog  eens:  Vrye  arbeid»  in 
de  uitgaaf  van  1882,  pag.   100.] 

En  zulke  menschen  hebben  dan  zoo'n  air!  O, 
God  wat  is  dat  leven  van  ons  toch  tobben!  En 
als  ik  dan  aan  u  en  ons  lief  kind  denk,  word  ik 
zoo  bitter  bedroefd.  Wat  hebben  wy  elkander  al 
treurige  tydingen  te  schryven  gehad,  en  nooit 
eens  een  straal  van  hoop.  Ik  ben  moe ! 

Ge  begrypt  dat  ik  in  geen  geval  met  vanSon 
zoo  dadelyk  klaar  raak.  Van  der  Hucht  en  van 
Heeckeren  logeeren  als  ze  hier  zyn,  by  Swart. 
Die  historie  van  die  ellendige  schepsels  komt  dus 
gaauw  de  Preanger  door  en  ik  die  hen  boven  myn 
kracht  ben  te  hulp  gekomen  zal  nu  hier  voor  een 
dief  worden  gehouden,  en  nog  wel  door  van 
Heeckeren    die    toen    hy   haar  beter  had  kunnen 
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helpen  dan  ik,  zyn  geld  in  zyn  zak  heeft  gehou- 
den. God  wat  is  toch  het  leven.  Ik  zou  haast 
betreuren  dat  wy  ons  lief  kindje  hebben  dat  ons 
aan  het  leven  bindt.  Alles  is  my  zoo  drukkend, 
ook  hier  op  Buitenzorg.  Ik  kan  myn  oogen 
niet  wenden  zonder  dat  myn  gemoed  gewond 
wordt. 

Ieder  zegt  my  dat  die  zaak  van  van  Son  veel 
te  duur  is,  en  dat  hy  er  af  wil  zyn  omdat  hy 
voorziet  dat  de  regent  hem  op  den  duur  zyn 
padie  niet  voor  dien  prys  geven  zal,  vooral  daar 
concurrentie  zal  komen.  Maar  de  vraag  is  of  van 
Son  te  bewegen  zal  zyn  om  de  zaak  zonder  geld 
te  geven,  vooral  nu,  daar  onze  familie  hem  voor 
my  als  een  dief  zal  waarschuwen.  Bovendien  al 
raakte  ik  klaar  dan  zou  my  dat  toch  niet  helpen 
voor  l^  December.  Ik  ben  verschrikkelyk  gejaagd 
en  angstig.  Als  er  op  i®.  December  iemand  met 
die  zaak  op  komt  dagen  zal  ik  heel  eenvoudig 
antwoorden  dat  ik  de  tantes  sedert  Grootmama's 
dood  onderhoud  en  dat  die  menschen  dus  (tegen 
hun  belang)  door  eene  familie-intrigue  moeten 
opgestookt  zyn  om  zoo  tegen  my  te  handelen. 
Daarop  zal  dan  hoogstwaarschynlyk  volgen  een 
wederschryven  naar  Holland,  en  dan  zullen  zy 
moeten  antwoorden  dat  het  waar  is,  vooral  als 
ze  dan  een  maand  te  voren  die  y 500  ontvangen 
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hebben.  Daarom  moet  uw  brief  aan  de  tantes 
zoodanig  zyn  dat  zyl.  neergezet  worden. 

Ge  begrypt  wel  dat  ik,  als  ik  het  geld  had, 
liever  alles  betaalde  en  dan  zei :  loop  nu  naar  de 
hel !  Maar  de  hoofdzaak  is  nu  er  voor  het  oogen- 
blik  van  af  te  zyn,  om,  mogt  ik  eindelyk  in  iets 
slagen,  later  verder  te  zorgen. 

Houd  u  zoo  goed  mogelyk  beste  lieve  Tine, 
geloof  toch  dat  ik  u  innig  liefheb.  Kus  ons  best 
lief  kind. 

LIV. 

Bandong,  5  November  '56. 

Lieve  beste  Tine!  Zondag  tegen  den  avond 
ben  ik  reeds  hier  aangekomen,  en  hoezeer  juist 
die  avond  de  post  vertrok  heb  ik  niet  geschreven 
omdat  ik  natuurlyk  nog  niets  wist. 

's  Avonds  ontving  ik  een  briefje  van  den  heer 
van  Son  die  my  te  logeeren  vroeg.  Dat  was  nu 
heel  goed,  maar  de  zaak  is  nog  geheel  onbeslist, 
helaas ! 

Hy  is  een  aardige  innemende  jongen  en  prettig 
in  den  omgang,  maar  dat  helpt  my  weinig.  Ik 
zeide  hem  dat  ieder  my  gezegd  had  dat  de  zaak 
te  duur  was.  Dit  is  waar  of  niet  waar,  al  naar 
men  het  neemt.  Voor  de  inkomsten  is  het  goed- 
koop,   want    de    winst    is  zeer  groot,  dat  heb  ik 
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gezien,  maar  het  is  te  duur  voor  de  oprigting-, 
want  ieder  die  over  /  20.000  kan  disponeeren 
kan  dunkt  my,  dezelfde  zaak  opzetten !  Dit  neemt 
niet  weg  dat  ik  zeer  graag  de  zaak  voor  /  70.000 
nam.  Maar  nu  begon  hy  in  eens  te  zeggen  dat 
het  nog  in  het  geheel  niet  zeker  was  of  hy  het 
verkoopen  wilde,  want  dat  dit  afhing  van  om- 
standigheden; dat  hy  zich  eerst  op  N.  J.  zou 
<iecideeren,  enz.,  zoodat  hy  het  wou  tourneeren  of 
ik  eigenlyk  maar  gekomen  was  om  een  toertje 
in  de  binnenlanden  te  maken.  Hy  beweerde  dat 
hy  dit  dadelyk  gezegd  had,  hetgeen  niet  waar  is. 
Wel  heeft  hy  gezegd  aan  B.  en  ook  aan  my,  dat 
hy  in  allen  gevalle  de  overgave  eerst  op  i^.  1857 
zou  laten  plaats  hebben,  maar  dat  hy  het  wou 
verkoopen  was  stellig. 

Ik  houd  het  er  voor  dat  hier  praatjes  achter- 
schuilen.  God  weet  of  myne  vrienden  en  familie 
hem  niet  voor  my  hebben  gewaarschuwd,  het  zou 
bitter  hard  wezen. 

Nu  hy  het  air  aanneemt  van  misschien  niet  te 
willen  verkoopen  kan  ik  ook  geen  voorslagen 
<ioen,  want  hy  zegt  telkens:  ik  weet  nog  niet  of 
ik  er  toe  overga,  ik  moet  my  nog  bedenken  etc. 
Zoodat,  hoe  het  loopt,  klaar  kom  ik  nu  niet.  En 
by  uitstel  van  decisie  komt  die  gevreesde  i®.  De- 
cember. 
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Het  is  jammer  dat  hy  niet  tot  eene  decisie  te 
bewegen  is,  want  ik  vind  de  zaak  heel  lief  gele- 
gen en  pleizieiïg  om  te  behandelen.  Het  is  dood- 
eenvoudig. De  landstreek  is  allerliefst  en  het  huis 
ook  heel  aangenaam  (hoezeer,  geloof  ik,  ligt  en 
digt  gebouwd).  Ik  kan  bedroefd  wezen  als  ik 
denk  hoe  prettig  gy  hier  zoudt  wonen.  Wy  zou- 
den hier  zoo  ongegeneerd  en  eenvoudig  kunnen 
leven.  Alles  is  nu  zeer  moeyelyk.  Als  het  met 
van  Son  afgesprongen  was,  moest  ik  in  godsnaam 
naar  wat  anders  uitzien,  maar  nu  wil  ik  de  zaak 
met  hem  niet  brusqueeren  en  kom  toch  tot  geen 
resultaat.  Ik  zou  u  zoo  gaarne  eindelyk  eens  iets 
goeds  willen  schryven,  maar  ik  vrees  er  nu  voor 
want  hy  doet  net  of  hy  niet  aan  verkoopen  of 
verhuren  denkt.  Ik  geloof  zeker  dat  hy  er  wel 
van  af  wil  wezen,  maar  niet  aan  my  uit  wantrou- 
wen. Kassian,  ik,  die  zoo  gaarne  ieder  het  zyne 
geef,  en   meer.    't  Is  hard ! 

Donderdag  morgen. 

Ik  ben  niets  verder  en  wanhoop  aan  den  goe- 
den uitslag.  Ik  heb  gister  middag  weer  aange- 
drongen op  huren,  maar  te  vergeefs.  Hy  schynt 
zich  bepaald  voorgenomen  te  hebben  om  niets  te 
decideeren,  of  liever  ik  houd  het  er  voor  dat  hy 
gedecideerd  is  om  óf  niet  te  verkoopen  óf  niet 
aan  my.  Het  is  jammer  want  waarlyk  de  zaak  is 
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mooi,  en  gy  en  ons  lief  kind  zouden  hier  zoo 
kalm  zyn  en  zoo  gezond.  De  omtrek  is  zoo 
heerlyk. 

Ik  ben  natuurlyk  bitter  bedroefd  gestemd  en 
ik  heb  zoo  met  u  te  doen  dat  ik  u  nooit  iets 
vrolyks  kan  schryven.  En  de  hoofdzaak  is  een 
beetje  geld.  Van  Son  speelt  met  duizenden  en 
dat  moet  ik  aanzien.  Een  paar  menschen  hier  in 
de  buurt  die  contracten  hebben  spreken  van  f  60 
en  /*8o  duizend  'sjaars  winst.  Onlangs  hoorde  ik 
van  een  theecontractant  die  in  drie  jaar  tyds  zes- 
tienduizend gulden  voor  honden  had  uitgegeven. 
En  ik  heb  geen  brood  voor  vrouw  en  kind. 

De  wenk  dat  ik  hier  in  de  buurt  iets  dergelyks 
zou  opzetten  baat  niet.  V.  S.  begrypt  dat  daartoe 
geld  noodig  is,  en  dat  ik  dat  niet  heb.  Hoven- 
dien  zegt  hy  dat  hy  in  zoodanig  geval  net  zoo- 
lang met  verlies  zou  gaan  werken  dat  de  ander 
moest  ophouden.  Dit  is  gegrond.  Van  Son  kan 
zooveel  geld  krygen  als  hy  wil.  Hy  heeft,  als 
jongmensch,  als  administrateur  van  zyne  mama 
op  Kedong  Badok  c^  / 10.000  en  van  dit  etablis- 
sement c*'^  /  15.000,  hetgeen  nog  stygen  kan,  zoo- 
dat hy  /' 25.000  'sjaars  heeft,  buiten  het  aandeel 
in  het  vermogen  van  zyn  moeder.  Hy  kan  dus 
met  geld  spelen. 

Daarby  zyn  er  maandelyksche  uitgaven  te  doen, 
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en  ook  moet  men  geld  in  handen  hebben  om 
goedkoop  padie  contant  te  koopen,  zoodat,  al 
was  ik  klaar  geraakt,  ik  toch  in  den  begrinne 
zoude  hebben  moeten  sukkelen. 

Van  Son  spreekt  er  van  om  over  een  paar 
dagen  naar  Buitenzorg  terug  te  gaan.  Nu  weet  ik 
niet  wat  ik  doen  moet.  Terug  gaan?  Dan  kom 
ik  thuis  juist  zooals  ik  ben  uitgegaan,  na  alweer 
zooveel  te  hebben  uitgegeven  voor  niets.  Maar 
wat  zal  ik  in  godsnaam  anders  doen?  Een  paard 
koopen  en  over  Java  reizen?  Overal  waar  men 
naar  zaken  vraagt  zoekt  men  iemand  die  geld 
heeft.  Bovendien  schynt  ieder  tegen  my  te  zyn. 
Iemand  die  zyn  ontslag  vraagt  moet  niet  wys 
zyn,  of  wel  men  zet  een  gezicht  alsof  men  dacht : 
>daar  zit  zeker  wat  anders  achter. c 

Vele  plannen  malen  my  door  't  hoofd,  maar 
voor  alles  is  geld  noodig.  Ik  heb  er  over  gedacht 
naar  Singapore  te  gaan,  en  hoe  hard  het  my  ook 
vallen  zou  u  eenigen  tyd  te  moeten  verlaten,  zou 
ik  dat  echter  doorzetten  als  het  maar  niet  zoo 
vague  was.  De  menschen  daar  zullen  wel  net 
zoo  wezen  als  overal.  Als  ik  er  aan  denk  hoe 
ik  wezen  zou  om  iemand  te  helpen  die  in  myne 
positie  was! 

Ik  moet  dien  van  Son  bewonderen.  Hy  is  jong, 
los,  vrolyk,  speelt  met  geld  als  het  voor  honden. 
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paarden  of  meiden  is,  is  in  alles  overigens  fideel 
en  gemakkelyk,  maar  zoodra  komt  het  niet  op 
het  punt  van  zyn  belang  in  zaken,  of  hy  is  de 
geslepenheid  zelve.  Het  moet  een  knappe  inlander 
wezen  die  hem  een  bos  padie  tekort  doet.  Ik  heb 
van  alle  kanten  op  hem  getracht  te  werken,  en 
hy  had  eene  bonhomie  die  my  telkens  hoop  gaf, 
maar  zoodra  ik  de  zaak  aanroerde  retireerde  hy 
zich  en  hield  zich  of  hy  van  niets  wist.  Vroeg  ik 
dan  bepaald  antwoord,  dan  zeide  hy  dat  dit  afhing 
van  omstandigheden  enz.  Gister  middag  zeide  ik 
dat  ik  een  mislukte  reis  had  gemaakt,  dat  ik 
teveel  van  Indië  had  gezien  om  voor  pleizier  uit- 
stapjes te  maken,  dat  hy  my  bepaald  gezegd  had 
de  zaak  te  willen  verkoopen  en  dat  ik  in  dat  idee 
op  reis  was  gegaan.  >  Welnu,  zeide  hy,  alsgymy 
daaraan  wilt  houden,  voor  ƒ  70.000  contant  is  de 
boel  te  koop.c  Hy  wist  wel  dat  ik  dat  niet  had. 

Dag  beste  Eef! 

Laat  een  vaatje  haring  koopen  by  van  KleeflF. 
Het  staat  in  de  Javabode  geannonceerd  a  contant. 
Zend  desnoods  een  jongen  naar  de  stad  in  een 
Jiuurwagen. 

LV. 

Zondagavond  [9  November  1856]. 
Lieve  beste  beste  Tine !  Van  Son  gaat  morgen 
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vroeg-  naar  B/z.  terug,  en  ik  ga  niet  mede.  Er 
is  weer  iets  hoop.  Ik  kan  niet  laten  het  u  te 
zeggen.  De  zaak  is  aldus.  Ik  was  na  myn  laat  sten 
brief,  die  heel  verdrietig  was,  besloten  met  hem 
weer  terug  te  gaan,  en  paarden  enz.  was  reeds 
besteld.  Maar  op  eens  zeide  ik  eergister  dat  ik 
van  besluit  was  veranderd  en  niet  met  hem  mee- 
ging. Hy  vroeg  waarom?  Och,  zei  ik,  ik  ben 
koppig  van  aard,  ik  heb  my  nu  eens  in  het  hoofd, 
gesteld  dat  ik  hier  in  Bandong  iets  zou  vinden, 
en  nu  verzeg  ik  het  om  onverrigter  zake  hier 
vandaan  te  gaan !  Hy  antwoordde  eerst  niet  maar 
gister  was  hy  een  beetje  handelbaarder.  Na  lang^ 
praten  bestaat  er  nu  een  half  of  kwart  accoord. 
Het  is  nog  zeer  vague  doch  ik  blyf  nu  in  allen 
gevalle  nog  wat  hier,  want  ik  wil  eens  spreken, 
met  Phlippeau  die  hier  is,  en  bovendien  het  kon 
zyn  dat  van  Son  zich  alleen  handelbaarder  toonde 
om  my  van  hier  te  lokken  om  hem  niet  in  den 
w^eg  te  zitten.  Ik  moet  van  avond  met  hem  pratea 
en  daarom  schryf  ik  kort. 

Uw  briefje  van  vrydag  heb  ik  ontv^angen.  Ja 
ge  moet  van  Batavia  af.  Liefst  naar  Gadok,  maar 
gy  kunt  te  B/zorg  uitrusten.  Domme  meid,  de 
post  te  Batavia  is: 

Vertrek:  Aankomst : 

Woensdag,  Zaturdag.  Dingsdag,  Zaturdag^ 
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Gy  ontvangt  dit  schryven  Dingsdag  en  kunt 
my  schryven  Woensdag. 

Als  ik  klaar  raak  zal  ik  veel  te  tobben  hebben 
met  geld  in  den  beginne,  maar  er  is  hier  veel 
moois:  rozen,  dahlia's,  lief  huis,  goed  bad,  gezond 
klimaat  en  prachtige  omstreken.  Ik  zie  u  in  ge- 
dachten al  hier  met  Edu.  God  gaf  het. 

Waarschynlyk  ga  ik  over  een  week  van  hier. 
Ik  moet  eenige  kennissen  maken  na  het  vertrek 
van  van  Son.  Hy  is  met  ieder  gebrouilleerd  en 
dat  is  my  tot  nog  toe  hinderlyk  geweest  omdat 
ik  by  hem  logeer. 

Ik  heb  een  paard  gekocht  voor  f  do.  Heel 
jong ;  het  is  een  schek,  je  weet  wel.  Edu  zou  hier 
wat  .kunnen  wandelen  en  ik  zou  hem  leeren 
klimmen  tegen  hoogten.  Maar  in  de  molen 
mag  hy  niet  komen,  daar  moet  een  afsluiting 
gemaakt. 

Er  is  hier  een  bad  in  huis.  Je  kunt  zoo  uit  je 
slaapkamer  een  stortbad  nemen.  Eigenlyk  moest 
ik  je  niet  hierover  schryven.  Als  het  nu  weer 
misloopt  is  het  zoo  bitter.  Maar  in  godsnaam 
verheug  u  dan  maar  al  is  't  voor  een  paar  dagen. 
Jammer  dat  van  Son  zoo  lang  tyd  van  bedenken 
heeft.  Intusschen  kyk  ik  hier  eens  goed  rond. 
Het  minste  was  my  goed  genoeg,  al  was  't  een 
aardappeltuin.    De    hoofdzaak    was  hy  wou  geld 
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hebben.  Nu  is  er  kwestie  van  een  jaar  huren  en 
op  I"  1857  koopen  contant.  Als  ik  hier  eerst  in 
ben  als  huurder  heb  ik  meer  kans  op  geld  over 
een  jaar,  want  dan  ben  ik  in  connexie  met  huizen  op 
Batavia.  De  huur  zou  hoog  zyn,  maar  toch  niet  zóó 
of  ik  zou  er  mee  vooruit  komen.  De  zaak  is  moot. 

Als  ik  slaag  zou  ik  de  meubels  trachten  over 
tenemen  dan  is  daarmede  geen  soessah.  Ik  geloof 
wel  dat  hy  er  te  duur  mee  is,  maar  ik  neem  met 
alles  genoegen  als  ik  maar  klaar  raak. 

Dag  beste  lieve  Tine.  Uw  briefje  was  heel  lief. 
Ik  verlang  dol  naar  u.  Geef  die  kwade  Edu  drie 
harde  klappen  en  een  zoen. 

LVI. 

Maandag  morgen  [18  Nov.  '56]. 

Lieve  Tine.  Van  Son  is  nu  weg  en  ik  ben  in 
het  logement  getrokken.  Nu  zal  ik  u  vertellen 
hoe  de  zaak  staat. 

Het  stukje  grond  waarop  het  huis  en  de 
molens  [rystpelmolens]  staan  heet  Soeka  Sarie. 
Het  terrein  is  niet  groot  maar  lief  gelegen.  Het 
huis  is  ook  niet  groot  maar  perfect  ingerigt.  Ik 
geloof  dat  het  wat  ligt  en  digt  gebouwd  is,  maar 
het  is  zeer  net  en  zindelyk.  In  huis  is  een  stort- 
bad. En  op  het  erf  is  nog  een  ander  bad,  keuken, 
stallen,    twee  pakhuizen  (één  ryst,  één  padie)  en 
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voorts  een  beetje  verder  de  molens.  Achter  loopt 
de  rivier,  die  echter  doorwaadbaar  is.  Het  water 
dat  de  molens  doet  loopen  stort  zich  daarin  uit. 
Er  zyn  twee  gegraven  vyvertjes,  die  echter  niet 
goed  vol  water  staan,  omdat  het  terrein  hooger 
is  dan  de  slokkan  die  het  water  op  het  erf  brengt, 
maar  dat  is  te  verbeteren.  Bloemen  groeien  hier 
goed.  Er  zyn  veel  rozen  en  mooie  dahlia's.  Op 
een  paar  paal  is  een  groentetuin.  Dat  is  geen 
eigen  grond,  maar  het  kost  slechts  ƒ  5. —  ofyó. — 
per  maand,  van  Son  die  hier  maar  tydelyk  altyd 
kwam  en  niets  geen  w^erk  van  zyn  tafel  maakt, 
keek  nooit  naar  dien  tuin,  maar  naar  de  sla  te 
oordeelen  die  geel  is  als  goud,  moet  die  grond 
zeer  goed  zyn.  Ik  ben  zeker  dat  of  daar  of  een 
beetje  verder  aardbeyen  kunnen  groeien. 

Het  huis  is  gemeubileerd.  Van  Son  zegt  dat 
er  voor  y  6000  meubelen  in  staan.  Als  ik  vry  was 
gaf  ik  het  er  niet  voor.  De  meubels  zyn  heel  net, 
maar  ik  geloof  dat  wy  goedkooper  klaar  zouden 
komen.  Er  is  by  twee  banken  met  18  zeermooye 
stoelen  a  ƒ  1 200  !  Het  is  mooi,  dat  beken  ik,  maar 
ik  wilde  dat  liever  niet  zoo  mooi.  Voorts  een  paar 
consoles  en  tafels  met  marmer  blad  etc.  etc. 

Je  begrypt  echter  dat  als  de  zaak  afhangt  van  het 
overnemen  dier  meubels,  ik  dan  in  alles  genoegen 
neem.  De  hoofdzaak  is  om  aan  den  gang  te  komen. 
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Nu  de  hoofdzaak.  De  zaak  kan  naar  myn  bere- 
kening, mits  ik  wat  geld  in  handen  heb  om  padie 
intekoopen  en  menschen  te  betalen  y  18.000  of 
y*  20.000  opbrengen. 

Koopen  kan  ik  niet  want  van  Son  wil  dadelyk 
geld;  ik  ben  daarom  begonnen  te  spreken  van 
huren.  De  hoofdzaak  is  dat  ik  de  eerste  4,5 
maand  wat  geld  heb.  Later  zou  ik  als  ik  myn  ryst 
geregeld  aan  een  kantoor  te  Batavia  had  gezon- 
den wel  gelooven  dat  ik  geld  in  voorschot  krygen 
zou,  maar  in  het  begin  zal  het  tobben  wezen. 
Bovendien  eischt  van  Son  voor  de  huur  ook  bor- 
gen. Ik  zal  echter  probeeren  hem  hier  af  te  bren- 
gen, en  anders  in  godsnaam  die  trachten  te  krygen. 
Als  ik  i^  January  begin  is  er  zeker  in  die  maand 
y3000  noodig.  Maar  ronduit  gezegd  dat  moet 
zich  dan  maar  vinden.  Ik  heb  te  veel  soessah  om 
het  begin  klaar  te  krygen,  dan  dat  ik  my  over 
het  vervolg  zou  bekommeren. 

Maandag  morgen.  Ik  ben  daar  even  uit  geweest 
op  myn  nieuwkoop  paardje.  Het  is  zoo  lui  dat 
ik  liever  loop.  Er  is  nu  wel  niet  aan  verbeurd^ 
want  voor  ƒ60  kan  men  niet  veel  vorderen,  en 
het  kan  dienen  voor  jongenspaard.  Voor  ik  nu 
een  2^^  koop  ga  ik  het  eerst  probeeren.  Dit  zag 
er  voor  /60. —  zoo  Hef  uit,  dat  ik  dacht  er  niet 
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aan  bekocht  te  zyn.  Voorloopig  zal  ik  nu  om 
tourtjes  in  den  omtrek  te  maken,  maar  een  paard 
van  Phlippeau  leenen. 

Ik  ben  by  den  Ass.  Res.  geweest.  Hy  heeft 
my  zeer  goed  ontvangen.  Ik  moet  probeeren  wel 
met  hem  te  zyn,  dat  kan  veel  helpen. 

Donderdag  avond.  Lieve  beste  van  middag 
ontving  ik  uw  brief  van  Dingsdag  en  Woensdag. 
Ik  kan  er  nu  niet  op  antwoorden.  Ik  heb  een 
visite  by  den  regent  gemaakt,  en  dat  heeft  langer 
geduurd  dan  ik  dacht.  Nu  ben  ik  bang  dat  het 
te  laat  wordt. 

Ik  heb  een  paar  dagen  verloren  dewyl  Phlip- 
peau van  de  plaats  is,  wien  ik  een  en  ander  vra- 
gen wilde.  Hy  komt  morgen  terug.  Na  hem  ge- 
sproken te  hebben  zal  ik  bepalen  wanneer  ik  van 
hier  ga.   Dag  beste!  hartelyk  gegroet.  Edu  ook. 

LVII. 

Zondagmorgen.  Bandong  [27  Nov.]. 
Lieve  beste  Eef!  Ik  heb  Ph.  gesproken.  Ik 
hechtte  hier  veel  aan  omdat  hy  hier  by  dit  kleine 
publiekje  een  der  hoofdpersonen  is,  en  ik  daardoor 
kan  werken  op  den  regent  van  wien  alles  afhangt. 
Hy  denkt  gunstig  over  huren  en  denkt  dat  ik 
dan  de  boel  wel  klaar  zal  spelen.  Ik  geloof  het 
ook    wel,    de  hoofdzaak  is  maar  dat  ik  van  Son 
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beweeg    my    de    zaak    zonder    borgen  te  geven, 
want  dat  zou  moeite  in  hebben. 

Ik  zou  in  den  beginne  zeer  te  tobben  hebben 
met  gebrek  aan  geld.  Ge  begrypt  dat  ik  eiken 
overgewonnen  gulden  dadelyk  zou  moeten  afge- 
ven aan  oude  zaken,  en  dus  geen  ruimte  in  handen 
kryg.  Ik  bouw  echter  een  beetje  op  den  regent. 
Ik  heb  eene  visite  by  hem  gemaakt.  Hy  was  zeer 
vriendelyk  en  kende  my  nog,  zeide  hy,  van  1846 
op  Tjanjor.  Ook  zeide  hy  (wat  die  menschen  toch 
op  alles  letten  en  onthouden)  dat  ik  zulk  >een  mooi 
rapport  over  Krawang  had  geschreven,  c  Hy  is 
ryk,  of  althanis  hy  heeft  groote  inkomsten.  Zoodat 
als  ik  wel  met  hem  ben,  hy  in  staat  zou  zyn  my 
te  helpen,  door  my  byv.  het  geld  voor  zyne  padie 
wat  in  handen  te  laten. 

Ik  heb  visites  gemaakt  by  de  kleine  beau  monde 
en  getracht  my  >bien  vu<  te  maken.  Het  is  hier 
een  vry  kleinstadtisch  praatnest  maar  juist  daarom 
moet  ik  trachten  wel  te  zyn.  Men  heeft  my  overal 
heel  beleefd  ontvangen  en  dadelyk  contravisites 
gemaakt. 

Mogt  de  zaak  doorgaan  dan  ben  ik  van  plan 
ronduit  te  zeggen  dat  ik  zeer  achteruit  ben  en 
geen  menschen  zien  kan  omdat  ik  moet  trachten 
by  te  komen  etc.  Daardoor  moet  ik  probeeren 
de    publieke    opinie    vóór   myne  zaak  te  w^innen. 
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zoodanig  dat  de  regent  gedwongen  wordt  geen 
concurrent  te  be voordeden.  Ik  heb  idee  dat  dit 
alles  wel  lukken  zal  als  maar  de  v.  d.  Huchtsche 
kliek  my  hier  niet  gaat  tegenwerken.  Als  ik  eerst 
maar  aan  den  gang  ben  vrees  ik  hunne  praatjes 
niet,  wanneer  zy  my  maar  niet  beletten  om  aan 
den  gang  te  komen. 

Ik  wil  morgen  hier  vandaan  en  zal  op  Tjanjor 
zoo  kort  mogelyk  blyven.  Het  is  jammer  dat  ik 
niet  geslaagd  ben  met  paarden.  Ik  weet  nu  weer 
niet  hoe  ik  weg  kom.  Gehuurde  paarden  zyn  ge- 
woonlyk  ellendig,  zoodat  ik  liever  loop.  Een  wagen 
met  regentspaarden  kost  y  65, —  buiten  de  koelies 
voor  het  terug  brengen.  In  allen  gevalle  wil  ik 
morgen  weg,  schryf  my  dus  niet  meer. 

Van  avond  ga  ik  eten  by  de  familie  Brumstede. 
Hy  is  theecontractant,  doch  gaat  naar  Holland 
hetgeen  my  spyt,  want  hy  bevalt  my  zeer  goed. 
Phlippeau  is  heel  fideel,  ik  bouw  een  beetje  op  hem. 

Ik  ben  besloten  maar  een  wagen  te  huren  en 
naar  Tjanjor  te  ryden.  Als  ik  op  gelegenheid 
wacht  blyf  ik  hier  hangen  en  ik  heb  nu  gezien 
en  onderzocht  wat  ik  weten  wil. 

Zondag  middag.  Ik  heb  uw  briefje  van  gister 
ontvangen.  Het  blyft  er  by  dat  ik  morgen  wegga 
met  een  wagen.  Het  geld  begroot  my  zeer,  maar 
ik    moet    wel,    want  in  de  verhouding  tegenover 
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•de  menschen  hier  kan  ik  niet  op  een  gladakpaard 
wegryden,  en  goede  eigen  paarden  heb  ik  niet 
kunnen  krygen.  Hoe  ik  van  Tjanjor  zal  door- 
gaan weet  ik  nog  niet.  Ik  wenschte  wel  dat  ik 
daar  een  gelegenheid  vond  om  mee  te  ryden. 
Als  ik  eigen  paarden  had  reed  ik  liever  te  paard. 
Nu  beste  lieve,  ik  verlang  naar  huis.  Kus  Edu. 
Dag  lieve  beste. 

[Brieven  tusschen  dezen  tyd  en  die  van  1859,  heb 
ik  niet.  Zoodat  »Het  ontstaan  van  den  Havelaar»,  aan 
<iit  deel  » Brieven»   aansluit] 
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